
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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VOORREDE.

In het midden der maand October 1860 ontving ik een brief van de Heeren Joн.

ENSCHEDE EN ZONEN te Haarlem , die mij meldden dat het Hollandsch-Maleische Woorden-

boek van ELOUT , zijnde de vertaling van het eerste gedeelte van MARSDENS Dictionary of

themalayan language , was uitverkocht , en mij verzochten om de revisie van dat werk voor

een nieuwen druk op mij te nemen.

Dat verzoek kwam mij geheel en al onverwacht. Verscheidene jaren geleden had ik mij

reeds met een dergelijk werk beziggehouden en ik had destijds de overtuiging opgedaan ,

dat er bij den allertreurigsten toestand , waarin de maleische lexicographie nog steeds ver-

keerde , voor mij niet aan te denken viel om zonder nieuwe hulpmiddelen immer iets goeds

daarin tot stand te brengen. Dat mijn toenmalig besluit , om dus liever aftezien van de za-

menstelling van een lexicon , waardoor het aantal bestaande en zeer onvoldoende werken

van dien aard nog met een zou vermeerderd zijn geworden , den Minister van Koloniën ,

die het mij had opgedragen , zeer zou te leur stellen , sprak van zelf ; hij had zich gevleid

met door die opdragt op den goeden weg te zijn van in de bestaande behoefte te voorzien ;

maar voor mij , die wist dat er op die wijs niet in zou voorzien worden , schoot er niets

anders over dan om nog bij tijds terug te treden . En nu sedert aan den Heer VON DE-

WALL , die ook door zijn lang verblijf in Indië en zijn veelvuldigen omgang met Maleijers meer

dan iemand anders voor die taak berekend scheen te zijn , de vervaardiging van een Maleisch

Woordenboek is opgedragen , mag ik mij verheugen dat de zaak zulk een keer genomen heeft.

Ik had er dus niet op gerekend , dat ik in de eerste jaren , ja zelfs ooit , weder geroepen

zou worden om tot de opbouwing der maleische lexicographie direct mede te werken , toen

het voorstel van de genoemde Heeren tot mij kwam.

Dat voorstel betrof intusschen een geheel ander werk dan het vorige had moeten zijn :

van een volledig Maleisch Woordenboek , zoo als men dit verwachten mogt van een dat

onder de auspiciën van het Gouvernement werd uitgegeven , was hier geen sprake ; dit was

ook reeds aan andere handen toevertrouwd ; maar wèl was het te doen om een werk , dat

zoo spoedig mogelijk in eene bestaande behoefte voorzien moest , daar dat andere alligt nog

jaren voor zijne voltooijing vereischen zou en dat , waarvan tot dusver het meeste gebruik

gemaakt werd , was uitverkocht. Ik behoefde hier zoo hoog niet te reiken , oordeelde in-

tegendeel wel wat voorbarig misschien , nog niet bekend met hetgeen er toe noodig

dat het verlangde allezins onder mijn bereik lag , en mogt dus het mij gedane ver-

zoek niet van de hand wijzen.

was
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Het bleek mij echter al spoedig dat er aan eene bloote herziening van MARSDENS of

ELOUTS werk niet te denken viel. Die eerste uitgaaf is van 1824 : na bijna 40 jaren ge-

diend te hebben , had dat werk zooveel verandering noodig , dat er van het oude weinig

meer op zijne plaats zou blijven staan. Daarbij kwam ook dit nog. Ik wilde niet , dat ,

wanneer eenmaal het woordenboek van den Heer v. DEWALL zou zijn uitgekomen , dat van

de Heeren ENSCHEDE dan voor oud papier kon verkocht worden , ofschoon ik , van de on-

derstelling uitgaande dat het eerstgenoemde werk een veel grooteren omvang zou hebben

dan het mijne , uit het verschil in prijs , dat daardoor tusschen beide bestaan zou , misschien

zulk een uiterste niet behoefde te verwachten ; maar ik wilde toch niet dat het zijne waarde

geheel verliezen zou en begreep dus op eene andere wijs te moeten zorg dragen , dat het die

zou kunnen behouden . En dit was niet iets onmogelijks in de uitvoering. Immers de Heer

v. D. zal niet de verwante talen vergelijken en zich tot de maleische woorden bepalen : ik

zou dus kunnen beproeven , zoo dacht ik , in hoeverre mij die vergelijking gelukte om daar-

door ook aan mijn werk eenige waarde te verzekeren naast het zijne.

Mijn voornemen was nu om , tot grondslag nemende het woordenboek van ELOUT , daar-

van een nieuw te maken , zoo goed ik dit maken kon. Volledigheid kon ik mij niet voor-

stellen , daar het eenige middel om die te bereiken , omgang met de inlanders zelve , mij

nooit was gegeven geweest , en ik geen andere hulpbronnen had dan de bestaande. Trou-

wens met het oog op het woordenboek , dat komen zou , kostte het mij weinig moeite , mij

dat onbereikbare ideaal niet in het hoofd te stellen , terwijl ik toch ook in staat zou wezen

om uit de ter mijner beschikking staande bronnen den woordenschat , in het Lexicon van

ELOUT neergelegd , vrij wat uittebreiden. Beter achtte ik het mij toeteleggen op grootere

naauwkeurigheid in de bepaling van de beteekenissen der maleische woorden , dan dit tot

heden geschied was. Kon ik hierin ook maar gedeeltelijk slagen , dan was ik zeker van

eene groote dienst aan de maleische taalstudie te hebben bewezen. Doch gemakkelijk was

die taak niet.

Het is geen wonder dat men tegenwoordig op het woordenboek van MARSDEN , dat in

1812 het licht zag , laag neder ziet. Ik geloof dat wanneer men èn den auteur , die geen

taalkundige was , èn den tijd , wanneer hij het schreef, in aanmerking neemt , het die min-

achting niet verdient , en wanneer ik daarbij de overtuiging mag hebben , dat er in dien

tijd aan zulk een werk eene bepaalde behoefte bestond , dan moet ik mijne klagten geheel op

rekening der tijdsomstandigheden stellen , die iets vereischten , waarvoor de regte tijd nog

niet daar was. Want voor zeker houd ik het , dat MARSDENS werk , even als veel van hetgeen

er voor en na hem aan het Maleisch gedaan is , voor de studie dier taal zeer nadeelig ge-

weest is. De practische en wetenschappelijke eischen zijn bij het Maleisch altijd met el-

kander in strijd geweest , gelijk zij het nog zijn. Maar om bij MARSDENS woordenboek te

blijven ; verkeerde spelling , verkeerde uitspraak zoo ligt ontstaande , waar men zelf

het fijne oor en de oefening , die zoo weinigen bezitten , mist om goed te hooren --- door-

éénmenging van dialecten , verwarring van ongeveer gelijkluidende woorden , onjuiste op-

gaaf der beteekenissen en ophooping van dikwijls geheel uiteenloopende , een gevolg van

raden naar de ware , onvoldoende of geheel ontbrekende onderscheiding van stamwoorden

en afgeleide woorden , ziedaar een aantal fouten , die het werk zonder naauwkeurige kritiek-

en waar zal ieder de noodige kennis daartoe opdoen ? streng genomen , onbruikbaar ma-
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ken. ' t Eenige is dat de voorbeelden soms den weg wijzen tot betere verklaring . Ik wil

er dan ook niet voor instaan , dat ik niet soms het koren te gelijk met het onkruid heb

uitgeroeid.

En had men zoo iets nu nog maar vroeger begrepen . Doch neen ! Twaalf jaren later

wordt het werk in het Hollandsch vertaald , en wat men den vertalers , wier dagelijksche

bezigheid de maleische taalstudie ook al weder niet was , misschien kan vergeven , dat zij

de fouten , die ik daarboven opnoemde , over het hoofd zagen ; dit zeker had men mogen

verwachten , dat zij het engelsche werk niet zouden bedorven hebben met verkeerd te vertalen ,

iets dat eene enkele maal aan éénen vertaler had kunnen gebeuren , maar dat , als er twee

zijn en het dan nog zoo dikwijls voorkomt , zeker niet voor de zorg pleit , waarmede de

vertaling geschied is.

Of er evenwel ook hier periculum in mora bestond , zou ik minder gerust durven vertrou-

wen , daar toch de hoofdvertaler , de Heer ELOUT , in het voorberigt van een groot Maleisch-

Nederduitsch Woordenboek gewag maakt , dat hij en zijn medearbeider voornemens waren

op last der Regering te doen drukken. Er heeft tot dusver op de maleische lexicogra-

phie geen zegen gerust ! Van het eerste gedeelte van dat woordenboek , bevattende de 10

eerste letters van het Maleisch-Arabische alphabet , zijn , naar ik meen , op drie na alle

exemplaren verdwenen , doordat iemand , die scheurpapier noodig had , zich de ter drukkerij

aanwezige afgedrukte bladen , die hij daarvoor aanzag , heeft toegeëigend : en , ik moet er

eerlijk voor uitkomen , het spijt mij dat toen ook maar die overgeblevene , waarvan ik er een

in gebruik gehad heb , niet mede in dat lot gedeeld hebben . Waar is het , dat men er heel

wat meer woorden in vindt dan in MARSDENS woordenboek , en zelfs veel goeds ; maar dat

goede , dat buitendien toch niet voor altijd zou verloren geweest zijn , kan niet opwegen

tegen de massa van hetgeen men liever niet gedrukt zou gewenscht hebben.

Naast de beide genoemde woordenboeken is bij mij alleen dat van JOHN CRAWFURD als

bron nog
in aanmerking gekomen. Ik bedoel het 2de deel van zijn Grammar and dictionary

of the malay language , in 1852 te Londen uitgegeven. Dit werk verdient alle aandacht.

Het is voortgevloeid uit een door MARSDEN eigenhandig gecorrigeerd exemplaar van zijn

woordenboek en twee woordenlijsten , ééne van HUTCHINS te Poelau Pinang en ééne van

ROBINSON , die te Batavia en Bengkoelen gewoond heeft zonder den voorafgaanden arbeid

van dezen" , zegt de schrijver , " zou mijn boek zeker niet geschreven of zelfs maar onder-

nomen zijn." De hulp van den Heer LOGAN , te Singapore , van WILSON , te Oxford , voor

de Sanskritsche etymologie (MARSDEN is daarin door WILKINS geholpen , die er toen zeker nog

zooveel niet van wist) , van BROWN , BENTHAM en WALLICH , voor de plantennamen , onder-

steunde hem verder bij de bewerking voor de uitgaaf. Het blijkt dat het werk zonder eenig

voorwenden van taalgeleerdheid van den kant van den schrijver is begonnen. Maar het

blijkt evenzeer dat hij tot zulk eene pretensie weinig regt zou gehad hebben. Het werk is

geheel met romeinsche karakters gedrukt en alphabetisch , hetgeen bij den tegenwoordigen

staat onzer kennis van het Maleisch
of laat ik ten minste zeggen , bij die welke de auteur

blijkt te bezitten voldoende is om er als wetenschappelijk werk den staf over te breken.

Ook ontdekt men bij het gebruik al spoedig het onvolkomene dier methode , om nu nog

niet eens te spreken van de fouten en de verwarring waartoe de incorrecte en zoo dikwerf

verschillende spelling van dezelfde woorden , in verband beschouwd met die uitéénloopende

--
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bronnen , heeft aanleiding gegeven. Ik heb daarom ook ieder woord in mijn woordenboek ,

waarvoor ik geen ander gezag had aantehalen dan dat van CRAWFURD , met eene C. geteekend

en daarbij dan ook doorgaans de spelling onveranderd gelaten ; die C. is daar eene waar-

schuwing om voorzigtig te zijn. Dikwijls staat er BATAV. en BENGK. achter ; 't is daar

waar CRAWFURD de woorden voor Bataviaasch of Bengkoelensch wil gehouden hebben en ik

dit op mijn gezag niet tegen kon spreken , al hecht ik aan zijn gezag zeer geringe waarde.

Ook daar is de C. dus van niet minder waarschuwende beteekenis : cave !

Eveneens heb ik door eene L. LEYDEKKER aangewezen , dat wil zeggen het bovengemelde

groote woordenboek , waarvan slechts een eerste gedeelte is in 't licht gekomen , en dat wel

voor een groot deel aan het in handschrift tot ons gekomen woordenboek van genoemden

predikant te Batavia zal te danken zijn. M. , MARSDEN , zal men zelden vinden , daar zijn

werk , gelijk ik boven zeide , van den beginne af mijn legger was. Overigens moet ik

hier doen opmerken , dat waar een van deze of der aanstonds nog optegeven letters tusschen

twee haakjes staat , hiermede bedoeld is , dat die alleen op het onmiddelijk voorafgaande

betrekking heeft.

س

Andere letters zijn Boт. wв. , K. , v. H. , N. , D. en T. De eerste beteekenen Botanisch

woordenboek , en doelen op zulk een woordenboek in handschrift , dat ik van de Bibliotheek

der Leidsche Akademie heb mogen te leen ontvangen. Op de letter zal men eene enkele

maal MS. vinden , waarmede eenige bladen bedoeld worden , die een gedeelte dier letter be-

vatten , mij insgelijks van genoemde Bibliotheek ten gebruike afgestaan . Beide zijn be-

schreven in den onlangs door Dr. P. DE JONG uitgegeven Catalogus cod. Orientalium bibliothe-

cae Academiae regiae scientiarum , onder de Nos. 242 en 243. K. is eene verwijzing naar

de Schets van den Riouw-Lingga-archipel door G. F. DE BRUYN KOPS , voorkomende in het

4e deci van het Natuurkundig Tijdschrift voor Nederlandsch Indië : vele zaken , die er met

de maleische namen vermeld worden , vindt men daar beschreven , maar de schrijfwijs der

maleische woorden gaf mij dikwijls veel moeite , te meer daar ik ook op drukfouten moest

bedacht zijn ; wanneer het bekende zaken gold heb ik voor een paar woorden in de beschrijving

die K. er niet opzettelijk bijgevoegd. Met N. bedoel ik NEWBOLDS Account of the British

settlements in the straits of Malacca , met v. H. de Bidasari van Dr. W. R. v. HoëVELL.

D. en T. eindelijk zijn de Proeve van bewerking van het woordenboek van v. DEWALL in het 8e

deel van het Tijdschrift voor Indische taal- land- en volkenkunde , en het Bataksche woor-

denboek en de Taalkundige aanteekeningen bij het Bataksch leesboek (beide werken over-

vloeijende van nuttige leering voor den maleisch studerende) , benevens een paar kleine op-

stellen in het Tijdschrift v. Ned. Indië en dat van het Koninkl. Instituut van Ned. Indië,

van Dr. H. NEUBRONNER VAN DER TUUK. Ik mag niet zeggen dat hiermede de

lijst mijner bronnen compleet is , maar het overige is niet met speciale letters aangeduid :

het is hetgeen ik al zoo in verschillende tijdschriften heb kunnen opzamelen , wat mij de

moeite waard scheen. Zulke bronnen vloeijen te zamen met eigen aanteekeningen , waar-

mede ik evenwel zeer voorzigtig geweest ben. Ik heb vele woorden teruggehouden ,

waarvan de beteekenis mij niet duidelijk genoeg was om ze optegeven , altoos met het oog

op het woordenboek dat wij te verwachten hebben en op de mogelijkheid om later op mijn

werk terug te komen. Zoo moest ik te eer doen , omdat bij de verschillende en nog zoo

weinig beoefende wetenschappen , waarvan het onderwijs op mij rust en mij drukt , — want
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ieder voor zich zouden zij , niet een , maar verscheidene menschenlevens kunnen bezig hou-

den
handschriftenstudie , altijd onmisbaar en dubbel zwaar in het Maleisch , waar een

handschrift , dat eenig vertrouwen verdient , bijna niet te krijgen is , voor mij zoo goed als

eene verboden vrucht geweest is. Van den anderen kant heb ik zeker nog veel artikels

laten staan , die door verkeerde uitspraak of verklaring geboren , verdiend hadden weggela-

ten te worden. Het zijn vooral woorden uit de Dictionary van CRAWFURD , die ik eerst heb

ingevuld na de doorwerking van MARSDEN en wier overstelpende massa mij niet veroorloofd

heeft er dezelfde zorg aantebesteden , als aan die van zijn voorganger. Ik geloof toch ook

dat het onmogelijk zou geweest zijn om mijn werk binnen een behoorlijken tijd te voleindi-

gen , wanneer ik het zóó had willen aanleggen , als het had moeten geschieden , wanneer

mij zonder eenig voorbehoud het bewerken van een Maleisch woordenboek was opgelegd .

Ware dit het geval geweest , dan zou ik al het nu gedane als voorbereiding beschouwen en

zelfs nu nog aarzelen om mij tot zulk een werk in staat te rekenen. Nergens is het meer

waar , dat men al doende aanleert , dan bij lexicographie , daar die doorgaans geene studie is

waarmede men zonder aanleiding begint en waarvan men , alvorens er zich toe te zetten , reeds

eenig werk gemaakt heeft. Later mag men evenwel voor zulk eene aanleiding dankbaar

zijn , èn om het nut , dat men zelf van zijn arbeid gehad heeft , en om het doorgaans aange-

name van de bezigheid zelve , hoe vervelend menigeen die vinden zal. Somtijds zeker , ja

dikwijls , is het wanhopig , wanneer gij den draad niet vinden kunt , die u door den dool-

hof van beteekenissen heenleidt en er dan ook waarschijnlijkheid bestaat dat gij door en

door verdwaald geraakt ; mij is dit , helaas ! menigmaal overkomen , en ik hoop maar

dat de duidelijkheid , waarnaar ik steeds bij allen onnoodigen omhaal van woorden getracht

heb , ook mijn dwalen dan duidelijk zal doen worden ; ja , ik heb zelfs in zulke gevallen

meer gezegd , dan ik verantwoorden kon om de quaestie te beter te doen in 't oog springen ,

ofeen ? gebruikt ; -doch wanneer men op andere tijden de overtuiging mag hebben van iets

te hebben verbeterd , dat tot dusver verkeerd beschouwd was , is het genoegen groot.

vermeerdering hiervan draagt ook de taalvergelijking veel bij , die tevens een magtig hulp-

middel is om de grondbeteekenissen der woorden beter te leeren kennen.

Tot

Behalve tot de niet verwante talen , het Sanskrit en het Arabisch , heb ik mij tot het Ja-

vaansch , Bataksch , Makassaarsch en Dajaksch om hulp gewend : van deze talen alleen toch

had ik voldoende lexica en hare vergelijking kon reeds genoeg vruchten opleveren , zonder

andere talen er bij omtehalen , die eensdeels slechts uit woordenlijsten bekend zijn , ander-

deels voor mijn doel , den zin , niet uitsluitend den vorm der woorden in de verwante talen ,

geen vruchten beloofden , die evenredig zouden zijn aan de vermeerdering van ongewensch-

ten omslag , dien hare vergelijking zou hebben medegebragt , zooals de Tagaalsche , Male-

gassische enz. Ik heb zelfs de vergelijking van het Makassaarsch , waarin het aan het einde

der woorden ontbreken van den medeklinker de deur wijd open zet voor gissen en dwalen ,

en die van het Dajaksch , al ras moeten opgeven , daar die , zonder voldoende kennis dier ta-

len , mij te netelig was. Die zelfde volkomen onbekendheid met de taal gold ook voor het

Bataksch ; doch het woordenboek van den Heer v. D. TUUK , dat mij , toen ik reeds een ge-

deelte van mijn werk voltooid had , bij gedeelten gewerd , bevatte zulk een schat van mij

onbekende maleische woorden en van verbeteringen in de uitspraak van andere , dat ik niet

mogt nalaten om daar mijn nut mede te doen. En toch , hoe ben ik er mede gevaren ! Hoe
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menigmaal heeft het mij vreemde schrift of het verschil in uitspraak van de bataksche dialec-

ten mij doen dwalen. ' ) De verbeteringen leveren er de bewijzen van. Dank zij den Heer

V. D. TUUK, die er mij door het overzien van de afgedrukte bladen op heeft willen attent maken !

Bij langer voorbereiding dan mij mogelijk geweest is , had ik meer van dat werk kunnen profi-

teren , inzonderheid ook van de vele menangkabousch-maleische woorden , die er in voorkomen ;

daarvan heb ik nu een aantal overgeslagen (in het Bijvoegsel zijn er nog eenige opgenomen) , èn

omdat het Lexicon zelf mij nog zoo vreemd , en omdat de uitspraak van het měnangkabou-

sche dialect mij in den aanvang nog bijna volkomen duister was en later nog ver van vol-

komen helder geworden is. Geen ander middel is er om die uitspraak te leeren kennen ,

dan om ze in het land zelf te leeren , en van den Heer v. D. TUUK , den eenigen , die daar-

toe in de gelegenheid geweest is en tevens van die gelegenheid gebruik gemaakt heeft ,

mogen wij dus wel verwachten dat hij ons uitvoeriger mededeelen zal wat hem daarvan be-

kend is geworden , dan hij daartoe in zijn Bladwijzer aanleiding gevonden heeft. Voor de

maleische lexicographie is dit van te meer belang , omdat het blijkt dat in MARSDENS en

CRAWFURDS woordenboeken , door onbekendheid met dat dialect , waaruit zij toch een aantal

woorden hebben overgenomen , menige fout is ingeslopen. Hier heb ik dus het gras nog

niet weggemaaid en zeker nog een goeden oogst voor een opvolger overgelaten , ook van

fouten in mijn werk , voor wie die op zal willen zamelen. De bijgevoegde T. en het Bat.

of Měn. zijn dus alweder dikwijls eene waarschuwing om , vóór dat men er gevolgtrekkingen

uit op wil maken , het bataksch woordenboek nog eens te vergelijken . Dat ik overigens menig

bataksch woord ter vergelijking heb aangehaald , dat aan het Maleisch ontleend is , is ge-

schied om daardoor de uitgebreidheid van het gebruik van het maleische woord in het oog

te doen springen , of ook om de uitspraak.

De TAM., d . i . tamielsche woorden , (dezelfde waarschijnlijk die C. TEL. d. i. teloegoe noemt)

heb ik op weinig uitzonderingen na insgelijks aan v. D. TUUK te danken. De SKR. , sans-

kritsche , woordvergelijking belooft nog veel voor het vervolg : eene menigte uit het Sanskrit

afkomstige woorden moeten er , dunkt mij , nog in het Maleisch schuilen , maar ' t is dan in

een vorm , die ze voor mijn oog nog verborgen houdt.

DeARAB., arabische , en PERZ. , perzische, woorden heb ik in dit werk alle bij elkaar in eene

afzonderlijke lijst achter het Woordenboek gevoegd , zulke wel te verstaan , die aan hunne schrijf-

wijs nog als vreemdelingen te herkennen zijn . Daarmede heb ik niet willen zeggen , dat

ik van geen van allen het goed regt erken om in de maleische taal te worden opgenomen ,

maar het kwam mij gewenscht voor ze allen eens afzonderlijk te monsteren. De sanskritsche

woorden hebben reeds oudere regten en zijn al meer in de maleische vormen ingegroeid ,

maar ook die zullen nog eens zoo de revue moeten passeren , en elimineert men dan ook de

vreemde woorden van jongeren datum, dan zal het eenmaal zigtbaar worden , welke de zui-

ver oost-indische kern is die overblijft. Tegen het practisch bezwaar van dubbel naslaan —

hetgeen minder groot is dan het schijnt , daar alle niet maleische letters alleen in dien ara-

bisch-persischen appendix staan staat over , dat ik de arabische woorden geheel op zijn arabisch

gespeld heb (wat ook voor den leerling zijn nut heeft) en er geene transcriptie heb bij te

voegen gehad , daar ik voor mij hunne maleische uitspraak liever niet overal fixeer en men

---

1 ) Bij voorbeeld in de gevallen waar de s , zoo als na n , als tj wordt uitgesproken.
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zich met de door de spraakkunst bekende regels der uitspraak van de arabische letters en

de opmerking dat de tweede lettergreep in ' t maleisch gewoonlijk den vokaal van de eerste

overneemt , wanneer deze in het arabische woord gesloten is en dit dus op twee medeklin-

kers eindigt , kan behelpen. Overigens dient er eene grens te wezen voor het opnemen van

arabische woorden , die reeds in mijne lijst veel te ver is uitgezet , dank zij vooral L. , wiens

voorraad ik echter niet eens heb uitgeput , daar zijne verklaringen mij wel eens meer dan

twijfelachtig voorkwamen. Al zulke woorden , bij voorbeeld , die in regtsgeleerde werken

voorkomen , behoeven niet te worden opgenomen. Daarvoor kunnen de lijsten geraadpleegd

worden , die aan de reeds uitgegeven werken van dien aard zijn toegevoegd . Ook heb ik ,

om voor de hand liggende redenen , niet alle opgenomen , die C. geeft. Slechts genoegzame

kennis van de maleische literatuur en volkstaal zal hier die grenzen kunnen bepalen. Eene

menigte van de woorden , die mijne lijst bevat , zal wel uit boeken geput zijn ; de meeste

arabische woorden schuilen echter welligt nog , en dan zeker in dikwijls zeer verbasterde

gedaante , in de volksdialecten. Eene andere reden , die voor de afzonderlijke opgaaf der

arabische en perzische woorden in mijn werk pleit , is deze , dat zij daardoor wat meer op

den voorgrond treden en zich gemakkelijker aanbieden ter revisie , want èn uitspraak èn

opvatting van den zin zullen waarschijnlijk doen zien , dat men zich in de bepaling van den

arabischen woordvorm wel eens heeft vergist. Ik heb mij , waar ik niet zeker was van op

andere wijs niet te zullen dwalen , doorgaans aan de beteekenis der arabische en perzische lexica

gehouden. Dat evenwel ook hier de kennis dier talen zelve de ongenoegzaamheid van zulk

vergelijken zonder die kennis vaak doet uitkomen , is mij meer dan eens duidelijk gewor-

den. Mijne voorgangers hebben , zoo als de zonderlinge fouten bewijzen , die zij hier ma-

ken , die kennis blijkbaar voor gansch overtollig gehouden. Zij spreken er niet eens van.

Voor het Sanskrit verwijzen zij ten minste nog naar anderen .

Zeer vele woorden , die òf aan het Javaansch ontleend , òf met javaansche woorden ge-

lijkluidend zijn , gelijk C. er zoovele geeft en de javaansch-maleische gedichten er zoo vele

bevatten , heb ik niet opgenomen. Die zich met een wetenschappelijk doel op het Maleisch

toelegt , zoo dacht ik , zal ook wel in het javaansche woordenboek t'huis zijn en daarin bij

den tegenwoordigen stand der maleische lexicographie genoeg voor zijn doel vinden.

Namen van planten vindt men vooral bij C. in menigte. Ik heb , daar deze hier goede

zegslieden kon bijbrengen , de botanische namen , voor zoover ik die slechts bij hem vond ,

doorgaans onveranderd gelaten. Maar voor die welke MARSDEN opgeeft heb ik de weten-

schappelijke namen , die ik er in de Flora van Nederlandsch Indië van Prof. MIQUEL Voor

vond , in de plaats gesteld. Den schat van soortnamen , die C. geeft , heb ik echter niet ,

of althans hoogst zelden , overgenomen , omdat die namen dikwijls erg verdacht en lokaal

zijn en ook in een woordenboek als het mijne gerust mogen gemist worden . Daarvoor be-

houdt dus het werk van CRAWFURD zijne waarde. Bij de dierennamen heb ik mij evenzeer

toegelegd op eene juiste bepaling , daar de lexica ook in dit opzigt nog zooveel te wen-

schen overlaten ; maar ook hier was een non liquet gewoonlijk het eindresultaat , waar ik toe

komen moest . Wat overigens dat lokale betreft , men zij er op bedacht , dat behalve

woorden ook menige spreekwijs , die in het Woordenboek is opgegeven , als zoodanig zal te

beschouwen zijn en in een goed lexicon òf in ' t geheel niet , òf slechts met aanwijzing der

plaats , waar zij gebruikelijk is , had mogen worden opgenomen.
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Er waren nog twee middelen , waardoor ik mijn werk zeer had kunnen doen uitdijen :

het geven van voorbeelden en het opgeven van de beteekenissen der afgeleide vormen. Het

eerste komt echter , dunkt mij , alleen te pas in zeer uitvoerige woordenboeken , waarin men

minder bekende beteekenissen met het gezag van autoriteiten wil constateren , of fijne nuan-

ces tusschen schijnbaar synonyme woorden wil doen uitkomen : ofin zeer slechte. Misschien

had ik er wel enkele meer kunnen geven , dan ik gedaan heb , om de beteekenis duidelijker te

maken. Afgeleide vormen had ik welligt maar geheel moeten weglaten. Zie eens eenige arti-

kels van v. DEWALT's belangrijke Proeve in ! Dat zou u bijna den moed geven om bij de

meest gebruikelijke woorden op goed geluk een goed aantal afgeleide vormen er bij te voe-

gen. Betekenissen daarbij optegeven komt alleen dan te pas , wanneer die niet uit het bekende

gebruik der afleidings-affixen voortvloeijen.

En zoo moge mijn werk dan de wereld ingaan en vooral nut stichten door het opwekken

tot voorzigtige studie. Ik heb door eeene menigte V's vooral deze laatste trachten te be-

vorderen. Zij dienen alleen om de aandacht te vestigen , voor meer niet. Voor het gemak

bij het naslaan heb ik minder kunnen zorgen , omdat ik bij mijne onbekendheid met de

juiste spelling van vele woorden , toch niet elke mogelijke spelling kon opgeven en eene

keus doen moest , al is die ook soms ongelukkig uitgevallen. Ik heb mij niet aan de spel-

ling van MARSDEN gehouden , waar ik wist dat zij verkeerd was , maar heb niet overal mijne

eigene spelling meer kunnen veranderen , waar ik later inzag dat ook die afkeuring verdien-

de. Eu hoe ligt kon dit gebeuren , daar ik zoo menig woord niet anders dan in een hol-

landschen vorm heb leeren kennen , waarvan ik de juistheid niet beoordeelen kon ! Laat ik

hier attent maken op de e en o , die ik misschien liever è en ò had moeten schrijven , daar

zij steeds zoo uittespreken zijn. Voorts zij men bedacht op het vervangen van arabische

door maleisch-arabische letters , op de verwisseling van en (die mij , misschien ten

onregte , bewogen heeft om ook de aan het begin der woorden niet door eene hollandsche

huittedrukken) , enz. Maar het begrip der beteekenis of der verschillende beteekenis-

sen van een woord , dit heb ik wel trachten gemakkelijk te maken. Ik heb voor het laatste

geval tweederlei cijfers gebruikt en door de gewone uigedrukt dat de beteekenissen mij voor-

kwamen in verband te staan , terwijl ik , wanneer mij dit verband niet duidelijk was , ro-

meinsche cijfers gebruikt heb. De overgangen van de eene beteekenis in de andere zijn

dikwijls hoogst opmerkelijk en leerzaam. Ik geloof dat bepaald uitéénloopende beteekenissen

van eenig woord , of wat op hetzelfde nederkomt , van volkomen gelijkluidende woorden ,

verdenking mogen opwekken , hetzij ten opzigte der uitspraak , hetzij ten opzigte der oor-

spronkelijkheid van één dier woorden.

Ik eindig met den dubbelen wensch , dien ik bij de bewerking van dit woordenboek

steeds voor oogen gehad heb, dat het namelijk , met al zijne gebreken , toch nog eene verbe-

tering zal blijken van dat van ELOUT en eene goede bron bij de zamenstelling van een be-

ter , en dat het dezen of genen tot eene grondiger beoefening van de maleische taal zal op-

wekken , dan haar dusver gewoonlijk ten deel viel.

DELFT , ult . Januarij 1863 .
J. PIJNAPPEL Gz.
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aba, gloeijen , het heet hebben. C.

[V. JAV. awa, begeerte , lust , ARAB.

يوه].

abang, oudste broeder of zuster ,

of volle neef of nicht ; naam waarmede

de vrouw haren man toespreekt. Orang-

en abang-abang , de deftige stand uit

welken de hoofden gekozen worden . [V.

kakak en abam] .

=bangعبا .bangغب

aboewan , de gedeelten waarbij

eene betaling geschiedt C.

abah-abah, JAV? tuig , voorn.

van trekdieren [JAV. id. materialen , toe-

behooren , bijv. — těnoenan , weefstoel . ]

mengabeikan , geringabelیبآ

achten .

lay) abei-mana , de twee hoofdope-

ningen van het ligchaam [VolgensC. TEL.].

loetama, best , uitmuntend [JAV.

abam, (of abang? ) steunsel , balk id. SKR. oetama] .

die tot steun dient : patah kemoediatoer , het rangschikken , regelen ,

dengan nja, spreekw.: alle hoop is

vervlogen. [V. abang en BAT. abang-

abang , zekere boom waar langs men

de betelranken laat opklimmen] .

heraut :

abantara, ook bantara , een

kanan en kiri , een he-

raut die ter regter- en een die ter lin-

kerzijde van den vorst staat [ SKR. awa-

tāra? als ' t ware een plaatsvervanger ,

eig. incarnatie , van den vorst?].

laboe. V. l .

in orde brengen. Beratoer , bijv. bĕr-

djalan , volgens rang of ouderdom , één

voor één , achter elkander gaan. Me-

ngatoer, i, kan. Memperatoer, i , kan.

Atoeran ook : verordening , voorschrift.

Beratoeran. Beratoeratoeran. Per-

atoeran. Pengatoer. Pengatoeran.

[JAV. BAT. id. MAK. átorò id. DAJ.

ator , aanklagt] .

atas ,opستا
boven op: di —, ka— ,

deri-,boven, naarboven, vanboven ; bo-

1
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فچا

غنا

ven, daarenboven: di-angin, zieangin;

hingga sapoeloeh rejal ka 9 tot

tien realen en daarboven ; di anoegrahi

persalin tjoemboel itoe , hij werd bo-

ven en behalve dat doosje ook nog met

een staatsiekleed begiftigd ; op (van eene

op iemand rustende verpligting) : -
: -pa-

tik , ik neem het op mij , dat is ter

mijner verantwoording ; naar : saren-saren-

gat nabi Ibrahim , naar de wet van den

profeet Abraham ; samoeanja -kadoea

poeloeh fatsal , alles in 20 hoofdstuk-

يلع

ken. De beteekenissen van het ARAB.

zijn in het MAL. op atas toegepast.

Mengatas , i , kan, bijv. dirinja, zich

verheffen [BAT. id.] .

atoeng; mengatoeng , dobberen ; in

onzekerheid zijn . Pěratoengan [L. Bij C.

een anker met eene kleine lijn uitwerpen] .

|

adjak ; mengadjak , uitnoodi-

gen om iets te doen ; uitdagen. Menga-

djakkan. Pengadjak. Pengadjakan.

[JAV. id. uitnoodigen. DAJ. id. over-

halen] .

adjok ; mengadjok , napraten ,

ridiculiseren . Pengadjok. [V. het vori-

ge woord: JAV. òdjok , opstoken , aan-

hitsen , DAл. adjok, bepraten , vleijen] .

ědjan , Měn. drukken , persen

bij ontlasting. T. [BAT. odon. MAK.

arang] .

¿ƒ adjoedja , kwaadspreken , bab-

belen. Adjoedjaän [V. den SKR. rad .

djardj , dreigen ; lasteren] .

A

E✈ ědjoeng , jonk , groot schip

[PERZ. Kiş].

adji; I. mengadji , leeren , in-

zond. leeren lezen , vooral den Koran ; den

Koran lezen. Pengadji. Pengadjian.

[JAV. BAT. id. V. Hadji? onderwijs

bij een' hadji , d.i. godsdienstig

hammedaansch onderwijs ontvangen ?

Verg. adjar] .

atap , dak ; wat tot dak dient ,

inz . palmbladeren ; palmbladeren , waar-

van een huis opgebouwd is : roemah

een atappen huis ( bongbong , een

dak dat van weêrszijden schuins afloopt ;

gadjah menjoesoe , een dat dit slechts

eene zijde doet ; tjoeram , een

effen schuins dak; kimas-kaveroep (?)

een wolvedak. L) Beratap. Mengatap )

[JAV. atěp. MAK. atà. DAJ. atep, wat

tot sluiting dient].

aan

-

atau, of ; en [JAV. oetawa , DAJ.

atawa , tawa SKR. оetawa] .

adjahan , soort van visch.

adjar , leering , vermaning ; een

heilig man , een heidensch priester. Běl-

II . tooverformulier C. [Kw. id.]

III. V. sangadji.

mo-

atjara. ¹ ) regtszaak , geding ; plei-

ten. Beratjara. Mengatjara, i , kan.

2) oorzaak , gevolg . M. ³) = antaran ,

t. w. het geld dat de bruidegom vóór het

huwelijk aan de ouders der bruid be-

taalt. [ SKR. atjāra , handeling , ma-

nier van doen] .

bode , kondschapper.

atjita , zeer fijne witte rijst L.

adjar , onderwijs genieten. Mengadjar , [V. SKR. atjita , opgehoopt , zekere

onderwijs geven. Mengadjari , kan maat].

ook : vermanen. Adjaran. Peladjar.atjang ,

Peladjaran. Pengadjar. Pengadja- | Měngatjangkan.

ran. [JAV. id. BAT. DAJ. MAK. (ádja-

rà) , leering , vermaning ; SKR. ātjarja,

geestelijk leeraar ?] .

atjap , overstroomd zijn , onder

water staan. Beratjap. Mengatjap ,

i, kan. Memperatjap , i. Atjapan ,
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overstrooming.Pěratjapan. Pengatjap.

Pengatjapan. [BAT. sap , overdekt zijn

door eene menigte , door water , geheel

nat zijn] .

ětjik V.
قچا۷۰tjlkيچنا

atjoem; mengatjoem , tergen ,

ophitsen ; kwaadstoken . Pengatjoeman

[JAV. id. verbleekt van kleur] .

ětjok, Měn. dikwijls. [Jav . sok] .

atjih , kleine boombloedzuigers.

♪ ada , zijn , bestaan , aanwezig zijn;

wél (in tegenoverst . van niet) : atau — ,

atau tiada , het is er of het is er niet ;

maka angin bertioeplah lemah lem-

boet, antara dengan tiada , de wind

blies zachtjes , tusschen zijn en niet zijn

d. i . zoodat men hem bijna niet voelde ,

baik? is het goed? terlaloe banjak

nja, er zijn er zeer velen ; demikiën-

lah nja, ofalleen nja, aan het slot

van verhalen zoo is het er meê , zoo is

het ; -padakoe ik heb . -Be
rada

:

siapa jang wang sebanjak itoe?

wie is die zooveel geld heeft ? Ber-

adakan. Mengada , kan , er doen zijn ,

scheppen , voortbrengen enz . Mempera-

dakan. Adaän. Kaädaän. [ D. BAT.

adong. DAJ. aton. Jav. ana].

er ,

adar , oedar , op jaren komende ,

beginnende oud te worden.

adara , lucht , hemel : boeroeng

jang di—, de vogels in de lucht ; seperti

akan sampei ka als ofhet den hemel

zou bereiken. [ SKR. adhara , de bene-

denlucht in tegenov. van de akasa ?]

~ adas ,adas , fenkel ; manis , anijs ,

-pedas , dille ? [JAV. MAK. id.]

έ♪) adang , I. hinderlaag. Beradang.

Mengadang , belagen ; den weg afsnij-

den. Mengadangkan. Pengadang.

Pengadangan [JAV. aḍang, op weg

afwachten enz.] .

II. adang-adang , nu en dan. V. .داك.

edap , groote platte trom , bijna

als de rebana T. [PERZ. , BAT. odap,

kleine handtrom , die van weerskanten

bespeeld wordt] .

☺6♪ ) adipati , gew. dipati. , w. m. z .

adapoen, nu (autem) , maar ; hoe!

wat ! perkataänmoe jang tjong-

kak ini ! wat spreekt gij trotsch! [zameng.

uit en ].
نوق

لاكشانالكدا

ندا

adakala en adakalanja ,

somtijds, nu en dan [zameng. uit ) en J ] .

adon , het mengen tot deeg. Bera-

don. Měngadon , kan. Adonan , be-

slag [Gw. adoe. JAV. adon-adon id. ,

adoe , mengsel bij het bereiden van krui-

derijen enz .nz.]

adinda , hetz. als , van

voorname personen .

1
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—

, ) adoe ; I. beradoe , slapen of ge-

storven zijn (van voorname personen) ,

mangkat ontslapen. Peradoean.

II. mengadoe met elkander doen

vechten , van dieren , klagen , aan-

brengen . Mengadoekan ; halnja ,

zijne omstandigheden voor den regter

brengen , zich bij dezen beklagen. Pe-

ngadoe. [JAV. adoe , gevecht ; DAJ.

ado , laster , mado , lasteren , ophit-

sen. V.padoe. BAT.mengadocadoe , een

beest naar eene bepaalde plaats trachten

te doen gaan] .

adochi en so) adoeh ach ! wee !

Mengadoch.Pengadoehan[ JAV.adoeh

zucht ; ach !].

sadi, I. voortreffelijk , uitmuntend

[JAV. id. SKR. adhi , een voorz . dat

eene superioriteit te kennen geeft] .

II. zeker oorlogsinstrument. L.

adik, jongere broeder of zuster ;

het jongere , van dieren ; naam dien de

man aan zijne vrouw geeft ; benaming

1*
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van toegenegenheid jegens jongeren in ' t

algemeen. [JAV. adi , BAT. anggi, MAK.

BOEG. andi , DAJ. andi] .

Jara, algemeene naam van boomen tot

de vijgenboomen (ficeae ) behoorende en

wel zulke die gaafrandige bladeren hebben.

[BAT. ajoewara d. i. kajoe ara].

arbab, viool. [ARAB. ]

arit; piarit speer of harpoen om

visch te steken. [JAV. arit een mes om

te snoeijen of gras te snijden] .

arta, goederen , bezittingen , schat-

ten [JAV. id. SKR. artha].

artawan , rijk , een die bezit-

tingen , arta, heeft [ SKR. arthawan] .

arti , beteekenis , meening. Me-

ngarti , begrijpen , verstaan : -kata ,

welsprekend zijn. Mengartikan , ver-

klaren. Kaärtian. Pengartian. [JAV.

id. SKR. artha , beteekenis].

Soerdi , order , bevel.

di

ebben-

arang , kool , houtskool ;

moeka , schande (C) ; kajoe

hout [JAV. areng , BAT. agong ,

DAJ. aring? V. MAK. leleng , zwart.

arak, I. statige optogt. Běrarak.

Mengarak, in statie omleiden. Menga-

rakkan. Arakan. Pengarakan en per-

arakan , staatsiewagen ; omgang.

II . een uit rijst , suiker en palmwijn

gestookte sterkedrank. Kajoe

plant , vitex pubescens. [ARAB,

2
eene

قرع ] .

arkijan ,
zinverbindend voegwd :

voorts , verder . [V. Kw . rèké , nu , thans] .

arga , waarde , prijs ; geld dat

iets opbrengt. Berarga.
Mengargakan.

[BAT. id. SKR. argha].

كرا

Jaral , bezig. C. [ARAB. ?]

aron , rijst die half gaar gekookt

is , L. Bot. Wb.

|

9na sp.; boewah soort van gouden

sieraad , dat aan een zakdoek gedragen

wordt (T.). [BAT. oroe] .

II. soort van lang treknet om zeevisch

te vangen.

aroeda, wijnruit. [PORT. aruda] .

aroeng , doorwaadbaar. Menga-

roeng. Aroengan. Kaäroengan.

نورا aroewan , soort van visch, bij L.

ikangaboes , maar bij Bleeker vind ik

een zalmachtigen visch , sauridichthys

ophiodon Bl. (Bombay-ducks der En-

gelschen) aroean-tasik geheeten.

sarah , ¹ kant , zijde ; naar den kant

van : - timoer en katimoer oost-

waarts : di mana nja negri itoe ,

welken kant uit ligt die stad? 2 toeleg ,

streven. Mengarah , kan. [JAV. id.

BAT. hara, op het punt zijn iets te doen ;

loopende naar (van den tijd) ] .

Sari-ari, het onderste gedeelte van

het lijf , de liezen , de blaas enz . [Jav.

id. de nageboorte enz .]

aris , het binnenste of het hart

van een pisangstam. Bot. Wb.

aring , I. stinkend. II . de uitste-

kende rand boven aan het lemmer van

een kris.

asa, I. ĕsa? ¹een , eenig , toehan

jang de eenige Heer, God , boenga

dan boenga soesoen , enkele en dubbele

derd min één. Asaän. Kaasaän. Me-

bloemen ; korang saratoes , hon-

ngasakan , de eenheid erkennen [Gw. sa ] .

2 asalah kamoe , pak u weg ! Menga-

sakan , wegnemen : — barang-barang-

nja , zijn goed wegleggen (apart leggen ?)

geen
II. hoop : poetoes of hilang·

hoop meer hebben. Asa-asaän : dja-

ngan koester geen ijdele hoop . [ SKR.

„Įarau. I. soort van boom , casuari- | āšā] .
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رغا

,asapفسا rook smeulend vuur.

komeet. Me-
Berasap : bintang

aloesaha, inspanning , arbeid ; ajar

oedjan , dan ajar , regenwater en

put- of rivierwater ; mengoerangkan

nja, zijn arbeidsvermogen verminderen.

Beroesaha: berniaga atau han-

deldrijven of arbeiden. Mengoesaha-

kan , moeite doen voor iets ; -dirinja, van hars , die tot wierook gebruikt

zich inspannen. Peroesahaän. Pengoe- | wordt] .

sahaän. [SKR. oetsäha , vermogen ;

ngasap , ook door rook verdrijven , bijv .

muskieten . Mengasapi , doorrooken .

Pengasapan enhan- Pengasapan en perasapan ook : pijp

om te rooken. [Kw. DAJ. id. BAT. soort

inspanning. V. dwg) ] .

asahan , baffetas , eene soort van

katoenen stof. [V. mė].

كاتسا
astaka , eene kroon , die alleen

bij de krooning dient. C.

strivrouwيرتسا van een' vorst ,

wanneer zij van vorstelijke afkomst is ;

getrouwde vrouw van deftigen stand ,

swami dan man en vrouw. Beristri,

kan. Memperistri , kan. Beper-

istri , kan. [JAV. estri. SKR. stri] .

Istingarدركفتسا enركفتسا Jï) Istingarda,

eene ouderwetsche soort van schietgeweer .

[PORT. espingarda] .

يكفتسا
Istangg1 , wierook , reukwerk :

satjoemboel , een reukballetje , zoo-

als de vrouwen aan haren zakdoek dra-

zen. [MAK. satanggi , reukwerk dat uit

dezelfde bestanddeelen bestaat als doepa,

maar van minder hoedanigheid en in ge-

ringer hoeveelheid , en met grove poeder-

suiker vermengd. SKR. astangga , uit

acht deelen bestaande ?] .

Ma istimewa , voornamelijk , zoo-

veel te meer , allermeest. [ SKR. astoe

of stam èwa , laat het ook zijn ?].

astina , beleefd , welopgevoed?

Easing , afgezonderd , vreemd :

orang vreemdeling ; asing-asing ,

afzonderlijk. Mengasingkan ;

asak ; mengasak , instampen ;

vaststampen. Pengasak, stamper , laad-

stok.

مساasamو

―

asok ? soort van visch.

Saskei , aangenaam , vrolijk L.

zuur ; djawa , tama-

rinde. Mengasami , bijv. wapens , die

bij het damasceren met limoensap wor-

den ingewreven. Pekasam , zeker tafel-

zuur.
Masam , zuur , ontevreden

(van het gelaat) . [JAV. DAJ id. BAT.

asom] .

رامسا
law) asmara , verliefdheid , mingenot.

liefde] .
[Kw. id. SKR. smara ,

wasin ; masin , zout , brak [JAV.

id. BAT. ansin] .

,Isnen.نينثا ARABنينسا

وسا

honds- of oog-
asoe ; gigi

tand. [JAV. BAT. BOEG. asoe. DAJ. aso

en SKR. van , hond].

a ) asah ; bĕrasah , mengasah , slij-

pen , bijv. een zwaard , de tanden. Pe-

slijpsteen. [JAV. id.
ngasah : batoe

DAJ. asa].

wasih , V. aw kasih.

d ) asoch ; mengasoeh , opvoeden ,

oppassen , van kinderen. Pengasoeh ,

op het
eene vrouwelijke bediende , die

kind past.

ang , MEN. gij (mannelijk) .

di- angoer , liever willen : -itoe deri

rinja , zich afzonderen. Perasingan. pada ini , dat heb ik liever dan dit ,

[BAT. id.] Angoeran. [JAV. id.].
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نوارغاركشا

soort van
angrawan ; kajoeنوارغا

timmerhout voor schepen.

,angramمرغا .ngeramمرغ

zonne

langsana , soort van boom, pte-

rocarpus indicus : Kajoe

(' t Jav. sônô) hout , lingoahout. [JAV.

sana , BAT. sona ? SKR. asana? doch

dit is een ander gewas] .

angsoer , bij kleine eindjes voort-

gaan ; bij termijnen betalen . Angsoeran,

loon bij termijnen betaald. [JAV. het op

nieuw betalen van de pacht.]

mangsang , kieuwen. [JAV. V.

سيا]

angsoka , soort van boom met

prachtige bloemen, pavetta sp. [ Ook

saka even als in het JAV. SKR. ašoka

d. i . zonder droefheid , daar men zeide ,

dat zij alle droefheid verdrijft.

,angkaكغا

"

1 teeken , cijfer ;

doea , het herhalingsteeken
r [JAV. SKR.

id.] . 2 angka-angka , gepeins , ge-

dachte , bijv. berdjalan in gedach-

ten gaan. Berangkaängkaän
, wan-

trouwend jegens elkander zijn , kwaad

denken [V. sangka .]

‚‹ĉ) angkara, I. oneerbiedig jegens zijne

meerderen ; die de bruid van een' ander

tracht te verleiden ; die anderen slecht en

willekeurig behandelt ; moedwillig .

II. verwonderlijk , tooverachtig? bijv.

indah- verwonderlijk fraai. Ang-

karan , een wondervoertuig , bijv . een

vliegende wagen.

C ) angkasa , de bovenlucht , de

ether. [ SKR. akāśa] .

tangan , het opheffen der tegen elkander

gehouden tanden , wanneer men in de

tegenwoordigheid van den vorst komt of

dien verlaat. Angkat-angkat , meube-

len . Berangkat , vertrekken , op reis

gaan ; gaan , hetz . als pergi , van vor-

sten. Mengangkat , optillen , verhef-

fen ; aanstellen , in rang verheffen ; op-

nemen om weg te brengen , bijv . gereg-

ten ; prahoe kapada ... met eene

praauw naar ... zeilen. Mengang-

katkan. Angkatan , alles wat een op-

togt uitmaakt , leger , vloot , karavaan

bende : prahoe krijgspraauw ; ook :

de vorstelijke Linggasche vlag , zwart

met een wit kruis over hoeks. Pěrang-

katan. Pengangkat . Pengangkatan.

[JAV. id. MAK. angka id. DAJ. verhe-

ven in rang , somtijds : optrekken. BAT.

borhat , vertrekken , mangangkat ,

springen , ontsnappen , ontvlugten ] .

Pangkat , verheven plaats , verhoog-

de vloer , verhooging , verdieping ; trap ,

graad ; rang , betrekking : doedoek

pada karadjaän, zitten op de verhe-

ven plaats van een' vorst , d. i . de vorste-

lijke waardigheid bekleeden ; jang toewa

iboe kapada kita , de oudste bestaat.

mij als moeder. Berpangkatpangkat ,

bijv. doedoek , naar rang zitten. [JAV.

id. afdeeling , DAJ. id. ambt , waardig-

heid , MAK. pangka , rang , klasse] .

Mangkat , sterven , gestorven zijn ,

van vorstelijke personen [eig. vertrek-

ken , zoo als in ' t JAV,] .

op

=

Gangkoet , I. mengangkoet ,

den rug dragen.

II. =
angkoep. Angkoet-angkoet

angkoep-angkoep.

☺☺) angkat , het optillen , verhef- III. een ronde bol van bloemen , daar

fen ; in eene betrekking (pangkat) aan- men een steel in steekt. L.

genomen ; anak bapa" — , aange- ) angkar , heilig , wat niet aangeroerd

nomen kind , aangenomen vader ; of niet betreden mag worden [JAV . id.]
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نلعا

j ) angkas, = angsa V. mês.

Cangkoes ; mengangkoes , een

olifant drijven , v. H.

moengkas (oenggas ) . MĕN ?

vogel.

غكغا

فلغا

engkang mengenkang , wijd-

beens loopen T. [ BAT. mèangèang] .

angkap , zich ergens neêrzetten,

zoo als vogels , vliegen enz. Angkap-

angkapan bijw.Mengangkapkan, neèr-

leggen (C) . [ = inggap ?] .

Langkoep , tangetje om de baard

uittetrekken. Angkoep-angkoep , soort

van wesp . [ DAJ. angkop id. V. JAV.

antoep , angel] .

Joengkil ; mengoengkil , met

eene spaak of iets dergelijks opligten.

[JAV. id. DAJ. oengkir , het voortdu-

wen , bijv. vanbijv. van een' boomstam door

er spaken onder te steken . V. Je

oempil , BAT. onggal , monggal , op-

wippen].

وكش angkau , (ook kau , ) , voor-

naamw. van den 2en persoon enkelvou-
enkelvou

dig , gij .

oengkoe, titel van maleische hoofden .

Xangkoch , trotsch , aanmatigend.

[Jav. id.] .

angkel , waarschijnlijk eene soort

van schelp , waaruit de orang-laut witte

en zwarte armringen vervaardigen.

كقا angga , tak. Berangga , bijv.

een hert met getakt gewei. [ SKR.

angga , lid.].

van

راکغا
anggara , roode steenbrasem L.

[ In het SKR. gloeijende kool en andere

zaken die om hare vuurroode kleur zoo

genoemdراب] worden. V. , b] .

en beronggoet , schuddebollen L. [V.

anggok] .

anggar , toestaan , gedoogen C.

inggir-inggir , soort van visch .

Inggris , engelsch . [Jav.id.] .

anggrek , standelkruid , orchi-

dee. [JAV. id. ] .

enggang, de rhinocerosvogel, buce-

dan-ros; -papan, buc. bicornis , —

to (?) , buc. lunatus. [ BAT. onggang.]

V. oengkas.سكغا سكغا

anggok , het knikken met het

hoofd ; het stampen van een schip . Ang-

gok-anggok , knikkebollen ; voor het

anker rijden. Beranggok. Mengang-

gok , kan. Penanggok. Tanggok-

anggok voor teranggok-anggok. D.

فلغا
anggap , met zijn velen plezier

hebben bijv . menari, met dansen.

Beranggap. Beranggap- anggapan.

[BAT. id. V. angkap].

inggap , op een tak zitten ,

roesten , van vogels . Bĕringgap. Bĕr-

inggapinggapan. [DAJ. tingkep.

BAT. songgop V. angkap] .

Janggal , ligt geladen , van een

vaartuig. Menganggalkan , ligten .

Memperanggalkan. D. [ V. JAV. ang-

gal , énggal] .

Janggol , onggol , stampen van

een vaartuig ; knikken met het hoofd ,

toeknikken ; beven , als geraakten ; optil-

len. M. [V. ) . Bij C. oenggoel , dat

hij als BATAV . opgeeft , en dat volg. hem

ook rennen , galopperen beteekent. JAV.

oenggoel , boven iets uitsteken].

afslaan niet genegen

,angganنكلاJ

☺ ) anggit ; menganggit , aan el- zijn , weigeren. Kaängganan .

kaar rijgen . [JAV . ] ,anggoenنكلا
oenggoen ,

1 deel ,

aandeel C. 2 brandbare voorwerpen om
onggoet ; onggoet - onggoet aandeel C.
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راچقا

het vuur aan te houden . Beranggoen ,

aanblijven , van vuur.

anggoe , inggoe , asa foetida.

[PERZ.وگنا].

‚ê) anggau , de hand optillen als om

te slaan C.

,anggotalid☺ ) anggota , lid , ligchaamsdeel :

peroeboengan gewricht. [SKR. ?] .

anggoer , wijn , druiven ; schroot .

Anggoer-anggoer, waggelen als een

[JAV. id. MAK. áng-
dronken man.

gorò. PERZ.]

anggel , voor den gek houden , be-

driegen. [V. JAV. angge , anggep] .

oengloen, »> zoude ramboetan zijn" .

Bot. wb.

) angen-angen , peinzen , zinnen .

[JAV. id.]

9

angin , wind : diatas boven

den wind, in 't Westen , di bawah

onder den wind , in ' t Oosten (op de west-

kust van het Mal. schiereiland waaijen

de hevigste winden uit het Westen) .

Mengangi
nkan. Perangina

n , eene

plaats die aan den wind blootgesteld ,

open , luchtig is. Kaängina
n , door

den wind gebogen. [JAV. BAT. id. MAK.

BOEG. anging] .

فا

1

apa , wat ? welk? toch (om een

verzoek aantedringen) : tah kapa-

damoe , wat gaat dat u aan , lihatlah

apa (of lihat apalah) zie toch ! apa-

apa en barang apa, wat ook. - Ber-

apa ergens mede bezig zijn ; van be-

lang zijn enz. Berapaäpa , met ik weet

niet wat al bezig zijn . 2 V.

Mengapa , iets te weeg brengen ; voor

iets d. i . voor iets wezenlijks houden ,

er werk van maken ; iets doen aan iemand

of iets ; iets er toe doen : tiada

doet er niets toe ; waartoe ? waarom ?

Mengapakan. Pengapa: apatah

قارب

het

nja , wat is er de grond van ? besar

nja , van groot belang ; orang een

vraagal (C). Mempengapakan : itoe-

lah dipengapakannja , dit deed hij er

de grond van zijn ; ook van belang

achten. [JAV. MAK. id. BOEG. aga].

Sijapa , wie ? barang al wie ; tia-

niemand. Menjapa. JAV. iemand

vragen wie hij is ; iemand aanspreken.

[JAV. sapa] .

da

ماقا

―

voorbeeld (ook oepamanja) ; seperti

oepama , gelijkenis ; gelijk ; bij-

als de gelijkenis , d. i . gelijk ; sa —

hetz.; membri iemand geven wat

hem toekomt , de verschuldigde eer

bewijzen (V. seperti) . Mengoepama-

kan eene vergelijking maken ; de ver‐

schuldigde eer bewijzen . Peroepamaän ,

vergelijking ; spreekwoord op eene gelij-

kenis of fabel berustende ; het ARAB.

Jo. [JAV. id. BAT. oempama, vier-

regelig versje , overeenkomende met het

mal. pantoen. SKR. оеpamā , gelijk-

heid , gelijkenis] .

9 zieياد.

soepaja , middel ergens tegen ,

hulpmiddel ; list : daja

Beroepaja. Mengoepajakan , midde-

len bedenken voor iets ; hulp verschaffen

met iets [ JAV. id. SKR. oepāja.]

Ju apabila , wanneer (meest in de

toekomst ,toekomst , voor den verledenen tijd is

tatkala beter D.) [ Van en Jo].

apit , geklemd , vlak tegen iets

aan. Berapit. Mengapit , klemmen ;

dringen ; uitpersen. Apitan , pers , pers-

molen. Apitapitan ook : stuk van een

dam- of schaakspel [ ? ] Pengapit , schut ,

luik. [JAV. id. V. kapit , soepit , ra-

pat enz.].

oepatjara , dat waarmeê de vorst

bediend wordt , als betelschaal , kwispel-

door enz. [JAV. id. rijkssieraden , onder-
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بلا

scheidingsteekens. SKR . id. bediening van

den Vorst].

apoeng , wat op het water drijft ,

dobber , boei , drijvend stuk land enz .

Mengapoeng, zich als zoo iets voor doen .

[V. lampoeng en MAK. apoeng, nevel ,

daauw] .

قفا

id.]

apak , stinkend.

apik , kieskeurig , zindelijk. [ Jav.

zijne ; belijden ; zich verbinden tot iets ;

borg blijven. Pengakoe. Pengakoean,

borgtogt. [JAV. id. BAT. ahoe] .

رگا agar , I. opdat ; soepaja

hetz . [ PERZ. indien , ofschoon , tenzij ,

nogtans ] .

II. agar-agar zeedruiven , soort van

eetbaar zeewier, plocaria-candida.

zindelijk. [JAV.agas , soort van muskieten. [BAT.

id. DAJ. agas , gewemel , groote me-

nigte].
JG) apakala = apabila.

Japil ; apilan , borstwering , zoo als

die op rooverschepen vóór den mast.

apam , koek van rijstemeel. [ DAJ.

id. JAV. apěm. MAK. apang] .

―
api , vuur ; kajoe brandhout ,

api-api vuurvlieg ; naam van verschil-

lende boomsoorten , die brandhout leve-

ren. [JAV. BAT. BOEG. id. DAл. apoei.

MAK. pepe].

Sapel , kerrie.

agoeng, groot, voornaam: tiang -

de groote mast , lajar
het groote

zeil , poepoel , de groote pluk , ka-

joe -een ligt hout met regten stam ,

dat
op moerassigen bodem groeit. [Jav.].

agama , godsdienst. Beragama.

werk over
[JAV. id. SKR. agama ,

godgeleerde wetenschappen].

قكا

dreigen.

agak ; mengagak , dreigen , be-

Měn. agak , gissen T.

Sakar , wortel (ook in fig . beteek.); agoe , guirlande , halsketen C.

kruipende plant ; wangi , soort van

gomplant , andropogon muricatus ;

akar-parsi, aspergie ; akar-akar ook:

parasitische planten. Berakar. [ BAT.

ahar. MAK. aka].

akas , fraai , schoon. [C. agoes] .

aksara , letter. [JAV. id. SKR . ]

akan, voorzetsel dat eene rigting of

strekking aanduidt : tot , aan , voor, naar ,

enz.; met het oog op , wat betreft ;

en dat uit kracht dier beteekenis ter uit-

drukkelijke aanwijzing van het subject ,

het object en het futurum gebruikt wordt ,

vooral wanneer een geheele zin als subject

of object voorkomt. Akan- akan ,

evenals ; saäkan en saäkan-akan ,

hetz. [V. ka].

غولا
egoeng , de gong , een bekend

muziek-instrument. [JAV. egong. BAT.

ogoeng].

xagah, omtrent , bijna. Mengagah,

schatten , waarderen , gissen . Menga-

gahkan. [V. het PERZ. agah en agahi ,

bekend met ... , kennis ] .

هلا
agih = 3) . — MěN. verdeelen . T.

Sagahari , I. middelmatig ; pa-

nas matig warm antara len-

djoet dan pendek, de middelmaat hou-

dende tusschen lang en kort.

"

II. iemand van langdurige ondervin-

ding . [ C. die oegahari uitspreekt. V.

BAT. oegari , gewoonte] .

¿¡3) agahang bij C. = agahari 1 .

ilanoen , V. lanoen.
ننالا

akoe , (ook koe) ik. Mengakoe , alab , langzaam , bij lange tus-

i, zich toeeigenen , erkennen voor het schenpoozen ; een commando om langza-

2
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ولا

-

mer te roeijen. Beralab. Mengalab D.

Jaloer , keep , insnijding ; ter-

koel , de gangen in de loop eener buks ,

als zij regt zijn (D.) ; aloer-aloer ,

soort van boom en van visch. Aloeran,

kil , rivierbed , vore , greppel , goot ,

gleuf , pad enz . [JAV. aloeran , een

gemaakt spoor. MAK. loloro , stroomen,

kaloro, bergstroom , kalo-kaloro , beek,

kalorang , vore , gleuf. V. het volg. ].

alir , mengalir , in stralen vloei-

jen , in smalle beekjes stroomen , ook

bijv. van bloed en tranen : -ajarnja ka-

loear pada seloeran itoe , het water

vloeide naar buiten door die waterlei-

ding ; ajar
deri kaki goenoeng

,

het water vloeide in stralen aan den voet

van den berg uit den grond. Menga-

lirkan , ook : in takken verdeelen , van

het rivierwater om de akkers te besproei-

jen. Aliran , gracht en derg. Penga-

lir , vichhaken met aas , die men in den

stroom , op de banken eener rivier legt.

(C.) [V. het voorg. woord] .

سلا alas , I. dat waarop iets rust ,

grondslag , steun enz . ; - moeatan , bal-

last ; pělana , kleed onder een za-

del. Beralas. Mengalas : ook bijv. -

pěti , onder in eene kist leggen om daar

weêr iets op te leggen. Mengalaskan ,

i. Alasan. Peralas. Peralasan. Pě-

ngalasan. Měmperalaskan. [MAK.

alasa id. BAT. alas , een blad onder

een deksel over een pot gedaan om de

rijst spoedig gaar te krijgen] .

II. JAV. bosch. Alasan.

alang , I. dwars ; dwarsbalk ;

moeka , eene soort van kajuit in een

inlandsch schip (C) . Mengalangkan ,

zulk een dwarsbalk aanbrengen ; -lajar,

het zeil dwarsscheeps zetten. Alangan

zandbank voor de monding eener rivier.

Pěralangan , gebindte. Palang, dwars-

boon. Malang zie beneden. [JAV. id.

MAK. kalang].

=

-

II met kah er achter niet ? is het

niet ? boekankah. - Alang-alang

geeft een' overtreffenden trap te kennen ;

ook : bovenal , volstrekt : moeliknja

boekan was zij niet uitermate schoon?

djangan laat of bovenal ! Alang-

kapalang hetz . [ L. spreekt uit : aling-

aling , dat met het Laagmal. palingin

verband staat , hetwelk in den superlatief

gebruikt wordt en vast wel eene verkor-

ting vankapalangis. Het woord alang,

dat aan deze vormen ten grondslag ligt ,

zou wel het ARAB. is het niet ?

kunnen zijn . MAK. ala , wat ! hoe !]

III alang-alang, ¹een vlieger ;

lalang.

2

alperes , vaandrig , onderof-

ficier. [PORT. alferes].

alpa , minachtend , onverschillig ;

zorgeloos. Mengalpakan , minachten

geringachten ; uit overschilligheid nala-

ten. [Kw. onwetend , dom ; onverschil-

lig . SKR. klein , min : de bet. van alpa ,

is in ' t mal. van mengalpakan afgeleid.

alap , mengalap , vruchten met

eene soort van knijper (?) van de boo-

men plukken L. Alap-alap eene soort

van valk , falco bengalensis (C) . [Jav.

id. nemen . BAT. id. halen].

وكلا

moeda.

alkoe , koppelaar , = pinang

alĕn-alen , boerten , gekscheren C.

Jaloe , I. stamper om rijst meê te

stampen. Mengaloe. [JAV. id. BAT.

andaloe .]

II. aloe-aloe soort van zeesnoek , de

koningsvisch , sphyraena sp.

III. stroo , Bot. Wb.

Jalau ; mengalau drijven , voor zich
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uit drijven , als vee , wild , den vijand ;

verdrijven , wegjagen ; voeren ,
als een

wagen. Mengalaukan , ook : den vijand

te gemoet gaan ? Mengalaualaukan

te gemoet trekken , met staatsie inhalen

(eig. iemand voertuigen of derg . te ge-

moet voeren ? daarmee te gemoet gaan?)

[BAT. alo , vijand , tegenpartij ; ma-

ngaloalo , te gemoet gaan] .

اولا aloea , soort van gebak.

aloen, de beweging en het geruisch

van het water , wanneer er golfslag is?

besar , zware golfslag. Mengaloen :

sam-
oembakpoen terlaloe besar ,

peikaädara rasanja , de golven waren

zeer hoog en verhieven zich als zouden zij

den hemel bereiken ; seperti oembak

boenjinja , het geluid er van was als

van eene golvende zee. Beraloen : -se-

perti goenoeng, met golven bergen

hoog. [JAV. aloen golf ; loopend ge-

rucht. BAT. rollen van een geluid. MAK.

galoeng] .

* ěloch; ngeloeh zuchten C. [Jav.

loeh, traan] .

,alahهلا overwonnen , ten onderge

bragt (in den slag , het spel , eene wed-

dingschap enz .) Mengalahkan. Ala-

han. Beralahan. Pengalahan. [JAV.

kalah. Das. alah en kalah id.]

all-all , slinger. Mengaliali.

[JAV. id. ring].

sen nadeel toebrengt. SKR. ama , ziekte .

Zie ook ].

v .
.marahهرام,amarahهراما

oemboet , het hart in den kroon

der palmen , de palmiet. Beroemboet.

Mengoemboet. [ BAT. ombot , hetjong-

ste van eene plant , dat nog niet eet-

baar is.]

ge-imbit ; berimbit , met het

heele huisgezin ergens naar toe trekken .

Mengimbitkan. [Das. imbit , brengen . ]

ambar, I. smakeloos , zonder geur,

flaauw, bijv. van tabak. [MAK. ambara,

alles waarvan de kracht vervlogen is :

V. JAV. ampang. BAT. hambar] .

II. digt bij . Mengambari , zich digt

bij vervoegen L. [V. kambar , ampir] .

III . ambar - ambar , reukballetje ,

amberballetje , zoo als dat bij het vrou-

wen-toilet behoort. [ARAB.c] .

evenals.

imbas en imbas-imbas , gelijk ,

ambang , deurkozijn ;
diatas

en dibawah , boven- en beneden-

drempel ; topzwaar (van iemand , die te

veel gedronken heeft .) Tikoes- boelan ,

zie tikoes.

عبما
ambing , dragen . [M. V. ].

ambong , soort van manden om

den oogst binnen te halen , die op den

rug worden gedragen met een band om

het voorhoofd en een onder de armen

door ; het touwwerk van een schip (C).

Ambong-ambong , takkebos , schans-

korf ; grootspreken (L.) .

alls , wenkbraauw. [Jav. id. ] .

alih , het veranderen , wenden ,

keeren , bijv. van den wind ; ook hetombang , I. dobberen. Pěrom-

verschieten van eene ster. Beralih. Men-

galih. [Das. alih , verandering , ver-

wisseling V. JAV. oelih , terugkeer.]

Lolama
, ziekte in het rijstgewas ; in-

sektjes , welke die veroorzaken. [ BAT.

rijstworm. JAV. alles wat de veldgewas-

bangan. [V. oembak] .

II fraai van aanzien . Ombangan ?

Mengombang, zich zoo voor doen L.

ombing tanggok - schepnet L.

oembak , golf , branding. [JAV.

BAT. id. MAK. BOEG. bombang] .

عبصأ
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embok , moeder ! moedertje !

[JAV ] Ambok-ambok en ambong-am-

bong , woorden die men tegen een slaaf

gebruikt als men hem vriendelijk aan-

spreken of eeren wil L.

Jambil; mengambil , nemen , weg-

nemen , opnemen , aannemen innemen

(ook fig. bijv. het hart) ; halen : -

amboe-amboe , soort van visch

(C. tonijn) .

ambah; ambah-ambahan ,,schijnt

te beteekenen , als men iets van verre ziet ,

hetwelk wel eenige gelijkenis met iets

heeft , doch hetwelk men nog niet goed

onderscheiden kan." L.

ةيما amboh , willen , begeeren , be-

oepah , voor loon werken. Mengam- willigen , toestaan ; tusschenkomen . Pë-

bilkan. Ambilan. Pengambilan. Am- ngamboh , middelaar L.

bil-anak, naam van die soort van huwe-

lijk , waarbij de man , van lager ge-

boorte zijnde dan de vrouw , bij de ouders

van deze komt inwonen. [JAV. BAT ?

id. MAK. ale ?] .

Jamboel ; mengamboel ,

stuiten.

Jimbal , volgen C.

oembi , wortel , die uit de kokos-

noot schiet ; onderste wortel van een' boom

(L) ; a tap or spindle-root C. [V. oebi] .

amat , I. zeer; terlaloe zeer ,

buitengemeen ; banjak

terug- njak , zeer veel .

doembal , vochtig , tusschen nat en

droog ; snot. [JAV. embel , moeras ,

drasland ; oembel snot.

ook liever twee woorden ?

In 't MAL.

Jombol , lossen van een schip L.

amban , sluijer die men onder

den linker arm door en over den regter

schouder slaat : -ekor , staartriem , —

tali , slinger. Mengamban , kan , in zulk

een sluijer dragen. [ JAV. amben , gor-

del , buikriem ; V. kemben ; emban ,

de persoon
, die een kind in een doek

op zijde draagt. Daл. ambin , het op

den rug gedragen worden . MAK. embang,

op den arm dragen] .

9

تما

en

9

ba-

II. měngamatamati , aandachtig be-

schouwen , opnemen , bespieden. Mèm-

peramatamati. Pengamatamatan (in

verband met I

III. verboden zijn.

emas (ook mas) goud ; zeker

goudgewigt van 1/16 taïl. Mengemasi ,

vergulden. Emasan. Kaemasan . [JAV.

SKR. māśa , zeker
id. BAT. omas.

goudgewigt] .

amis , stinkend , naar visch?

[JAV. id.]

amang ; mengamang , dreigen .

Pengamang.

V.
.oepamaماقا.oempamaماقما

empat , vier. Berempat. Ka-

empat. [JAV. pat. BAT. opat. MAK.

تقما
impit , berimpit , naast el-

kander staan , zitten , liggen , zoodat men

elkander raakt L. [V. apit] .

emboen , daauw; ajar -daauw- appa. Das. epat].

druppel ; lemah-lemboet peranginja

seperti ajar zijn aard was zoo

zacht (?) als de daauwdruppel. Berem-

boen. Mengemboenkan , in den daauw

zetten. [JAV. eboen , Das. ambon id.

BAT. omboen , wolk. V. MAK. apoeng ,

nevel , daauw].

oempat (ook oepat) , het kwaad-

spreken. Mengoempat. Pengoempat.

Pengoempatan. [Jav. oempah , uit-

schelden].
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oempat ; memgoempat , ver-

bergen. Oempatan. [JAV. oempet] .

¿ë ) ampang , dwars in den weg.

Mengampang. Ampangan . Pengam-

pangan.

ë¿قمد amping , V. damping.

ëë ĕmping , rijst met het vrucht-

vleesch van de konosnoot toebereid en

boven het vuur gebraden M. geroost koorn,

jonge groene rijst , gestooten en gedroogd,

die men uit de hand eet L. [JAV. em-

ping , half rijpe padi , die zachtjes ge-

bakken en daarna plat gestampt wordt.

BAT. rijst in den bolster kooken , weeken

en dan stampen] .

لثما

ompong , mierennest L.

jë ompik , de haken van een visch- of

ander net. C.; mengompik , verleiden L.

Jed) oempil , het voortbewegen door

middel van eene spaak , het roeijen met

eene pagaai. Beroempil. Mengoempil.

Mengoempilkan. Pengoempil. [ V.

oengkil] .

ampoen , vergiffenis : meminta

en memoehoenkan- vergeving vragen ;

membri -verg. schenken. Mengam-

poen , i. Kaämpoenan. [BAT. id.

ARAB.روفع]

,empan , aasنتما
lokaas.

heid ? JAV. empoe , eene groote ( vrucht),

waar vele kleine om heen zitten ; de voor-

naamste eener soort ; voorzetsel voor eigen-

Is er verband met I ?]
namen. —

¿sêd) čmpoenja , ook poenja. Het

voorgaande met het suffix nja. Jang-

roemah , de heer des huizes , jang

karadjaän , de Vorst , jang- tjěritra ,

d i deتیاكحلابحاص.hetARAB

de auteur van het verhaal : kapal itoe

hamba poenja , dat schip daar ben ik

dom ; hamb
a-kapal, mijn schip , poen-

de eigenaar van , dat schip is mijn eigen-

jakoe , mijn eigendom.

njai enmengempoenj
ai, bezitten . Mem-

poenjakan , zich toeeigenen , akoepoenja

van iets zeggen. [BAT. ampoena , iets

bezitten] .

Мётрое-

ampoeh , bedekken , van water ;

overstroomd zijn , van velden die onder

water staan. Memgampoeh
. Ampoe-

han. [JAV. ampoehan , regen met wind

in het gebergte ] . 2 ; koening

velgeel.

zwa-

dampei , I. mengampei , wan-

nen , van het koorn' , L. uithangen , te

droogen hangen , van kleêren.

II. fijn , lang en dun , C.; zekere

kleine , lange , kwallen L. Ampei-

Me- ampei , naam van een kruipend gewas M.

ompinak ; měngompinak , ge-

meenzaam omgaan , liefkozen L.

ngempan , kan. [ BAT. ompan. Daл.

oempan. MAK. epang] .

وقما empoe , I. mengempoe op de

beide handen dragen , bijv. de betelschaal ;

de handen ergens op houden ( ? ) bijv . op de

borsten
Poewan , zie

beneden.

soesoe. -

II. waarschijnlijk: Heer.Mengempoe,

beheeren , gezag voeren. Mengempoekan.

Empoean. Pengempoe , voogd , be-

heerder. [BAT. ompoe , voogd. SAL.

opoe , heer , hoofd. ALF. empong, god-

قما amak , eene mat. [BAT. DAJ. id.

Zie ook op ].

amoek, amok. Beramoek. Mě-

ngamoek, amokken , wanhopig aanvallen;

vermoorden. Beramoekamoekan. Pe-

ngamoekan. [JAV. amoek. Das.amok] .

aman-aman , zekere soort van

lijnwaad L.

amah , zekere kleine wormpjes ,

die soms in het gezigt komen. [= W)?].
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—¿) ĕnab , bezinken ; bezinksel :

kahwa , koffijdik. Berenab. Menge-

nab , i , kan. Pěrenab. Mempĕrenabi,

kan. Pengenab. D.

antaتنا beranta en beranta-

beranta , geheel en al , tot den einde

toe. [ SKR. anta , einde].

oenta , kameel ; boeroeng

struisvogel. [JAV. MAK. id.]

antoet ; antoetan , honigdaauw;

brand in ' t koren.

poet , de goede kans is mis , de-

ngan- , oentoeng-oentoeng, ter goeder

ure , gelukkig . Bĕroentoeng , gelukkig

zijn. Mengoentoengkan
. Beperoen-

toengkan. Pengoentoengan
. [JAV.

oentoeng, voordeel ] .

oenting , werpen , gooijen C.

* ) entak ; mengentak , dragen ,

van wonden. [ BAT. ontak] .

antak , met de hielen , zonder

de teenen van de grond te ligten , de

oentoet , elephantiasis M. ge- maat slaan C. Berantak stampen , van

zwollen L.

een schip , huppelen van een paard (? stei-

geren ?) neêrvallende gaan zitten L.

[= antoek 2 ?]

و -Ber.(نيب

antara , tusschen , tusschenruimte,

tusschentijd , de tijd dien iets duurt :

nja limabelas depa , hun onder-

linge afstand is 15 vadem, pada

djalan , pada-padang, op weg , op

de vlakte ; antara ... dan ... zoo-

wel als (het ARAB.

antara : tiada lagi padang itoe ,

er was geen ruimte , geen plaats meer

op die vlakte. Mengantarai. Peran-

tara, middelaar. Perantaraan. Be-

lantara , gew. verbonden met oetan ,

rimba , een woud met open plekken ? bij

-

M. eene wildernis , die tusschen bewoonde

streken of rivieren ligt, bij L. eene plaats

die door eene groote tusschenruimte van

den weg gescheiden is , eene wildernis.

[JAV. BAT. id. SKR. antara] .

laadstok.antar-antar ,

antoek , ¹ slaperig. Berantoek.

Mengantoek , knikkebollen , toevallen

van de oogen. [JAV. id.] . 2 berantoek ,

tegen iets stooten : doedoek těrantoek

neêrvallen om te gaan zitten.

Mengantoekkan . [V.antak enanggok] .

intik , vlek , plek. Berintik

bijv. van dieren , gevlekt , (gespikkeld ?)

[ V. titik] .

ergens

قتنا

tal , doorslikken. Mengoentali , kan.

Jü oental , pil , pilletje. Mengoen-

lan. Pengoental. [JAV. ngoental ,

Memperoental, i , kan. Oentaloenta-

doorslikken] .

Joentil , balletje ;balletje ; betaling bij

kleine gedeelten C. [V. het voorgaande

¿̈ ) antang , rijststamper. [? V. aloe. woord en JAV. oentil , bosje , pakje.]

JAV. entong , rijstlepel ] .
سلتناantelas=سلطا.

anting , hangen C. Anting-an- antoen , fat , modegek C.

ting , oorhanger , oorring. Ontang-

anting , heen en weêr bengelen. [JAV.

BAT. anting-anting oorring] .

عتنا oentoeng , voordeel , fortuin ,

goede kans : jang baik , goed for-

tuin , geluk , jang djahat of ma-

-

---

lang , tegenspoed , ongeluk ,

Intan , diamant. [JAV. inten. ]

*ï) antah [ĕntah ?] I. het is onzeker ,

misschien wel , wie weet ? kamana

pěrginja , ik weet niet , waar hij heen

is ;

wel ,

loe- ja

―

ampat lima ratoes , misschien

omstreeks , vier of vijf honderd , -

tidak , mogelijk is het zoo , mo-
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gelijk niet ,
dewa djinkah , is

het een dewa of is het soms een djin?

adakah , atau tiadakah , is hij er , of

niet ? Antahkan hetz . [V. het suff. tah ,

dat gw. schijnt] .

II. bras antah , rijst die niet goed

ontbolsterd is.

pen,

hand

vertreden. [V. toendjoek , djadjak] .

oendjoek ; mengoendjoek , de

uitstrekken , aanreiken , aangeven ;

ook : aantoonen (voor toendjoek?)

tangan bekerdja , de handen aan 't werk

slaan. Mengoendjoekkan. [Jav. id .] .

Joendjal mengoendjal , op-

III. entah-entah , soort van kleine sluiten.

hoorntjes.

antih , [ V. gantih] .

2 ) enteiro, geheel. [PORT. enteiro.]

indjat , tegen iets aankomen ,

stooten ; in de zeilen vallen , van den wind.

indjoet ; mengindjoet ? ruk-

ken , uitrukken ; rekken. Indjoet-in-

djoet , de teenen op en neêr bewegen.

[L. Volg. C. BATAV. ] .

andjar [andjoer ? ] , van plaats

veranderen , voortgaan. Mengandjar ,

geleiden , tot gids verstrekken. Mengan-

djarkan. Pengandjar , officier. [V.

رسغا].

andjoer ; mengandjoer , voor-

uitsteken bijv. eene bank voor de monding

eener rivier. [Kw. ngandjoer vóór].

andjing , hond ; —ajar otter , —

oetan of rimba wilde hond , canis ru-

tilans ; soedara benaming der

betrekking van de voorkinderen van

een weduwnaar en weduwe , die zamen

gehuwd zijn. [JAV. BAT. id.] .

,

andjoeng , I. bovenvertrek (om

gasten te ontvangen ?) ; mengandjoeng ,

bezoeken. [C. t. w. in zulk een vertrek?

V. ]. Perandjoengan : roemah-

een huis , dat daartoe dient of zulk een

vertrekbezit.Andjoengandjoeng, (hut?)

geheel vooraan op een schip ; plank om

iets op te bewaren.

II ; berandjoengan ,

dier M.

zeker zee-

andjol ; bĕrandjol-andjol of

térandjolandjol , knikkebollen.

andjam ; měngandjam , vlech-

ten , bijv. een touw. [V. anjam] .

Indjam. V. pindjam.

de as

مجنا

,indiinنجنا

[ ENG . engine ?] .

van een wiel.

oendjoer , de beenen uitstrekken C.

intja-Intja , schoon , helder weder .

Intjit , weg ! der uit ! meng-

indjit , kan , verjagen. [V. JAV. ontjat ,

zich uit den weg maken] .

intjoet , mank ; verlamd .

antjing , pislucht.

oentjang, reiszak, bundel L.

[BAT. oensang , beursje , zakje voor kost-

baarheden] .

قجنا antjak , vierkant rieten matje

of bordje om borden of schotels op te

zetten , thans alleen in gebruik voor het

ophangen van offeranden D. [Jav. id.].

entjik (gew. intjé) , titel voor

voor mannen en vrouwen van goede , doch

niet vorstelijke afkomst , iets minder dan

datoe en toewan ; wan , titel van

de dochters van den Bandara en den Toe-

moenggoeng van Lingga , die gehuwd zijnde

intjé poewan heeten [' t is het Měn.

etjik , dat moeder beteekent. T.]

قچنا entjok , jicht. [JAV. id. Cr.

BATAV.] .

,centjal -oentjalلجنا
snoer van

indjak ; mengindjak , vertrap- bloemen L. [V. JAV. oentje-oentje id.] .
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antjoe , soort van vlot L. [JAV.

antjo , soort van vischnet , totebel] .

andaka , wilde stier. [Kw. id.

SKR. dhaka, os].

andir en»ردنا

als de vrouwen , om niet gezien te wor-

den ; ook het deksel zelve. Men zegt ook

wel » L. [ V. toedoeng] .

endap , het zich verschuilen

, eene hoogeschool (nam. door zich te bukken of achter iets

voor de Braminen ; ook eene schoolschool te gaan staan ?) Endap-endap. Ber-

of plaats , waar de leerlingen bij den endap . Mengendap : ook : luisteren ?

onderwijzer komen , anders gezegd aw, oi , kan. Mempèrendap , i , kan.

Berendapan. Berendapendapan. Pё-

ngendap. [JAV. andap , laag] .

of
سردم

>> L.

Joendoer , achteruit trekken , te-

rugtrekken , afdeinzen ; afzien , van een

voornemen ; van iets afkomen , het pas

gedaan hebben ; makan , pas van

het eten komen. Beroendoer. Me-

ngoendoerkan , i . Oendoeran. Beroen-

doeran. Beroendoeroendoeran. Pe-

ngoendoer. [JAV. oendoer. Das. id.]

Jindra , naam van eene soort van

goden. Kaindraän , godenverblijf , he-

mel. [SKR. indra , naam van den opper-

ste der mindere goden] .

Es ) andang , toorts , brandfakkel D.

geprikte streep op het ligchaam L.

Andang-andang ra (dit laatste spelt C.

adan-adan).

andong , zekere heester die men

op de graven plant en van welks hout

lansen gemaakt worden , calodracon

Jacquinii. [JAV. andjoewang. V. Bat.

andoeng , weeklagt] .

Indang ; mengindangkan , heen

en weer schudden, bijv. zand in een bak

om het stofgoud er uit te vinden. [ BAT.

id. , zulk een houten bak].

=Indoengدنا .indoekقدنا

roendang- oendang , wettelijke

bepalingen ; Měn. versjes , meestal van

vier regels , waarin de een of andere

spreuk vervat is. [JAV. oendang-oen-

dang , publicatie].

,ondongدنا " of rail ondong-

ondong , hoofd en aangezigt bedekken

ondopدناربZieدنا of r»فدنا .غدنا

[ondong] » L.

indoek, (ook indoeng) , dat waar

de voorwerpen in de natuur uit voorkomen ,

nest , matrix , moeder enz.; madoe , ho-

nigraat (bijënkoningin L.) , kastoeri ,

muskuszak, -soetra, pop van een zij-

deworm, - moetiara, paarlemoer ; ba-

pa dan vader en moeder ; - karbau ,

wijfjesbuffel.Andoeng BATAV. een kleine

zak C. [BAT. indoek. MAK. anrong].

Jandal ; andalan , Jav. vertrou-

wenswaardig.

andala , plant waarvan de wortels

dienen om drinkwater smakelijk te maken.

Sumatra.
andalas ; poeloeسلدنا

andam , juiste verhouding , even-

redigheid , bijv. van de baard. Beran-

dam. Mengandam , i , kan. Mem-

pérandam , i , kan. Andaman. Pě-

ngandam. Měn. scheermes. [PERZ..]

2 plegtigheid van het haar knippen aan

jonge meisjes die op trouwen staan. N.

indam , zich onder het baden lang

in het water keeren en wentelen. Ber-

indam hetz. L. [Ontstaan uit ver-

keerde afscheiding van ber-indam in

plaats van ber-rendam? V. p .]

oendan , soort van snip. [ BAT.

id.] . Bij C. pelikaan , pelicanus ono-

crotalus. Bij L. kropgans.

~ ) andoewan , de ketting waarmeê
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een olifant aan een van de pooten vast

gemaakt is. [ SKR. andoe : dus eig . de

olifant zelf.

8 ) indah , I. fraai om te zien , aan-

genaam om te hooren ; belangrijk . Bĕr-

indah , kan. Mengindahkan, als indah

beschouwen , werk maken van iets.

Kaindahan. Mindah = het gw. ?

[Kw. éndah , fraai , schoon] .

II. V. pindah.

sondeh , uitroep van verwondering.

[.ondeiيدنا.V]

sandet, gelijk, gelijkenis . Andei-

andei en andeinja , bij vergelijking ,

bij voorbeeld. Andei-andei-an. Ber-

andei: doedoek berandei-andei : zich

neêrzetten om elkander met andei's bezig

te houden . Mengandeikan. Mandei ,

gelijk. [Jav. ondé , voorbeeld , model] .

Sondel , lot ; meloetar het

lot werpen. Ondei-ondei , balletjes van

meel en suiker , die in water gezoden

worden om ze als lekkernij te eten .

www .
anak , kind , istrinja , ook :

zijne vrouwen en kinderen ; jong van één

dier ; landskind : malajoe , een

Maleijer ; wordt ook gebruikt om iets

kleins uittedrukken .

Anak ajar , riviertje , watertje.

>>

batoe , steengruis.

boewah, afhangelingen van eenig

hoofd , of allen die van denzelf-

den datoek afstammen.

dajoeng , roeijer.

>>> djari , vinger.

>> gadis , maagd [Měn . ] .

>>
genta , klepel.

>>> kaki , teen van de voet.

>>> koentji , sleutel.

lidah , huig.

>>> limpah , milt.

Anak mas , huisslaaf.

ramboetan , haarspeld .

>>> moeda of oeda , broederskind.

>>>
panah , pijl .

>> praoe , matroos.

roda , spaak van een wiel.

>>> sanak , zusterskind.

>>>
soengei , zijtak eener rivier.

tangan , vinger.

tangga , sport van een ladder .

Anakan , ook : interest van geld.

Anakanakan , kinderpoppen . Beranak ,

boorte; een in ' t land geborene. Beper-

kan. Anak-beranak. Peranakan , ge-

anakan. Penganakan : uterus.

nak , kanak-kanak en kamanakan ,

Sa-

zie beneden . [JAV. BAT. DAJ. Mak. id. ]

ë) anakda en ) anakanda (voor

ananda) , vorstelijk kind .

.Inggrls, engelschسرگنا

منا

sanoegrah , gunst , genadegift .

Menganoegrahkan , i. [JAV. noe-

graha , zege , heil . SKR. anoegraha] .

enam , zes. Berenam. Kaenam.

Mengenami , zes maken. [JAV. ěném.

MAK. annang
.

BAT. onom.

anneng , maar DAJ. djahawen] .

anoe , een zekere, N. N. Si-anoe ,

die zekere. [JAV. BAT. MAK. BOEG.

DAJ. id.].

ونا

BOEG.

enau, de arengpalm. [MAK. inroe?]

soort van slede om koren

ونا

,anoerرونا

van het veld te brengen. C.

anei-anci , witte mieren. [ BAT.

ane-anè , zekere witte ,zekere witte , zwartkoppige

worm , die in den grond nestelt] .

swanijaja , onregt , geweld , onder-

drukking, mishandeling. Menganijaja,

i , kan. Penganijajaän. [JAV. id.

SKR. anjāja , onwettigheid , onregt-

vaardigheid , onregt].

3
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=aniboengبینا بين slacht dioscorea. [ BAT. id. JAV. oewi.

aneka , velerlei , van meer dan DAJ. owi].

eene soort. [ SKR. aneka].

inja. I. Měn. —

II. JAV.

enjah ,

غنيا

2.

يا

obat , een toovermiddel om iets

te weeg te brengen , gew. de genezing ;

bèdil ,
een drankje , een poedertje ; —

buskruid , -
radja ook kajoe-tjina ,

een heester , smilax sp . Mengobat ,

i , kan. Obatan bijv. orang

venaar , bezweerder. Pengobat. Pe-

ngobatan. Kaobatan. [JAV. obat id.

en wod , wortel , zie beneden op daoen.

MAK. en BOEG. oeba] .

too-

oebar , I. soort van hout om tou-

wen , zeilen enz . rood te verwen. [ BAT.

id. alles wat dient om touw meê rood

te verwen] .

اربوا

II. los , losgemaakt C. [JAV. oeḍar] .

oeboer-oeboer , eene soort van

kwallen. Měn. soort van staatsie-zonne-

scherm . T.

―

T
نبوا

oetara , het Noorden. [BAT. ota-

ra. SKR. oetara] .

5oetar-oetar , klein rond schild

van rotting L.

oetas , I. snoer , streng ; tali

saoeh sa één kabeltros. Mengoe-

tas. [MAK. oetasa. BOEG . oete ] .

II. houthakker ; handwerksman ; han-

dig , vaardig. Beroetas. Kaoetasan.

oetoes ; mengoetoes zenden als

afgezant of gezantschap. Oetoesan. Pe-

ngoetoesan. [Jav. id.]

---oetak , merg , hersenen ; -toe-

lang , merg. Oetak-oetak , de pit van

iets. [JAV.oeték, hersenen. BAT. oetok.

MAK. oeta] .

oetik , soort van visch , arius

sp. (eene soort van meerval) ?

otoh , borstlap zoo als de kinde-

ren dragen. [MAK. oto] .

oedjar, plegtig spreken , spreken;

zeggen; djarnja , men zegt. [JAV. id.] .

يجوأ
toetssteen .

Mengoedji. Pengoedji. [ BAT.id. MAK.

oegi ?].

☺ , oedjat , slim , scherpzinnig . [ C.

TAM.].

melijk C.

oetjat , onbehoorlijk , onbeta-

oeban, grijs hoofdhaar . [ BAT. id. oedji ; batoe

JAV. oewan. DAJ, owan. V. ] .

oeboen-oeboen , kruin van het

hoofd ; top van een gewas. [V.es.

BAT. amboeboe. JAV. boenboenan] .

< oebah , obah , het veranderen ;

anders spreken dan vroeger , zijn woord

intrekken (van woorden gesproken) . Ber-

obah : tiada moeloetnja , zij ble-

ven bij hun zeggen. Mengobah, kan: -

djandji , eene belofte breken. Obahan.

Kaobahan. Pengobahan. [JAV . owah.

DAJ. obah. BAT. oeba , veranderd zijn] .

ra, oboh-oboh , de pajoeng van den

Sultan van Lingga , bestaande uit acht

gele en acht witte vakken.

oebi , aardvruchten , eetbare knol-

len , voornamelijk die van het plantenge-

oetjap; mengoetjap , kan ,

gebeden en dergelijke uitspreken . Pe-

ngoetjap. [JAV. id. BAT. oesap] .

oeda , V. moeda.

~♪,) oedoet , al wat men rookt , ta-

bak , opium. Mengoedoet. Pengoe-

doet. Oedoetan en oedoedan , pijp om

te rooken . [ JAV.ngoedoed, ngoedoet ,

tabak rooken. MAK. pangoedoekang ,

pijp voor chinesche tabak of opium. DAJ .

sigaren rooken ] .
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ردواoedarردا
.

europeaan ; oetan, een wilde : inV.

oedik , bovenstreek eener rivier . ' t laag-mal. = mawas ,

Moedik , tegen den stroom opvaren ;
soort van aap ;

ook wel dimoedik = dioedik , boven ,

hooger op. [JAV. oeḍik].

oedoek , de ergste graad van

V. lazarusziekte?.قدوب.

eene bekende

kaja en - toewa ,

titels van hoofden . Saorang , iemand ,

één persoon ; alleen ; ieder ; eenig ; ba-

rang de een of ander ; diri,

dirinja, dengan dirinja, in eigen

persoon ; alleen : radja, een vorst ;

malaekat , een engel ; djangan ma-

noesja , pipit tiada djoega

lihatnja , laat staan een mensch ,I. beroera-oera,

verzen uit het hoofd zingen . [JAV. ngoe- zagen zelfs geen musch ; laloe diang-

ra-oera id.].

8 , oedah , leelijk C. [V. oedoek] .

awar-awar ; mengawar-awar ,

waarderen [ měnawar?]

روا

,oera -veraروا

II. nadoen ; spotten , niet meenen .

Poera-poera , zie beneden .

روا
oera ,

[JAV. id.].

naar alle kanten verspreid.

aura, slof, vergeetachtig. Beraura

C. [?]

oerat , I. vezel , ader , zenuw ,

pees ; draden van het hout , aders in de

bladeren, ertsaders , enz. , - koening

of darah, ader , poetih , zenuw.

Beroerat. [JAV. BAT. id. MAK. oera.

DAJ. Oehat] .

II . = ARAB. ¾,9º.
ةروع.

oeroet ; mengoeroet , de leden

wrijven (bij vermoeijenis of in ziekte) .

[JAV. langs; het ligchaam wrijven] .

سروا
oeras ; mengoeras , met water

uitspoelen. [JAV. id. BAT. zuiveren ,

heiligen].

orang , mensch ; men ; iemands

persoon ; iemand (zoowel van menschen

als dieren) ; goemoek

soon ,

dik van
per-

't was een dik mensch ; - banjak,

de menigte , het publiek ; het gevolg ;

baroe en lama , een nieuweling

een oudgast (laag-mal. voor baroe datang

en lama datang); itam , een bruin

mensch , een oosterling , in tegenoverstel-

ling van poetih , een blanke , een

―

di-

zij

katnja semoet itoe satoe bidji ,

toen nam ieder van die mieren een kor-

tiada bergoena,
rel op; idoep

alleen te leven dient nergens toe.
Sa-

orang-saorang , een voor een. Sasa-

orang, ieder , iedereen. Saorang-

orang, nja, dengan nja ,

alleen. Orangora
ng: mata het

beeldje in het oog , de pupil. Orango-

rangan , poppen.

,orongغروا
zakje van kokosbladeren ,

waarin men de rijst kookt.

oering , kneveltje onder de neus.

Oeringoeringan , in de baard praten ,

brommen.

oeroeng , I. mislukken , niet door-

gaan. Mengoeroengkan. [JAV. woe-

roeng id.]

II. mas

koeroeng] .

" gouderts. [V. I en
غروک

oerap, zalf, smeersel. Beroerap.

Mengoerap, i , smeeren. Peroerapan.

Oerap-oerapan, de ingrediënten , die

bij de betel behooren. [JAv. ngoerap,

vermengen].

oerak ; mengoerak, luchten ;

vervellen , ruijen L. [C. BATAV. V.

oeroep].

oeroek; mengoeroek, aanhoogen

met aarde. [JAV. ngoeroeg] .
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oro-oro , geluid met klapperdop-

pen , die aan een rotting geregen zijn ,

dat men maakt om de visch te lokken.

Soerei , I. los , als zand : tanah—

losse grond, mas stofgoud. Me-

ngoerei: ramboet téroerei , los , on-

opgemaakt haar. Mengoereikan. Ka-

oereian. Pengoereian. [DAJ. oerai id.

V. soerei] .

II. nageboorte L.

wawas , scherp ziende of hoorende .

Mengawaskan, scherp naar iets luiste-

ren. [JAV. id.].

oesir ; mengoesir , vervolgen ,

najagen; naar iets heen jagen , den koers

daarheen nemen ; datang op iemand

afkomen. Beroesiroesiran. [JAV. id.] .

mw oesoes , darm L.
سسوا

عسوا
oesang , oud , van de vorige

oogst (van rijst) . [BAT. moesang] .

~ ) oesoeng , het met zijn velen dra-

gen: kajoe draagstok. Bĕroesoeng.

Mengoesoeng. Oesoengan, draagstoel,

stellaadje om gedragen te worden . Pĕr-

oesoeng, hetz. Beroesoengan. Pe-

ngoesoeng. [ JAV. id. MAK. song, OP

het hoofd dragen. BAT. dragen , van een

lijk].

gocsik ; mengoesik, plagen , aan-

halen , sarren . [ V. BAT. osik, wegjagen ,

JAV. osik , in beweging brengen].

awang, V. awan; oewang ,

V. ), wang.غاو

oengka , soort van aap , hylo-

bates agilis.

oengoe , purper. [DAJ. id. JAV.

bruin , paars] .

awap, oewap , wasem, damp ,

zigtbaar geworden adem (asem) . Me-

ngoewap , gapen. Berawap. [ BAT.

oewap. JAV. angob , den mond wijd

open zetten , gapen , toesnaauwen . Zie

ook gawap en soewap.]

.oempatتقمأ=oepatتقوا

oepěti , schatting. Mengoepeti.

Pengoepeti. [JAV. id. SKR . oetpatti ,

opbrengst?]

oepar , geneesmiddelen bereiden ,

door ze tusschen de handen te wrijven C.

oepas , I. vergiftigI. vergiftig plantensap ,

vergift-

boom , inzond. antiaris toxicaria en

-
plantaardig vergift : pohon-

strychnos tieute. Bĕroepas. [Jav.

MAL . & ipoeh] .

II.

―

oppasser , bode , politiebeambte.

oepak , het opstoken van het vuur.

Mengoepak. Pengoepak, pook ; kwaad-

stoker. Pengoepakan. [ C. BATAV.] .

oepam, geslepen , gepolijst. Me-

ngoepam. Beroepam. Pengoepam.

Pengoepaman, bruineersel .

* ) oepah , ook oepak , eene

groote dunne koeken [onssoort van

gebak?] .

oepah , loon voor bewezen dien-

sten , werkloon , huur , enz. Orang

daglooner. Mengoepah , kan, ook :

aanbesteden , i . Oepahan. Kaoepahan.

[JAV. BAT. DAJ. id. ] .

goesah, nut; noodig zijn ; ta-oesah,

het is niet noodig; apatah―nja, waartoe

is het nut? -Het wordt wel eens ver-

ward met oesaha, vooral in de afge-

leide vormen : Beroesah. Mengoesah-

kan. Peroesah, werk; arbeider :

bendang, akkerwerk ; -kapal, scheeps-

bouw enz. [laag-mal . ? ] ; beperoesah ,

memperoesahkan, bouwen , aanleggen. , oepih , de bladschede van den

Luwg) oesta , leeftijd. [ SKR. ajoesja pinangpalm , zoo als die voor het in-

pakken van brieven en ook voor water-hetz .].
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bakjes gebruikt wordt. Mengoepihkan.

[JAV. DAJ. id. Bat. oepi] .

awak , ligchaam : prahoe ,

scheepsvolk ; de romp van een schip ;

als bezitt. voorn. uw : bini- uw eigen

vrouw. [JAV. id.].

awek , (ook wek) ombuigen ,

krom buigen ; verkreukelen . L.

oewak , (ook wak) oudere broe-

der of zuster van vader ofmoeder : pa

tante. [JAV. wa, oewa

id. V. toewa enmoeda op anak moeda] .

oewak-oewak , de wau-wau-

oom , ma

aap, hylobates leuciscus .

Soekir ; mengoekir , in hout snij-

den , gravéren. Beroekir. Oekiran .

Pengoekir. Pengoekiran. [JAV. DAJ.

id. MAK. oekiri].

Soekoep, wierook. Mengoekoep.

Oekoepan. [Kw. id.] .

تلوا
oelat , worm , made ; ber-

soetra , zijdeworm. Bèroelat. [V. )

en JAV. oelet , ngoelet , door elkander

kneden].

oelit ; mengoelit , op de knie

wiegen; liefkoozen. Mengoelitoeli
t

, heen

en wederschudden , wiegelen. Mengoe-

litkan.

Joelar , slang. Oelar-oelar stand-

aard C. [V. oeloer enz . JAV. oela.

SD. orai. BAT. oelok. MAK. oelarà] .

Joelir , schroef; itik kurketrek-

ker. [JAV. id. V. pělir] .

―

oeloer ; I. mengoeloer, vieren ,

loslaten , van een touw , slap of los la-

ten hangen , van den arm , een kleed

enz. Mengoeloerkan. Moeloer , uit-

rekken , langer worden. [JAV. id. rek-

ken van een touw , in rijen zaaijen .

V. aloer , oelar , djalar , djoeloer ,

soeloer] .

II. boete ; pandelingschap C.

Joelas ,oelas , JAV. ? omslag , overtrek ;

sprei ; lijkkleed. [JAV. oeles] .

oelang , gestadig aan , telkens we-

der , gew. oelang-oelang; ook naam van

ficus racemosa en vanpisang (M. ) ; —

ati , ongerust (gejaagd?) . Beroelang,

běroelangoelang, herhalen , telkens weêr

doen of komen. Mengoelang, i , ook:

bewaken. Oelangan, ook : herhaling (in

een gezang) . [JAV . oelangan , zwerver ,

landlooper] . Poelang, zie beneden .

oeling , topzwaar.

قلوا

―

olak , draaijen , zijwaarts afwij-

ken door tegenstand :
ajar draai-

kolk , angin, wending van den

wind , door een berg of iets dergelijks.

Berolak. Mengolak, kan. Mempero-

lak. D. [JAV. oelek] .

oelom , krimpen ; těroelom L.

Joeloen, onderdaan , slaaf; ik , wij.

Oeloen-oeloen , de slaven , slavenstand ,

[JAV. id.] .

olah, gedrag; gedragingen , kuren ,

streken. [JAV. polah id. ].

zaak) ; —

oleh , door (nam. van eene oor-

verkrijgen , krijgen. Perolehan. Ka-

nja, daardoor. Beroleh ,

perolehan. Saoleholeh , als of. [Jav.

oleh , verkrijgen . DAJ. oelih , het ver-

kregene. BAT. oeli , maroeli , iets ver-

krijgen.]

Boleh , kunnen , vermogen ; mogen ;

ook beroleh. Sabolehbolehnja , zoo-

veel men kan , zoo veel mogelijk.

-

قلوا]

oeli , oelei , draaikolk ; měngoe-

lei , omroeren ; kneden. [V. ] .

gomong; JAV. mengomong ,

praten , kouten .

awan ; wolk : di tepi langit

itoe berbageibagei roepanja , ada

jang seperti pohon kajoe , dan ada
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jang seperti binatang roepanja ,

ook: een met figuren voorziene zoom.

Berawan. Awang-awang , het lucht-

ruim. Awang-goemawang , de ruimte

tusschen het uitspansel de aarde .

[JAV. awang-awang id.

de lucht, de atmospheer] .

سنوا

ARAB.ءاوه

oenoes , de witte vezelstof die

in de bakkar der palmboomen besloten

is. T. [BAT. hoenoes] .

oenak , onak , distel ; doorn ,

oenam , slak (murex C.)

prikkel .

[C. BATAV. ]

onan , oenan , markt , jaarmarkt .

,oejasaسايو

Iboe emas de voornaamste goudader

in eene mijn .

>>> djari , duim.

>>
něgri , hoofdplaats.

» pintoe , kozijn van een deur.

sawan , puisten , bulten . C.

>>> soengei , hoofdrivier.

>>>

tuig .

sussen door heen en

weêr te schommelen L.

tangan , duim.

tangga , zijstijlen van een ladder.

těmoe , moederbol van de temoe-

plant. V. ومت.

ibar-ibar , soort van klein vaar-

[JAV. ibar , vliegen] .

ibas , soort van palm, gebang,

palm , poetjoek-boom , corypha um-

braculifera.

―
ojot, soort van klimop L. [JAV. itoe , die , dat ; djoega

ojod, wortel].
dezelfde. [JAV. ikoe] .

oewek; mengoewek, loeijen van

karbouwen. [MAK. ngowek. BAT. ngoe-

wek , id. JAV. wekkoewek, snateren

van een eend.]

8) ah , uitr. van smart.

9

aho , tusschenw. om te roepen .

sija, I. pers. voorn. 39 ps., soms

S. [BAT. id. JAV. het suff. e] .

II . ja , tegenov . van , tidak ,

neen; ja-itoe , ja-ini , die of deze zelfde ;

antah antah tidak, misschien is

misschien niet. [Jav. id.] .

ijapan , wat er van de spijzen

wordt overgelaten : setelah soedah san-

tap , maka poen di anoegrahkan

kapada jang mengadap baginda;

sèpah , uitgekaauwde sirihpruim ; ook

toebereide spijzen (? C) .

het zoo ,

iba , treurig , bedroefd : terla-

loe atikoe. [JAV. hoezeer ! ]

moeder : bapa , va-

der en moeder. Beriboe . [JAV. id. en

embok] .

,iboeبيا

itoepoen , daarop , zoodan ;

ook zoo , zoo zelfs . [ Zameng . uit itoe

en poen] .

―
itik , eend , oeloe , wilde

eend ; —běrtadji , gespoorde eend , d. w.

z. een bluffer ; pelir— , schroef. [BAT.

id. en ètet. Kw. mak ; kip . JAV. K.

i . luis. MAK. kiti , eend. DAJ. itik , id . ] .

edja , spelling. Mengedja. Ter-

].edja. [ARAB.

* idjoek , bastachtige stof tusschen

de bladscheden en den stam van den

arengpalm . [ BAT. id. JAV. edoek].

Jidar , rond , in de rondte ; ook :

idar-idar. Mengidar, kan. Beridar-

kan , bijv. piala , den beker doen rond

gaan. Idaran. Peridaran , ook : de

omloop , loopbaan der sterren. [JAV.

ider , omloop ] .

ندیا edan , gek. Kaedaän. [JAV. =

MAL. gila?]

sidah ; mengidah , een geschenk ,

voorn . aán eene vrouw , als een ring ,
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bloemen , enz .

geschenk. L.

Pengidah , zulk een ring en beriringiring , in eene rij

achter elkander. Mengiring, volgen ,

vergezellen ; afhankelijk zijn , inz . van

pandelingen; 2 op zijde , naast zich , hebben .

Mengiringkan , i . Pengiring. Iri-

ngan , ¹achter ; 2 ter zijde , wat ter zijde

is. Miring , hellen , overhangen ; mi-

ringkan. [JAV. iring , zijde , flank ,

helling ; het liggen of staan op de smal-

ste zijde . BAT. mangiringkon , volgen.

DAJ. miring id.] .

ajar , (MeN. air ) water ;

besar , ketjil, hoog, laag water;

pasang, -soeroet, vloed , ebbe ; -

mati , dood water , nam. op de banken

aan de mondingen der rivieren . Kajoe—,

aralia javanica; boewah ajar-ajar ,

vrucht die veel van eene kleine langsat

heeft ; soort van nymphaea. (Bor. wb.) ;

de draad van het hout. BOT. wb. ,

boenga
mawar roos.

Ajar goela , stroop .

kandji , stijfsel van rijst .
>>>>

>>>
liar , kwijl.

>>>>
loedah , spog.

mocka , de heldere glans van

mas , verguldsel .

mata , tranen .

))

het gelaat.

>>>

>>> perak , kwikzilver.

>> sini , urine.

moeloet , a . loedah.

>> soesoe , melk.

teboe , suikerrietsap .

>> tepoeng , beslag.

Berajar, kan. Kaäjaran. [Kw. èr.

BAT. aek].

ira-ira , draden in ' t hout.

froet , scheef , verdraaid , krom .

Mengiroetkan dirinja , zich wringen

froeng , kopje om uit te drinken ,

M. kruik L.

,irapفریا
V.

فريك.

troep; mengiroep? slurpen.

Pengiroep , een drinkebroêr. [MAK.

BOEG. iroe. BAT. idoep. DAJ. ihoep].

irik , I. mengirik , den voet

ergens op zetten , onder den voet hou-

den ; padi , de padi uittreden. Pe-

ngirik. Pengirikan.

II. groote zeef voor groenten L.

irau , bemiddelen C.

=relيريأ irapفریا-

مسیا

isit , tandvleesch. [C. BATAV .] .

isang , I. tandvleesch (M. ) ;

kieuwen van een visch.

II. isang-isang , knutselen , iets voor

tijdverdrijf verrigten . L.

تسیا isak, aamborstig. [JAV. ésěk ,

schor] .

isoek , esoek , morgen ; de vol-

van pijn . Iroetan, Kairoetan. [JAV. gende dag of dagen ; voortaan (Měn) ;

perot , id.].

,iroesسريا houten rijstlepel. Me-

ngiroeskan , besprenkelen. [JAV. id.

scheplepel , bestaande uit een klapper-

dop met houten steel . V. سريد].[

irang, bont en blaauw geslagen.

[JAV. ireng , zwart].

diam overmorgen. Kaisoekan :

pada harinja , den dag daarna.

[JAV. esoek, de morgen , ochtend .]

isap , het zuigen , lurken , in-

zuigen , opsnuiven , rooken. Berisap .

Mengisap. Pengisap. [BAT. id. Jav.

isep. V. iroep] فریا.

isi , wat ergens in is, inhoud : -

iring , achterna ; 2 zijde . Běri- | roemah , negri, de inwoners van
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een huis , van eene stad ; -proet , de

ingewanden. Berisi. Mengisi , kan ,

ergens indoen. [ BAT. JAV. id.] .

jang , gw. van kijangan.

ingat , oplettend ; indachtig ;

bijkomen (uit eene flaauwte) : koerang

onoplettend ; akan dirinja , tot het

bewustzijn wederkeeren , zich zelven be-

wust worden ; loepa akan- nja , zijn

bewust zijn verliezen. Ingat-ingat ,

opgelet ! pas op ! Beringat , kan.

Mengingat, i , kan. Ingatan , aan-

dacht ; herinnering ; hoede : dengan

nja , op zijne hoede ; mengambil

nota nemen. Beringatan. Kaingatan.

Pengingatan: soerat schriftelijke

memorie. [ BAT. ingot. DAJ. ingat.

JAV. enget. MAK. inga id.] .

ingar , luid misbaar : ingar-

bingar of ingar-bangar : verst. vorm.

[BAT. ingor , leven maken , als spelende

kinderen].

mingoes , het vocht dat bij ver-

koudenheid uit de neus loopt. [ BAT. id.].

,ingas.?=سغر. Javسفيا

نشیا ingin , lust , begeerte ; belust

zijn. Beringin. Kainginan. [JAV.

kapéngin id.]

ingoe , wijnruit ; ingoe-ingoe soort

saurauja. [V. „ê) anggoe , inggoe] .

ingah , kindsch door ouderdom L.

ipar , zustersman , broedersvrouw.

[ JAV. ipé. MAK. iparà].

epok , sirih-tas. [JAV. id.] .

Ipoch , de vergiftboom , antiaris ;

plantenvergift , oepas . [ V. oepas. BAT.

ipoe. DAJ. MAK. ipo].

ajak , zeef. Mengajak , kan.

Pengajakan. [JAV. id. MAK. aja.]

ika, MeN. = ini. Di-sika =

disini.

den of toe te maken ; pinggang ,

gordel , -prang, slagorde , -tangan ,

gift , fooi , mati, een band , die in den

knoop gegaan is (L) , strik , schuifknoop

(M). Berikat , kan. Ikatan. Ikati-

katan , ook een dichtstuk , een stuk in

gebonden stijl . Pengikat. Pengikatan.

[JAV. iket , id. BAT. ihot , draagband] .

ikoet , het volgen ; meêgaan .

gehoorzamen ; onderhoorig zijn ; navolgen ;

vervolgen ; volgens : kamana djalan

ini, waar gaat deze weg heen? -adat ,

volgens de gewoonte. Berikoet. Beri-

koet-ikoet , achtereenvolgens. Mengi-

koet , ook : - praoe , meêgaan op een

schip . Mengikoetkan. Memperikoet.

Ikoetan , ook : voorbeeld ter navolging ;

dengan ikoet-ikoetan , in navolging ;

bij beurten. Pengikoet. Pelikoet (?) ,

gevolg , trein. [ BAT. ihoet , mede doen ,

mede] .

ikoer (ekor) staart : —mata , de

buitenhoeken der oogen ; daven , de

scherpe punt van een blad ; — loetoeng,

klein stuk geschut , met een lang krom

aanhangsel (? ) . Pelikoer , gevolg van

vorstelijke personen , la queue (verg.pe-

likoet op ikoet). Saikoer , één , van

dieren. [ BAT. ihoer. MAK. ingkong.

BOEG . iho. Das . ikoh] .

ikal , in een knoop gedraaid en

zóó achter op het hoofd vast gemaakt ,

van het haar , wrong , draai , krul. Ber-

ikal. [JAV. oekel] .

;ikan , vischنیا merah , roode

vischjes , ambassis sp . [ BAT. ihan] .

~ Âƒ iga-iga , eene soort van water-

mos , Bor. Wb.

J ) igal ; mengigal, huppelen , dan-

sen , van vogels ; slingeren , van pijlen .

[JAV. igel , het pronken van een paauw

ikat , al wat dient om te bin- of kalkoen ; eene beweging der handen
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bij het tandakken ; BAT. ègol , wordt

gezegd van den gang van iemand , die

met zijne posteriores onder het loopen

heen en weer draait] .

ela , el , van den top der vingers

tot het midden van de borst.

ilat , bedriegen , valsch spelen C.

lar ; mengilar , naar iets verlan-

gen. L. [hongerig zijn C. BATAV.]

iling , eling , op zijde hellen ,

naar éénen kant overvallen , van een

schip ; het oor leenen , luisteren . Mengi-

ling. [ BAT. iling , naar een kant hel-

lende , fig. van het oor van iemand die

partijdig iets aanhoort. JAV. eling N.

van enget , oplettend zijn enz . МАК.

tiling. V. en ] .

elok , fraai , uitmuntend ? [JAV.

élok , wonderbaar].

jam ; mengijamijami , gluren. L.

_Imei , ĕmei , gekookte rijst .

ini , deze , dit ; djoega , deze

zelfde. [JAV. iki] .

▲ ) ajanda , vorstelijke ajah.

Inang , min , zoogmoeder , ook

ma inang ; ook , en dan gew. met pe-

ngasoeh er bijgevoegd : vrouwelijke be-

diende bij kinderen , bonne. [ C. mam-

mae. JAV. inja , min . BAT. ina en

DAJ. inä , moeder] .

enak , lekker van spijzen ; ple-

zierig (van gevoel ) , op zijn gemak.

Mengenak , iets zoo vinden . [JAV. id.

V. MAK. enà : paena-enà , zieken

oppassen . V. ook ARAB. ) , beval-

ligheid] .

$

inap , JAV. ? overnachten.

inoen , gindsch.

Inanda , vorstelijke inang.

inei , henna , een zeker gewas ,

met welks bladeren de nagels roodgeel

geverwd worden , ook wel eens daoen

laka genaamd , lawsonia alba. [ARAB.

s انحا

ajo , uitw. van opwekking en van

klagt . Mengajo, beklagen. [JAV.ajo ,

ajon , tot weêrkeerige hulp opwekken] .

joe (ook joe) , haai.

ajoet; ajoetajoetan , bijzit C.

.djoetaتوج..ajoetaتویا

ajoen , heen en weer slingeren ,

van iets dat hangt. Mengajoen , kan ,

wiegen. Pengajoen en Ajoenan , wieg .

[JAV. joen , van waar ngijoen enjoen-

joenan . V. BAT. anggoen].

ajah , vader (van vorstelijke per-

sonen.) [JAV. K. i . wajah , kleinkind.

MAK. moeder. SKR. wajas , bloeijende

leeftijd].

ajoh; ajohajoh, wieg. [ V. ajoen

en ajo ?]

anjam; menganjam , vlechten ,

van touw en mandenwerk. [ V. ) . JAV.

anam , nganam , bamboe vlechten.

MAK. BOEG. anang , vlechten] .

,enjah.هپ. Vهپا

babat , I. omwindsel , doek ,

dien men om het lijf slaat. Membabat ,

ook , bijv. djalan , versperren . Pem-

babatan. Kababatan. [Jav. bebed.

DAJ. babat. MAK. babà. BOEG. běbà] .

II. membabat ? schoon maken van een

land door het omkappen der boomen .

[JAV. babad] .
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babar, membabar , losmaken van

de zeilen. [JAV. 'mbèber , uitspreiden ,

ontrollen ; bèbèr , gordijn] .

baban ? vracht , last , pak ; in-

houd van woorden (beter : de hoofdsom) .

[V. JAV. babon , kapitaal enz .] .

,babiيباب

verrucosus ,

tus ;

baboe , min ; kindermeid [JAV . ?] .

varken : oetan , sus

tanah , sus vitta-

roesa , hertzwijn , sus baby-

russa ; bintang de planeet Venus ;

boewah ,
-, crypteroniapaniculata K.

[JAV. id. tam varken. BAT. id. MAK.,

BOEG. bawi. DAJ. bawoi] .

☺ų bata , gebakken steen . [JAV . id.] .

batoe , steen , rots ; ook bij het

optellen in gebruik , bijv . bij tanden ,

edelsteenen enz. brani, zeilsteen ,

djangat, keisteen , kapala, sche-

del , lada, graveel ; -ladoeng , steen

of stuk lood om de lijn van den hengel

naar beneden te houden ; mata, lens

van het oog; toemboel, puimsteen ;-

goela, kandij-suiker ; kajoe zeer

hard hout van blumea lacera K. [ BAT.

MAK. en BOEG. id. JAV. watoe] .

―

batas , grens ; dijkjes tot af-

scheiding van akkers. Membataskan.

Perbatasan. [JAV. wates] .

batoer , gallerij . C. [JAV . batoer,

grond , vloer] .

ų batang , I. stam ; stok, steel enz .;

ook bij optellen in gebruik ; ajar ,

hoofdrivier , idoeng, de rug van de

neus ; leher , de nek. Berbatang:

běsi — ijzer in staven. Berbatangkan.

Pebatang en perbatang , de lengte

van een kussen. Beperbatang. Bata-

ngan, sluitboom van eene rivier. Pe-

matang, al wat tot dam of dijk dient.

[MAK. id. BOEG. watang id. JAV.

watang , lans. DAJ. batang , ook :

oorsprong ; het voornaamste van iets] .

II. uitlegging. [Jav. batang].

III . kreng , lijk . [Jav. batang].

ų batong-batong , eene soort van

schelpdier.

قناب batik , gebatikd , op Oost-Indi-

sche wijs geschilderd , van stoffen. [JAV.

batik].

batoek , hoesten. [ BAT. id. Jav.

watoek] .

batok , dop of binnenste schil

van eene kokosnoot. [JAV.?]

ų batil , kommetje , bakje , bijv.

zulk een waarmee men water uit de ter-

soort van

nang schept ; sampan

kleine schuitjes. [MAK. bátilì id .] .

batin , titel van hoofden van min-

deren rang , inzond . bij de Orang-laut

in gebruik. [V. ].

badja , I. staal . [JAV. wadja,

id.; SKR. wadjra , hard ; diamant] .

II . zwartsel , gew. van gebrande ko-

kosnotenschillen , voor de tanden. [ BAT.

id.] .

öşų badjak , I. ploeg ; beestenmest ;

lepas tijd dat de buffels van de ploeg

afkomen , d. i . 's voorm. 9 uur. Mem-

badjakkan.

"II.
orang zeeroover

. Memba-

djak. Pěmbadjak
. [= badjau

? Jav.

badjag
, zeeroover

. V. BAT. badjo , eene

vijandelijke
expeditie

. MAK. bajo , ' t Mal.

badjau
?].

badjing, I.eekhorentje. [JAV.id.] .

II . zich bij het vuur warmen. [JAV.

běḍijang , een vuur waarbij men zich

warmt].

نجاب
badjan , kom. Pembadjan ,

iemand die badjan's en dergelijke ver-

koopt , marskramer. [PORT. bacia V.

JAV. wadjan , kleine braadpan , ijzeren

panهناجبenناحب . V. ook
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badjoe , soort van bovenkleed ,

jak ; rantei , pantser. [JAV. BAT.

MAK. DAJ. id. Ons baaitje? of PERZ.

bāzoe (T)?] .

badjau , V. badjak II.

badji , wig , beitel.

badjibadji. V. bantji].

-
westen ; laut, Noord-westen. [JAV.

id. stormwind , regenvlaag. MAK. barà.

BOEG. bare, westenwind , regenbui] .

baroet , zwachtel ; band zooals

de kinderen om den buik dragen . Mem-

[BAT.
baroet.

batja ; membatja , lezen ; voor-

lezen ; opzeggen, bijv. gebeden. Memba-

tjakan. Batjaän. Pembatja. Kaba-

tjaän. [MAK. id. JAV. watja. BAT.

basa. SKR. wātja , spraak] .

غابbatjang=غچابمه.

batjok ; membatjok , een houw

toebrengen. L.

Ja batjoel , ontmoedigd. C.

badar , soort van kleine zeevisch.

T. [BAT. id.] .

badang , eene kleine zeef voor

granen. C.

داب op
de borst

badong, I. plaat die

gedragen wordt. Berbadong. [JAV.ba-

dong id.].

II. membadong , in een groot kleed

wikkelen , van kinderen , na het baden.

badak , neushoorn ; gadjah,

n. met één . karbau , n. met twee

hoorns ; lidah cochenille - cactus.

قداب

[BAT. id. JAV. warak. MAK. bada].

badek, soort van dolk, een voet

lang en gebogen (Riouw) , een halve voet,

regt en tweesnijdend (Malaka) [ BAT. id. ] .

badei , I. rukwind , storm.

II.=قداب.

bade , vermoeden , gissen ; toe-

komst. C. [JAV. bade , willen , zullen ,

gaan doen].

bara , gloeijende kool , heete asch.

Alipan de roode duizendpoot, [ MAK.

id. DAJ. barah id. JAV. wawa, BAT.

gara , gloeijende kool . V. 8, en , ] .

barat , Westen ; daja , Zuid-

هراب

baris , rij , van dingen die naast

elkander liggen ; streep , regel ; gelid ;

streepje waarmede de klinkers a en i in

het schrift worden uitgedrukt. Berbaris.

Barisan. [JAV. id. troepen krijgsvolk.

MAK. bárisi id. BAT. mamaris , vreug-

deschoten doen. DAJ. baris , deel , af-

deeling ; volgorde , rij ] .

,barangغراب
geeft aan het woord , dat

er op volgt , eener op volgt , een onbepaalden zin , over-

eenkomende met ons : wie ook , wat ook

en derg. saorang poen tiada , er

was niemand, wie ook ; djikalau ada

kasoekaran , indien er zwarigheid is ,

welke ook , d. i . indien er eenige zwa-

righeid is ; bidjaksana pada— ilmoe ,

wijs in wetenschappen , welke ook , d . i .

in allerlei wetenschappen , dan — sa-

bageinja , en dergelijke , welke ook ,

d. i. en alle dergelijke ; kahandak-

moe , uw begeeren , wat ook , d. i . wat

gij ook begeert ; — katanja , wat hij

ook , d. i . al wat hij , zegt , pada— tem-

pat , overal ; ergens ; jang dapat,

hetgeen hij kreeg , wat ook , d. i. al wat

hij kreeg ; -kali , te eeniger tijd , mis-

schien. Met eene negatie : tiada barang

orang,boekanbarangorang of barang-

barang orang , niet zoo maar iedereen ;

boekan barang , niet zoo maar elk of

alles , niet alledaagsch.

Vóór vragende voornaamw. staande ,

geeft het daaraan insgelijks een onbe-

paalden zin : - siapa , wie ook , al

kamana , waar ook heen , er-wie' ,

gens heen ,
apa , iets , wat ook.
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Vóór telwoorden heeft het de beteeke-

nis van omtrent ; doea ratoes , een

paar honderd of zoowat ; sahari ,

een dag of zoo : tiada boleh menanti—

sahari , hij kon geen enkelen dag meer

wachten.

Vóór volzinnen , die als een wensch

zijn optevatten , drukt het misschien het

onbepaalde van de wijs der vervulling

uit: barang disampeikan Allah, Al-

lah doe (t. w. den brief) bereiken , hoe

dan ook ; maar deze eigenlijke beteeke-

nis is op den achtergrond terug getreden

en de uitdrukking van den wensch , dien

zulke zinnen bevatten , is gezocht in ba-

rang , dat dan door : moge , kan wor-

den vertaald, bijv. - toewan ma'loem

moge mijnheer weten .

Barang en barang-barang , goe-

deren , Sachen. Sabarang , wat ook ,

al wat. [JAV. BAT. MAK. id. BOEG.

bara. V. DAJ. bara] .

baring , nederliggen te rusten .

Berbaring. Membaringkan. Per- en

pembaringan.

غراب

[JAV. id. uitslag. BAT. baro , zweer ,

groote puist. bara ?]
=

v .
barl,يرب -bariيراب

basah , vochtig , nat ; boewah

vruchten aan den boom. Basahan, bad-

kleed. [JAV. id. verrot , vergaan en

basahan , dienstkleeding. BAT. baso ,

muf. MAK. basa] .

basoeh , het wasschen , reinigen ,

spoelen ; moeloet , suikerwater dat

na den afloop van een gastmaal gepre-

senteerd wordt. Membasoeh , kan.

Pembasoeh. Pembasoehan. [JAV.ma-

soeh , asoeh V. basah] .

Ju basal , soort van ziekte , water-

zucht ? L.

basi , I. muf , schimmelig. [ V.

basah , basoeh. BAT. baso] .

II. opgeld. [JAV. id.]

III. een schotel voor groenten. L.

basei , ziekelijk van uitzigt ,

bleek. C.

یساب

bangat , haastig , driftig. Ber-

bangat . Membangat , kan. Pemba-

ngat. Pembangatan. Berbangatba-

baroeng , I. te zamen , te gelij- ngatan . [JAV. banget , zeer ; hevig] .

kertijd. [JAV . id. en bareng] .

II . hut in de rijstvelden ; tijdelijk op-

geslagen loods ; kraampje , tentje . [ BAT.

MAK. id. JAV. waroeng] .

,baroeوراب

ren

boom van welks bast ga-

en derg. gemaakt wordt , hibiscus

tiliaceus ; laut , thespesiapopul-

nea (of hibiscus tiliaceus C.) ;

tjina, artemisia vulgaris ; goe-

noeng , paritium simile C. , — lan-

dak , abelmoschus mutabilis C. [MAK.

id. JAV. BOEG. waroe ] . Baroe-baroe ,

naam van een zangvogel , eene soort van

klauwier , lanius. [BAT. baro-baro , eene

soort van zangvogel ] .

لغاب

bangar; ingar-bangar. V. ingar.

bangoer ,
bangoer , domkop.

1
Ja bangal (of bangol ?) hard-

hoorend , duizelig , gevoelloos , door een

slag. [ V. SAL . bóngolò , hardhoorend.

V. bingal en bengei] .

2

verstopt van het ligchaam. [C.

BATAV.] .

نشاب
bangoen , I. ontwaken , uit den

slaap opstaan. Membangoen , kan.

[JAV. id. het laatste gedeelte van den

nacht. MAK. bangoeng] .

II . uitslag , uitkomst : nja tji-

dra itoe , de uitkomst van dat geschil ,

matilah kita di tengah laut - nja :

barah , puist , zweer. Berbara. | de uitkomst zal zijn enz . [ V. I ] .
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سلاب
.

III. uitwendige gedaante , fatsoen . bagas , verkwikt , versterkt.

Bangoenan : ook, gebouw. Bangoen- [Kw. krachtig , sterk] .

bangoenan , schietschans , schiettoren .

[JAV. wangoen , vorm , gedaante] .

IV. bloedgeld , boete die aan de fa-

milie van een vermoorde betaald wordt.

bangau , soort van ooijevaar , ci-

conia capillata. [Jav. id.].

,bapakقفابbapa , enفاب vader.

Berbapa. [JAV. BAT. DAJ. id.] .

Jų baka, I. erfelijke aard , erfelijke

hoedanigheid : tiada memboeang

zijne afkomst niet verloochenen. [ BAT.

id. ARAB. blijvend , bestendig] .

II. klierziekte . C.

III. bebaka , paren , treden . C.

bakat , I. geheel vol. C.

II. het breken der golven tegen het

strand of tegen een schip L. , deining

der zee. C.

branden ;bakar , in brand staan ,

blaken ; braden. Membakar. Kaba-

bagoes , schoon , fraai . [ JAV.

id. MAK. búgoesoè] .

hut in de bosschen .

bagan , een tijdelijk opgeslagen

وتاب bagoe , zekere boom , gnetum

gnemon.

bagei , soort ; aard ; gelijk : me-

noeroet nja , naar zijn aard. Sa-

bagei , van dezelfde soort , evenzoo ;

dan lain nja , andere dergelijke :

disabageikan , vergeleken worden. Bĕr-

bagei. Pelbagei , verscheiden , veel-

soortig. [ BAT. bagè] .

J bala , leger , volk ; een man uit

het volk : djika anak mantri měm-

indien de zoon van
boenoeh anak

een mantri (of een van de mantris ?) een

zoon van een uit het volk (of een uit

het volk) vermoordt ; segala

itoe al de opgezetenen van dat land.

tanah-

karan. [JAV. id. ijzer heet maken. [JAV. id. leger . BAT. id. bondgenoot ;

BAT . bahar?].

سکاب
bakas , vat , doos enz . — da-

wat, inktkoker, - sirih , beteldoos ;

ajer -mandi , waschbak. [ BAT. id.

Het eng. box ?].

ų bakoel , mand , korf. [JAV. id.

kleinhandelaar , koopvrouw ; wakoel ,

mandje. BAT. id. rijstmaat ; een grove

betelbuidel. MAK. bakde] .

¿↳ bakoeng , soort van lelie , cri-

num , pancratium , ook ajar.

[JAV. id. BAT. bahong].

bakam , soort van robijn (ook

nakam). L. Bor. wb.

bakau , mangle , wortelboom ,

rhizophore. [ DAJ. id. JAV. bakoe . BAT.

baho] .

bagat , eene palmsoort.

een man van ... • V. . SKR. bala ,

kracht ; leger ; bāla , kind] .

☺ baloet , I. linnen zakje , fou-

draal. Membaloet , inwikkelen . [ BAT.

id. V. ].

II . gezwollen oogen , van het schrei-

jen. [Jav. id.] .

راب
balar , V. bělar , albino.

[BAT. si-balar , wit-roodachtige buffels] .

baloer , striem ( door slagen) . [Jav.

id. biloer en galoer. Bâï. baroer ,

bont , met bonte plekken , ten gevolge

van slagen of ziekte ; albino ? V. , ]) .

balas , het weêrom doen : beant-

woording, vergelding , belooning , wraak.

Berbalas. Membalas: soerat , een

brief tot antwoord zenden ; een brief be-

antwoorden. Membalaskan. Pěrbala-

san. Pembalas. Pembalasan. Kaba-
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lasan. [BAT. balos. JAV. wales. MAK. dient , raadhuis ; JAV. bank ; b. kam-

bálasà. DAJ. balèh] .

غلاب balang , I. kannetje , fleschje ;

rozewater-fleschje met langen hals .

II. = bilalang. [JAV. walang] .

III . Jav. werpen ; het balspel . (C.)

baling , I. werpen C. [ V. ba-
غلاب

lang III] .

II. baling-baling weerhaan , wind-

wijzer.

غلاب
baloeng , hanekam. Berbaloeng.

Baloengan.

balik , de achterkant ; achter , aan

gene zijde ; omgekeerd , daarentegen ; ook

. Berbalik , ook bijv. om-

draaijen , van gezindheid . Membalik: -

mata , de oogen verdraaijen ; gooche-

laar. (C) . Membalikkan. Kabalikan.

Pembalikan. Belak-balik , onderst bo-

ven ; adap , zekere plant , waarvan

de bladeren aan den eenen kant wit zijn .

[BAT. DAJ. id. JAV. walik. MAK.

bali. V. Koembali .]

balok , I. soort van zeilvaartuig.

[V. SP. faluca].

II . balk. [MAK. balò] .

ų balam , I. soort van duif van licht-

bruine kleur.

II. soort van timmerhout.

bang (en b. gadjah L.) , eene op het

water drijvende tent ; boedjoer , de

voornaamste kajuit in een schip (C.)

Baleiroewang, zie . [ BAT. balè, loods

op vorstelijke graven . JAV. bale , bank .

DAJ. balai , open huis. Ons balie ? ] .

II . een zekere medicinale plant. K.

balijoe , gesneden , gelubd.

bana , de werkking van den vloed-

golf aan de monding van rivieren , bran-

ding ; beter bena ? (T.) [JAV. běna ,

watervloed , overstrooming. SKR . vāna.

.[en selembanaناهب..·

☺ių banat , eene soort van fijne wol-

len stof. [C. HIND. bannaut ? wollen

stof] .

banir , uitwas aan de wortels van

sommige boomen , wortelhout. [ BAT. id.] .

baning , soort van groote zoetwa-

terschildpad .

baoe , reuk , lucht , die iets van

zich geeft. Baoe-baoe-an , reukwerk ,

parfumerien. Sabaoean , van eene lucht ,

d. i . bij elkander behoorende : bělom

ada karbau itoe , die buffels zijn

nog niet aan elkander gewend ; belom

ada orang doea itoe , die beide

menschen zijn nog niet met elkander ver-

baloen , I. oprollen , zoo als mat- zoend ; kameraad. Berbaoe. [ BAT. id.

ten. T.

II. slaan , beuken . C.

MAK. bade , reuk , rieken ; zoen] .

bawa; membawa , bij zich dra-

♫ų baloe , weduwe , weduwnaar. [BAT. gen , bij zich hebben ; medebrengen ; mede

MAK. id. DAJ. balo id.] .

ولاب balau , V. lead..ولابمه

baloch , de houten vorm van eene

trom. C.

♫↳ balei , I. een aan de vier kanten

open gebouw , dat voor vergaderingendat voor vergaderingen ,

het huisvesten van vreemdelingen enz .

brengen, medenemen; met (iets bij zich) :

iman, geloovig zijn ; dirinja , zich

ergens heen begeven ; hikajat , een

verhaal aanhalen. Membawakan , i.

Pembawa. Pembawan , de bovenste

bamboe van een lajar-tandja. Ba-

waän , dragt , zooveel als iemand dra-

gen kan. [JAV . gawa] .
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brassen.

bawat , overhellen ; naar bene- bajoer , soort van boom , waarvan

den hangen. Bawatan: tali vaartuigen gemaakt worden , pterosper-

mum Blumeanum .

onder elkander.

bajang , I. bajang-bajang , scha-

het
voorwerp-

duw, schim : atsalnja

dat de schaduw werpt ; kain —, door-

schijnende stof ; pada in de sche-

mering. Berbajang. Memperbajang:

bawar , soort van visch [ ?]

baoer , door een , door elkander ,

Tjampoer - baoer ,

verward door een , bijv. bangkei

manoesjadanbinatang, perkataän-

Berbaoer soedah dengan sa-

naknja , teruggekeerd zijn onder de zij- jang di diatas kapala patik ,

nen. Membaoerkan. [JAV. id. ver-

ward. BAT. id. vermengd] .

boeng-bawang, ui , allium ;

koel , een fatsoen van krisknop. (L.)

[JAV. BAT. DAл. id.] .

bawong, een meervalachtige visch,

bagrus.

J bawal , een makreelachtige visch ,

stromateus.

هواب

↳ bawan , speelkameraad . C.

onder ,8, bawah , beneden . Di

beneden ; lager in rang , ondergeschikt :

doedoek beneden , lager dan een

ander zitten , die hooger in rang is ;

angin , beneden den wind , oostelijk

(zie angin) ; aan lij . Kabawah ook =

kapada als het hooggeplaatste personen

betreft . Membawahkan. [V. MAK.

rawa , dat ook voor het Noorden ge-

bruikt wordt] .

a bahas , iets vriendschappelijk

bespreken. [ C. BATAV.] .

bahoe , schouder , bovenste van

den arm. [JAV. id. bovenarm. DAJ .

baha , schouder. V.paha. SкR. bahoe ,

arm].

,baja.=ياهب Iياب

II. gelijk , even als . [JAV. kaja] .

bajat ; měmbajat , rijstzaaijen

om later te verplanten. Pembajat.

bajar ; membajar , betalen , vol-

doen. Bajaran. Pěmbajar. Pěmba-

jaran. [JAV. id. MAK. bájarà] .

dien uwe slaven als eene schaduw heb-

ben over hunne hoofden , d. i . die eene

schaduw werpt op het hoofd uwer onder-

danen. V. .Membajangkan, i . [MAK.

id. JAV. wajang] .

II. soort van visch.

¿ų bajoeng , I, soort van kapmes.

II. huilen . C.

bajoek , baard. C. [BAT. ba-

hoek , bakkebaard] .

كياب baik , goed , van personen en

zaken ; schoon , fraai ; gunstig (van een

tijd om iets uittevoeren) lah , ' t is

goed , ' t is wel , welaan ; baik ... baik ,

of baik ... atau ..., hetzij ... hetzij ...

Membaiki , goed of beter maken , her-

stellen , enz . Berbaiki. Kabaikan.

Pěrbaikan. [JAV. baé , slechts , maar] .

bajam , het plantengeslacht ama-

rantus , spinazie enz . [JAV. bajem] .

bajan , soort van papegaai , psit-

tacus Osbeckii [MAK. id.].

mana ga-

bajen , kamenier. C.

bajoe , windvlaag :

rangan , toean , jang datang ber-

poepoet ini, wat voor windvlaag , Mijn-

heer is er hier komen waaijen ? d. i.

heeft u hier heen gevoerd . [ SKR. wājoe,

wind] .

هیاب bajoch , veelwijverij . [JAV. id.

V. BAT. bajo].

banjak , I. veel , zeer , orang—

de menigte , de menschen . Sabanjak,
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zooveel : sabanjakbanjaknja , op zijn běting , bank in zee , plaat , die

meest. Berbanjak. Měmbanjaki , kan. bij laag water droog staat.

Membanjakbanjaki , kan , met zijn

velen overweldigen. Memperbanjak ,

bijv. tabik diperbanjakbanjak. Ka-

banjakan , ook : meer ; dengan in

't gros. Perbanjakan.

II. gans , anser. C. [Jav. id.] .

banjoel , I. een potsemaker , snaak.

[JAV. id.].

speldلوينب].

lan

bětik , de papajaboon. T. [ BAT.

botik].

Jbětoel , echt , waar , juist : dja-

de juiste , d. i. de regte weg ,

kata juiste woorden , berdiri

goed , regt , overeind staan , datjing

zuivere unster , ati hart dat op

goede plaats zit? Berbètoel , kan. Mem-

de

II. cene soort van vogel. [ Ook ge- betoelkan. Membetoeli , juist op iets

afgaan. Berbetoelan , juist , regt te-

genover. Kabètoelan. [ BAT. botoel id .] .

هوتب

banjoen en bebanjoen , tande-

zwartsel van schillen enz . gemaakt. [JAV. betoewah , V. s .

bannjon , de tanden zwart maken] .

visch.

babaran , I. soort van schelp of

II . moeite , zwarigheid.

bětah , pas hersteld , aan de be-

tere hand zijn ; in staat zijn iets te doen ,

kunnen tiada ziek zijn (van vor-

sten) [JAV. betah, uithouden, volhouden] .

Eběbang ; kabébangan , ontijdigb
ětina , wijfje , van beesten.

van een dood kind bevallen. [ BAT. ha-

bomboman , een dood kind ter wereld .

brengen. V. bembem] .

Ju bebal , dom , onnoozel ; salah

fout uit onwetendheid. Bebalan. Ka-

bébalan.

baberek , nachtzwaluw , geite-

melker , caprimulgus mystacalis.

bibikan , zeker taai hout . K.

batara , een titel van goden en

vorsten , als Batara Goeroe , Batara In-

[JAV. id. SKR. bhattara ,
dra enz .

vereeringswaardig
] .

bětapa , hoe ? hoedanig ? zoo ,

zoodanig. Kabetapaän , wijs waarop

iets geschiedt , bijv. soempah , een eed.

betis , het been tusschen knie en

voet. Berbetis , met zijn beenen naast el-

kander liggen . (C. ) . [JAV. wentis ,

dijen , lendenen . BAT. bitis , kuit] .

soort van

bědjanah , vat , kom. C. [V.

bědjak , gekneed . [JAV. wědjak] .

bědjik ; kabědjikan , iets goeds,

het goede ; — negri , de welvaart van

het rijk , djalan de weg der deugd ;

berboeat goede diensten , weldaden ,

bewijzen. [JAV. id. BAT. badjik. MAK.

badji id.] .

bidjaksana , knap , verstandig ,

bijv . pada segala perkataän [SKR .

witjaksana , eig . een goede spreker ?]

bitjara , overlegging , raadpleging ;

raad ; oordeel ; zaak ( als onderwerp van

beraadslaging) ; regtszaak ; raad , raads-

vergadering ; spraak , spreken (1. m .) :

apa kita , wat raad ? wat zullen

wij doen ? Berbitjara . Měmbitjara ,

kan. Pembitjara. Pembitjaraän.

[ JAV. witjara , over iets spreken. MAK.

id. SKR. witjara].

batjama[نجاب , regenbakناجب
betoeng , boeloe

zeer dik bamboes. [JAV. petoeng] . , │ ] .

· en
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boedabah , ongelukkig , onge- bedaja op Java , balian op Borneo en

lukskind. C.
walian in de Minahasa. BAT. id.].

☺ bidata , soort van plant , son-

neratia acida.

bidara , I. soort van boom , zi-

zyphus jujuba ; balang , soort

van schelpdier. [JAV. widara. SKR.

widara of widara] .

II. staatsiepraauw met een vlaggestok

middenscheeps boven de hut uitstekende .

[۷۰ردیب].

badar , soort van steen , die in

ringen gezet wordt L. [V.

bědis , dikbuik. C.

].

bedak, een kosmetiek, bestaande uit

rijstmeel en parfums. Berbedak. Mem-

bedak, kan. [JAV . wěḍak. MAK. bárà.

BOEG . beda .]

Jų bědal , I. membědal , i , ergens

uittrekken. [JAV. bedol , id.]

لدب

II. slaan , bijv. met een rotting L.

Jobědil , schietgeweer ; het schieten ;

schot. Berbedil. Membedil. Berbe

dilbedilan. [JAV. bědil. BAT. bodil.

MAK. bádilì. [V. Jo dil] .

V.
نکاودب۷۰نكاودق. اودق

bidoeri , soort van edelgesteen-

te , agaat volg. Rumph ; boelan , de

witte katoog L. ook eene zekere plant C.

[JAV. widoeri, saffier ; katoog. V. SKR.

widoēradja , lazuursteen (eig. ver af

geboren)] .

bědock , groote gong , waarop

de uren voor het gebed worden geslagen ;

de tijd van 9 tot 12 uur of 2 uur ' snachts;

eene wacht van 3 uur (C.) [JAV. be-

doeg , eene groote trom voor hetzelfde

doel gebezigd].

bidoewan , danser en zanger ,

hetzij publieke , mannen of vrouwen , of

slavinnen aan het hof. [ SKR. widwan ,

een wijze , een ziener ? V. bidjadari ,

نودب].

bedoewanda , lijfwacht. [ V.

sa bedah , gescheurd , doorgebroken.

L. [JAV. V. al belah].

bědei , I. omgeploegd land ge-

lijk maken C.

II. treffen , slaan ; snappen , wegka-

pen C.

ba, bědija , een stukje klatergoud C.

boediman , boedimana , ver-

standig. [SKR. boeddhiman] .

bidjadari , hemelsche nimf.

[JAV. widadari. MAK. bidadari. SKR .

widjadhara , widjādharī , soort van

hemelsche wezens , eig . wijsheiddrager. V.

bidoewan] .

bra, sympathetische pijn C. [ V.

JAV. bra , abra , overal verspreid] .

berara , eene soort van boom met

doornen , in het ARAB. BOT. Wb.

barangan , 1. operment ; rotte-

kruid. [V. warang II . JAV. wara-

ngan. MAK. barangeng. BOEG . wa-

rangéng] .

نغارب

II. de kastanje, castanea sp . [ BAT.id .] .

běrapa , hoeveel ? hoezeer. Ber-

berapa , met zijn stuk of wat zijn . Be-

berapa , eenige ; verscheidene. Sabrapa.

berapat , eene plant , de rhi-

zophora cascalaris. C.

-
" besi

běrami , zeker moeskruid.

berani , durven ; stoutmoedig

zijn : batoe
zeilsteen ,

magneet. Membranikan. Kabranian.

Pembranian. [ BAT. MAK. id. Jav.

wani. BOEG. warani] .

birahi , liefdesverlangen koes-

zijn ;teren , verliefd

soeka-tjita dan

zeer verlangen :

melihat boenga

5
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een bos gras.itoe , hij was verheugd en verliefd op | (stroo ) : roempoet sa —

het zien van die bloem , d . i . hij wenschte

zeer ze te bezitten . Membirahikan . [JAV.

id. SKR. wirahi , gescheiden , in ' t bijz .

van een meisje dat gescheiden is van

haren beminde] .

Memberkas , kan. [ BAT. borhos , pakje

bijv. betelbladeren] .

běrat, zwaar , wigtig ; drukkend ;

gewigtig. Membratkan , i . Kabratan.

[JAV. wěrat K. , bot N. , BAT. borat] .

běrten, roosteren. C.

běrtih , in den bolster gebrande

rijst , waarvan een gebak , poeri ge-

heeten , gemaakt wordt. [ BAT. borti] .

běrtoeh , met geweld opensprin-

gen C. [ BAT. bortoe , geblaard zijn ,

even als de huid door heet water] .

běrtjak, pokdalig. [JAV. id.

V. قچاچ..[

سرب běras , ontbolsterde rijst ;

koening , gele rijst , gebruikt als kos-

metiek en als bezweringsmiddel . [JAV.

id. en wos, vewos. BAT. boras , vrucht ;

ontbolsterde rijst. MAK. berasa] .

نسرب
bersin , niezen. [MAK. borassing.

BAT. barsi. V. ? ?] .
هسرب

Xw, běrsih , schoon , zuiver ; ajar

schoon water ; boeroeng -,
edolius pu-

ella , eene soort van blaauwe vogel. Per-

barkoeng , soort van visch of

ander zeedier. Volgens K. eene eetbare

vrucht.

V.

běrma , een van de vijf dagtijden .

.

;bramban , uiنبمرب oetan , pan-

cratium zeylanicum. C. [Het JAV.

brambang] .

,brombongشبمرب
soort van boom

waarvan stijlen en planken gemaakt

worden.

brontak , ergens tegen stooten.

C. [V. ; ] .

.taroeng. Pontخرات=berindjalلچنرب

1,brandaادنرب

beringéla].

rande.

2

open gaanderij , wa-

(ook boeranda) eene af-

geschoten plaats op een schip ? [ SKR.

waraṇḍa] .

běrnang , V. renang.

.bentagaكاينب..bornlagaكاينرب

یچورب
barotji , stof van zijde en ka-

toen , gewoonlijk gestreept , komende van

de golf van Cambay. [MAK. id.

Barodsch , eene handelstad in de nabij-
sih, hetz. Membersih, kan, bijv. moeka,

het gelaat ophelderen , vervrolijken. [Gw.heid van Surate] .

aw . JAV. id.].قسر

Le brenga , insecten-eijeren . C.

brangsang , uitdagen , opwek-

ken , aanhitsen.

běroek , soort van aap , inuus

nemestrinus , de Lampong-aap. Ta-

boeng soort van nepenthes.9

,biraksaسقرب
1 boomen die men voor

sieraad plant (C.) ; de trommelstokken

boom , cassia fistula. Bot. wb. [ SKR.

wreksa , boom]. 2 hetz . als sembrani? L.

Sběrkas , bundel ( hout ) , bos

♫♬ běroti , daksparren C.

broedoe , jonge kikkers en dergel .

C. [Kw. werdoe , bloedzuiger] .
"

eene plant , me-,biroeroengرورب
E

lastoma sp.

Je beroedjoel , soort van ploeg .

brong, soort van gong C. [het

JAV. baron , een instrument dat bij de

gamelan behoort] .

broewang , de maleische beer.

[MAK. id. BAT. een oude beer , die een

ronden , witten kring omden snuit heeft].
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كوربbiroegaZ.مياه

~ baroena , Varoena ,

waters.

de god des

bronong , een mand of bak , bij

den rijst en peperoogs
t in gebruik .

Ja berhala , een afgod. [ Volgens

Prof. LASSEN hetz . woord als bhaṭṭār
a.

JAV. brahala. MAK. barahála] .

لاهرب

brahman , een Bramaan ; hin-

doesche priester. [ SKR . id.] .

يرب

-

-

aan

S bri ; membri , geven ; toestaan ; —

taoe , kennis geven , orang,

iemand ; v . d . pembritaoean . Měm-

brikan. Pembri. Pèmbrian. Kabrian.

[JAV. weh. BAT. běrè] .

- - trotsch ;
water , ari V. ari ; ati ,

orang- een aanzienlijke; de grooten; ter-

tawa-hardop lagchen. Berbesar , kan.

Membesar, kan. Perbesaran . Kabesa-

ran , ook: regalia , vorstelijke insigniën .

sim boesanda , oud van jaren . C.

jim bisnoe , de god Visnoe ; zie ook

op katika.

běsah , om deze reden , daarom. C.

――běsi , ijzer ; batoe zeer harde

steenso
orten

, bijv . graniet , kajoe

zeer harde houtsoo
rten

, ijzerho
ut

. [Jav.

wěsi. BAT. bosi. MAK. bassi] .

¿ bang , I. (ĕbang) de oproeping

tot het gebed . [MAK. id. Klanknaboot-

brel , verspreid. Membre
i , bijv. send van de slagen op de bedoek].

een geheim. [V. tjĕrei] .

'S bri-bri , waternimf , M.; kleine

vliegjes , die veel in vruchten voorko-

men L.; zekere boom van welks bast

waterschepp
ers

gemaakt worden (K.)

[BAT. bari-bari , zekere bijna onzigt-

bare vliegensoort , die zich vooral tegen

den avond vertoont en zich ' t liefst

witte voorwerpen neêrzet] .

تیرب

op

barita, tijdingen , nieuws , be-

rigten , geruchten. [ BAT. id. JAV. warta.

MAK. birèta. SKR. wārtā] .

غيرب

ribben.

barida , leeftijd , ouderdom. C.

běriang , zeker ligt hout voor dak-

běringin, soort van ficus , uro-

stigmabenjaminum , waringin . [Jav.

waringin. BAT. baringin] .

" barik-barik , met de vleugels

slaan als een haan- L.

boesana , sierlijke kleeding , dos.

[Kw. id. SKR. bhoesaṇa , versiering] .

bestari , die uitgebreid
e
deug-

den of kundighed
en

bezit. [ SKR. wis-

tara , uitgebrei
dheid] .

j besar , groot : ajar
رتسب

hoog

II. JAV. rood , batik

bongbong. V. ).

9

bangsa , geslacht , stam ; adel ;

volksstam ?
soort , qualiteit. Oeloe- ,

(stamfamilie?) Berbangsa. Membang-

sakan. [BAT. id. JAV. wangsa. MAK.

bansa. SKR. wanŝa] .

bengis , opvliegend , driftig.

[JAV. wengis id.].

نواسقب

bangsawan , iemand van af-

komst , van adel . [SKR . wanŝawān] .

bangsat , berooid , zoo als door

het spel ; een scheldwoord . [Te BATAV.

wandluis . T. JAV. id.] .

لسغب

Juêş bangsal , loods , pakhuis ; zo-

merhuisje. [JAV. id. gebouw van een

vorst in de nabijheid van den kraton enz .] .

Juê boengsil , de vrucht van den

kokos , die zich pas gezet heeft . v . H.

boengsoe , jongstgeboren. [MAK.

boengko. V. BAT. poensoe , uiteinde

van de ruggegraat ; bovenste eindevan iets] .

bangsi , bamboesen fluit . [ SKR.

وسقب

wänsi id. en bamboes].

عقب

bangang , lues venerea.

bangka , een blok tin van 50
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à 60 kati's [ dus genoemd naar het eilª.

Bangka, waar de tin steeds in zooge-

naamde schuitjes van dat gewigt ge-

wigt gesmolten wordt ?]

bengkang , I. wederstrevend ,

tegenstribbelend . [JAV. id.] .

II . = békang. C.

bengkoeng , I. of ook beng-

bangkara ; oedang soort van koeng , krom , gebogen ; ook zameng.

garnaal.

E bingkaroeng , soort van groote

groene hagedis.

běngkasa , soort van visch.

Kebangkala , wien iets in de keel

is blijven steken .

K bengkwan (sic!), bamboezen lat

metdaaraan geregen bladeren om het dak te

dekken; atap sa- één zulk een strook

palmbladeren. [ BAT. bongkowan. MAK.

bangkawang. V. bangkoewang] .

bangkit , omhoog rijzen , oprij-

zen , opstaan. Berbangkit. Membang-

kit , kan. Kabangkitan. [BAT. id.] .

bongkot , de stam van een

boom. [JAV. id.] .

met bengkok. [JAV. id.] .

II. gordel . C.

bengkeng , slecht , zondig. C.

[V. bengkang].

bingking , kregelig.

boengkang , běngkang , krom

van leden ? berdjalan

buitengebogen beenen loopen.

قكقب

met naar

bangkak , gezwollen , van oogen ,

handen enz. Berbangkak. [DAJ. id.] .

boengkoek , krom , voorover

gebogen , met een hoogen rug ; bultig ,

bijv. eene citroen , een berg. Berboeng-

koek. [BAT. id. JAV. woengkoek.

MAK. boekkoe ?]

---
"

běngkoek , bengkok , krom ,

bongkar , uitgetild ? Membong- gebogen bijv. van wegen ;
van wegen ; verdraaid ,

kar : saoeh het anker ligten ; verkeerd , zoo als de beteekenis van

pohon , een boom uit den grond trek- woorden ; ook boengkoek ; kajoe·

roemah , een huis omverha-
een krom hout. Membengkokkan. [Jav.

len ( t . w. de palen uit den grond halen ?) bengkoek , bengkok. MAK. beko. V.

[MAK. bongkara] . JAV. wengkoe , cirkel . SKR. wangka ,

bogt in eene rivier] .

ken ;

běngkas ; bebengkas , niezen.

C. [? Kw. béngkas , vernietigd , ver-

gaan].

boengkak , trotsch. C. [ V. JAV.

bangkokkan , groote aap ; groote kik-

bingkis , geschenk. Membing- vorsch] .

kis. Bingkisan.

boengkoes , dat waarin iets

gewikkeld is , dat om iets heen gedaan is ;

pak , bundel ; eene soort van koek (C) :

kain bras , een stuk goed , waar

rijst in gedaan is ; pakeian sa

een pak kleêren ; apioen doea — .

Berboengkoes. Memboengkoes , kan.

Boengkoesan. [JAV. woengkoes. DAJ.

id. BAT. id. zakdoek , hoofddoek. MAK.

boéngkoesoe] .

bangkal , soort van plant , nau-

clea orientalis.

bangkil , verwijt. Berbangkil.

Membangkil , kan. Perbangkilan.

boengkal , gewigt om goud te

wegen , (gew. van de zwaarte van een

tahil?) [ BAT. loode goudgewigtjes. MAK.

bongkalà. Kw. woengkal, steen (T) ] .

boengkoel , knoest van een boom;

bult , bogchel. [MAK. boekkoẻ. V.

boengkoek].
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visch.

¿

bengkoengkoeng , soort van

bangko , bank. [PORT. banco] .

bengkoewa, soort van vogel.

bangkoewang , soort van peul-

vrucht , pachyrrhizus angulatus ;

daoen de bladeren dier (zelfde ?)

plant , waarvan grove vloermatten wor-

den vervaardigd. [BAT. id. V.

ودوكب

].

bangkoedoe , boom waarvan

de wortel eene algemeen in Indië ge-

bruikte roode kleurstof geeft , morinda

citrifolia. [BAT. bangkoedoe. Jav.

koedoe. MAK. bingkoeroe. Ookmang-

koedoe].

fraai handwerk gemaakt heeft ; - toe-

boeh , iets dat men vroeger aan het lijf

gedragen heeft en dat als teeken van

vriendschap wordt weggeschonken ;

koekoe , lidteeken van nagels ; — roe-

mah , gewezen huis ; matanja poen

lelah berdjalan ,
handak tidoer

zijne oogen wilden van slaap toevallen

[V. kasan en JAV . wekas , einde . Daл.

wegens de vermoeidheid van het gaan.

bakas , oud. ] .

běkěk , paren , van vee en ge-

vogelte. Berbekěkkan.

běkal , voorraad , provisie , leef-

togt ; ruwe schets , model (C. ) . Běrbě-

bangkei , lijk , kreng : kem- kal , kan. Membekal, i , kan. Be-

bang amorphophallus variabilis.

[JAV . wangke en bangke. BAT. bangkè.

MAK. bakke. DAJ. bangkai].

Šêş bingkel , rand ; hoepel van een

schepnet ; omtrek van het oog . [ BAT.

bingkè , geraamte of lijst van een

net. DAJ. bingkäh , hoepel] .

kalan. Bekalběkalan. Pěrběkal. Pěr-

bekalan. [JAV. bakal , dat waaruit iets

gemaakt zal worden enz . BAT. bohal en

DAJ. bakal , leeftogt] .

běkam , indruksel in het vleesch

(C.) ; bloedlaten , koppen. [ BAT. bohom

schep- mamohom , bloed laten t. w. met een

hoorn , door het bloed optezuigen] .

banggi , weerstand , weêrspan-

nigheid. [JAV. id.] .

boenglon? soort van kameleon .

[Jav. id.] .

banglei , gember , zingiber gra-

mineum. [JAV. bengle, BAT. boenglè] .

♫ bengei = bangal . C.

☺ bafta , soort van calico , baftas ,

ook asahan.

běkti , dienst , dienstbetoon ;

hulde aan God of aan zijn meerderen.

Berbekti. Kaběktian. [JAV. id. SKR.

bhakti] .

së baktja , zak , buidel . [ Cr. TAM. ]

běkas , merk , spoor , indruksel ;

gewezen , vroeger ; wegens : tangan ,

handteekening , ook bijv. pandei

tangan orang ini , van iemand die een

bakoe , stollen , stremmen ; bevrie-

zen. [JAV. id. V. „S ].

běkoekoeng , soort van zeebra-

sem , chrysophrys calamara.

bagi , voor , aan enz. , ongeveer

kapada [ voor bahagi?].

=

bagawan , gelukzalig ; titel van

heiligen , enz . [JAV. id. SKR. baga-

wān , id.]

begimana , hoe ? zoo [zam. uit

bagi en mana].

☺ běgitoe , zoo als dat , zoo .

begini , zoo als dit , zoo.

baginda , Vorst [eig. bagjanda,i

uw geluk , zoo als men zegt : uwe ma-

jesteit ] ; daoen soort van bladeren

om het hoofdhaar te wasschen. (K.)

běla , hulp , bijstand. Berbela ,
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kan. Memběla , kan. Memperbèla ,

kan. Perbela. [V. bala] .

bělabat , houten zwaard. C.

bělaboer , rantsoen levensmidde-

len ; rijstpakhuis . [JAV. id. een over-

vloed van spijzen. MAK. balaboeroe ,

hoop , stapel V. beloeboer] .

kaat. Cr.

bělabas , soort van rijstfabri-

* bělatoek , specht : batoe,

picus tristis ; bawang , p. benga-

lensis ; halat , p. analis. [JAV.

platoek id. BAT. toektoek id. manoeh-

toeh , op iets kloppen] .

bělatik , rijstdiefje , fringilla

oryzivora. [JAV. galatik] .

bělatjan , toespijs bestaande uit

gezouten en dan gestampte en gedroogde

vischjes of dergelijke , ' t Jav. mal. trasi.

běladan , soort van dolk met

een kort , breed en scherp lemmet.

bělanga , ijzeren pan of platte

aarden pot zonder ooren en met een dek-

sel. [? BAT. MAK. id. DAJ. de welbe-

kende heilige potten] .

al :

bělaka , al te gader ; geheel en

itoepoen masoek , ze traden

allen binnen ; ja lagi kanakkanak

ze waren nog geheel en al kinderen (of

allen kinderen ? SKR. bālaka , klein

kind) ; mendjadi satroeten eenen-

male vijandig worden. [JAV. belaka ,

rondborstig. Kw. eenvoudig , onvermengd ,

4204

opregt. V. ARAB. Läronduit , niets

verbergende , alles uitflappende].

rug ; di

belakang , de achterzijde ; de

achter , na (zoowel van tijd

als van plaats) : di soerat ini na

(het verzenden van) dezen brief. Ber-

belakang. Membělakang , i , kan .i , kan.

Kabelakangan. [MAK. BOEG. bala-

kang , nabij] .

bilalang , I. sprinkhaan ; — tjoe-

rang , eene soort daarvan , ook eene soort

van visch. [Ook balang. JAV. walang,

sprinkhaan. V. balala] .

II. waarzeggerij ,

bilang?] .

ilmoe

Jbalala , gulzig . [MAK. id . ] .

قلالب

[V.

bělalak , witte vlak op het oog.

[MAK. boelalakkang. BOEG . oelela en

boelalà id. JAV. tělalah id. , ba-

loloh , verbijsterd , verblind , bělalah ,

groote , heldere oogen hebben (?) ] .

bělalei , de snuit van een olifant.

[JAV. telale. BAT. boelèlè].

bilanak , soort van visch , harder ,

mugil sp.

balebas , lineaal . [ BAT. balobas

id. JAV. blebes , maatstok] .

bělat , fuik met drie of vier af-

deelingen , die in elkander loopen , ge-

woonlijk van rotting. [DAJ. balat , bam-

boezen vlechtwerk om kleine inhammen

aftesluiten , ten einde de visch bij ebbe

te vangen. BAT. bolat , afgedamde plaats

in een' vijver , waarin men den visch

vangt] .

bělit , omwindsel ; wrong , kron-

kel van een slang ; destar doea

een hoofddoek , die tweemaal om het

hoofd geslagen is. Berbelit. Membe-

lit , kan. [JAV. wělit , aan elkander

geregen alang-alang voor daken].

běloet, soort van aal : toelang

soort van borduurwerk. Berbeloet? zich

ineenrollen , zoo als een aal. Membe-

loet ook : borduren (t. w. zulk bor-

duurwerk ?) en van daar pembèloetan ,

een raam daarvoor. [JAV. weloet , soort

van aal. BAT. boloet] .

bělar ? V.
♫♫ bělar ? رلاب.

bělas , I. medelijden . Membe-

laskan. [JAV. welas. MAK. ballasà] .



غلب 39
غولب

――

II. woord dat dient om getallen van

elf tot negentien te vormen : sa elf

enz . , men zegt ook : beberapa bělas ,

eene menigte. (L. ) [ JAV. id. en ook

las en welas] .

belang , bont , gevlekt , van de

huid van dieren : oelar soort van

venijnige slang , sakit zekere ziekte.

[JAV. id. en welang. BAT.bolang. MAK.

ballang. V. , en ] .

a. balimbi. [JAV. id. BAT. baling-

bing] .

baloembang = galoembang.

↓ bělompei , = bělom [bělom

en pei rad van sampei?]

راتنلبbalantara.۷۰راتنا

baloentas , soortستنلب

pluchaea indica. C.

van plant ,

bělandja , I. de hoeveelheid geld ,

levensmiddelen enz . waarvan men leven

běling , chineesch porcelein ; por- moet ; het geld dat men ergens voor uit-

celein . D.

âm balongsong , overtreksel , van

metaal ; kain zekere stof van ka-

toen en zijde. [Jav. id.] .

-

belangker , soort van visch. C.

balangkas , soort van krab

C. [Volg. L. zeker bij de Chinezen als

lekkernij bemind zeegewas : ekor de

puntige , driehoekige staart (punt van het

blad ?) van dat gewas , en besi een

driepuntig ijzer] .

--

balingkoeng , lange zwaarden ,

zoo als de zeeroovers gebruiken .

balĕnggoe , boeijen , kluisters .

Membalinggoe , kan . [JAv. id. Ook

. Volg. C. Tam.] .

قلب
bělak , bontgespikkeld , geaderd ,

als sommige houtsoorten. C. [ARAB.

? V. belang, běloe] .

ملب

balkas , eene groote gebreide zak.

bělom (běloem , ? ) , nog niet ;

belom .... belom... bèlom , zoo lang nog nietzoo lang nog niet

.... zoo lang ; djěka vóór dat; sa-

bělom , zoo lang nog niet , vóór dat.

T

ناملبbilamanaلیب

غبملب

geeft ; inkomsten , arbeidsloon ; klein-

geld, ook wang- dengan-njawanja,

met opoffering zijns levens. Měmbělan-

djakan , ook : ten beste geven voor iets ,

bijv . zijne krachten , zijn leven enz. Pa-

belandjaän. [JAV. BAT. MAK. id.

V. s یایب.[

II. weder instorten in eene ziekte L.

bělantik , houtje , waarmee een

strik gespannen wordt , strik , val. [JAV.

id., een die voor een ander in commis-

sie koopt].

sil belanda , Holland , hollandsch.

Sa bělandoewi , hollandsch [van

belanda met Arab. uitgang] .

běloe-běloe ; bèrběloeběloe , met

plekken op het ligchaam . [V. ] .

běloeboer , rijstpakhuis.

BATAV. V. belaboer] .

ربولب

slang.

[C.

běloebělei , snateren , rammelen .

biloedak , soort van vergiftige

[JAV. bedoeḍag] .

,beloedoeودولب
fluweel. [PORT.

veludo. JAV. beloedroe. MAK. en BAT.

biloeloe].

visch .

balambang , een bos idjoek ; běloer , in den zon gedroogde

soort van bies om bijv. gras te binden ;

een bundel. (C.)

balimbing, eenevrucht, averrhoa,

besi of pen-

djoeroe, a. carambola, en -boeloe ,

waarvan twee soorten ,
—

bolwerk. [PORT. baluarte].

baloearti , (ook malawati) ,

běloekar , jong hout , hakhout .

běloelang , vel , huid ; leder ,
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sabidang , ééne huid. [JAV. waloe-

lang de toebereide huid van

beest] .

een

....

bilolang , soort van makassaarsch

visscherspraauwtje met vlerken. [MAK. ] .

a belah, gespleten , van één gescheurd ,

měnětakkan doea , in tweeën kap-

pen ; badjoe dada , een badjoe die

van voren open is. Sabelah , de ééne

kant ; een of ieder , van twee voorwer-

pen , die te zamen behooren , bijv . han-

den , oogen : kalapa - een halve ko-

kosnoot ; kasabelah of belah ka

naar den kant van ....; kadoea belah,

beide kanten ; beide (handen bijv .) ; sa-

bělah sana , de andere zijde ;de andere zijde ; de reg-

terzijde (van een paard) ; disabelah ,

aan den eenen kant ; aan den anderen

kant ; di goenoeng , aan de andere

zijde der bergen , bia

soort van hoorn(?) . Berbelah. Membe-

lah, i , kan. Sabelah menjabelah,

van weerskanten. Menjabělahkan, bijv.

dirinja, zich afzonderen. Penjabělah ,

een tegenpartijder. Penjabelahan. [Jav.

id. BAT. bola , in tweeën gespleten .

MAK. balla , bale. V. bedak] .

نولب

·

9
eene

běloewan , tent op den rug van

een olifant , howdah.

běloewei , gelijkstaande wed-

dingschap , weddingschap met gelijke kan-

sen voor beide partijen . [ BAT. baloe ,

gelijk-op vechten , van hanen. V. J ] .

balei , liefkoozen. Balei-baleian.

♫ běli , I. berběli , memběli , koo-

pen. Kabelian. Pembeli. Perbelian.

Pembelian. [ BAT. boli , koopprijs van

een meisje. MAK. balli. BOEG. éli. DAJ.

bali , bloedprijs] .

II . ook běla , ja , zeker. [ ARAB. ”] .

bělei , soort van vischnet. [ MěN.? =

belat] .

balija , jeugdig , frisch , moeda

balija. [ SKR. balja , jeugd].

balibis , soort van eend , anas

arcuata. [JAV. mėliwi. V. MAK. ba-

libisi , kieuwen] .

اریلب balira , een hout op een weefge-

touw , dat dient tot aandrukken van den

draad ; breihoutje. (L.) [JAV. walira ?

BAT. MAK. balira. BOEG. walida.

SKR. ?] .

balerang , zwavel. [JAV. wali-

rang. BAT. barèrè. MAK. balirang] .

غوريلبbaleiroewang..غور

sa balidah , soort van visch , chi-

rocentrus dorab.

balikat , schouderblad. [JAV.

walikat. BAT. lihat , de lappen vleesch

aan de schoften] .

وكيلب

rivier.

3

יוו

balikoe , omloop ; bogt in eene

balila , verraad. C.

balijoe , een woord in den 2en en

persoon gebruikt jegens personen ,
die

men eeren wil. M. [Toch niet baljuw?]

belloeng , dissel , die door het

verzetten van het ijzer tevens voor bijl

dienen kan. [BAT. balijoeng] .

II. soort van boom , die ijzerhout

levert.

III. V. poeting.

قيلب belek , wijd open , van de oogen .

gapen , van eene wond. Membelek ,

kan. Pembelekkan. [Jav. élek].

تاهب

2

1

boemata , ligtvoetig , vlug ter

been. C. crepitus ventris . C. [SKR.?]

PORT. pomp.

běmbaran , soort van draag-

,bombaتہب

stoel. C.

II Lربما=bimbarربيب

bambang , dik , vet. L.

bimbang , I. wankelmoedig , be-

sluiteloos. Membimbangkan.
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II. openbare vermakelijkheid , feest . calophyllum , (doch de bintangoer , die

C. [V. het volgende] .
de uitmuntende scheepsmasten levert , is

waarschijnlijk eene uvaria).Ây bambangan , heimelijke bijeen-

komst van twee gelieven ; orang sa—,

jongelieden , die zulk een verkeer zamen

hebben. [ Bij C. bimbangan : zie het

Voorg. woord].

میب
běmbam , in de heete asch bra-

den. [BAT. bombom , maïs zonder het

hulsel er af te doen gaar maken. V..

pi benam] .

bemban , soort van riet , waar-

van manden en matten gemaakt worden ;

soort van vrucht , thalia geniculata

(C.) en mangifera taïpan v. H. (die

schrijft) . [DAJ. bamban. BAT.

bomban] .

boemban , soort van hoofdsiersel ,

dat de kruin onbedekt (?) laat ; soort

van mandje. [V. bemban nº. I ] .

bamboe (ookmamboe), bamboes ;

een lid van een bamboes , als maat.

[CANAR. ? MAL. boeloe].

boemboe , kruiden , die ter be-

reiding van spijzen gebruikt worden .

[JAV. id.] .

™ bomantara, luchtruim. [Kw.id.] .

Liběna. V. ų bana.

Slų binatang , dier , tegenoverg. van

manoesja.

,binasaسانب

binara , wasschen , bleeken ; slaan.

Membinara. Pembinaraän. [IND.?]

vergaan , geruïneerd.

Berbinasa , kan. Membinasa , kan.

Memperbinasa
. Pembinasa. Pem-

binasaän. Kabinasaän. [SKR. vinaša,

ondergang enz .] .

راتنبbantara..راتنبا

غاتنب bintarang , gehakt hout dat in

het bosch op stapels ligt. L.

رغاتنب

bintaro, soort van boom, cerbera.

bintangoer , soort van boom ,

J boentala , de aarde. C. [Kw.

id. SKR. bhoetala] .

bantoet , in de ontwikkeling

gestuit ? onvolkomen gebleven , bijv . van

godsdienstige plegtigheden ; ongaar , van

gebak. Membantoetkan.

تتنب boentoet , het achterste van

menschen of dieren. Berboentoet: bèr-

djalan berboentoetboentoet , achter

malkaâr loopen. [JAV. id. staart] .

bentar; sabentar , een oogenblik.

[JAV. id. scheur] .

boentar , bolrond , bijv. de bor-

sten , een pot , de baard. Memboen-

tarkan. Ikan eene soort van bar-

beel? [ V. Jav. bentar ,JAV. verhevenheid

van den grond].

běntoes , ergens tegen stooten.

C. [JAV. id.].

bantang , een groot Dajaksch huis.

C. [ ? V. DAJ. bantanan , soort van

huisje , loodsje].

banting , I. kloppen , slaan ; bon-

sen , van het hart ; hotsen in een rijtuig.

Membanting , bijv. waschgoed , goud.

[JAV. id.].

II. soort

twee masten.

van handelsvaartuig met

III. het roode of lichtbruine runderras

van de Padangsche bovenlanden . T. [Jav.

banteng en DAJ. banting , wilde os ,

bos sundaicus] .

nen ,

¿ïběntang ; membentang, uitspan-

uitrekken , uitspreiden , bijv. een

zonnescherm , een net , eene tent , den

boog , een touw, een mensch (d. i . krui-

sigen) , een mat , een verhemelte enz .

Membentangkan, i . [V. pentang. JAV .

bendeng , pentang] .

6
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bintang , ster ;

9

J boentoel , de ring onder aan

eene krisschede.

laut , zeester.

Radja de zeven sterren , die , beurt

om beurt , op elk der 24 uren van den bantoen ; membantoen , uitruk-

dag haren invloed uitoefenen , namelijk : ken , afrukken , bijv . eene pijl uit de

Moestari ( Jupiter), Marik ( iemand van zijn paard .
wond , het haar , boomen uit den grond ,

Mars) , Samsoe (de zon) , Zoehra

Wo

,(Mercuriusدراطع)Venus ),Oetaridةرهز)
6

bintan , I. weder instorten in

eene ziekte . L. , ontsteking , inflamma-

tie. C.

II. soort van boom , cerbera. [V.

Kamar de maan) en Zahal ( ;

Saturnus) . Bintangbintangan , ge-

sternte , constellatie ; met gaten , van ].

daken. [ BAT. id. Kw. wintang. Jav.

lintang] .

fort.

bantoe , I. hulptroepen. Mem-

bantoe. Pembantoe. Bantoe-mem-

binting of benteng , JAV. schans , bantoe. [JAV. id. SKR. bandhoe ? V.

boenting , dragtig , zwanger.

Memboentingkan. Kaboentingan.

[JAV. wětěng , buik] .

běntoek , krom , gebogen ; ook

bij optellen van sommige voorwerpen in

gebruik , zoo als ringen , bogen , sporen

van vechthanen. Membentoek , kan.

Berbentoekkan. Pemběntoekan. Ka-

bentoekan. [BAT. bontoek] .

bintak ; praoe

van rooverspraauw.

eene soort

boentak. V. boental I.

Jü bantal , kussen. Berbantal ,

kan. [JAV. id.] .

Jibentil , bintoel , knobbel ; puist-

je : -soesoe , tepel. [JAV. pentil ,

knop; tepel , pentoel , dikke ronde neus ,

pentol , dikke knop. MAK. bintolò ,

bultjes] .

1

Jü boental , opgeblazen ? ikan— ,

de kogelvisch. [ BAT. id. zekere zee-

visch , ook in de geneeskunde gebruikt.

V. boentar. Bleeker noemt die visschen

boentak.]

knoop in een doek. Boentalan.

JAV. boendel , knoop] .

[.IIودنب

II. slap , van visch.

bintoeroeng , soort van wezel ,

ictides ater. C.

bentoeloe , soort van visch. L.

[ V. JAV. bintoeloe , bont].

bantah , woordentwist. Berban-

tah , kan. Membantahi. Bantahan.

Berbantahan. Berbantahbantahan.

Perbantah, -an. Pembantah. Ka-

bantahan. [Kw. id.] .

binteh , soort van spel. C.

bantel , geslagt vleesch ; — sapi ,

ossenvleesch. Berbantei. Membantei.

bentigas , de boog in een bees-

tenval . C.

bandjoe , afrekening . Pěrban-

djoean.

bandjar , rij , van boomen , hui-

zen. Berbandjar. Bandjaran. [JAV.

id .] .

bandjir , watervloed , overstroo-

ming. [Jav. id.] .

bindjei , soort van vrucht , man-

gifera foetida. V. ↳ en .

bentjana , bedrog , bedriegelijke

raad ; onheil . Membentjanakan. Pěm-

I
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bentjanaän [Kw. moeite , onheil . SKR. met de inning der tollen belast is. [ PERZ .

wantjana , het bedriegen ?] .

bantjoet , I. verzuurd , ver-

schaald ; een scheldwoord.

bandar en sjah-bandar] .

w bandarsah , kleine bidplaats ,

soerau. V. mandarsah.

II . buil. C. [V. het volg. woord I benderang , gelijk en gelijkvor-

en litjat] .

☺ boentjit, I. dik , opgezwollen ,

bijv . van den buik , de wangen enz. L.

II. laatste ; jongste , boengsoe L.

Ĉs bantjang , I. membantjang?

beletten , verhinderen .

II. gemeenzaam gesprek , kout. Ber-

bantjang. Membantjang.

běntjah , I. laag land ,

land. [JAV. rantjah ? id.] .

II. kneden. C.

broek-

bantji , I. dissel , grooter dan

de" patil , en die niet , als deze , door

omkeering van het ijzer als bij kan ge-

bruikt worden. [Volg. C. TEL] .

II. hermaphrodiet.

III. volkstelling. C.

běntji , haatdragend , afkeerig ,

verfoeijend. Berbentji. Membentji ,

kan. Pemběntji. Kabentjian. [MAK.

bantji. BOEG. batji] .

banda , schatten , rijkdommen ,

kostbaarheden ; goederen ; koopwaren ,

producten. Berbanda , kan. [JAV.

bònda id. SKR. bhanda , vat , huis-

raad] .

boenda , I. moeder , van vorsten

[gw. iboe].

II. boom, artocarpus pubescens . K.

Ja bandala , patroontas. [MAK.

bandola , kruidhoorn . PORT. bandola ,

bandelier].

Mabandaloe, soort van vogel. [ V.

bendoel II] .

bandar , koopstad aan zee , zee-

haven ; sjahbandar (ook wel zon-

der sjah) , havenmeester , iemand die

—

9

9mig ,
van twee zaken : boelan de

maan , wanneer hare hoornen van weêrs-

zijden gelijk zijn , toembak. soort

van staatsiepiek met twee punten ; bĕr-

djalan - , juist in het gelid gaan .

Sabenderang
, corresponderende

met el-

kander , tegenovergesteld
(van twee za-

ken) . [JAV. benderong , gezamentlijk

iets verrigten] .

غدنب bandang , slinger. [Jav. ban-

dring en bandil] .

ų bandoeng , I. dam , dijk. Měm-

bandoeng , kan. Bandoengan , ook :

Pembandoengan. [Jav.
schutsluis .

bendoeng] .

II. zekere ziekte van de karbouwen.

Ĉ banding , evenbeeld , weêrga ;

maat , makker. Berbanding , kan.

Membanding , kan , confronteren . Ban-

dingan. Kabandingan. Perbandi-

ngan.

غدنب
Ê běndang , akker , bouwland.

Berbendang. [Jav. ?] .

Ja bandil , soort van vork om boos-

doeners te vatten.

Jay bendoel , I. blok om de stijlen

van eene deur of derg. meê vast te zetten ,

drempel , deurkozijn , lijst om eene

schilderij enz .

II. soort van vogel. [v . bandaloe].

bondok , I. soort van wilde

roos L.

II. bult. Berbo
ndok

. [ boenta
k
?] .

běndo
e , I. toorn. [Kw. id.].

II . vriend , kamera
ad

. C. [V. ban-

SKR. bandh
oe bloedv

erwant
,toe.

vriend] .
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III. soort van draagbaar , berrie

enz. L. [misschien tandoe ?]

gay běndo , Jav. kapmes.

a bandahara , bandara , běnda-

ra , schatbewaarder , titel van den hoog-

sten staatsbeambte op Lingga. Perban-

daran , schatkamer. [JAV. bendara ,

heer ; SKR. bhāṇḍāgāra , voorraad-

kamer ; schatkamer , bhāṇḍāgārika ,

schatbewaarder. Er schijnt soms ver-

warring plaats te hebben tusschen dit

woord en bandar] .

bandahari , hofmeester , ma-

jor-domus? [V. het vor. woord] .

sa běndé , JAV. bekken , kleine

gong.

ایدنب bandeja , presenteerblaadje.

[PORTUG. bandeja] .

bandeira, (ook mandeira) vlag.

Semandeira , de boegspriet ? [JAV.

BAT. MAK. id. PORT. bandeira] .

Ja bandela, baal , pak. [MAK. ban-

dala. Opgeg. als PORT. , maar ban-

dalha althans beteekent geheel iets

anders] .

benarرنب

-

, waar , waarachtig ; waar-

heidlievend , oprecht ; behoorlijk , goed ,

billijk ; inwaarheid , degelijk: berkata- ,

orang-; dan salah , goed en ver-

keerd ; gelijk en ongelijk hebben ; de-

ngan sa―nja , in waarheid. Berbenar.

Membenar , kan. Memperbenarkan.

Kabenaran. [JAV. bener].

¿ běnang , draad, garen ; — soetra ,

grove zijde ; daoen , soort van plant ,

rostellularia diffusa , ook justitia

purpurea (C) ; - radja (raja ?) ,

regenboog. [JAV. id. BAT. bonang.

MAK. bannang].

pụ běnam ; I. těrběnam , gezonken .

Membenam , indrijven , inslaan , bijv .

spijkers (C.) [ BAT. bonom , mamonom ,

iets doen zinken ] .

II . in den heeten asch braden . C.

[JAV. id. branden. BAT. bonom. V.

bèmbam] .

-

benan , wasscher , volder C. [TAM.] .

banoewa, land , Tjina ,

Kling , Arab enz. Orang·

van de wilde stammen in het Maleische

schiereiland. [BAT. id.] .

naam

běnoedam , genegenheid C.

binoewang , soort van hout.

đi běnih , al wat tot voortplanting

dient zaad , plantjes. Berbènih , kan.

[Kw. winih , oorsprong. JAV. Zaad.

BAT. boni , bep. van rijst. MAK. bine

en BOEG. wina , zaaipadi] .

van

benlaga , handel drijven ,

orang koopman. Men schrijft ook

berniaga , als ware het grond. niaga ,

waar perniagaän , berniagaän ,

berniagakan . [MAK. banijaga , id . Bat.

bonijaga , koopwaar , waren. SKR.

banidj. , koopman. V. JAV. nijaga

gamelan-speler en MAL. nijaga].

banitan , soort van boom , die

voor masten gebruikt wordt.

bening,

id.] .

,banianنینب

9

ening. [JAV.

boenika C., boeneka L., popje.

1 Hindoesch koopman .

[SKR. banidj. V. ] . º leêren zakje

voor provisie. ochtend-japon , zoo als

de Banianen dragen. C.

banijoel , V. Jub.

banjon , ook běbanjon , de lip-

pen rood verwen tot sieraad. L. [JAV.

běnak ; I. onbevattelijk , onver- bannjon , de tanden zwart maken ,

standig.

II . merg , hersenen.

bonnjo , zalf , blanketsel] .

boe , roosteren C.
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-
Sy boewaja, krokodil ; - laboe , op of in plaatsen ;

katak , tambaga , soorten daarvan.

Boeroeng ,, ijsvogel , alcedo leuco-

cephala ; lidah , aloë. Boewaja-boe-

waja , de kielbalk , waarin de mast

staat. [BAT. id. Kw. woeaja. Jav. baja.

MAK. en BOEG. boewadja] .

――

pělana pada

kapal , een paard zadelen , - tjap ,

het zegel zetten ; didalam piala , in

den beker doen. Memboeboehkan. [Jav.

id. ook : opdragen , zoo als eene taak ?]

☺ boeta , I. blind ; toeli , blind

en doof , d. i . blindelings , onbesuisd.

boewadja , mest. [V. badjak. Berboeta , kan. Memboetakan. Ka-

Volg. C. BATAV.] boetaän. [Kw. woeta. MAK. boeta.

boewana , wereld. [Kw. id. SKR. BOEG. oeta id.]

bhoewana] .

تبوب boeboet , I. tali boeboetan ,

de touwen , waarmeê men de zeilen op-

hijscht.

II. memboeboet , draaijen op een

draaibank. [JAV. id.

III. soort van vogel , centropusphi-

lippensis.

boeboer , pap , brij ; soesoe ,

rijst in melk gekookt. [Jav. id.] .

boeboes , Měn. in zwermen uit-

vliegen , zoo als vliegende mieren T.

boeboeng , I. top , bijv. van een

huis. Boeboengan , nok van een dak ;

dak ; het vlokje haar , dat den kinderen

op de kruin van het hoofd gelaten wordt.

[V. & , ¿). BAT. boeboeng , de vorst

een huis. JAV. woewoeng? MAK.

boemboengang. BOEG. boewoengang] .

II. een koker om iets in te bergen.

van

boeboek , wormen in hout , gra-

nen , vruchten enz.; het stof , daardoor

te weeg gebragt [ V. serboek. Jav. id.

BAT. boerboer. MAK. boeboe. BOEG.

beboè].

boeboel , I. měmboeboel , ver-

stellen van netten. [BAT. id.].

II. zeker voeteuvel C.

boeboe , ronde fuik van gespleten

rotting of bamboe , en met ééne opening.

[ BAT. id. MAK. en BOEG. boe] .

boeboeh ; měmboeboeh , ergens

II. een titan , reus. [JAV. id. SKR.

bhōeta] .

boewat , het doen , te weeg bren-

gen; het uitwerksel ; tot : tiada ija taoe

apa-nja , hij wist niet wat hij doen

moest ; apa , waartoe ? (eig. welk

effect ? welk nut ?) Berboewat , doen ,

uitvoeren , maken ; aandoen ; behandelen;

iets ergens meê doen. Berboewatkan.

Memboewat , kan. Boewatan , ook : ge-

maakte goederen. Perboewatan. Mem-

perboewat. Pemboewat , -an. [BAT.

id. nut , MAK. en BOEG. boewà, id.

JAV. V. prabot , gereedschap enz. ] .

boetir , een grein , korrel , bijv.

van peper , pit van druiven , kraaltjes

van glas , keutels van schapen enz . Sa—

ratap V. bidji. [BAT. id. builtje van

de steek van een insect. V. Jav. bòtor ,

pit van eene zekere vrucht]..

.botang, knoopتوب

beetikقتوب

boetak , dik , troebel. [JAV. id.] .

soort van parasiet-

plant ? C.

botok, kaal vanhoofd.Boeroeng—,

soort van vogel. [JAV. boetak id.].

J botol , bottel , flesch. [JAV. id.

BAT. botoel].

لتوب

boetil = boetir.

Jboetoel , door en door C. [V.

betoel?]

boetoen , zekere plant , waarvan
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de bladeren raauw gegeten worden. L. melaatschheid. [JAV. boedoe , boedoeg,

BOT. Wb. dik gezwollen] .

boetoe , membrum virile [MAK.

seratum] .

♬ boedjoer , in de lengte uitgestrekt ;

overlangs , in de lengte . Memboedjoer-

kan. [BAT. id. JAV. oedjoer. MAK.

boédjoeroè].

boedjang , een ongehuwd per-

soon , jongman , jonge dochter ; het jonge

mannetje van dieren ; bode , bediende :

koeda een jonge hengst. Pemoe-

djangan , dat gedeelte van een tuin waar

de boedjangs wonen. [JAV. woe-

djang , ongehuwd, boedjang, lastdra-

ger , bediende].

boedjing , zeker taai hout voor

pieken. K.

Âiş, boedjangga , geschiedschrijver ,

hofdichter. [JAV. poedjòngga en boe-

djòngga, id. SKR. bhoedjangga , slang :

welligt een embleem ?]

ودوب bodoe (?) angstig , bevreesd.

bodo , dom , onwetend .

boedoe , ingemaakte visch. C.

[ BAT. id. visch droogen] .

-
boedi , verstand ; kajoe

ficus-hout , wordt voor omheiningen

gebruikt (K.) Berboedi. [Jav. id.

SKR. boeddhi] .

boewar , soort van hengel. C.روب

تروب
boerat, soort van kosmetiek.

[Kw. id. zalf , blanketsel] .

تروب

تروب

boerit, het achterste gedeelte van

iets . Boeritan , achtersteven . [Kw.

woeri. Jav. boeri en boerit id.] .

boeroet , breuk , hernia.

boeras , geschaafd , beschadigd.

boeroes , verwelkt , verdord.

boros , verkwistend. Membo-

ros , kan. Pemboros. [Jav. bòros ,

verkwister ; eene eetbare plant] .

سروب

سروب

عروب
borang, voetangel . [JAV. het

MAL. randjau ?] .

✈ boedjoek ; memboedjoek , kan ,

bepraten , tevreden stellen , lieve woord-

jes geven. Berboedjoekboedjoek. Boe-

djoekan. Pemboedjoek. Pemboedjoe- boeroeng , vogel ; antoe

kan. Boedjoekboedjoekan [JAV. id.

lokaas].

botjor , lek , niet digt ; babbelen

(C.) [JAV. id. MAK. bóntjorò].

boetjoek , knoest aan oude

boomen ; knods ; knopje op een vaas

of deksel .

botjak , versleten , vermolmd ;

beschadigd. [V. JAV. boetjěk , bescha-

digde huid , bòtjok , wond aan den kop

van een vechthaan] .

,boedakدوب kind , jongen ,

meisje een jongen , oppasser , slaaf of

slavin. [JAV. boedak , slaaf , slavin .

BAT. id. kind] .

boedoek , de ergste graad van

―
"

uil , dewata of soepan , para-

dijsvogel , gredja , musch , rawa ,

columba litoralis , taoen (op BA-

TAV.) , d. i. jaarvogel , buceros. Boe-

roeng-boeroengan. Paboeroengan.

[BAT. boeroek].

-

E borong, bij de hoop , bij de massa ;

goedkoop ; vooruit opkoopen . Memborong,

in het groot handelen ; roemah,

een huis koopen met al wat daar in is .

Berborong. Pemborong. [JAV. id.

uitverkoopen ; een geheelen winkel leeg

koopen. MAK. id. en BOEG. orong ,

bundel , hoop , menigte] .

+
boerik , pokdalig . [JAV. id .] .

boeroek , niet gaaf , aangestoken
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(van vruchten) , vermolmd , bouwvallig ,

versleten enz. ook : nama jang -een

kwade naam , een naam daar iets aan

hapert ; niet zuiver , bijv . van de uit-

spraak eener taal : badan ini , dit

oude ligchaam d. i. ik , gebrekkig mensch ;

·baiknja , de slechte en de goede zijde

er van. Memboeroek , kan. [BAT. id.

versleten. V. boesoek] .

وروب

-

" boeroe , I. běrboeroe , jagen , op

de jagt zijn. Memboeroe , jagen ; voort-

drijven , wegjagen . Memperboeroe.

Boeroeboeroe , gejaagd. Pemboeroe ,Pemboeroe ,

ook naam van een kwaden geest :een kwaden geest : de

wildejager. Berboeroeboeroean. Per-

boeroean, het wild : andjing jagt-

hond. Pemboeroean. [JAV. boeroe ,

vervolging] .

II. elephantiasis. C. [V. boedoek.]

boreh, JAV.? soort van kosmetiek.

Berboreh. [JAV. id.] .

S boeri , trompet. Berboeri.

S boerel , ingewanden , die uit eene

wond komen. C.

w boewas , van dieren , wild , woest,

verscheurend ? ook van het hart gezegd .

boesa, schuim. T. [BAT. boera.

MAK. boesa] .

boesoet , bergje , hoopje , bijv .

van mieren. [V. poesoe].

رسوب boesoer , boog , halve cirkel ;

boog om te schieten ; boog om katoen te

egreneren d. w. z. de zaden van de ve-

zels los te maken. Memboesoer : se-

perti kapas di — , zoo wit als zui-

vere boomwol. [JAV. id. eene soort van

boog , woesoe , het werktuig om katoen

te zuiveren. BAT. id. MAK. bissorò] .

bosor , gretig. C.

Ew boesoeng, opgezwollen van het

ligchaam , waterzuchtig :
darah ,

stilstand in het bloed. [JAV id. MAK.

bassoeng] .

w boesoek , verrot , stinkend ; na-

ma jang - een slechte naam. [BAT.

id. JAV. bòsok id. V. boeroek].

wنسوب bosen, JAV. oververzadigd. [BA-

TAV. = djemoe ] .

غوب

-

boewang; memboewang , van

zich doen , wegwerpen , — ajar mata ,

tranen storten , ajar , wateren ,

wang , geld verkwisten , njawa ,

zijn leven opofferen , voor over hebben ,

darah , aderlaten ; bloedafgaan ,

perampoean , eene vrouw verstooten , —

anak , een kind te vondeling leggen ,

dengan soerat , bij schriftelijke verkla-

ring verstooten , dirinja , zich uit

den weg maken , zich van kant maken

of zich in ballingschap begeven , obat ,

schoten met los kruid , saluutschoten ,

doen ,
blakang , den rug toekeeren ,

op de vlugt gaan. Terboewang , ook : op

de klippen geworpen , gestrand ; verwaar-

loosd. Memboewangi, kan. Boewa-

ngan.Pemboewangan.Kaboewangan.

[JAV. MAK. BOEG. (en BAT. ?) id.] .

-

boenga , bloem , bloesem ; - ajar,

soort van visch , - api , vonk , vuur-

sprank, - karang, spons , (karang·

koraal) , lawang , kruidnagel ,

mas , interest ; naam eener schatting ,

door sommige Maleische staatjes aan

Siam opgebragt? oendi , lot , dob-

belsteen , pala , notenmuskaat ,

selasa V. selasa

―

―

tanah , rente

van land , tjina, soort van bloem ,

wang, interest. Berboenga. Boenga-

boengaän. [BAT. MAK. id. BOEG.

oenga. V. Jav. boengahboengahan ,

interest] .

bongka, trotsch , opgeblazen .

bopeng , erg pokdalig L. [V. JAV.
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كوب

bòpong , van paarden , geel met zwarte

manen en staart] .

I baugo (?) , soort van vogel . [ V.

bango] .

J boewal , rijzen van water ten ge-

volge van sterken stroom ? L.

J bola; berbola , overdrijven , lie-

gen. L. Pěrbola. [V. hyperbool].

boelat , I. rond :

boeka , de opening , openstaande

wijdte van iets bijv. van eene schuit.

Memboeka , openen ; djalan , een

weg aanleggen ; kain deri pada

toeboeh , het ligchaam ontblooten ;

bitjara ,poeasa , de vasten eindigen ; -

eene vergadering openen. Memboeka-

kan , ook : openbaren , algemeen bekend | kajoe

maken. Memboekai. Terboeka , ook

duidelijk , openliggend : ma'na jang— ,

eene duidelijke beteekenis. Kaboekaän.

Kw. boeka , begin , boekak , geopend.

BAT. boeha , id. MAK. boekarà ? V.

bokak, moeka].

9

--
doenja ,

de horizon , moeka een rond ge-

laat , besi ronde , ijzeren staven .

een stuk boomstam , dat nog

niet gespleten is. [ BAT. ? MAK. id. V.

JAV. oelat , gelaat] .

II. soort van (rond ?) net.

hetboelar , een vliesje op oop C.

boelir , aar , tros. Memboelir ,

in een punt draaijen , bijv. een doek. [JAV.

boekit , berg ; heuvel. [ DAJ. | woeli. BAT. boerir. MAK. bóelerè.

BOEG. boelè].
MAK. berg. V. goenoeng] .

bokor , bekken , diepe metalen

schaal ; kleine kan. [JAV. id. MAK.

bókorò].

boekoer , korrel . [ V. boekoe II

en boetir] .

سكوبboekoes=سكقب

,bokakقكوب
breed. Měmbokak :

pembokak , een werktuig om bijv . de

tanden eener zaag wijder te maken , vijl .

[ BAT. bohang. V. boeka].

—

-

boekan , iets niet zijn ; neen ;

hoe ! orang itoe , die is het niet ,

pada tempatnja , op wat niet de

plaats er voor is , niet op zijne plaats ,

koewatnja angin kapalang , is

de kracht van den wind niet iets buiten-

gemeens ? d. i. hoe geweldig is enz .

Sboekoe, I. geleding , gewricht ;

tangan , pols , kaki , enkel ;

pinang , de geledingen van den pinang-

palm.

-

II. korrel , bijv. zout , tin. [JAV.

woekoe , katoenzaad. V. boekoer] .

سلوب

boeloer , hevige honger C.

1

boeloes , kaal , zonder takken ,

kinderloos. Berboeloeskan. Memboe-

loeskan. Pemboeloesan.

3

soort van landschilpad. [JAV. id. ]

soort van visch , harder.

boelang , I. měmboelang , om-

winden ; een vechthaan een spoor aan-

binden. Boelang-boelang , een doek

of een krans , dien men om het hoofd

windt. Boelang-oeloe een woord van

liefkoozing. Berboelang.

II. eene plant , colocasia vera.

bolong; berbolong, membolong,

in de lengte doorboren , bijv. een boom.

[JAV. id. een gat maken].

boelang-baling , double hea-

ded shot. C.

bolak , omwaarheid ; om heen

spreken. C.

boelan , maan ; maand ; tijd der

zwangerschap ; de stonden : ook měli-

hat de stonden hebben ; bidoeri

V. bidoeri. Boelan-boelan , soort van

-
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·

visch. Berboelanboelan , maand aan

maand. [BAT. id. JAV. woelan ,

remboelan. MAK. boelang. BOEG.

oeleng.]

---

boeloe ,
haren op

het ligchaam ,

vacht , wol , vederen , dons , enz.

mata , ooghaartjes , landak, pennen

van een stekelvarken ; pahat , nest-

veeren ; bělah — soort van gestreept lijn-

waad. (L.) Daoen boeloe-boeloe , een

heester , tragia sp. [MAK. en BOEG.

id. JAV. woeloe. BAT. imboeloe.]

boelah , geheel , vol :

hari , volle drie dagen. [ Volg . C. BATAV.

V. belaka.]

هلوبBoleh..هلوا

tiga

|

boewah , vrucht : ajar bakoe ,

hagelsteen , badjoe , knoop [ Měn. ] ;

betis , kuiten , langan , het dikke

van den arm , mariam , kanonko-

gel , pari , dobbelsteen , - peler ,

testikels , pinggang , nieren ,

timbangan , gewigten , tjatoer ,

stukken van het schaak- of dambord ;

anak- V. anak. Saboeah , één , bijv .

van steden , huizen , schepen , meeren

enz . enz. Berboewah , kan. Boewah-

boewahan. [ BAT. id. JAV, woh.]

-

bohong , onwaarheid , leugen .

Berbohong. Membohong, kan. Pěm-

bohong. Pembohongan.

boehoen , het ligchaam , het hoofd-

boeloeh , bamboes. Boeloeh-boe- deel van iets . C, [ V.pohon .]

loeh , luchtpijp ; geweerloop. [ BAT. id.

MAK. boelo. JAV. woeloeh.]

boell , klein fleschje of potje ,

wijd , met een naauwen hals. [ BAT.

MAK. boeli-boeli .]

موب

,boemoeوموب

يموب

boema, pop, beeld , patoeng, L.

een olifantenjager
. L.

dan
boemi , de aarde ; grond ;

langit, hemel en aarde. [JAV. id. SKR.

bhoemi.]

--

boenoch ; memboenoeh , dooden ,

ook bijv. api , uitblusschen. Berboe-

noeh. Boenoehan. Perboenoehan.

Pemboenoch. Pemboenoehan. Ber-

boenoehboenoehan. Kaboenoehan.

[BAT. boenoe. MAK. boeno. DAJ.poeno ,

steken met eene lans , in tegenoverstel-

ling van soedok , met een mes. BOEG.

oeno.]

ينوب

boeneh , zekere zure vrucht.

boeni (ook boenji) gewoonlijk

semboeni en semboenji , verborgen.

Memboeni, kan. Menjemboeni , kan.

Berboeni. Bersemboeni. Boenian.

[Kw. en BAT. boeni , id.]

soort
boehi , schuim ; lajang

van zwaluw (nestjeszwaluw ?) Berboehi.

Sy boewel , slingeren , wiegen. Ber-

boewei , kan. Memboewei , kan. Boe-

wajan , wieg.

-enbet -overيچيچ=beejoetتيوب

grootvader of— moeder . L. [JAV.id. ach-

terkleinkind en overgrootvader . ]

♬ boejar , vloeijen , van papier. [Jav.

id. zich overal heen verspreiden] .

boejir, soort van vogel.

boejoeng, waterkruik.
غيرب

ةيوبboejih=يهوب .

soewara ,

soerat,

☺boenji , I. geluid ;

klank , geluid van de stem;

inhoud van een brief. Berboenji. Mem-

boenji , kan. Boenjian. Boenji-boe-

njian , muzikale instrumenten . [JAV.

oeni. BAT. moeni. V. 4.]

II . =

ينوب.

bah , " overstrooming : moesim —,

regentijd. [ V. sèbak. ]

& běh , boeh , matras , bed. C.

bahar , bhara , zeker zwaar ge-

wigt , waar vroeger nagelen , nooten en

7
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peper bij geleverd werden , en tegenwoor-

dig op het Maleische schiereiland ook

nog wel tin. De baar nagelen was 550

oude , de noten 571/2 en de peper

3 pikoel of 375 oude , gelijk tegen-

woordig nog op het Maleische schier-

eiland. [PERZ. boehār , gerekend op

400 eng. d . i . 3 pikoel. SKR.

bhara , veel (V. Jâv. bara) , en ook

een zeker groot gewigt.]

:

bhara , vast , stevig ; geballast ;

onbevreesd. [ V. het vor. woord.]

وراهب

-

běharoe , baroe , nieuw ; pas ,

eerst ; orang een nieuweling , een

die pas aangekomen is ; hari ini ,

eerst heden
; tadi , pas , zoo even.

Baroebaroean , bijw. Membaroei.

Pembaroean. [ BOEG. id. MAK. beroe.

BAT. imbaroe. JAV. wahoe.]

-

běhari , beschaafd , welgema-

nierd . [V. het gelijkluidende PERZ.

woord. ]

ساب
běhasa , basa , taal ; beleefde

taal ; goede manieren : djawa , ja-

vaansch , djawi, V. djawi ;

malajoe , maleisch ; taoe de ma-

nieren weten , welgemanierd zijn ; mem-

bri fatsoenlijk behandelen ; koe-

ongemanierd zijn ; boedi

9

rang 9

verstand en fatsoen ; maloemaloe

roepanja, zij zag er zedig en welopge-

voed uit. Berbasa , beleefde taal ge-

bruiken , goede manieren hebben. Per-

basaän. [JAV. MAK. BOEG. id. SKR .

bhāśā , taal , inz. moedertaal. ]

Î¿ běhagi , bagi , verdeeld. Ber-

bagi. Měmbagi, kan. Bagian. Pĕr-

bagian. Pembagi. Pembagian. [Kw.

baga. Jav. bage. BAT. bagi. SKR.

bhaga , deel , bhagi , verdeeld.]

běhaja, baja , gevaar (eig. drei-

gend gevaar ?) , ramp : membri na-

deel bezorgen. Běrbaja. [JAV. baja.

SKR. bhaja , vrees].

běhan , stukje , fragmentje C.

4 běhana , bana , geluid ; stem.

Berbana. [JAV. bani. SKR. bāṇi en

wāņi (bhan , spreken) . V. ↳ en

ارتهب

] .

běhitra ? schip. [JAV. bahita.

SKR. vahitra , vlot , boot] .

قرهب
behrak , zijn gevoeg doen. Mem-

berak? bemesten. Měmberakkan. [Kw.

birak , wegwerpen] .

يشهب

behkan , bevestigend bijw. , ja !

běhagia , bagja , geluk ; teeken

van geluk of waar iemands geluk of lot

van afhankelijk is . [ V. baginda. JAV.

bagja , begdja id. , bage , welkomst.

groet. BAT. badija , geluk , zegen ; hei-

ligheid ; de geest van een' datoe enz .

SKR. bhagja, geluk , fortuin (eig. deel

v. Âu .]

,behnaنہب

zaam. C.

وہب

2

onverschillig , onacht-

1

ditje-

bahoewa , eigenlijk een woordje

om op zijn verhaal te komen , dat dik-

wijls gebruikt wordt aan het begin

van zinnen , eenvoudig om een begin te

maken ; aan het begin van bijzinnen

met dat ; bij aanhalingen :

ritĕrakan , of ditjĕritěrakan

wordt verhaald , sesoenggoehnja ,

waarlijk , maka sahoet kami ,

jang toean sembelih ..... daarop

antwoordden wij wat gij geslagt hebt

[SKR. bhawa, het wezen van

iets.]

----

9
er

behoer , bank , plaat in eene ri-

vier. C. [V. ENG. bore.]

نیلهد

9

běhína , bina , ongemeen , bijběhina ,

uitstek ? boenjinja het geluid er

was ongemeen hevig ; salahnja

tiada zijne schuld was zoo groot

niet ; sangat ija mengenang , hij

van

9
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dacht ongemeen veel aan

toewanhamba lagi dialahkannja , i-

stimewa toewanhamba saorang , apa

kapadanja , zelfs uw rijk heeft hij

onderworpen , hoeveel te meer gij alleen ,

wat voor bijzonders (?) zijt gij voor hem?

matahari tiada kalihatan

is niet zeer goed te zien.

9

-

negri de vingertoppen iets aanraken. [Jav. id .] .

bibir , lippen ; rand , zoom :

mata , oogleden , - tjawan , rand van

een beker , prahoe , de schietboor-

den van een schip . Bibiran , ook : bab-

belaar (L.) . [ BAT. id. MAK. biberè.

BOEG. wiwè , lippen. ]

de zon

horens en schelpen , slakken ,

cowries. Bia-bia , soort van boontjes.

Op Sumatra eene struik , waarvan de

bladeren gebruikt worden om tabak in

te rollen.

يب
beja , belasting , regten , tol. Pa-

bejan , tolkantoor enz . [JAV. MAK. id .

Hetz. als het voorgaande, naar de cowries,

die men daarvoor betaalde ?]

قرايبbijarak.٠نواس

....

ly bijasa , gewoon , bedreven ;

dengan gewoon met , gewend aan

.... Membiasakan. Kabiasaän. [Kw.

id. en abiasa , bedreven , gewoon iets

te doen. SKR. abhjāsā , oefening , ge-

woonte.]

bijada , vrouw ; verwijfd. [Kw.

bijada , slavinnen in de Soeralaja , den

hemel .]

bijapri , koopman . Men. bedre-

ven. [Ook . Sêñ. wjāpāri.]

bijawak , leguaan : gabok ,

saroeni , tambaga , soorten daar--

van. Membijawak, als een leguaan, bijv.

liggen , d . i . op den buik , of wegloopen ,

d . i . op handen en voeten .

slu̟ bijaja , uitgaaf , vertering ; rant-

soen. Berbijaja. Membijaja , kan:

onkosten maken voor iets ; zijn geld ver-

teren ; leeftogt geven , onderhouden. Pem-

bijaja. Pembijajaän. [SKR. wjaja ,

uitgaaf , vertering. V. belandja. ]

ربيب bebar ; Men. zich verstrooijen .

[BAT. hèbar. Jav. boebar , bibar. ]

سبيب bebas , vrij , aan geen wetten

onderworpen ; losbandig ; vrij van hee-

rendiensten. Membebaskan , ook : met

verlof laten gaan . Kabebasan , burger-

schap (in de Molukken) . [JAV. bebas ,

daglooner zonder den kost , MAK. béba-

sà , vrijen toegang hebben .

bebek , eend ; geit (C. ) [JAV.

= MAL. itik.]

bibi , tante , de jongere zuster

van de moeder. [Jav. id.]

beta , dienaar , dienares ; ik . [V.

pěrwara.]

☺☺bita , gemakkelijk C.

bitik , soort van papegaai.

beteh , naam

Riouw. K.

van de papaja te

mata
9bidji , zaadkorre

l
;

oogappel ; timah , tinerts ; sabidji ,

één , van edelgestee
nten

, vruchten , eije-

ren enz. , ook bij ratap en sabak ,

boetir ratap zegt . [JAV . widji , wid
jah,

klaaglied , waarvoor men dan ook sa-

BAT. bidja id. MAK. bidja en BOEG.

widja , nakomeli
ng , geslacht. SKR.

widja , zaad.]

* bidjak , knap , ervaren ; listig:

Kabidjakan. [ SKR. widjna ? verstan-

dig .]

bidjin , JAV. zekere oliegevende

plant , sesamum. [JAV. widjen id.

.]

bibit , plantjes om te verplan-

ten , bijv. van rijst . Membibit , ook met MAL.
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يجيب
سيب

bidjel , tinerts. [ V. bidji , tin laten we hier sterven ;

in"korrels ?]

beda , onderscheid , verschil, Ber-

beda, kan. Membedakan. Perbedaän.

[JAV. id. SKR. beda id.]

bidar , klein vaartuig met ééne

mast. [V. bidara .]

bidoer , stuk gesmolten tin van

10 baar C. [V. bidar en bidoek , en40

ons schuitje tin .

bidas , zooveel als men met de

hand kan
omspannen. 1

bidang ; I. groot van oppervlak-

te ; breed , bijv. de borst ; sa- één ,

van sommige voorwerpen , als een stuk

linnen , een zeil , een mat , een blad

pier , een blad koper , een tuin enz .;

pa-

-ob ebiيرچربملبغيغيام

dangkan. Bidangan. [V. BAT. een

vadem lang. MAK. birang en BOEG.

widang , grof wit linnen .]

II. versierd of geteekend blad , bijv .

in een boek , of als patroon om te bor-

duren. Pabidangan en pamidangan ,

borduurraam .

bidak , pion in het schaakspel .

[JAV. wong pidak , een gemeen (eig.

een vertrapt) mensch.]

,bidoekقديب soort van visschers-

praauw ; bintang de Groote - beer.

gay bidan , vroedvrouw. Balas

een feest , 40 dagen na de bevalling ge-

geven , waarbij de bidan haar afscheid

krijgt. [SKR. widwan ? V. bidoewan. ]

grove rottingmatten ,

om rijst of derg. te droogen ; matten

bij de aanzienlijken in gebruik voor de

ramen of voor behangsels en derg. [ BAT .

bide.]

,bideiيديب

bijar , toegelaten , overgelaten : —

lah beta jang pergi , laat ik het zijn ,

die gaat , lah kita mati di sini ,

toean taoe ,

mijnheer gelieve het te weten ( ?) . Měm-

bijar , kan.

bira , soort van gewas , alocasia

macrorrhiza en and. [ BAT. id . ]

اريب

سريب

zuster.

biras , vrouwsbroeder of mans-

birang, I. of birang-birang ,

zeehond (?) .

II. of biring , soort van slang. [bi-

ring , soort van vechthaan. T.]

مریب

berang ; Men. toornig , vertoornd ,

marah.

beram; I. soort van edelgesteen-

te. [TAM. V. biramani .]

II. olifant C.

biramani , eene snoer bloedko-

ralen met porseleinen of andere kraaltjes

er tusschen. L. [V. beram.]

وريب
biroe , hemelsblaauw , blaauw ;

boenga clitoria ternatea ; boe-

roeng laut , limosa melanura ,

Kabiroean , blaauwachtig.

van snip. Membiroekan.eene soort

هریب
birah , » de stengels van een blad . "

BOT. wb.; arum-soorten K.

birth , rand , lijst . [MAK. biring.

BOEG. wiring , id. V. JAV. tèpiswi-

ring , grensscheiding . ]

يريبbir1=يريبك

bidei.]

يروزيب

9

birei , dek van een schip C. [ V.

bizoerei , onderkoning. [PORT .

vice-réi.]

bias , met den wind afdrijven ;

de dagelijksche loop van de zon (C.)

[ V. tampias. DAJ. tabiás , met den

wind afdrijven. ]

bisaسیب ; vergift. Berbisa , kan.

Membisakan. Kabisaän. [JAV. wisa.

BAT. bisa , alles wat venijnig of scha-
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deverwekkend is ; kracht van een genees-

middel ; SKR. wisa , vergift.]

2

ervaren , kundig. [JAV. bisa , ver-

mogen enz . MAK. id. vermogend (bijv.

van een geneesmiddel) , kunnen , kundig.

V. BAT. bisa onder nº. ¹ . Krachtig ,

vermogend om iets uittewerken , zal dus

wel de grondbeteekenis zijn , waardoor

zamenhangen . ]

1
en

bisik , běsik ? het fluisteren .

Bèrbisik, kan. Měmbisikkan , ook: be-

kladden , kwaadspreken ? Bisik-bisik ,

stilletjes. [JAV. id. en wisik. MAK.

bisì. BAT. hosik en hoesip.]

C.

تسیب

bising , leven , verward rumoer

besoek , JAV. tegen een toeko-

menden tijd , bijv. tegen morgen.

Jy bisoel , zweer , puist ; lada,

kleine puist of iets derg .

besan , de verwantschap van

ouders , wier kinderen zamen gehuwd

zijn. [JAV. id.]

bisoe , stom. [JAV. id.]

bisel , schoon , fraai , van de

oogen , kleederen enz. Membiseikan.

Bisei-bisei (of bisi-bisi ? ) eene soort

van visch.

bljapari,يرفايب , bépariيراميب

beka , onwelvoegelijkheid in uit-

drukkingen ; beka-beka adv. [V. Kw.

weka , voorzigtig.]

تکیب bikat , speld , pen ,, pen , stokertje.

Berbikat , kan. Měmbikatkan.

bikang , soort van gebak. Pem-

bikangan , pan daarvoor . Ook beng-

kang. (C.) [JAV. id.]

bikoe , kluizenaar. [Kw. wikoe

id. "SIAM. phikhoe , bedelmonnik. T. ]

bila , zie boven. Bilamana , ten tijde

bila, tijd ; geschikt tijdstip . Apa-

dat. [V. SKR. welā , tijd enz . ]

Ju bela, in den dood vergezellen ,

medesterven een die om iemands dood

te wreken of te verzoenen om ' t leven

gebragt wordt ; meedoen , bijstaan. [Jav.

BAT. id. V. SKR. welā ? spoedige en

gemakkelijke dood .]

beloet , buigen zonder zijne vo-

rige gedaante weêr aantenemen , zoo als

een slecht lemmer. (C. ) ; de partij van

den vijand kiezen , met hem heulen. [JAV.

belot , weêrspannig . ]

bilas , belas. I. verward , bijv .

van het haar. Membilaskan.

II. rood , ontstoken , van de bogen.

bisi , liederlijk mensch , ook als [JAV. bèles , zeere oogen. BAT. id. en

scheldnaam C. Ook bias ?

bijangغیب
lalah of laler , re-

genboog . [BATAV. uit het BALINEESCH. T.]

bingoeng , verbijsterd , in de war:

Membingoengkan. Kabingoengán.

[JAV. id.]

Jay bingal , hardhoorend ; koppig.

enلغاب.V] ىشب.]

bljak , I. kaauwen , herkaauwen ;

het voedsel in de eerste maag der her-

kaauwende dieren. [V. JAV. 'mbijak ,

een blad omslaan , in een boek naslaan] .

II. vruchtbaar , prolifiek C.

milas , leepoogen .]

III . membilas ? het ligchaam over-

spoelen na het baden. [JAV. bilas , rein. ]

July bilis , eene soort van visch.

lغليب bilang , geteld. Membilang ,

kan , tellen , rekenen ; achten ; vertellen .

Berbilang. Bilangan. Kabilangan.

[MAK. BOEG. id. BAT. groep , waarbij

men behoort , mamilang , iets tellen.

JAV. wilang.]

* ༔
Ay bilak , naam van een boom die

eene soort van katoen geeft , crataeva sp.

bilik , het achtervertrek in ma-
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leische woningen (v. sirambi) ; binnen-

kamer , slaapkamer ; vertrek. Berbilik ,

besloten ruimte. MAK. bili V. MAK.

ballà , huis.]

ly belok , biloek ? lavéren ; aarzelen :

angin tegenwind. Kabelokan. [JAV.

biloek , omzwaaijen . MAK. BOEG. biloè ,

lavéren .]

bilan , bilin ; měmbilin , spin-

nen , van touw. [C. BATAV.]

al bilah , spaander van bamboes ;

plat van een degen , mes enz.; sabilah,

één , van messen , lansen , pijlen , naal-

den , planken enz . [JAV. wilah , ge-

spleten bamboes ; kling van een zwaard .

V. belah.]

bimasakti , demelkweg. [ SUND.

id. JAV. eene zekere ster. SKR. ? zeker

niet de melkweg. ]

=binaنیب نیهب

bini , getrouwde vrouw, echtgenoot .

Berbini , kan. [ MAK. bainne. SUND.

awewe. ]

binoeng , binang , naam eener

plant , bucida nitida .

bejo , de beo , gracula religiosa.

[JAV. MAK. id. ' t Is eene soort

tijoeng , spreeuw. V. mina. ]

.bijawakقرايب=bewakقويب

van

bijoko , soort van kleine schild-

pad. L.

Jbijola , viool . [PORT. viola.]

C

ta , tě , niet , nog maar alleen ge-

bruikt in zeer enkele zamenstellingen , zoo-

als tiada (teada) , teoesah , tedapat-

tidak , tesoedah , tetaoe. [MAK. id.

Kw. tah.]

Temaboer , gevlekt ; gezaaid ? van

sterren. [JAV. taboer , sawoer. BAT.

saboer. MAK. táboeroè. ]

taboeng , holle bamboes voor wa-

ter ; een gemeene opiumpijp ; - beroek.

taba , stoutmoedig , onverschrok- V. . [BAT. id. bamboezen koker om

ken. C. BATAV.

tabir , smal gordijn , behangsel.

Měnabiri. [ BAT. id. iets ter beschut-

ting tegen wind of regen . MAK. táberè ,

versiersel of verguldsel aan den rand van

een gordijn. ]

taboer , gestrooid , verspreid ; uit-

gespreid , van een zeil of een net. Ber-

taboer
, van een saroeng met goud als

't ware bestrooid? Bertaboerkan. Mě-

naboer , zaaijen enz. , kan , i. Taboe-

ran. Bertaboeran. Pěnaboer , ook : —

snapan , hagel , schroot. Penaboeran.

dobbelsteenen meê te werpen. ]

& taboek ; měnaboek een gat er-

gens in maken. [ V. taboeng.]

tabik , (BATAV. tabek) gegroet !

groete , heilwensch. [JAV. tabe. BAT.

santabi , met uw verlof. SKR. ksan-

tawja , te gedoogen , te excuséren , dus

= ampoen. V. T. Bladw.]

tabal soort van dobbelspel .

taboeh , een langwerpige trom ,

(soms door een gong vervangen) om alarm

te slaan , om de gebedstijden aantekon-

digen , om , aan boord der schepen , de
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غرات

verwisseling van de wacht te kennen te

geven; wacht. Menaboeh. Tetaboehan ,

instrumenten , waarop geslagen wordt.

[JAV. id. hamer , waarmee men som-

mige instrumenten bespeelt , taboek ,

naboek , met de vlakke hand tegen het

hoofd slaan , een oorveeg geven . BAT.

taboe , groote alarmtrom in de vorsten-

huizen V. bedoek en tèbah.]

tatal] .

tatar , gevijld . Bertatar. [V.

tatang ; měnatang , doorsnuffe-

len , doorkijken . L.

tating ; měnating , met de vlakke

hand ondersteunen ; op of in de hand

houden ; poean , de betelschaal dra-

gen ; padahan , eene werpspies in

de hand houden (of balancerende met de

vingers ?). Pěnating , handboom. [ BAT.

hanting , opligten , opdragen van spij-

zen. Jav. tanting , in de hoogte houden .]

tatap ; bertatap , bezig met

naauwkeurig te onderzoeken . Menatap.

Menatapi , ook : verstaan , begrijpen ,

bijv. van den inhoud van brieven. [ V.

tetap en tetapi.]

tatal , spaander , houtkrul. [JAV.

id. MAK. tátalà.]

ʊʊ tatanegara , bestuur , adminis-

tratie van een staat . C. [SKR.]

هتات
tatah , gebeiteld , geciseleerd ; in-

gelegd , ingezet ; een troon . (C.) Ber-

tatah , kan. Menatah. Tatahan.

Bertatahan. [JAV. id. beitel. MAK.

BOEG. tata.]

tadjam , scherpsnijdend ; scherp

van gezigt , van verstand enz. Mena-

djam , kan. Pěnadjam , slijpsteen .

[BAT. tadjom. en DAJ. tadjim id.

JAV. tadjan , onbuigzaam ; scherp , van

het gezigt.]

id.

een

tadjin , stijfsel van rijst . [JAV.

gekookt rijstwater . ]

tadjoe , buidel , zak . C.

tadji , lancet ; kunstspoor van

vechthaan , ook : t. bengkoek (v.

golok.) [JAV. Bat. Boeg . Mak. Das.id.]

of

so tadah ; měnadah , omhoog heffen

van de handen om iets op te vangen

te ondersteunen ; opheffen der handen bij

het bidden , amin , met opgeheven

handen

houden met iets er onder te houden ; op-

amen zeggen ; opvangen ; op-

houden , bijv. het haar op het hoofd ; te-

kooplieden in een land. Menadahkan ,

rughouden , weêrhouden , bijv. vreemde

i. JAV. taḍah , opvangen. DAJ. talai ,

opgevangen worden. V. tengadah. ]

tadoeng , tegen stooten , wegdu-

wen. C. [V. tandang.]

tadi , zoo even , kort geleden :

malam , gepasseerde nacht. [ Ook : ohj

tahadi.]

9tara , gelijk in hoogte : doedoek

even hoog zitten , d. i . de gelijke zijn of

als zoodanig beschouwd worden ; de weer-

ga : tiada nja , zonker weêrga ; —

toeroen, een weinig hellend. Setara:-

dengan , ook: ergens mede in verhou-

öş tadjak , ınstrument om onkruid ding staan , bijv . het hoofd met de hals .

te wieden. [BAT. id. ]

Bertara. Menara , kan.

tadjoek , soort van bouquet of

kapsel , dat in ' t haar gestoken wordt ;

kniehouten in de kielbalk van een schip .

Bertadjoek. Měnadjoek , kan. [ Het

ARAB.وجات.

tarang , zeker zingend insect ? L.

taring , scherpe punt van eenig

werktuig ; klaauw , slagtand . Bertaring

[ BAT. id. slagtand , vin enz . MAK. ta-

rang , scherp , BOEG. matareng id.]
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taroep ; tétaroep , hut , stulp . ren wordt uitgevoerd . Penari. Penarian.

JJAV. taroeb id.] Bertaritarian.

tarak , uitstrekken , verwijden C.

[V. tarik.]

tarik , I. trekken ; naar zich toe

halen uitrekken :

9

-
napas , hijgen ,

angin van den wind , die van den

eenen hoek naar den anderen trekt.

Menarik : lajar , een zeil ophij-

schen , tali , een touw stijf spannen.

Menarikka
n

. Penarik. Penarikan.

[JAV. id.]

tasak ; měnasak , zuiveren , bijv .

eene wond.

قسات tasik , meer , landzee. [ DaJ.

id. JAV. zee , oceaan.]

tangar ; tangar-tangar , zich in

acht nemen. L.

tangir , soort van boom , waarvan

de bast dient om iets schoon te maken .

C. [= , tengar ? V. langir.]

mel tangas , in warm water baden ;

II. de buitenplanken van een schip badstoof. Menangas , kan.

boven de knieën.
e tangis , het weenen. Bertangis ,

taroek , jonge uitspruitsels, blaad- kan. Menangis , kan , i . Tangisan.

jes of takjes. Bertaroek.

taram ; menaram , niet helder

schijnen , van de maan L. Temaram ,

helder schijnen , van de maan ; blinken

van het gelaat. [ Gewoonlijk verbonden met

en dus misschien wel temarang uit-

tespreken .]

غرت

مرات
taroem , de indigo-plant :

akar, kembang, bij Cr. Marsdenia

parviflora en Indigofera anil , doch

V. Miquel , Flora v. N. I. [JAV . tom.

BAT. tajom ? MAK. taroeng.]

stهرات
aroch ; měnaroeh , neerleggen ,

wegleggen enz . , om te bewaren of niet

te laten slingeren ; inzetten , bij het spel

of eene weddingschap ; toevertrouwen ;

ook bijv. een naam , geven ; bewaren ;

bezitten ; diri , zich behoorlijk ge-

dragen (C. ) Menaroehkan. Bertaroeh,

kan. Pètaroeh. Berpètaroehkan. Ta-

rochan. Pěnaroeh , bewaarder. Pěna-

roehan. [ MAK. taro id . BAT. taroe en

JAV. toh , inzet. ]

starahpolam , zekere kostbare

kleedingstof. [ BAT. antarpolam.TAM. ?]

S tari ; bertari, menari, dansen,

in ' t bijzonder een dans die door kinde- |

Bertangisan. Bertangistangisan.

Bepertangiskan . Penangis, Pėnangi-

san. Katangisan. [JAV. BAT. DAJ. id.]

tangan , hand , onderarm met de

hand. Pemangan, het in de hand houden ;

dipemangannja. (M.) [JAV. BAT. id.]

tangel , garstig , bedorven , van

spijzen.

tapa , boete ; godsdienstige afzon-

dering. Bertapa. Mentapa. Pertapa.

Pertapaän. [JAV. MAL. DAJ. id. SKR.

tāpa , hitte.]

tapat , klip [ C. Bk . ] ; kloof ,

spleet in eene rots L.

tapis ; I. měnapis , kan , klen-

zen , doorzijgen. Tapisan , zijgdoek .

[ BAT. id. waterdigt , doorzijgen . MAK.

tápisì. BOEG. tapi.]

II. měnapiskan bijv. sajoep , met

de vleugels klappen.

III. afweren , zachtjes afslaan :

tangan , de aangeboden hand weigeren .

Penapisan.

tapoes ; I. soort van vrucht , die

eenige gelijkenis heeft met de kastanje ,

elateriospermum tapos.[Jav. Bat.id.]

II. tamboes.
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ملات

-----

tapak , palm van de hand , zool

van den voet ; indruk van hand of voet ,

voetstap ; tangan, handteekening ;

tjatoer , de vakken van het dam- of

schaakbord ; di bawah kaki , onderkaki , onder

de voetzoler , d. i. in de magt van. Ta-

pak-tapak , houten sandalen. Menapak.

Tapakan , katapakan , onderste van een

ladder ; voeteneinde ; voetbank. [JAV.

BAT. id. V. telapak. ]

takoeng , bezinken C.

takoek , keep , kerf C.

taki , raadsel. Bertaki. [JAV.

taken , vragen. ]

tagar , het (krakend ? ) geluid van

den donder. Bertagar. [V. BAT. tang-

gir , echo. DAJ . gar , vallen van zware

voorwerpen , gor, donderend van een

geluid . ]

tagor , stoeijen ; in het water spe-

len ; gooijen onder het spelen . Bertagor-

™ tapoek ; I. slaan met de vlakke

hand , hetzij in de andere hand , hetzij

tegen iets anders. Bertapoek. Mena- tagoran. Bertagorkan, bijv. moetiara,

met paarlen gooijen L.

poek. [V. tebah , taboeh , tapak ,

téroempah.]

II. kroontje op sommige vruchten , zoo

als de mangistan ; bloemkelk (?) [ook

tampoek. ]

لكات tagal , oorzaak , om reden , uit-

hoofde. [DAJ. id. V. agar.]

نكات tagan , inzet bij eene wedding-

schap. C. [ V. JAV. tagon , ondertrou-

verloven.]
tapan ; ki-tapan , zekere plant , wen ,

callicarpa japonica.

;tapenنفات

-

meliacea sp. C.

laut , zekere plant ,

tapah , zekere riviervisch.

tapih , soort van gekleurd calico.

[C. TEL. JAV. id. soort van sarong ,

zoo als de vrouwen dragen. ]

tapel , soort van bier van rijst

gestookt; zeker rijstgeregt (?) ; zuurdeeg ( ?) .

[MAK. tape , gekookte rijst met gist ;

het water dat er afkomt is het zooge-

naamde brom (d. i . schuim) . V. JAV.

tapen , gestampte padi .]

takoet , bevreesd , beschroomd.

Bertakoet , kan. Menakoet , kan.

Dikatakoet , i. Penakoet , een die be-

vreesd is. Pěnakoetan. Katakoetan.

Takoet-manoesja , het kruidje-roer-mij-

niet. [Kw. id. BAT. tahoet.]

Stakar , zekere maat voor natte

waren , inz . olie , 17 kan ; drinkbeker .

Bertakar. Menakar. [Jav. taker , het

meten.]

tagih ; menagih , eene schuld in-

vorderen , manen. Penagih. Tagih-

menagih. [JAV. id.]

Stagoe-tagoe , de Jav. patrijs.

[Volg. C. JAV. dagoe.]

talang ; I. orang
makelaar;

koppelaar. Měnalang , i. Pěnalang.

Talangan. [JAv. id. pijp , waardoor

water vloeit ; nalangi , door eene goot

laten loopen , door een ander laten doen

enz . ]

[JAV. id. V. SKR. tala , kuil , hol] .

II. gehucht in een bosch ? bijenkorf.

III. soort van visch.

ven C.

taling ; I. prikkel om vee te drij-

II. glooijende oever eener rivier C.

[ V. eling. ]

talak , een instrument stemmen

C. [ V. SKR . tala , de snaren der luit

drukken enz .]

talam , groot houten of metalen

bord , bijv . zulk een , waarop in kleine

8
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schoteltjes de verschillende spijzen wor-

den opgezet en dat op een voet , pa-

har , staat en met een toedoeng toe-

gedekt is. [JAV. id. BAT. kleine aar-

den pan.]

,tallیلات

halssnoer ;

1

―

—

Penanaman. [JAV. id. BAT. tanom .

MAK. tannang.]

tanau, soort van kameleon . [Kw.

tanoe id.]

i tanah, aarde , grond , land ; grond ,

grondkleur ; malajoe , land der Ma-

leijers , lijat , klei , leem , minjak

aardolie , katjang aardnoot , ara-

chis hypogaea. [JAV. id. BAT. tano.

tawa ; tertawa , lagchen ; open en

toegaan van schelpen ; besar , hardop

lagchen ; ditertawakan. Tertawaän.

Katertawaän. Penertawaän. Bepe-

tertawakan. [BAT. tawa id.]

touw of wat daarmeê over-

eenkomt ; ajar , boordsel , passe-

ment; kettingpomp ; het perinaeum ; —

andjing , soort van plant , acalypha

densiflora; -aroes , de stroomdraad ; MAK. tana.]|

-koeloe , een term , die bij de wetten

op het huwelijk behoort ; leher ,

-pending , ceintuur , dat

de vrouwen om de sarong dragen , gew.

van zilver; proet, darmen ; toe-

doeng , bakkebaard. Talitali , band

van zijde of rotting , waarmede de kris

aan den gordel is vast gemaakt. Boe-

nga (ook sangir-langit) , eene fraaije ,

winde met roode bloemen , quamoclit

vulgaris. Menalikan. Toemali ,

gevlochten garen L (?) . Tali-toemali ,

scheepstuig.

―

2 zilveren munt ter

reaal of 30 duiten [eig .

pitis , waarvan er 75

---

waarde van

een koord met
een koord met

de waarde van

1 tali zouden hebben. JAV. id. en ook

talen. MAK. id.]

tameng , schild . [JAV. id.]

tamek , begeerig , inhalig . C.

taman , tuin. [JAV. id. MAK.

tamang.]

نمات

tanak , het kooken. Bertanak.

Menanak , bijv. rijst. Tanakan. Pe-

nanak. Pěnanakan. Pěrtanak: sa

nasi , de tijd , die noodig is om een pot

rijst te kooken. [JAV. MAK. id.]

منات
tanam , het in de aarde plaatsen

of leggen : planten , begraven. Berta-

nam. Tertanam , in den grond zakken .

Menanam, kan , i . Tanaman. Teta-

naman. Tanamtanaman. Penanam.

tawa-tawa , soort van bekken om

leven te maken en de menschen bij el-

kaar te roepen.

tawar , ¹ krachteloos , laf , zoet ,

van water in tegenov. van brak ; krach-

teloos van vergiften en allerlei kwade -

invloeden ; het bezweringsproces om die

kwade invloeden te doen verdwijnen , ge-

neesmiddel , tegengift , betoovering , be-

kooring , bijv. membri — ati , het hart

betooveren ook een zekere steen als

een katang" . Bot. wb. Menawar , i ,

kan. Penawar : djambi , eene va-

renplant van Sumatra (Djambi) , die

als bloedstelpend geneesmiddel gebruikt

wordt , cibotium Cumminghii. [Jav.

tawa , smakeloos , tawar , zonder ge-

vaar vergift gebruiken. BAT. tawar ,

geneesmiddel , vooral uitwendig. DAJ.

id. tegengift. MAK. táwà , táwarà.

BOEG. tawe, geneesmiddelen toedienen] .

2 bod op eene koopwaar. Menawar

kan , dingen ; bieden. Tawaran. Ber-

tawaran. [ BAT. DAJ. id. MAK. táwarà.

BOEG . tawà id. JAV. tawa, uitventen . ]

aluin . [JAV. BAT. id.
,tawasسوات

MAK. táwasà.]
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نوات tawan , buit ; krijgsgevangene. Pembritahoean , kennisgeving (van

Menawan , kan. Tawanan : membri-taoe) . [JAV. id. BAT. ge-

schikt zijn voor. DAJ. id . en liefhebben ,

helpen .]

ka-

rangan, strandvondst. [JAV. BAT. id. ]

tawon , bij , honigbij . [Jav. id .]

tahar , voor het anker rijden .

tahang , emmer.

Ja tahil , een chineesch goudgewigt

van ong. 2 zilveren piasters zwaarte ,

't geen overeenkomt met circa 54 wigtjes.

Het wordt verdeeld in 4 pa's of soe-

koe's , ieder van 4 mas. [JAV. Bat.

id . MAK. taï , ook : wegen. V. boengkal.]

tahan , tegen iets bestand zijn

uithouden , verduren ; volharden , blij

ven ; uitgezet , gespannen van netten .

Bertahan. Menahan : ati , zich

meester blijven , napsoenja , zijn

begeerten betoomen ; dirinja , zich

onthouden ; djalan , den weg belem-

meren ; binatang, dieren door strik-

ken of kuilen vangen ; boeboe , een

parisi , een schild

mi-
tahi , drek , mest , vuil :

njak, het bezinksel van olie , běsi ,

roest; lalat , sproeten ; boeroeng,
-

-

eene plant , vogellijm , viscum ; - an-

djing , aardmos ; ajam , zekere

plant ; pohon de sterculiafoetida.

[JAV. MAK. BOEG. DAJ. id. BAT. tè . ]

tajěr , dikke melk. L.

9

tais , soort van mangga.

tajang ; měnajang ? in de han-
E

den houdende heen en weer bewegen

zoo als een boek onder het lezen. [ BAT.

taja , id. Kw. taja , dansen.]

نات tanja , het vragen. Bertanja ,

kan. Měnanja , i. Pertanjaän. [Kw.

id. BOEG. oetána. MAK. koetánang.]

těbat , vijver , kom , die door

fuik uitzetten ; het afdammen van eene rivier gemaakt is.

voorhouden. Menahani , kan. Pena- Menebat , afdammen. [ BAT. tobat.]

hanan. Katahanan. [JAV. Daл. id. ] těbor , wild suikerriet. Bot . wb .

-

tahoen , jaar. Boeroeng

= anggang. Menahoen . [Jav.id. MAK.

BOEG. tahoeng. BAT. tahoen id. en

tahon de tijd , dien een gewas noodig

heeft om te rijpen] .

tahoe , iets weten te doen , er

ervaring , verstand, van hebben ; iets wel

eens doen , bijv. memakan daging

ooit vleesch eten , tiada - memakei

kasoet , nooit sandalen aandoen ; ken-

nis hebben van iets , weten : siapa

wie weet ? misschien , toewan , jang|

terlebih Mijnheer weet het ' t best ;

toewan

,

weet ! ik verzeker u ; -

maloe , zedig , modest. Sataoe , met

iemands medeweten ; medeweten. Menga-

tahoei. Katahoean. Berkatahoean.

Pengatahoean. Berpengatahoean.

toebroek, tegen aanstooten. [JAV.

noebroek , aanvallen , de klaauwen in

iets slaan enz .]

tebas ; mènebas , den grond

zuiveren van struiken , onkruid enz .

[BAT. tobas. JAV. nebas , op het veld

staande vruchten koopen.]

těboes ; měněboes , lossen , los-

koopen , voor een slaaf geven ; een slaaf

koopen. Měněboesi , kan. Teboesan.

Peneboes. Pěnéboesan. [JAV. id.

BAT. toboes.]

těbang, I. het vellen van boomen

of groote takken. Menebang , kan.

Těbangan. Pěněbang. [MAK. tabang,

tébà ?]

II. měněbang , stoppen , van eene

rivier , goot enz. L. [ V. tebat . ]

"
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tebing , de hooge kant van iets

zoo als de hooge oever eener rivier , de

rand van eene bron , het strand der zee

boven hoog water. [ BAT. tobing. MAK.

tabing , alles wat met betrekking tot

iets anders hooger is . ]

Ji těbal , dik , grof , van stoffen

het haar , het ligchaam enz. , toeboeh

jang vaste ligchamen ; moeka- ,

onbeschaamd. Měněbalkan. Katěbalan.

[Jav. taběl , těběl id. BAT. tobal. ]

suikerriet. Teboe-těboe ,
,teboeوبت

kostbare ringen ter versiering aan lans-

schachten en derg . aangebracht. Berte-

boeteboe. Měněboeneboe. Bertěboe- |

kan. Těboean , wesp , horzel . [Jav.

BAT. MAK. BOEG. id . Het schijnt eig.

geringd te beteekenen .]

těbah , ijzeren bout , die in de

mijnen gebruikt wordt. Měněbah, kan ,

met de vlakke hand slaan ; dorschen.

Penebah , ook : dorschvlegel. Pěně-

bahan. [V. taboeh .]

A....

tetap , vast , standvastig , on-

wrikbaar ; bestendig ; bedaard , goeds-

moeds , onbevreesd ; gerust , rustig , in

vrede , van een land of de inwoners

daarvan (ze zitten vast , denken niet aan

verhuizen) . Měnětapi , kan. Bertetap-

kan. Katetapan. Pertetapan. [V.

DAJ. id. gereed , klaar. ]

tětak ; měnětak , houwen , hak-

ken , met sabels en derg. Bertetakkan .

[V.S. BAT. toktok. V. Jav.tětěk ,

besnijden . ]

tatkala , op den tijd dat , wan-

neer , toen ; itoe , op dien tijd . [ SKR.

tat , die , dat , en kāla , tijd . ]

J tetal , digt geweven , stevig , van

lijnwaad. [JAV. tětel, vast ineengedrukt ;

digt aan elkander.]

tětambas , aanval van ziekte L.

tětoemboe , eene vierkante doos

van bladeren en ook wel met schelpjes

versierd. [JAV. toemboe , vierkant mand-

je met deksel. BAT. toemboe , langwer-

tětapa , gedroogd vleesch , den- pig vierkante tabaksdoos.]

deng. C.

tatap .]

tětamban , tětoemban , = te-

tetapi , maar , evenwel. [ Van toemboe en de tunica , waar het em-

bryo in besloten ligt.

tetapan , gele sjerp bij plegtige

optogten gedragen. C.

levert.

ستت

نفتت
tětampan , doek die men over

eene schaal legt ; doek die men over de

teban , boom , die de gětah-pěrtja schouders slaat (C.) [ V. JAV. toempa

tětaboel , soort van vogel :

běrboenji , de tijd tegen 6 uur 's avonds.

tetas , gescheurd , gebarsten ;

lada een peperstekje . Menetas

openbreken , zoo als een huis , een weg

(door het bosch) ; eene opening in de

huid maken ; opengaan van een bloem-

knop , uitkomen van eijeren. Tertetas ,

van water dat door eene doorbraak

weg kan stroomen . Menetasi. Petasan.

Penetasan. [JAV . tatas id.]

ophooping ?]

soort van ver-

tětiro , snip , scolopax.

Etědoeng : oelar

giftige slang. [V. ¿9,5] .

stedoch , tot rust gekomen , bedaard

geworden , van wind en regen , van eene

onstuimige zee , enz.; van menschen en

dieren : eene schuilplaats gevonden heb-

ben ; dat wat zulk eene schuilplaats aan-

biedt , lommer enz. Bertedoeh , kan.

Menědoeh , kan. Penedoeh. [JAV.

tedoeh , betrokken lucht. ]
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فرت

ارت tera ; I. met ingedrukte of inge-

houwen letters ; gestempeld ; naam van

een tinnen muntje (C.) Bertera. Mě-

nera , kan , drukken .

II. timah , tin-slakken.

teratakقثارت

2

1 in den grond slaan

C. [V. .] hut , als een legertent

[ BAT. haratak , eene sopo die vlak op

den grond staat. V. JAV. tratag , een

bladeren dak op stijlen.]

tĕraté , JAV.? waterlelie , nelum-

bium speciosum ; — ketjil , nymphaea

stellata; goenoeng, gunnera ma-

crophylla.

mes.

terdjing , soort van lang en krom

těrdjal , steil . [ARAB. ?]

těrdjoen , naar beneden sprin-

gen. Menèrdjoen , kan , ook : diep ver-

nederen. Beětěrdjoenan. Katĕrdjoenan.

Penèrdjoenan . [Jav.trědjoeng , diepe

vallei . ]

teras , hart van het hout , kern-

hout ; fig. de pit , het fijne van iets.

Berteras. [ BAT. toras, oud van jaren ;

het oudste , hardste hout.]

těroes , regt door heen , door en

door ; zonder omwegen , bijv . ietsbijv. iets zeggen,

těradjoe , JAV. cene schaal-ba- iets doen ; doordringend , vooruit , in de

lans. [MAL..]

عفارت terapang ; kris- , eene kris met

gouden schede. [V. , terap; BAT.
Bat.

tarapang , id.]

trawangغوارت
9

à jour gewerkt.

[JAV. helder , doorzigtig.]

Вк .]

men ,

L.

☺

těrahan , soort van vogel . [C.

terbit , ergens uitkomen ; opko-

van zon en maan. Menerbitkan.

těrboet ? houten nagels , pinnen

terbis , dam, sluis. [Měněrbis.

Penerbis. [C. BK. Kw. diepe vallei . ]

terbang , vliegen ; saoeh en-

soort van zeil op

kleine schepen. Beterbang. Běterbang-

an. Menerbangkan. [BAT. habang. ]

soort van klein schild ;

teranker , lajar

terbilلبرت

2 handboog om aarden balletjes mede te

schieten C.

واترتtartawa..وات.

terdjang , met de voorpooten

schoppen ; schoppen , trappen , vertrap-

pen. Měněrdjangkan. Katerdjangan.

[JAV. tradjang , aanval in een gevecht . ]gevecht. ]

toekomst ziende (van de oogen) ;
goe-

noeng, eene plant , Hartighsea excelsa.

Měněroes , kan. Troesan , kanaal.

[JAV. id. BAT. toroes . MAK. tároesoè .]

trisoela , drietand , driepuntige
J

speer. [SKR. trisoēla .]

‚ tarsel , naam van een boom , met

welks gom de tanden zwart gemaakt wor-

den L.

E terang , licht , helder . Menerang,

kan . Katerangan. Penerangan. [Jav.

id. BAT. torang. V. taram.]

Etěroeng , plant met eetbare vruch-

ten , solanum melongena. [Jav. té-

rong? BAT. toejoeng. Ze heet ook

لجنرب.1

Strangkeira , palissaden. [PORT.

tranqueira .]

.tranggiling, Vليغرت غليكشت.

terpaفرت

1

menerpa , onstuimig

ergens heen gaan, met de wapens , klaau-

wen of derg. op iemand aanvallen. Pa-

nerpaän. 2 struikelen. [ C. BATAV.]

VO-

terap , soort van boom , arto-

carpus sp. , die eene soort van

gellijm produceert. Menĕrap , opplak-
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يسفت

سقوت

ken , beleggen. Tetrapan. [JAV. id.

manier van schikken , leggen enz . ]

سقرتterpas,=سفت.

terpah . doek om om het hoofd

te winden L.

Stroek , het geluid van ' t scheuren

van linnen en derg. C.

těrka , raden ; gissen , vermoe-

den ; verdenken. Měněrka. Bětěrka-

kan. Paněrka , raadsel. Panerkaän.

[JAV. verdenken. BAT. torhantorha-

nan , een in een verhaal gekleed raadsel .

SKR. tarka , overdenking , vermoeden

onzekerheid] .

těrkap (of těrkok ?) ; měnĕr-

kap , met de hoorns omverstooten. Me-

něrkapkan.

těrkoel , eene buks.

Stěrkam; měněrkam , met een

sprong of in de vlugt beet pakken , van

dieren of vogels.

těroem, děroem.

=termasjaشامرت شامت.

klip C.

troemboe , eene gevaarlijke blinde

těroempah , houten klossen , van

voren en van achteren hoog . [ JAV. ta-

roempah , onderlaag ; dorpel ; sandalen .

V. , tapak.]

♫ teran ; meneran , persen , druk-

ken , bij hardlijvigheid , weeën enz.

9

tropong , bamboes om vuur mee

aan te blazen ; blaaspijp ; verrekijker ;

roeper. [JAV. MAK. BOEG. id. , wever-

spoel . MAK. ook : verrekijker. PORT.

trompa ?]

نورت taroena , volwassen jongeling ;

ook van dieren ; anak dan anak

dara , jongens en meisjes. [ JAV. id.

SKR. taroeṇa.]

قنيرت

stěrah, in kleine stukken houwen C.

taritik , mos dat aan de koraal-

steen groeit of mosselen die aan de sche-

pen groeijen. BOT. WB.

tripang , tripang , holothuria

edulis. [MAK. BOEG. id.]

قيرت
teriak , schreeuwen , vooral van

dierlijke geluiden. Berteriak.

těrikam , soort van grof linnen ,

waarvan bijv. de goeni-zakken gemaakt

worden. v . H. '

trigo.]

těrigoe , tarwe. [JAV. id. PORT.

tarima ; měněrima , goedgunstig

aannemen ; toestaan , goedkeuren ;

kasih , in dank aannemen , bedanken ;

ambil , genadig aannemen. Pěnarima.

Pěnarimaän. [JAV. id. berustend , te

vreden . MAK. BOEG. ontvangen , aan-

nemen. ]

trijoedjoeng , driepuntig [uit

tri SKR. drie en oedjoeng. ]

ö
těsmak , bril. [JAV. id . PERZ.

[tjasmakكمشچ.tdrontong, eene zeebloem . Borتنرت

WB.

ternang , napje van porselein ,

zilver of koper , om uit te drinken. [V.

¿ ?]

troeboek , soort van visch en wel

van elft , alausa macrura ; sajoer—,

zekere plant.1

tengar , soort van boom ; verfstof

uit de bast van dien boom. [ BAT. tongor. ]

sole tengadah, těngadoch , opwaarts

zien. Menengadoch. [V. 85.]

سقت

,tangslيسفت

tangas , een merk op het vee. L.

mëïtangsa , alarm slaan . [C. BK.]

soort van Chineesch

barak , kazerne.
troesi . groene vitriool , koper- touw ;

rood. [BAT. toerisi .]

1

tangsel , dun , los , bijv . van
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يكفت

het haar ; soort van los geweven stof. (C.)

tangkada , soort van kever.

tangkalang , boom , waarvan

de vrucht olie levert.

تکفت
tingkat , gedeeltelijke verhoo-

ging vanvan den vloer , zoodat hij aan

den eenen kant hooger is , dan aan den

anderen ; étage , terras ; verdieping , zol-

der of plat van een huis , dek van een

schip. [V. angkat. BAT. tingka. ]

☺ toengkat , stok , staf , stut ;

sétan , zekere rietplant , maranta di-

chotoma. Bertoengkat. Měnoeng-

kat. Pěnoengkat. [JAV. djoengkat.

BAT. toengkot.]

tengkar , twisten. Bertengkar.

[ BAT. tongkar. JAV. toekar , gevecht ,

krakeel.]

těngkas , vlug , snel van gang.

tangkis ; menangkis , afwe-

afwenden. Menangkiskan. Pě-

nangkisan. [JAV. BAT. id.]

ren ,

toengkoes saسكفت

toengkoep , soort van draag-

stoel . C. [= het vorige woord?]

* těngkoek , de nek. [ BAT id.

JAV. tenggaken tenggok, hals, keelenz .]

tangkal , amulet. [BAT. id.]

tangkil ; penangkilan = pasé-

[Kw. tangkil , voor den Vorst

K

ban.

verschijnen . ]

tangkoel , soort van net , totebel.

borax , soldeersel ,,tingkalلكشت

tincal. [ SKR. tangka.]

toengkoel ; měnoengkoel , zich

buigen , zich onderwerpen . Pěnoeng-

koel. Temoengkoel. [JAV. id.]

tangkalasah ofةسالغت

van watervogel. L.

oeh , soort

tongkau , drie steenen voor treeft

dienende om een kooksel op te zetten.

těngkoe , titel van Maleische

hoofden . [ V. ton.]

Etangkoeroeng
naam van een

tangkoeroeng , naamروكشت

vischريكفت] [ook

een pakje

bijv. rijst. Menoengkoes. [V. boeng-

koes.]

¿ë tangking, verwijten , bestraffen. C.

tongkang, soort van groote boot. C.

tangkap , ' t aanvatten , pakken ,

gevangen nemen ; vatten , van het ver-

stand ; bevattelijk. Bertangkap , ook :

handgemeen zijn . Menangkap , kan.

Tangkap-menangkap. Tangkapan.

Bertangkaptangkapan. Penangka-

pan. Katangkapan. [BAT. id. JAV.

tangkeb, op elkander sluiten , aansluiten].

tangkoep , een korfje als eene

melkmouw ; het nederliggen der beesten . L.

tingkap , venster , luik ; glazen

bedeksel. Meningkap , met een t . sluiten ;

door een t . zien.

tongkap , uitkijktorentje of koe-

peltje ; verhemelte , troonhemel. (C.)

těngkoerak, hoofdschedel. [ BAT.

bangkoerak. ]

als

tengkoeloek , soort van muts

onderscheidingsteeken van rang. Ber-

tengkoeloek. [ BAT. takoeloek , muts

van vlechtwerk. JAV. koeloek , soort

van ronde muts . DAJ. takolok , hoofd ;

knop . ]

těngkoeloen , boom die kleine

eetbare vruchten voortbrengt. BOT. WB.

manieren , streken.,tingkahةكفت

[JAV. id.]

1

2 een muziek - instrument bespelen ;

eene soort van trom (?)

tangkel , bloemsteel ; steel en

bloem te zamen ; het gedeelte van den

rijsthalm , dat tegelijk met de aar wordt

afgesneden ; ati , een liefkoozings-

woord. Tangkajan , rijstschuur . [ BAT.

tangkè en tangkil?]

c
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لكشت

tangkeroeng , naamریکشت

sa

wonen

van een

visch. C. [= & ?]

Â tangga , I. ladder , trap : orang

menschen die in hetzelfde huis

eene gemeenzame trap hebben ;

roemah -nja V. roemah. Tetang-

ga, buurman. Bertangga. Menangga,

zijn buren bezoeken. [ BAT. id. JAV.

tòngga , nabuur.

II. staaf van edele metalen. C.

tenggara , het Zuid-Oosten. Ti-

moer-tenggara of timoer-menenggara

O. Z. O. Salatan-menenggara Z. Z.

O. [MAK. id.]

tingging , soort van visch.

tinggoeng , in een bukkende hou-

ding ( of op de hakken ? C. ) zitten .

ba-

toenggang , schuins hellend , bijv .

van den dak ; schuins voorover ;

lik , onderste boven (?) ; — lenggang ,

hals over kop of door elkaar , bijv . val-

len , lari t.l. hals over kop loopen . [ V.

toengging en JAV. toenggang , er-

gens op zitten , bijv. te paard (nam.

voorover ?)]

toengging , I. över vier dagen ?

II. met het onderste gedeelte vooruit-

stekend; het onderste gedeelte boven heb-

bende. [ V. toenggit en toenggang. ]
J tanggala, ploeg. Bertanggala.

Menanggala. Penanggala. Penang- tanggok , I. eene soort van

galaän.
Bertanggalatanggalaän .

[ SKR. langgala. V. nanggala.]

tanggaloeng , soort van civet-

kat , de moesang , paradoxurus mu-

sanga.

toenggit , met het achterste ach-

teruitstekend, zooals bijv. bij het moham-

medaansche gebed. [ V. toengging II. ]

tonggar, hier en daar gescheiden,

gelijk klippen. L. [ V. JAV. tengkar ,

zich verstrooijen , uiteengaan . ]

tinggar ; meninggar? schoonma-

ken , van haar , draden enz. L.

tinggir , op een tak zitten , van

vogels ; ergens op staan om te kunnen

reiken . [BAT. id.]

tanggoeng; menanggoeng, kan,

op de schouders dragen , torschen ; ver-

dragen ; dragen , ondervinden , onder-

gaan ; op zich nemen ; verantwoordelijk

zijn , borg blijven. Tanggoengan. Pe-

nanggoengan. Katanggoengan. [JAV.

id. ontoereikend ; nanggoeng , waar-

borgen. BAT. id. verantwoordelijkheid . ]

tinggang , soort van vaartuig.

L. [V. tongkang.]

schepnet . Menanggok. [BAT. rotting

netje met lange steel , ook om insecten

te vangen.]

II. V. anggok.

těnggik , ergens op zitten. [ V.

tinggir.]

afvallen ; los zijn , van kleêren . Mě-

jë tanggal , van zelf uitvallen of

nanggal , kan. Penanggalan , naam

van een geest , die de menschen , in welke

hij vaart , dwingt om hun ligchaam te

verlaten en alleen met hun hoofd en in-

gewanden uit te gaan en als vampyrs

bloed te drinken. [Kw. id. zigtbaar

worden. BAT. bevrijd zijn , van een ge-

vangene , los zijn.]

tinggal , alleen overblijven ; ach-

terblijven ; blijven , vertoeven ; - baik

baik , vaarwel ! Meninggal , ook : ster-

ven . Meninggalkan , ook : nalaten ,

verzuimen. Meninggali. Peninggal ,

vertrek ; nazaat ; nalatenschap enz. Pě-

ninggalan. Katinggalan. [JAV. BAT.

id. MAK. tinggalà.]

9

Bat.

toenggal , eenig , alleen : anak

eenig kind ; gadjah 9 een oli-
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fant zonder zijn drijver. [JAV. id. MAK. | kan. Mempertanggoehkan. Tang-

tonggalà. BOEG. toengke.] goeh-bertanggoeh. Pertanggoehan.

[JAV. id.]
,toenggoelلكشت

-

tanggoh I, soort van sleepnet.

[?= tanggok.]

II , = , tangah .

tinggi , hoog. Bertinggikan.

Meninggi , kan. Pětinggi , titel van

eene bijzondere soort van opperhoofden.

Tinggian. Katinggian. [ V. tinggil.

JAV. inggil.]

1 een overgeblevene

boomstam zonder kruin of takken , tronk ;

ontdaan van iets , behoeftig ; papan sa ————

planken uit éénen stam. Bertoenggoel,

steunen. [BAT.id.V.tinggal, toenggal. ]

2 standaard , vlag : alamat ,

ditoelis ajar emas , met goud gebor-

duurde vaandels , als onderscheidingstee-

kens van rang ; angin , windvaantje.

[BAT. tonggol , id. Kw. toenggoel ,

boven anderen uitsteken ; groot vaandel . ]

Js tinggi , gallerij , zaal. Ber- tanggiling , het Javaansche

tinggil , hoog. Peninggilan. [ V. JAV. schubdier ; eene plant , tacca sp. [BAT.

inggil , hoog , en siti-inggil.]
id. gw, giling ; zie ook goeling.]

tenggělěm , zinken , verzinken ;

timboel , bovenkomen en weer zinken.

Menenggelemkan. [ Gw. kělem .]

tanggam , het hout, waaraan het

kabeltouw wordt vastgemaakt ; een beeld

of versiering vóór aan het schip (C.)

toenggoe , het bewaken , waken ,

de wacht houden ; zorgen. Bertoenggoe,

kan. Menoenggoe , i. Toenggoean ,

ook : woonplaats. Penoenggoe. [JAV.[Jav,

id. MAK. toengga. BOEG. toengka ,

id .]

¿ tanggoeloeng , dwaallicht ; boo-

ze geest C.

tenggoeloe , eene vrucht , die op

de nuchtere maag gebruikt dronken maakt.

BOT. WB.

tanggoellىلوقت 1 melasse , suiker-

stroop ; 2 een gewas , cassia fistula.

[BAT. id. zoet vocht van planten en van

insecten ; JAV. trengoeli , cassia f. V.

سقرب.]

tengiri.[

غلغت

tenggiri , zekere zeevisch . [JAV.

teng-long , Chinesche papieren

lantaarn. [CHIN. T. V. ranglong.]

Stěngoewei , soort van kameleon .

C.

x tengah , het midden ; midden in ;

te midden van , gedurende ; ook = sa-

tengah ; vóór getallen onder de 20 ,

een half minder dan het getal uitdrukt ;

vóór tientallen van 20 tot 100 , 5 min-

der ; vóór honderdtallen van 100 tot

- naik , (van
1000 , 50 minder enz.; —

de zon) de tijd omstreeks 8 uur v. m.;

- oemoer ,

toeroen , omstreeks 4 uur n. m. Sa-

tengah , de helft , de ééne helft ; een

gedeelte , sommigen . Menengah , kan ,

halvéren ; middelmatig. Pertengahan ,

wat tusschen beide , even ver van het eene

als van het andere einde af is ; -

middelbare leeftijd. Katengahan. [JAV.

id. BAT. tonga. MAK. BOEG. tanga.]

¿ë tangah , of ¿Ĉêï tanggoh? loeijen ,

grommen , brullen enz. Bertangah.

Tangoh-tangoh , naar den adem hijgen .

[ C. BATAV. ]

ةغت

As tanggoeh , uitstel ; wachten , dra-

len , zich voorloopig ophouden ; zich op-

houden. Bertanggoeh. Menanggoeh, tangik.]

هكفت

tangel , ransig. [Volg. C. JAV.

9
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مراقت

siersel .

těpawoes , zorg , oplettend-

heid C. [ARAB. ? te zamen be-

raadslagen.]

-

těparam , zeker voorhoofdver- den voetop steunt? wandelstok; djalan—-,

een bewandeld pad ; - sanggoel , haar-

speld . Měněkan , kan , bijv. tapak

tangannja, met de vlakke hand ergens

op steunen (om zich op te rigten) .

Tětěkan , iets dat ter ondersteuning er-

gens onder gezet wordt , schoteltje enz . ,

(dit volg. C. BATAV.) [JAV. teken, wan-

delstok .

těpat , juist , vlak , van de wind-

streken , bijv. barat — , vlak west.

Mènepat , regelregt ergens heen gaan .

tapar , een boom waarvan de bast

tot het maken van touwen en tot het be-

reiden eener roode verwstof gebruikt

wordt. Bor. WB.

tapas , windstreek , kant, plaats :

oetara , de kant van het Noorden ;

amput doenja, de vier wereldstreken;

doedoek pada nja, ieder op zijne

plaats , tw. aan den eenen of anderen

kant , zitten.

těpis , rand , zoom. [JAV.?=

het MAL. těpi.]

těpoeng , meel ; -tawar , meel

bij bezweringen gebruikt ; tawar

boemi , of boemi , boete in meel bij
―

―

tekoekoer (ook koekoer) , soort

van duif , columba tigrina. [Jav. id.

BAT. doehoer.]

tekah , achterste opening van den

mond C. [V. těkok.]

tegar , hard ; onhandelbaar , onge-

voelig ; onbevattelijk ; (of tagar?)

ekor , soort van visch. Menegarkan.

Peněgaran. Kategaran. [ BAT. togar,

aangesterkt , na eene ziekte .]

těgoer ; I. měněgoer, toespreken ;

zich wenden tot iemand ; toeroepen , wer-

da roepen ; uitnoodigen. [V. togor.]

II . = * C.

beknorren. Togoran. Pěnogor. Pe-

nogoran. Katogoran. [V. tegoer en

tagar.]

de bangoen , d . i . het bloedgeld , be- togor ; měnogor , hard toespreken ,

taald. [JAV. tapoeng , rijst ophet vuur

zetten om te koken ; galepoeng, meel.]

sul těpalitjoek =

těpi , rand , boord ; strand ,

langit , horizon. Bertepi ,
oever ;

هجيلكت

kan. Měněpi , uit den weg gaan . Te-

pijan , plaats waar men water uit de

rivier haalt. Pertepian. [Jav. id. Bat.

topi.]

těkock , hameren. Pantekoek C.

BATAV.

těkat , stikken , borduren.

těkok , bogt , kromming. Berte-Bĕrtě-

kok. [V. bengkok.]

AG těkal tětal L. [? V. JAV.

tikel , gevouwen , toekel , kluwen .]

Cu
těkělebat , wapperen C.

¿
těgěrang = kěděrang. C.

tegang , gespannen , glad , van de

huid , de zeilen enz .

tegap , sterk , stevig , gespierd ;

ferm , van gemoed ; ook verbonden met

tegoeh. [BAT. togap , id.]

togok , slok , teug. [MAK. tagò,

BOEG. tègò id.]

Cuʊ těgaliat , zich uitrekken ; uit

het lid raken , verrekken , den voet ver-

stuiken .

suهجيلكت tegalidjoeh , of—ik , hetz . als

het voorgaande , vooral van den voet

těkan , waar men met de hand of verstuiken gezegd ?
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¿ těgah ; I. overeind , regt op staan.

Menegah. [Kw. taga , regt overeind

staan.]

II . měněgah , tegengaan , beletten ;

in bedwang houden ; verbieden . Měně-

gahkan , ook bijv . kata , zijne woorden

inhouden. Panegahan. [JAV. tjegah ,

verbod.]

den regen. [ V. JAV. těloetoeh , vocht

dat uit een boom druppelt.]

رلت
telor , eijeren ; kuit van visch :

sabidji , één ei. [ DAJ. tanteloh.]

těling ; I. glooijende oever van eene

rivier . C. [V. eling .]

II. buffelprikkel C.

liggen.

tělangkoep , plat op den buik

těgoeh , sterk , hecht ; onverbreek-

baar ; duurzaam ; onwankelbaar , ver-

trouwend , moedig . Bertegoeh , kan.
talangkel , bemiddelaar , kop-

Bertegoehtegoehan : — djandji , een pelaar. [ V. talang. 1. BAT. talangkè ,

duurzaam verbond sluiten. Menegoeh , id. V. JAV. tělangké , te vroeg komen.]

tělap , I. druppelen. C. [=kan , i. Kategoehan. Pertegoeh.

Pertegoehan. Panegoehan. [JAV. id. ? II.]

BAT. togoe , MAK. tako , BOEG . těko. ]

tělatas , eene grassoort , cyno-

don dactylon?

tělatak , kruipen , van slangen. L.

toeladan , model , voorbeeld.

Menoeladan , boetseren . [Gw. toelada?

MAK. toeladang. JAV. toelada. V. SKR.

toelā , gelijkenis . ]

telasang , soort van gordel. [C.

BATAV.]

* tělapak , hetz . als : soe-

djoed di bawah— kakinja , zich on-

der iemands voeten , d. i . zeer diep , ne-

derbuigen. Telapakan. [JAV. tělapa-

kan. ]

Î tělaga , meer , landzee ; vijver ;

vergaârbak. [JAV. id. MAK. talaka ,

BOEG. talaga, eene verlaging in het

midden van den vloer. SKR . talaka , een

groote vijver.]

نیالتtelajan,.نیالن

-

těloet ; I. hurken , zooals dit in

de tegenwoordigheid van vorsten pleegt

te geschieden. Bĕrtěloetkan , bijv .

kakinji kiri , dan mendirikan kakinja

kanan , seperti lakoe orang pendikir.

II. indruppelen , binnendringen , van

II. potje voor welriekende olie.

tělak ; bertelak , kan , op iets

leunen.

tělock , baai , inham. [BAT.

torloek.]

tělěkoeng, soort van grof goed ;

wijd kleed , waarmee ook het hoofd be-

dekt wordt , bidsluijer . [Jav. id. sluijer . ]

tělan ; bertelan , měnělan , in

eens doorslikken ; — (kata?) inhouden.

(C.) [V. perlan. BAT. tolon . MAK.

tallang.]

op
den

telantang , met den rug omlaag;

ook : de handen met de palmen omhoog

rug liggen. Měnělantang, kan,

houden. [V..]

¿ tělandjang , naakt . Měnělan-

djangkan , i . Katělandjangan.

djoek.

těloendjoek , V. toen-

het lig-těloepak , vlakken op

chaam. L. [V. tapak.]

taloeki , soort van bloem ; soort

van batik. [JAV. id. ]

a tělah , I. het gedaan zijn ; reeds ;

sětělah , nadat , toen. [ V. JAV ,ook

telas , einde. ]
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ردیلت

II. voorzeggen. C. [? to tell ? ver-

tellen ?]

teleidoerردیلت een scheldwoord :

tambar , I. oud monument , ge-

denkteeken. L.

II . krachteloos [= tawar? Volg.

schurk of iets derg . [C. BATAV. PORT. ?] | C. JAV. ]

telinga, oor ; oor om iets bij vast

te houden ; pan van een geweer. Ber-

tělinga. [JAV. talingan. MAK. toli. ]

telele , naakt , onbedekt ; ont-

dekt , openbaar gemaakt. Mentelelekan.

tělipak , soort van bloem C.

[? V. JAV. télépak , eene bamboezen

sirihdoos.]

tělipoek , hutje , loodsje ; zekere

waterplant. C. soort van nymphaea met

groote bladeren. Boт. WB.

temaboer, V. taboer.

taram۰مرات,temaramمرامت

zen. C.

temangoe , meditéren , overpein-

,timbaبهت

tambrah , soort van visch , cy-

prinus sp. [Jav. id.]

غوربت

سبت

timbaroeangبمت , V. m ,

tamboes , vol gaten.gaten. Menam-

boes , doorbooren ; doorzijgen. Tamboe-

san , ook : tunnel. (C.) Bertamboesan.

[ JAV. temboes , door en door ; geheel

doordrongen .]

emas ,
tambang , I. mijn ;

goudmijn. Bertambang. Menambang.

H. menambang , vervoeren , nam .

goederen of personen. Menambangkan ,

i. Penambang. Tambangan. soort

van schip daarvoor in gebruik ;
2vracht ,

passage ; ook : tolhuis .
3

--III. koord , streng ;
emmer van oepih of

bladeren ; emmer. Menimba , kan.

Bertimbakan. Penimba. Timbaroe-

ang , het onderste van een schip , waar

het water bijeenloopt . [JAV. BAT.

MAK. id.]

S

báco .]

tembakoe , tabak. [PORT. ta-

A

bini , eene

vrouw verbinden om na de scheiding niet

te trouwen. C. [JAV. id. V. tambat. ]

timbang , gelijk in gewigt ; gelijk

in waarde ; membli — toenei , voor

gereed geld koopen. Bertimbang , we-

gen ; wikken , overwegen. Menimbang,

ook: betalen met ... Timbang-mě-

tembatoe , de vrucht van den nimbang. Menimbangi , kan. Tim-

nipah-palm. L. Bor. WB.

tambadoe , soort van buffel , die

men zegt dat in de binnenlanden van

Borneo gevonden wordt. C.

Ju těmbaga , koper ; poetih ,

zink. Ki-tembaga , eene plant , me-

mecylongrande. (C. ) [JAV. Bat. Mak.

id. SKR. oetoembara , tāmra.]̈

☺ tambat ; menambat , vastbin-

den , vastmaken . Menambatkan , i.

Tambatan. Penambat. Penambatan.

Pertambatan , bijv. dinding , verband

muur. [BAT. id. V. ,
in eene

sambat.]

ت

bangan , gewigten enz . Penimbang.

Penimbangan. Katimbangan. [ JAV.

id. MAK. BOEG. wegen. ]

toembang, omgevallen , bijv. van

een boom. Menoembang, kan, i . [MAK.

id. BOEG. toempang ]

toemboeng , de gaatjes , t . w. de

kiemgaten , in de kokosnoot ; de anus ; —

anjoet ,
boeloe en litjin ,

verschillende planten van het gesl.

canthium. [ V. toemboeh.]

قبت

--

tambak , dijk ; bedijking ; dok,

vischvijver enz. Bertambakkan. Me-

nambak , kan. [JAV. id. BAT. vier-
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عكفمت

id.]

kante ompaalde ophooging van aarde op boel , kan , i . Timboetan , ook : scheeps-

de graven.] boei ; aankomend jongeling. [JAV. BAT.

toembak , groote speer vaâm ,

roede , bijv . hout. Menoembak. [JAV.

MAK. id.]

قبت toemboek ; I. menoemboek ,

stompen ; stampen , als padi , peper enz .

Menoemboekkan. Penoemboek. Pe-

noemboekan. [JAV. id. botsen , tegen-

stooten. V. tebah.]

II. katoemboekan. V. , toem-

poek.

tembak ; menembak , een schot

doen , schieten ; ampat poetjoek ,

vier losse schoten doen. Menembakkan.

Penembak. [MAK . BOEG. tembà id .

V. Kw. tembak , rij , dus eig . van het

gelederen vuur ?]

,tembokقبت
timboek , muur ,

steenen muur ; dijk , dam ; schans ; boord

van een schip. Menemboek. [MAK.

tèmbò . Jav. tembok , scheiding tusschen

rijstvelden ; gips , pleister. ]

tamboel , I. toespijzen (?) sa — 19

een geregt daarvan. [BAT. id. voedsel

dat men bij den palmwijn bezigt , of

voor dat men op reis gaat. ]

II. ? tooverij , zwarte kunst. C. [ V.

JAV. toembal , een amulet.]

timbal , gelijk in hoogte ; iets

opwegen , balanceren . Menimbal. Tim-

balan , evenwigt. Bertimbalan , ook

van geluiden , die aanhoudend op elkan-

der volgen. [ V. JAV. timbal , op een

ander overgaan en J timboel.]

لبت
timboel , I. aan de oppervlakte

van het water komen ; even boven den

grond uitkomen ; voor den dag komen ;

ontstaan ; batoe puimsteen ; boelan

nieuwe maan ; het begin der maand:

bras
ledige rijstkorrels ; hoeroef-

letters en relief; tenggelem , ver-

zonken , bijv. in zijn werk. Menim-

-

II. (of temboel? V. tamboel) de

broodvrucht , artocarpus ineisa .

tamban , soort van visch , die

veel van elft heeft. [ Bij Bleeker tem-

bang , sardinella , spratella.]

timboen , hoop , stapel ; opge-

hoopt. Bertimboen. Menimboen , kan.

Timboenan , ook bijv. de klomp , waar-

in eene slang zamengerold is. Penim-

boenan. [JAV. BAT. timboen. MAK.

tamboeng.]

těmboen, vet , goed in ' t vleesch.

Bertemboen . Měněmboenkan. [V.

timboen. ]

timboesoe , soort van boom. C.

نكوبتtambokan=نكوبمک.

نوبت
tamboeni : besar , de na-[

velstreng , ketjil , de placenta. C.

tambah , het vermeerderen , toe-

nemen. Bertambah. Tambah-bertam-

bah. Menambah , kan , i. Pertam-

bahan. Penambah. Penambahan.

Tambahan , ook voegw. voorts , wijders .

Katambahan. [BAT. MAK. tamba V.

JAV. woewoeh.]

toemboeh , ontspruiten , groeijen ;

ontstaan. Toemboehan. Penoemboe-

han , ook :ook : puistjes , pokken . [JAV.

toewoeh. BAT. toeboe. MAK. timbo . ]

Etambi
rang

(ook tamirang) ,

het staande want op een schip . [MAK.

tamberang. BOEG. tambera.]

رکیبت
tambikir , potscherf. Menam-

bikir , daarop gelijken (van iets hards . )

u tembilang , schop , spade. [V.

blijoeng.]

temra, astrologie (?) C.

¿ těměnggoeng , titel van een

voornaam staatsbeambte aan de Mal. ho-
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ثمت

ven , die belast is met het opsporen en straf-

1
سامت

van het water L. [te lezen toempas ?]

fen van misdaden. [JAV.toemenggoeng.] toempas , verdelgd , vernield .

™ tampa ; ¹ salah¹ salah — , verkeerd op- Menoempas , kan. [JAV. toempes , id. ]

vatten. [JAV. tòmpa , opvatten , aanne-

men. BAT. gedaante , uiterlijk ; waar-

schijnlijk iets zijn . ]

scheppen , formeren. T. Tampan,

gedaante , vorm. [BAT. manompa id. ]

těmpa , timpa menimpa, hame-

ren , smeden , muntslaan ; houwen , be-

houwen (vansteenen. ) [ V.timpa, tempoe.]

timpa , ineenzakken? omverval-

len , neêrvallen ; ook van het hart , d.i.

den moed, ineenzinken . Měnimpa, kan,

vellen enz . [V. tampa ³.]

tempaoes , soort van buidel-

rat ? [MAK. BOEG. timpȧoesoè , id.

JAV. tempaos , acacia. ]

tempawan , uitgeslagen , ge-

smeed. C. [V. tampa ³ , tempoe.]

tempajak of tempojok , soort

van witte mier. [V. Kw. tapaja , eene

nog niet volwassene bij . ]

tempajan , soort van groote

aarden pot voor water. [MAK. tampa-

jang.]

těmpat, plaats , verblijfplaats ;

měmboewat zich ergens neêrzetten.

Bertempat.

☺ toempat , opgepropt , volge-

stopt. Měnoempat , kan , ook, bijv. een

weg, versperren ?

tampang ; I. staafje tin van 1/2

tot 2 kati gewigt ; tinnen muntje ter

koek van benzoë of was ; een patroon.

waarde van 16 Sp. mat ; een stuk of

[BAT. koek van benzoë. Jav . gewigt om

iets naar beneden te houden ; rol tabak.]

II. geschikt voor iets C.

van

III. sapenampang , omtrek , bijv .

eene stadsmuur. C.

tampoeng ; menampoeng ? iets

dat valt , opvangen , bijv. water uit de

tuit van eene kan met den mond.

timpang , kreupel : boekannja—,

pintjang sadja. [BAT. id. MAK. tem-

pang. ]

―

toempang , een tijd lang ergens

zijn verblijf houden , bijv. tijdelijk bij

iemand aan huis zijn , hem een eind op

weg vergezellen , aan boord van een schip

als passagier meêgaan ; voor een tijd

gens in bewaring zijn ; berniaga ,

zich ophouden om handel te drijven.

Menoempang , kan : soerat , een

brief ter bezorging meêgeven. Toempa-

ngan , passage , overtogt enz. [V. Jav.

toempang , opeengestapeld en MAK.

tompang , op den buik voorover liggen ,

tompangang, een stuk hout om onder

het zwemmen op te rusten . ]
tampar , het slaan met de vlakke

hand ; klap , oorveeg ; tangan , een
tempang , gebrekkig , onvolmaakt

handslag bij het sluiten van een koop . C. [= timpang.]

(Volg. C. van de Telinga's ontleend ! ?) ;
A

,temapفقت eene handbreedte.

[BAT. tompap V. pělěmpap.]

♫ těmpak , voor den dag komen ,

antoe , zeere oogen. Menampar , i ,

kan : ajar kamoeka , water in het

gezigt kletsen. Tamparan: -njamoek,

schouderblad (t. w. waarop men de mus- zigtbaar worden. Menëmpak.

kieten doodslaat. ) [BAT. id. afgeweerd ;

JAV. tampal , nampal en nampel.]

tampas , timpas , effen , slecht ,

tampik , hevig geschreeuw , krijgs-

geschreeuw. Bertampik.

,tampoekققت

v . tapoek. II.



ققمت
71

رمت

>> de holle stoel of schulp onder aan een

pinang of clappus." Bor. WB.

toempoek , hoop , stapel . Mě-

noempoek , kan. Toempoekan. Pě-

noempoekan. Katoemboekan (sic !) ,

bende , hoop krijgsvolk. [JAV. id.]

Ji tampal , lap ; kain sa— , eeneen

lap goed. Bertampal. Menampal ,

kan , i. Tampalan , ook : pleister.

Penampal. Penampalan. [JAV. tam-

bal.]

Ja tampil , voorwaarts rukken , van

troepen. Menampilkan. Penampil.

Penampilan.

Je toempoel , bot , stomp. Me-

noempoelkan. [MAK. tipoeloè.]

Je tempel , opplakken ; aanplak-

ken. [C. BATAV. JAV. id. V. tampal. ]

tampělik, wederlegging ; kena—-

overtuigd. Bertampelik. Menampe-

lik , kan.

tampan. V. tampa 2.

tampin , een vierkant pakje van

chinesche in papier gewikkelde tabak T.

[BAT. id.]

je tampoe , (ook toempoe ?) vlak

tegen iets aan ; het drukken tegen iets ;

het zich afstooten tegen iets om een sprong

te doen. Bertampoe. Menampoe. Tam-

poean , plank aan het voeteneinde van

eene slaapplaats ; overhangend dak van

een huis.

tempoe , smid C. [V. tempa-

wan en JAV. empoe.]

tempo , tijd , vervaltijd. [ PORT.

tempo . ]

tempoewa ; boeroeng

vervogel. [ BAT. poewa.]

de we-

temporong , de dop van eene

kokosnoot ; de menschelijke schedel ;

loetoet , de knieschijf.

Ë‚‚ tempoellng , een weerhaak ; een

bamboezen of ijzeren speer met een weer-

haak. [JAV. tjempoeling , harpoen.

BAT. poning.]

eene soort van
,tempoew1يوقت

....

vrucht ,,, een zekere vrucht die op Palim-

bang en Jambi valt , ... als een man-

gistan , doch rooder en .... " BOT. WB.

tampoeh ; I. het ergens op- of

aanvallen van eene groote menigte ; de

aanval van een leger ; het slaan der gol-

ven tegen het strand. Menampoeh, kan,

i. Tampoch-menampoeh. [JAV. těm-

poeh. MAK. tappo.]

II. tempoeh, ter vergoeding in plaats

geven van iets anders ; arta - goede-

ren van waarde , van den kant der bruid

gegeven voor de ontvangen bruidschat.

Katempoehan. [JAV. id.]

timpoch ; bertimpoeh , bijzon-

dere wijze van zitten der vrouwen , nam.

met het linkerbeen onder het regter en

beide regts van het ligchaam , terwijl zij

op de linkerhand steunen. [JAV. id. bij-

zondere wijs van zitten . ]

toempah , uitgestort , vergoten.

Menoempah. Katoempahan.

tampi , wan om koren te zuive-

Menampi. Tampian. [JAV.

tampah , id. ?]

ren.

,tamplingليثمت

سيب

tamplas , stuiven van regen of

het water der golven. [V. bias .]

een slag om de

ooren . Menampiling. [MAK. id.]

tempinis , soort van boom ,

die timmerhout levert. C. [V. kěpini.]

těman , maat , makker , kame-

raad ; een die bij een ander behoort ,

zoo als bijv. de onderhoorigen bij hun

hoofd (datoe) ; teman-teman , de 16

radja's , die bij plegtige gelegenheden de

rijkssieraden dragen. Berteman. Ber-

temantemanan. Menemani. Kate-
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manan. Bertemanan. [ V. JAV , temen ,

opregt. ]

er tegenover ; buurman . Bertentang.

Bertentangan. Menentang , in eene

Ja temantjal , vervolgens , als regte rigting zien ; in het oog krijgen ;

dan L.

těměnoeng , soort van visch C.

těmoe ; I , ontmoeten , tegenkomen;

bij elkander komen ; aan elkander gren-

zen. Bertěmoe , kan. Měněmoekan.

Temoean. Pertemoean. [JAV. id.

BAT. tomoe.]

II. (ook toemoe) , kurkuma :

koentji , koempferia pandurata ;

giring , curcuma viridiflora.

سکوتtmoekoes..سكوك

vogel C.

těmoeloek , de krop van

.عريمتtamirang=غريبمت

een

tamiring , de kant van een hoe-

kig ligchaam C.

temlang , ruw (van bladeren) L.

těmikel , watermeloen , cucu-

mis sp .

temin , ring omنیمت
een stok , om

het scheuren te beletten L.'

ton , těn , tan , titel van Mal.

hoofden[نوتووكشتوكنوي.
·

tinta , kleur , verf. [PORT. tinta.]

, tentadoe , zekere dikke groene

rups ,
caladium-soorten zit T.

die op

[BAT
. antatadoe

.].

tantara , leger ; bala

gros van ' t leger. [Kw. tòntra. SKR.

tantra , afhankelijk ; leger.]

"

regt in de oogen zien ; tarten , uitda-

gen . Penentang, Pënëntangan. Ka-

tentangan. Tentangan , ook : met

betrekking tot , betreffende enz . [ BAT.

tontang , op de hoogte van. Jav . nan-

tang , uitdagen . ]

1

¿ï tenting , tinting ; měněnting

aan de hand dragen , bijv . een mandje ?

in eene bak heen en weêr schudden , bijv.

stofgoudhoudende aarde , om die te zif-

ten. [JAV. nanting , in de hoogte hou-

den. V. MAK. toentoeng , op en neêr-

schudden.]

toentoeng, soort van zoetwater-

schilpad.

toentoen ; menoentoen , aan de

hand leiden. [JAV. ? Měn. tintin ?]

ر
tentoe , zeker , vast , bepaald .

Bertentoe , ook : eigen , wat iemand

bepaald toekomt , bijv . eigen volk , eigen

taal . Tertentoe , ook : beschoren , eigen .

Menentoe , kan: itoengan , de re-

kening opmaken. Tentoean. Katen-

toean. [MAK. id. BAT . tontoe , JAV.

tamtoe.]

.sentausaسوتنس=tentausaسوتنت

,عجات leger , tandjoeng , landpunt , hoek ,

kaap ; ook in rivieren ; boenga , zekere

welriekende bloem , mimusops elengi .

[ BAT. mandjoeng.]

0
¿ toendjang , uit de aarde opschie-

ten , van gewassen , of eig. van daarin

gedrongen luchtwortels ? Penoendjang.

[ BAT. id. wortels van pandanus en ficus-

soorten.]

toentoet , trachten te verkrij-

gen ; najagen , nastreven. Bertoentoet .

Menoentoet , kan , i ; darah , naar

wraak over vergoten bloed trachten. Pe-

noentoet. Penoentoetan. [Gw. toet ,

waarvan in het JAV. verschillende aflei

dingen met de grondbeteekenis : volgen. ] toendjoeng , naam van een boom,

tentang , wat op ééne lijn met talauma (sic !) Candollei. C.

iets is , hetzij er naast , of er onder , of
tandjak lajarقحلت eene soort
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غنت

van zeil van de gedaante van een trape-

zium. [MAK. id. BOEG . tantjà.]

=tindajakقجنت .Indjakقحلا

gen iets overstellen , vergelijken . Tan-

dingan. [JAV. id.]

Êtoendoeng , verwijderen , ver-

drijven , wegjagen. [ C. BATAV. Jav.

toendoeng.]

.tandoeCودنت=tandeepفدنت

toendjoek : langit , zekere

opstaande houten in het dak. Menoen-

djoek , wijzen , aantoonen , laten zien ;

den weg wijzen , met den vinger op iemand

wijzen om hem te beschimpen . Menoen- id . SKR. taṇḍaka , goochelaar. V. taṇ-

djoekkan , i. Pertoendjoek. Pěnoen- dawa , soort van dans. ]

djoek. Penoendjoekan.
Teloen-

djoek of djari toendjoek , wijsvinger.

[V.. JAV. toedoeh.]

tindjoe , vuist. Menindjoe , kan.

Bertindjoetindjoean.

tindjau ; měnindjau , van eene

hoogte zien , uit de hoogte overzien.

Pěnindjau , wacht , uitkijk. Penin-

djawan. Katindjawan. [BAT. tindo.

MAK. tinro.]

فحنت

-

tantjap , vermoorden en het

wapen in de wond laten steken . C.

Ja tanda , teeken , merk ; bewijs.

Bertanda , kan. Měnanda , kan , i.

Penandaän. Bertanda en per-
en per-

tanda , omroeper ; tolgaarder ; scherp-

regter. [JAV. BAT. MAK. id.]

Ja tonda , het boegseren , op sleep-

Menonda. Penonda.
touw nemen.

[ MAK. id. BOEG. tonra .]

těndas , I. mesthoop , sekreet.

II. měněndas , den kop afslaan.

[JAV. enḍas , kop van een beest . ]

tindis ; menindis , kan , plat

drukken , dood drukken ; onderdrukken .

tandang , opzoeken , omgaan. C.

[? V. JAV. tandang , helpen , bij-

staan.]

έ těndang , met de voeten slaan ,

trappen , schoppen , achteruitschoppen.

Menendang , kan. [JAV. id. BAT.

tandak. MAK. tindang , tinrang.]

¿ tanding ; měnanding , kan , te-

standak , dansen . [JAV. tandak

tandoek , hoorn. Bertandoek.

Menandoek , kan. [ BAT. id. MAK.

tanroe .]

tindik , het gaten in de ooren

steken. Bertindik. [JAV. id.]

,toendoekقدنت
het hoofd voorover

laten hangen , buigen ; zich onderwerpen.

Menoendoek , kan .

[ BAT. id. MAK. toenroe.]

Katoendoekan.

Ja tandil , soort van bode aan de

Maleische hoven. C.; opziener , boots-

mansmaat.

tandan , een tros vruchten , zoo

als van pisangs , druiven , kokosnoten enz .

[BAT. id.]

ودنت tandoe , draagstoel , palankijn .

[JAV. id.]

A tindah , verward door elkander ,

bijv. boeken ; iets dat men zelf niet ver-

rigten wil aan een ander opdragen. L.

هدنت
tindih , opeengestapeld ; op- of

tegen iets drukken ; gedrongen ( staan of

zitten) ; in gesloten gelederen . Bertin-

dih. Menindih. Tindih-menindih .

Penindihan. [JAV. id. de bovenhand

hebben , nindih , opstapelen. V. tindis . ]

těnang , stil , stilstaand , van wa-

ter. [BAT. oenong, id. V. senang en

JAV. eneng, stilte , rust.]

těnoeng , waarzeggerij , wigchela-

rij , bezwering. Bertenoeng. Měně-

noeng , kan. Těnoengan. [Jav. id.

V. BAT. tondoeng , een wigcheltoestel .]

10
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,tenoenننت
weven. Bertenoen.

Menènoen , kan. Tenoenan , weefsel ,

weefgetouw. [JAV. id. BAT. tonoen .

MAK. tannoeng. BOEG. tennoeng.]

toewala , handdoek , servet. [PORT.

toalha .]

toewalan (C) , bijenkorf , honig-

graat. C. [V. talang. II . en soewalang.]

toeba , eene plant , behoorende

tot de menispermaceae ,

hetz. ,

akar ,

bidji , anamirta cocculus ;

tikoes , rattekruid. Menoeba t. w.

het water , met toeba vergiftigen om

den visch te bedwelmen. [JAV. id.]

ركابوتtoebakar,بوت

ربوت
toebir , grondeloos , onpeilbaar

diep. [MAK. BOEG. toébiri.]

toebak , hetz . als , of verkeerd

voor , taboek ? C.

-
toeboe toeboe , soort van ge-

vest van krissen . C.

toeboeh , het ligchaam. [MAK.

toeboe . V. JAV. toewoeh , alles wat

opschiet en groeit .]

"¿‚ toebl-toebl en bertoebi-toebi ,

bij herhaling iets doen. [V. BAT. toebi ,

vechten (telkens op elkander aanvliegen ? )

van kippen.]

رتوت toetoer , spreken , zeggen , verha-

len (eig. een geregeld verhaal doen ? )

Bertoetoer. Menoetoer , i. Toetoer-

menvetoer. Toetoeran. Petoetoer.

Petoetoeran. [JAV. gezegde , verhaal .

BAT. geregeld. MAK. BOEG. toetoe ,

spreken. ]

totong; menotong , in eene regte

lijn voortgaan , bijv. van een zwemmen-

den krokodil.

toetoep , deksel , al wat dient

om te sluiten , toe te maken , te bedek-

ken. Bertoetoepka
n

. Menoetoep , i ,

kan. Toetoepan. Penoetoep. Ka-

toetoepan. [ V. katoep. JAV. BAT. id.

MAK. toetoe.]

toetoek ; menoetoek , fijn stam-

pen. [BAT. manoektoek, id. toektoek,

snavel ; specht. JAV. toetoek , met een

stuk hout kloppen , toetoek , mond.]

totam , » antimonium , aliis spiauter.

aliis een metaal van rood kooper , lood

en zwavel (?) te zamen gesmolten." Bor.

WB.

toetoeh , het snoeijen van boomen.

[JAV. id.]

toedjoe ; menoedjoe , eene be-

paalde rigting nemen naar iets heen ,

den koers nemen naar ; mikken ; uitloo-

pen op ; djalan , den weg volgen.

Menoedjoekan. Toedjoean. Pěnoe-

djoe. Katoedjoe , passend , geschikt.

Katoedjoean. [ V. JAV. en MAK. id. en

BAT. oedjoe , juist treffen enz . ]

¿ , toedjoeh , zeven.

toeding , met den vinger aanwij-

zen C. [JAV. id.]

toedoeng , beschutsel ; deksel ;

het deksel van de talam , zijnde een

sadji , van bladeren , en daarover een —

idang , eene soort van dekkleed , soms

met goud gewerkt ; hoed tegen de zon ;

wit katoenen sluijer , zoo als de vrouwen

op Lingga over het hoofd dragen ;

liar , matahari , sèla ,

sendoek , namen van slangen , de laat-

ste van de brilslang , naja tripudians ;

prioek , soort van visch. (C.) Bĕr-

toedoeng. Menoedoeng, kan , i. Toe-

doengan. Penoedoengan. [V. koe-

doeng. JAV. toedoeng. BAT. MAK. id.

dergelijk hoofddeksel. V. JAV. tedeng ,

voorhangsel , scherm.]

قدوت
todak, soort van zwaardvisch .

[BAT. id.]

* , toedoch , aanklagt , beschuldi-
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قوت

ging. Bertoedoeh , Bertoedoehtoe-

doehan. Menoedoeh , i . Toedoehan.

Pěnoedoeh. Penoedoehan. Katoe-

doehan. [JAV. id. aanwijzen .]

toeroet , meêdoen , volgen ; vol-

gens. Bertoeroettoeroet. Menoeroet ,

ook gehoorzamen , gestand doen enz .

Menoeroetkan. Toeroetan. Toeroet-

toeroetan , ook gebruiken , gewoon-

ten. Penoeroet. Pěnoeroetan. [JAV.

BAT. id. MAK. toeroè.]

toeres , gevangen zetten C.

toeris , insnijding ; insnijden . C.

toeroes , paaltje om iets aan

vast te binden , staak om klimmende

planten langs op te leiden ; palissade.

Menoeroeskan , vastbinden aan een t.een t.

[JAV. id. stekken planten.]

toerak , overspel . [ BAT. id . ]

.trapفرت=,toerapفروت

نروت
toeroen , dalen , naar beneden

gaan of komen ; ondergaan , van de ster-

ren ; afstijgen , van boord , ook :

kadarat , van boord aan wal gaan , en

kakapal , van wal naar boord gaan ;

afklimmen van den troon , ook in den

zin van afstand doen van de regering ;

neêrvallen , van buijen , regen en wind ;

naik klimmen en dalen. Menoeroen,

kan. Toeroenan. Pertoeroenan. Pe-

noeroen. Penoeroenan . Katoeroenan.

Toeroen-menoeroen , de passagiers op

een schip. (C.) Temoeroen : toeroen-

těmoeroen , afstammeling ; van geslacht

tot geslacht overgaan. [JAV. BAT. id.

MAK. en BOEG. toeroeng.]

Stoerei? bertoerei , menoerei ,

eene sneê in iets maken ? [V. toeris.

BAT. toeri , in reepjes snijden . ]

,toeriيروت eene soort van boom ,

agati grandiflora. [JAV. id.]

w toewas , de toestel , die bij het

visschen met de tangkoel behoort , t . w.

in zee geheide palen , met een hutje er

op voor den visscher , of , volgens C. , op-

ligten met een hefboom , de mand in een

afgezet water , die zóó wordt opgetild ,

een afgedamd water om te visschen.

toesoek; menoesoek? eene draad

door eene naald steken , met eene naald

steken. L. steken , doodsteken . C. BATAV.

Toesoek-toesoek, prikkelen, aanhitsen. C.

tong , ton ? vat.

toewang , I. měnoewang, gieten ,

overstorten ; in een vorm gieten . Me-

noewangi , kan. Toewangan , ook :

Penoewang. Penoewa-

ngan. [MAK. id. V. JAV. toewoeng ,

kom , beker. ]

een vorm .

II. toewang - toewang , soort van

blaasinstrument om de menschen bijeen-

teroepen.

وغوت
toengoe , toengau , soort van

insect , dat nadeel doet aan de gewassen.

[JAV. tengoe , een klein rood diertje .

BAT. toengo, insecten op oude kleeren ;

rijstworm. ]

top prahoeفوت 9
soort van in-

disch handelsvaartuig , dat nagenoeg op

Europesche wijze getuigd is. [ MAK. to. ]

toepang ; tijang

mast , lajar de fok.

عقوت

عقوت

9

de fokke-

topeng , mom , masker. Berto-

peng. Menopeng. [JAV. id.]

,toepelیقوت
eekhoorn ;

djin-

djing , sciurus vittatus ; — nanding

of nandoeng , eene andere soort ; klam-

pen , bijv. aan de mast , om tegen op

te klimmen. (C.)

2 een klein roofdiertje , dat veel op

een eekhoorn gelijkt , tupaya.

toewak , gegiste palmwijn. [V.

nira. BAT. id.]
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,towakقوت

of breken ? C.

in kleine stukjes snijden tokel , soort van groote hage-

dis , gekko. [JAV . tékek. MAK. BOEG.

Stoekar , het ruilen , wisselen .

Bertoekar , ook , bijv. van den wind ,

veranderen. Menoekar , kan , i. Toe-

kar-menoekar. Bertoekartoekaran.

Penoekar. Penoekaran. [JAV. id.

gevecht , twist. MAK. toekara , wisse-

len. BAT. toehor , koopprijs van een

meisje.]

toekas ; menoekas , beschuldi-

gen , betichten. Menoekasi. Penoekas.

Penoekasan. [BAT. toehas.]

toekang , iemand die ervaren is

in het behandelen of maken van iets ;

baas , werkbaas , bijv. besi , smid ,

kapal , scheepstimmerm
an

enz.;

kanan en kiri , 1 en 2 scheeps-

maat ; agoeng , tengah , be-

trekkingen aan boord van schepen. Me-

noekang. Toekangan. Pènoekangan.

[JAV. id.]

―

Stockoeng , geschoren ; haarlok ;

de afgesneden staart van eene kip ; kaal ,

waar geen boomen staan. Měnoekoeng.

toekak , zweer , puist ; openbre-

ken van eene zweer. [C. BATAV. V.

het volg. woord.]

měnoekok , slaan ,

kloppen. Toekok-měnoekok.

toekokقكوت

,toekalلکوت

[JAV. toekel , id.]

I. streng , kluwen.

II . tegenspraak , onzekerheid . C.

Stoekoel , hamer. Menoekoel.

[V. JS , poekoel. ]

Stoekam , stok , knods.

toekoen , klippen , rotsen , die

boven het water uitsteken . C.

*Stockoeh, het stuk hout , waarin

het roer draait ; ook dat waardoor de

masten gaan en vast gehouden worden .

Menoekoeh , een roer vastmaken.

toke.]

رگوت toegar , = لكوت.

5 toegang , soort van fazant.

, toegal , rijst op drooge landen

zaaijen ; de drooge rijst-cultuur. Me-

noegal. [JAV. tegal.]

Jtoela en toelat , over drie

dagen.

toelis , geteekend , geschilderd ,

geborduurd met figuren ; teekening , schil-

derij enz . Menoelis , kan , i, ook :

schrijven. Bertoelis . Toelisan. Toe-

lis-menoelis. [JAV. id. MAK. toélisi.

BAT. de streepen op den huid van den

tijger.]

toeloes , duurzaam ; steeds de-

zelfde gevoelens koesteren , steeds voor-

spoed genieten. [JAV. id. duurzaam

zijn. BAT. en DAJ. id . vast doorgaan.

MAK. toeloesoè , opregt , regt door zee.

V. loeloes سلول[.

toelang , been , beenderen ; el ,

ikan , graat ;elleboog ; kring ,

scheenbeen ; - moeda , kraakbeen . Toe-

langan. Bertoelangan. Katoelangan ,

eene graat in de keel hebben. [JAV. id.

geraamte enz. BAT. toelan , groote bot-

ten van een slagtbeest . ]

toeloeng. (Měn. tolong) hulp .

Menoeloeng , kan. Toeloeng-měnoe-

loeng. Toeloengan. Pertoeloeng.

Pertoeloengan. Pěnoeloeng. Pěnoe-

loengan. Bertoeloengtoeloengan. Ka-

toeloengan. [JAV. MAK. BOEG. id.]

bara , ballast van

een schip ; - sendjata , schatting om

vijandelijkheden aftekoopen. Menoelak ,

wegstooten ; voortduwen , bijv . eene schuit ;

afweren , afwijzen ; verbannen ; ontzet-

ten uit een ambt ; aftrekken , bij het re-

toelakقلوت
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kenen. Menoelakkan. Toelak-menoe- derkoningen , ook onderscheiden door

lak. Bertoelaktoelakan. Pěnoelak. besar en moeda. Pěrtoewanan (d .

Penoelakan. [JAV. id. terugkaatsing ; i. para-toewanan) de heerenstand :

afwijzing. BAT. id. teleurgesteld weder- anak een kind van hoogeren stand.

keeren of omdat men afgewezen is. MAK. [ JAV. BAT. id. MAK. toewang. SÊR.

BOEG. tola , voortduwen enz..] twam , gij ?]

toeloek , officieel onderzoek van

maten en gewigten. C.

.tolk, tolkقلوت

toelan, vertrouwd vriend , makker.

Toelanan. Pertoelanan.

, toelah , oordeel , vergelding , straf

van God. Menoelahkan , i . Katoela-

han, gestraft om heiligschennis of gebrek

aan eerbied voor de geesten . [Jav. id.

V. toelak.]

toelih ; menoelih , met afgewend

gelaat , op zijde , links of regts , zien ;

omzien ; omhoog zien ? [JAV. toleh

tolih , id. BAT. toelih , naar iets zien ,

dat niet geheel nabij is.]

Stoeli, doof.Menoelikan. [Jav.id.]

toema , luis , ongedierte in vuile

kleederen. [JAV. id.]

مود

.toemit, hielتموت

سموت
toemis , I. stoven. Toemisan.

[ MAK. toémisi , id. ]

II. měnoemiskan , iemand met den

neus tegen den grond stooten . L.

een paal , waar men

het vee aan vast bindt.

1

,toemangنموت

2; menoemang , verlaten zonder

hulp laten. Menoemangkan.

toenas , uitbotsel , uitspruitsel

van planten. Bertoenas. Menoenas.

[BAT. id.]

toenang , huwelijksovereenkomst.

Bertoenangi. Menoenang , kan , i.

Toenangan , verloofden. Bertoena-

ngan : pantoen

lied .

9
een bruilofts-

-tengكشت:toewankoe , ookكنوت

koe , toengkoe , titel van maleische

hoofden ; besar, titel van den kroon-

prins van Lingga.

منوت
toenam , lont van kokosnootvezels.

toenoen , een tros. Boт . Wb.

toenoe , branden , door vuur aan-

getast zijn. Menoenoe , kan . Toenoean.

Pěnoenoe. Pěnoenoean. Katoenoean.

[Kw. MAK. BOEG . id. BAT. toetoeng.

toenet , kontant geld ; dat wat

kontant betaald moet worden , bijv. eene

schuld : membajar kontant betalen.

ینوت

toewa , oud ; door en door rijp ,

van vruchten ; goed gaar gekookt of ge-

bakken ; sterk , van dranken ; voldra-

gen ; donker , van kleuren ; orang

ook oudste , hoofd (ook wel zonder

orang) ; emas , 'donkerkleurig , d. i .

"

toeman , eene soort van visch. L. fijn goud ; intan — , diamant van zui-

toemoe , eene soort van boom.

toewan , heer , meester , eigenaar

(ook vrouwelijk) ; mijnheer ; — poetri,

prinses , besar, opperste gebieder :

resident , gouverneur , gouverneur-gene-

raal. Bertoean. Bertoeankan. Mem-

pertoean : jang- di-pertoean , jam-

toean , titel van de sultans en de on-

ver water. Bertoewa. Menoewakan.

Mempertoewa , kan. Pěntoewa. Ka-

toewaän. Para-toewa , de oudsten ,

de hoofden . [ V. oewak. JAV. toewa.

BAT. matoewa. MAK. towa. BOEG.

matjowa.] Mentoewa, schoon-

ouders. [ BAT. si-matoewa. Jav.mara-

toewa. V. Menantoe.]
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8 toewah , geluk , voorspoed. Ber-

toewah en betoewah (ook wel alleen

toewah?) door geen onheil kunnen ge-

troffen worden , bijv. van een schip , dat

niet vergaan kan ; onkwetsbaar zijn .

[ BAT. MAK. id.]

toehoer , ondiep , waar weinig water

staat , eene droogte is ; oppervlakkig ,

(van het verstand) ; kapoer , onge-

bluschte kalk. Menoehoerkan op eene

droogte laten loopen , nam. een schip .

tohok , soort van werpspies met

een touw om ze te kunnen terugtrekken.

Menohokkan. Pěnohok. L.

toehoek , soort van visch. L.

Ja, tohol , ijzeren hamer , zoo als de

onze zijn.

tiba , aangekomen (MěN. =da-

tang). Tiba-tiba , onvoorziens , eens-

klaps. [JAV. id. vallen . ]

tiban , wat ergens , bijv . bij eene

betaling , nog boven op komt ? inzet bij

een spel , het geld door den bruidegom

aan de ouders der bruid betaald. (C.)

[ ' t JAV. tiban van tiba.]

,titirرتیت
rumoer maken ten teeken

van onraad. Titiran , soort van ratel , die

door den wind bewogen wordt. [JAV. id. ]

2; katitiran , soort van duif , col.

malaccensis , naar haar zacht gekir al-

dus genaamd T. [BAT. titi. Jav. ki-

tiran.]

titik , druppel. Menitik , drup-

pelen. Titik-menitik. [JAV. titik.

BAT. tètèk id.]

tutah , het zeggen vanهتيت

toehan , de Heer , God. Ber-

toehan. Mempertoeha
nkan. Katoe-

hanan. [= toewan , doch steeds met

geschreven . ]

Ș toewel , I. mesje om rijst te snij- maken (C.) Bertitah. Menitah ,

den. Menoewei , oogsten. Penoewei. [V. JAV. id. schepsel , kreatuur.]

Penoewajan. Bertoeweitoe
wajan

.

zeggen van een meer-

dere , bevel : djoeal op ongeoorloofde

wijs van 's vorsten zegel of naam gebruikeene 8

II. soort van schelpdier.

& tah, wordt achter vraagwoorden ge-

bruikt ir den zin van ons toch. [JAV. ta.]

V.
يداهتtahadi,.يدات.

těharap , tiarap , voorover ,

met aangezigt en buik omlaag. Menia-

rap , kan. [BAT. id. beproeven te krui-

kan.

titi , brug. Titian. Měniti , ook :

als brug ergens over heen leggen . [MAK.

tete , id. BAT. hitèhite. V. Jav. ti-

tihan , rijtuig , rijpaard . ]

جیت
tedja ; I. glans , gloed ? [Kw.

id. SKR. glans , vuurglans. ]

II. een wilde kaneelboom : koelit

cassia lignea . BOT. Wв.

pen , van een pasgeboren kind. V.JAV. tidoer , slapen. Bertidoer. Me-

ngarep , voor.]

tehko , thee-pot. [CHIN.]

9

tahna , trotschheid , hoogmoed C.

♪♪ toehoeri ; kapoer Japan-

sche kamfer in tegenoverstelling van ka-

poer Baroes , de Sumatraansche. [Van

toehoer ? V. ramboeti.]

teada , tiada , niet zijn , niet be-

staan ; niet. Meniada , kan. Katiadaän.

[V. te en ada.]

nidoerkan , i. Mempertidoerkan , i.

Penidoer , slaapkop ; slaapmiddel.

Pertidoeran. Penidoeran. Katidoe-

ran. [MAK. BOEG . tinro. JAV. tiroe .]

tidak , neen , niet , staat tegen-

over ija, ja. [V. U en BAT. inda , niet?]

tiris , lek , lekken ; afdruipen.

Bertiris. Meniris , kan. Tirisan.

Përtirisan. [BAт. id. Jav. tètes , trè-

tes.]

سريت
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7
9

tikarرکیت.tiroes , spits , bijv . van de kinسریت mal ; dan bantal ,

tiroek , stok met eene ijzeren

punt L. [= teroek ?]

teroek , soort van snip T. [BAT.

tiroek. ]

tiram , oester. [JAV. tirěm. MAK.

tirang.]

tiroe ; meniroe , nadoen , naboot-

sen. Tiroe-meniroe. Tiroean. Peni-

roe. [JAV. BAT. id.]

Stiri , de betrekkingen ontstaande

uit een huwelijk van iemand met kinderen ,

ons : stief -: bapa , stiefvader enz .

mat en kussen , d. i . het noodige om te

slapen. Bertikar.

tikas; měnikas , brullen . Pe-

nikasan.

muis ,

padi ,tikoes , rat , muis :

moendoek , mol , kas-

toeri of boesoek , muskus-rat , boe-

roeng vleermuis ; ambang-

boelan , de spitsrat , gymnura Raf-

flesii. [JAV. id. BAT. tikoe , zekere

muissoort ; manikoes stilletjes iets

doen .]

tirel , matten die gordijnsgewijs tikam , iets puntigs om meê te

om de slaapplaats gehangen worden ; gor- steken ? djedjak , stikken met de

dijn , behangsel. TAM. naald. Menikam , steken , met eene

tisi , stoppen, mazen. [C. BATAV.] kris enz.; een krissteek geven , doodste-

tijang , paal , mast , kolom ; -be- ken . Tikam-menikam. Bertikam.

lah , gedeeltelijke betaling eener schuld (C.) | Běrtikamkan . Bertikamtikaman.

Bertiang. [BAT. id. JAV. id. mensch.] Pertikaman , soldaat. [BAT. id.]

tijoeng , spreeuw ;
batoe ,

blatjan , mas , verschillende soor-

ten daarvan , de laatste is de béjo . [ BAT.

hijong. Jav. sijoeng en tjioeng.]

tike ; I. een balletje opium, zoo-

veel als er in eene pijp gaat. [JAV. id.

toebereide opium. MAK. tengko.]

II. aardakers ? [JAV. soort van gras ,

dat gegeten wordt ? BAT. tikè , zekere

plant , wier bladeren voor vlechtwerk

dienen . ]

tengok; menengok, uit nieuws-

gierigheid ergens naar kijken ; door eene

reet gluren ; uit de verte opnemen . Pene-

ngok. Penengokan. [Dáš. djingok , id .] tiga , drie. [JAV. id. BAT. id.

tijap , ieder , elk : tijap-tijap ,

telkens ; soewatoe , iedereen .

tijoep , blazen , van den wind.

Bertioep. Menioep , kan , blazen ,

wind maken ; op een blaasinstrument

spelen ; wegblazen. Penioep. [Jav. id.]

tipis , dun , fijn , bijv . de lip-

pen , de kleeren enz. [ Ook mimpis ,

mipis , nipis. JAV. id.]

قفیت

tepak , sirih-doos.

tipoek , verlamd.

tipoe , list , streek. Bertipoe.

Menipoe , kan , i . Pertipoe. Perti-

poean. Penipoe . Katipoean.

As

driemaal in elkaar gedraaid koperdraad .]

leng.

tiling.]

teleng , scheef , hellend . Tête-

[BAT. tiling. V. en het Jav.

tilik , het letten op iets , hetzij

uit genegenheid , of om het op de eene

of andere wijs uitteleggen , of om er op

te influenceren (bijv . met een kwaad

oog) : Allah , de gunst van God.

Měnilik , oplettend ergens op zien , aan-

zien ; genegen zijn ; voorteekens opma-

ken. Penilik. Penilikan. Katilikan.

[BAT. id. op iets letten om er omina uit

te lezen. JAV . tiling , id ? télik, bespieder,



80
يتاج

رلیت

tilik , nilik , een bezoek afleggen. ]

tiloer , teloer ? hetteloer ? het onduidelijk

uitspreken van eene taal.

tin ,

ter , —

timah ,

-

tilam , soort van matras. [JAV. lood ,

tilem , slapen. ]

laut ,
timoer , het Oosten ;

Noord-Oosten. [MAK. timorò . BOEG .

timo. V. Jav. K. h. timoer , jong. ]

timang ; menimang , opvangen ,

van iets dat men in de hoogte geworpen

heeft , bijv. de lans ; spelen met kinde-

ren ; spelen , liefkoozen . Timangan ,

speelpop ; geliefde . Menimangkan.

[MAK. BOEG. id. opvangen.]

timoen , (ook antimoen) , soort

van komkommer. [JAV. ketimoen

BAT. ansimoen .]

en

timah , tin ; lood ; - poetih ,

-
itam , lood, sari , spiau-

masak, gesmolten tin . Timah-

eene soort van visch. [JAV. id.

sari , tin. SKR. kastira , tin

en ook tiwra (lood ?) ; van dit laatste ' t

BAT. simbora , MAK. timbéra. JAV.

timbel , en ook vast wel dit timah.]

tijan , buik T. [V. JAV. weteng.]

tenok , de tapir.

wtiwas , onderdoen , overwonnen

worden ; verlies lijden . Měniwas , kan.

[JAV. id.]

قنيت

tajoeli , gemeen , laag ; een

scheldwoord. C.

tijoeman , « een hout ; de boom ,

welks hout veel gebruikt wordt tot de

greepen van krissen . " Bor. WB.

teh , thee. [CHIN.]

]

djabat ; berdjabat , mendja-

bat , met de handen aanraken , aanvat-

ten , in de handen nemen ; hantéren ,

uitoefenen : bertangan,
dehand geven,

eig. de handen van hem , dien men groet ,

tusschen de zijne nemen ; men - dajoeng,

de riemen hantéren ; karadjaän ,

het koningschap uitoefenen . Djabatan.

Kadjabatan. Perdjabatan, bediening ,

ambt. Pendjabat , ook het gevoel ,

de tastzin. Pendjabatan. [ V. djawat.

BAT. id. MAK. djaba.]

&↳ djabang ; bědil , de hals van

den ijzeren voet (?) , waardoor de ooren

van het geschut steken en waarop het rust .

L. [ Moet het ook djaboeng I zijn ?]

djaboeng , I. dat , waarmede het

lemmer van een wapen in het handvatsel

vast zit. Mendjaboeng. [V. djabang.]

II . eene soort van visch. L. , of van

mollusk of zeegewas. M. [JAV. djabang ,

een jonge lélé d. i . wels . ]

djabak , val , knip. [ DAJ. val

om vogels en muizen levendig te vangen . ]

djatoeh , vallen , neêrstorten ; ten

deel vallen ; vervallen , stranden ;

sakit , ziek worden , ati , ongenoe-

gen , ontevredenheid. Mendjatoehkan .

Kadjatoehan. [ BAT. (ma)daboe . Jav.

dawoeh. DAJ. lawo en djato , afge-

vallen , van vruchten . V. laboeh .]

♫ djati , ¹waar , echt ; sadjatinja ,
يتاج
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eigenlijk , in den grond , bijv. van eene be- | djari , de vingers van elkander houden.

teekenis ; waar. [JAV. id. SKR. ge-

boorte , afkomst , oorsprong. ]

2 de djati-boom. [JAV. id.]

djadja; berdjadja, měndjadja,

met goed aan de huizen rondgaan om te

verkoopen. [JAV. id. V. djadjah.]

☺ş↳ djadjat , nagebootst , nage-

maakt ; valsch , onecht , bijv . glazen kra-

len. Mendjadjat.

[ DAJ. id. JAV. rang , arang.]

Ê↳ djaring , I. groot net voor vo-

gels en visschen. Mendjaring. [Jav.

id. BAT. id. voor vleermuizen. DAJ.

id. voor wild gedierte. MAK. BOEG.

dari , schepnet.]

II. djering? soort van mimosa , met

vruchten als kastanjes.

غراجdaroeng,۷۰مراج

→↳ djadjar , rij , gelid. Berdjadjar. djarak , I. soort van boom ,

[JAV. id. in eene rij naast elkander.

MAK. djadjarang , eene plaats om bij

elkander te zitten . DAJ. reep , inz . spek .]

djadjang , naam van een wa-
عجاج

pen. C.

1
wat

∞↳ djadjah ; mendjadjah , rond-

gaan , rondreizen. Djadjahan.

tot het grondgebied behoort , afhankelijk

gewest , dat zijn eigen , maar afhanke-

lijken , vorst heeft. [V.

JAV. id.]

enقجج.

2 eene soort van fuik ?

Nș djadi , worden , geworden zijn ,

iets zijn ; geboren worden , ontstaan ; ge-

beuren , geschieden ; gedijen , gelukken ;

doorgaan. Mendjadi , ook : zoodat.

Mendjadikan. Kadjadian. Dja-

didjadian , gemaakt , versierd ; gedaan-

teverwisseling ; zielsverhuizing. Mendja-

didjadikan , verdichten , versieren . [ BAT.

id. JAV. dadi. MAK. DAJ. djari .]

pʊlṣ djadam , een zwart vernis op
zil-

veren buikplaten. [ SIAM.ja-dam, zwart

extract van aloë. T.]

Edjarang , zeldzaam , schaarsch ;
غراج

ijl , wijd van elkander , dun ; spaarzaam,

weinig: kaïn- 9 los geweven stof, ajak

- , grove zeef, měnaboer , dun zaai-

jen. Mendjarangkan : gigi , de

ruimte tusschen de tanden uitvijlen ;

ÿ

ricinus communis. [JAV. DAJ. id.

MAK. djarrà. BOEG. djerra.]

II. wijd van elkander ; onderlinge af-

stand. [V. djarang.]

djaroem, I. naald , speld , priem.

[BAT. id. MAK. djaroeng. Jav. dom.]

Djaroeman , bemiddelaar , koppelaar.

[JAv. id. V. ☺vejṣ.]تمورج

II. djaroem-djaroem of djaroeng-

djaroeng, soort van bloemdragende hees-

de pavetta indica ? [ Bij C. heet

deze djeram-djeram en is djaroeng-

djaroeng , ixora incarnata.]

ter ,

maken , rooven.
Berdjarahdjarahan.

djarah , I. mendjarah , buit

Djarahan: anak -buit gemaakten ,

gevangenen. Pendjarah. Pendjarahan.

[JAV. id.]

II. half volwassen , half rijp. [ BAT.

djaradjara , eene kip , die nog geen

ejeren heeft gelegd. JAV. dara, maagd. ]

III. zoeken . C.

s, djaroch , naald om palmbladeren

zamen te naaijen ; klein boorijzer. [ V.

مراج.

,djariيراج

-
djari , vinger ; iboe

duim ; anak— , vingers ; -kaki , tee-

nen , mati , de middelste vinger.

Sadjari , eene vingerbreedte. [Das . id.

BAT. djari-djari. Jáv. djaridji , da-

ridji. ]

11
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djasa , dienst aan een meerdere ;

nuttig werk ; verdienste ; berboeat

kapada toewannja , beroleh —. [JAV.

K. h. doen. SKR.jāsa , ājāsa , inspan-

ning , arbeid.]

djangat , I. mendjangat ,

mëndjangatkan , rotting schoonmaken ,

door ze tusschen twee mesjes , pendja-

ngat , door te halen. [ DAJ. id. klein

mesje het door de djangat getrokken

zijn , van rotting. ]

II. riempjes om vast te binden. [JAV.

djanget; = I?]

---III. batoe keisteen . [ in verband

met I?]

djangan , dat niet (in de verbie-

dende wijs) , niet (achter soepaja , op-

dat) ; lah , laat dat toch niet !

tiada , dat voorzeker ; dikata lagi ,

om niet te spreken van ; in vragen met

kah: masoekkah akoe , atau - kah?

zal ik binnenkomen of niet ? Djangan-

tertawa , ter-
kan, laat

staan ;

senjoem

poen
tidak

, laat staan
dat hij

gelagchen

zou hebben
, hij heeft

zelfs
niet

geglimlacht

. [MAK
. ijang

.]

☺ djapoet
=

adjapoeh

, spiering
. L.

djoempoet.

djaka ; berdjaka , dienen , als

slaaf voor de kost dienstbaar zijn. Per-

djakaän. Beperdjakakan. [Jav. id.

jongeling. V. قدوب[.

Îẹ djaga , wakker worden , wakker

zijn ; waakzaam zijn ; de wacht houden ;

oppassen , dienen ; de wacht. Berdjaga,

ook , maar gew. berdjagadjaga, nacht

en dag feestvieren. Perdjagaän , feest-

viering ; wacht. Djaga-djaga , wacht-

huis. Mendjaga, Mendjagakan. [JAV.

DAJ. MAK. BOEG. id. SÊR. djägara ,

de wacht ; het waken.]

djagad.]

djagat , wereld. [JAV. id. SKR.

djagor , soort van kanon ; ook

pěndjagor. L.

djagoeng , mais , turksche tarwe.

[JAV. DAJ. id.]

djagal ; běrdjagal , in ' t klein

verkoopen. Djagalan. [Jav. id. sla-

ger , vleeschverkooper. BAT. koopwaar

vooral die in etenswaren bestaat. ]

?

Jdjala , werpnet ; — rembang ,

soort van donderbus. Mendjala. Pen-

djala. Djala-djala , vol gaten ; lat-

werk , netwerk ; hartvlies . Mendjala-

djala. Berdjaladjala. Berdjaladjala-

kan. [JAV. BAT. DAJ. MAK. id. SKR.

djālam .]

djalar ; berdjalaran , op den

buik gaan of kruipen , van slangen , var-

kens in den modder enz. Mendjalar : —

dada , op de borst kruipen. [ V. djoe-

loer , soeloer.]

djaloer , soort van handelspraauw

met twee masten.

djalir , vloeijen. Djaliran. Pen-

djaliran , goot , nam. inz . zulk eene

waardoor het gesmolten metaal gegoten

wordt. [V. alir. BAT. djarir. ]

9

9

on-

djalang, verwilderd ; karbau ,

wilde karbouwen ; perampoean

tuchtige vrouw. [ BAT. id. JAV. id. een

ligt vrouwmensch. ]

djaling , soort van vischnet. [V.

djaring en djalin.]

djalak , I. een donkergroene wit-

pootige vechthaan. T. [BAT. id. ]

II. trillen . C.

djalan , weg , pad ; gang ; mid-

del ; manier ; soedara sa — , reisge-

noot , sepandjang langs den gehee-

len weg ; gaande weg , steeds voort.

Berdjalan. Berdjalani. Měndjalani.
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Mendjalankan. Perdjalan. Perdja-

lanan: orang , reiziger. Kadjalanan.

[DAJ. id. BAT. JAV. dalan. MAK. la-

lang.]

A djalin ; mendjalin , met rotting

vlechten , bijv. eene vischfuik of mat-

werk. [V. sirat III . DAJ. djalin ,

vlechtsel , zaâmgevlochten zijn . JAV.

pěndjalin , rotting. BAT. mendjalin ,

met rotting omvlechten. MAK. djaling ,

vastbinden , bijv. bamboe ; djali , rot-

tingmat.]

djaloe , hanespoor. [JAV. id. BAT.

djaloedjaloe , soort van houten pennen

enz. V. tadji.]

¿dṣ djamang , band of plaat , die

het voorhoofd als versiersel gedragenop

wordt. Berdjamang. [Jav. id.]

djamoe , I. vreemde bezoeker ,

gast. Berdjamoe , ook : feest houden.

Mendjamoe. Mendjamoekan , ook :

aan gasten voorzetten. Memperdjamoe.

Djamoean. Perdjamoean. Berdja-

moedjamoean. [JAV. tamoe. BAT. ta-

moewè. DAJ. tamoeäi.]

soort van gierst. BAT. djaba-verè

JAV. djewawoet (in ' t MAL. dje-

waras L. ) en Dâл. djawä , eene soort

van gierst.]

تواج djawat , = . Berdja-

wat. Mendjawat. Pendjawat , inz.

iemand die aan het hof met een ambt be-

last is , bijv . — santapan , die het toe-

zigt over de spijzen van den vorst heeft ,

poewan , die de betelschaal draagt

enz. Djawatan. Perdjawatan. Pen-

djawatan. Berdjawatan. [DAл. dja-

wet , werk. V. JAV. djawat , het oog

iemand vestigen.]op

djaoch , ver , verte ; děri- , van

dan ampir , van

pada ariarinja (?)

negrinja ,

malam ,

-----

verre , in de verte ;

verre en digt bij ;

bedaagd ; datangdengan

ver yan zijn land aankomen;

diep in de nacht ; -lah , het zij verre !

Djaoehdjaoeh , berdjaoeh-djaoeh ,

wat ver af. Mendjaoehkan , ook : af-

wenden : didjaoehkan Allah , dat ver-

hoede God ! Djaoehan. Pěndjaoehan.

[JAV. doh , BAT. dao .]

يواج
II . djadjamoe en djamoe-djamoe , djawi, I. Měn. rundvee , het

een medicinale drank. MAL. lemboe. [JAV. id. wilde koe. ]

djamoer , beschimmeld. Dja-

moeran. [JAV. paddestoel ; zwam. V.

رومج.]

& djamah ; mendjamah , betas-

ten , aanraken. Pendjamahan. [JAV.

hoereerder. BAT. MAK. djama. V. dja-

ramah.]

ناج

visch.

II . Javaansch , Maleisch. [een ARAB.

van djaoe afgeleide vorm , zie djawa.]

Djawi-pekan , de kinderen van Ma-

leische moeders en Bengalesche of Klin-

galesche vaders. Mendjawikan , in het

Maleisch vertalen .

III. djawi-djawi , eene soort van

[MAK. id.djana ; ikan , eene soort van waringin seperti akar

BAT. djabidjabi .]

djawa , (MěŇ. djaoe) Java ;

orang — , Javaan , een naam, dien zich

ook de Maleijers vroeger gaven ; asam— ,

tamarinde , randa gierst. [BAT.djaoe,

Maleijer , Mohammedaan. MAK. djawa ,

ook : Maleijer. V... SKR.jawa,

orang
koeda 9 een

djahat , slecht van aard , kwaad-

aardig ; lafhartig ; kwaad dat men doet ;

slecht volk ,

paard met kuren , tanah — , onvrucht-

baar land , penjakit kwaadaardige

ziekte , roepa leelijke gedaante.

9

"
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Si , de Booze. Mendjahat. Ber-

djahatkan , beschuldigen , zwart maken.

Mendjahatkan. Kadjahatan , ook : on-

geluk , bijv. doa— , gebed tot iemands

ongeluk. [BAT. id. DAJ. id. barst ,

scheur , in aardewerk enz . ]

djor; mendjor , aanhouden , af-

vergen , verbidden . L.

djera. Měn. oververzadigd , =

djemoe. T.

→ djěradjak , (ook djardjah) ,

houten palen om te stutten of iets aan vast

→ djaé , JAV. gember. [ BATAV. te maken ; stijlen van een huis. [ V. se

= alija.]

djaja , overwinning. Berdjaja.

[JAV. id. SKR. id.]

☺la djait , het naaijen ; genaaid ?

Mendjait , naaijen , met de naald wer-

ken ; planken met houten pennen aan

elkander vastmaken. Pendjait. Djai-

tan. Pendjaitan. [ BAT. id. MAK. BOEG.

djai. V. JAV. djait , smal en lang.]

¿↳ djajang , slaapstede voor pas ge-

huwden.

dje-

judjail , nijd , wangunst. [ JAV. id. ]

☺ djebat , civet : soetji

ka tiada banjak roema-roema moe-

sang dalamnja ; memakei karna

nedjis. Djebatdjebatan , reuk-

werk , zalf , die naar muskus riekt.

[ARAB. j . JAV. djebad , zalf. ]

djabang , soort van buffellederen

schilden. L.

•

“ djědjak , voetstap ; tred , spoor ;

manier van gaan ; tikam stikken

(met de naald) . Berdjejak. Mendje-

djak , ook vertreden , vertrappen ;

ramboetnja bahoe , zijn haar viel
-

over zijne schouders ? Mendjedjakkan

bijv. kaki , de voeten neêrzetten . Kadje-

enقچورچ.]

djěradik , koek , gebak.

& djěramah ; mendjeramah , in

het vechten onder elkaar vermengd zijn .

[V. &c هماج.][.

djěrami , stroo , stoppels. [JAv.

dermen , rijsthalm. V. ) , uiteinde

van eene koornaar. ]

ةمارج

نارجdjoerana,=نراوج.

❤♬ djěrab , uitzweten , lekken. C.

djerat , strik , werpstrik , voor

visschen of vogels : memasang of

menahan—, strikken spannen of zetten.

Mendjerat. Mendjeratkan. Berdjerat.

[V. sirat . BAT. djorat. JAV. djirět.]

→ djĕrit (ook djěrta ?) balken als

een ezel ; geraas , getier maken. [JAV.

id. schreeuwen , krijschen . ]

¿→ djěrang ; I. mendjěrang , měn-

djerangkan , te vuur zetten om te koo-

ken. L. [Ook tjerang.]

II. scheel zien. [ C. BATAV. met de

oogen naar buiten ? V.
غراج.

E djering , V. djaring II.

¿→ djèrong , bukken , met het hoofd

voorover gaan.
L
.

→ djěrangkang , uitsteken , door

djakan , plaats waar iemands voetstap het vel heen zigtbaar zijn , van beenderen .

pen staan. [JAV. id. BAT. vast staande ,

bijv. van de steenen , waarop een ge-

bouw rust. DAJ. mandjadjak , rond-

reizen. V. djadjah en djěradjak.]

Ja djědjal ; medjedjal , met moeite

ergens doordringen. [JAV. djedjel , digt

op elkander.]

هكرج

djěrkit , dwergachtig.

→ djěrakah , djěrkah , snaauw ,

graauw ; grom bijv. van een tijger.

→ djèrlei , beweging , als die der

golven. Tedjerlei , waggelen ; zwieren .

✔ẹ djěram , I. waterval. Mendje-
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1

ram , op doen vallen , als water , bijv.

op het hoofd , als middel tegen koorts .

II. onderpand , bewijs , ernst . C.

djarimbing , soort van plant ,

bidens sp.

لمرج
Jo djěrmal (ook djoeroemal) ,

vischfuik , bijna als de bělat , maar met

netten in plaats van staketsels van rotting.

drakenbloed (een

voortbrengsel van den drakenbloed-

rotting.) [BAT. djornang. DAJ. dja-

renang.]

,djernangغنوج

djernih , helder , doorschijnend ,

van water , glas enz . [DAJ. djaranih.]

djěroeboeng , strooijen tent van

eene boot. C.

V.
رجورج۷۰رجولج.

وجورج

djěroedjoe , soort van distel ,

acanthus ilicifolius. [BAT. id. JAV.

deroedjoe.]

ÿ djěroek . citroen . [JAV. id.

BAT. djoroek , het van zijne pitten ont-

dane vleesch van de doerijan , dat men

in eenen bamboezen koker laat verzuren.

DAJ. djerok, in zout en spaansche peper

ingelegde vruchten.]

djěroemat , stoppen met de

naald. [JAV. DAJ. gelapt ; lap. MAK.

BOEG. djaroema. V..]
مراج.]

,djeroemi
s

سمورج djĕroemoes ,

voorover gevallen. Terdjèroemis. Mèn-

djĕroemiskan.

لمورجdjoeroemal=لمرج .

]

♬ djoeroeman , wildzwijnshol. C.

djěrih , vermoeid. C. [V.

☺ djèrjawat , kleine puistjes op

het aangezigt , roodvonk. [?]

وفيرج۷۰وغيرد.

♫♬ djěriau , de zijstukken of stijlen

waar de daksparren van een huis op

rusten. C.

beenen van een passer ; passer ; afgeme-

ten hoegrootheid; vastgestelde maat , prijs

enz . , koerang deri- , beneden de maat ;

nja , meer regenoedjan lebih deri

dan gewoonlijk ; barang ini berbedah

nja: dit goed verschilt met
dengan

het model. [V. djangkah. JAV. BAT.

id. BAT. ook djongka. MAK. BOEG.

kam en MAK. dakka , stap , trede . DAJ.

een werktuig om twee planken juist op

elkaar passend te maken . ]

II. struikroover. L.

III . ook sangka. L.
=

klevend , bijv. van reuk ; besmettelijk ,

djangkit , aanhangend , aan-

van ziekten. Berdjangkit , ook van het

vuur om zich heen grijpen. Mendjang-

kitkan. Kadjangkitan.

Kê djingkat , I. hinken ; van schrik

een been optrekken. Djingkatdjingka-

tan , al hinkende. Bersidjingkat . Měn.

op de teenen , voorzigtig loopen , waar

gevaar is. (T.) [V. djoengkat.]

aan

II. een teeken op het gelaat ? L.

☺ djoengkat ; běrdjoengkat ,

een kant opgehaald , wippen , bijv .

van eene brug. Mendjoengkatkan.

Djoengkatdjoengkatan. Berdjoeng-

katdjoengkatan. [V. JAV. id. kam ;

k. h. staf.]

djoengkit ; djoengkitdjoeng-

kitan , van eene vloer = djoengkat ?

[V. JAV. achteruitschoppen en djang-

kit I.]

Këș djangkar , ons anker ?

ë djěngkir , vooruitsteken , voor-

uitspringen. [V. djoengoer , djenggol.]

djangkrik , krekel.
ركفج

id. Ook tjangkrik.]

[JAV.

djangkang , gw. van djerang-

kang?

¿ëș

ةكف

Aș djangka, 1. ruimte tusschen de djongkang , nederliggen , van
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beesten. [JAV. djengking , naar den

grond bukken , djengkeng , knielen . ]

êêș djěngking , schorpioen. [JAV.

kala-djengking. V. J.]

djongkong , hetz. als کجhetzalsکوج

djoekoeng.

-

djongkok; doedoek berdjong-

kok ,

měndjongkok , hurken. [ V.

djongkang en JAV. djengkoe , knie.

Këș djěngkal , span , eene maat ,

de helft van de hasta ; - kodok, span

tusschen duim en wijsvinger. Mendjeng-

kal. [ BAT. id. V. JAV. tjengkal , roede,

20 voet.]

djoengkoe (ook djěngkau ?) ;

mëndjoengkoe , reiken , tot aan toe rei-

ken , bereiken : awan di- nja den-

gan tangan.

Xô djangkah , schrede , stap. Ber-

II. fat , opgeschikte gek. [= III ?]

III. djenggel ? = djengger. [DAJ.

djoengoel.]

djenggol ; terdjenggol, voor-

uitsteken. L. [ V. djengkir.]

Kê djĕnggala , woest , wild ; los-

bandig. [JAV. id. SKR. woest , eenzaam ,

van waar het eng. junggle.]

v djěngan , Měn. = dengan.

djapoet.];تقس=,djepitتفج

= djoempoet.]

sekali-djčka , indien ; of ;

poen , indien zelfs , ofschooń , zoo al .

[ BAT. djaha. DAл. djaka.]

لج djakalang ? zeker gewas , my-

robalanum .

ولكج djěkalau , = . [Zameng.

uit en het ARAB. , dat van ge-

lijke beteekenis is . V. kalau. ]

djangkahdjangkah, bij stappen. [= djilatang , brandnetel , ook daoen

langkah. Jav. id. V. I.]

I djangga , nek , keel. C. [Kw.

djongga , hals. ]

Âê djingga , oranje , zoo als de

schil van chinaasappels. [JAV. id. roze-

kleurig.]

تاقح djanggoet , I. baard , sik ;

kin (Jav. ?) , Bĕrdjanggoet. [ BAT.

DAJ. id.MAK. djanggo , BOEG.djangko.

JAV. djanggoet , kin , djenggot ,

baard.]

II . aan den grond , niet drijvend. C.

III . grazen , van dieren. C.

hanekam.
,denggerرگج

djoenggoer? vooruitstekende bek

van sommige visschen ; sneb van een

schip ; galjoen. [V. djoengoer.]

ș djinggang , dun van middel .

djanggal ; I. tegen den regel ;

soerat gebrekkig schrift , sedja

gebrekkige versmaat. Mendjangalkan,

verbasteren
, bijv. agama.

gatel geheeten. [JAV. lateng. BAT.

latong. MAK. lalatang. ]

يردالج djaladri , zee , oceaan. [ SKR.

djaladhara , id . ]

djelapang , graanzolder , graan-

schuur. [DAJ. gladde houten schijven , die

eenige voeten boven den grond aan de

posten der rijstschuren worden vastge-

maakt om de muizen het opklimmen te

beletten. BAT. galapang id.]

verbeiden ; zijne opwachting maken (bij

¿șdjělang ; mendjelang , wachten ,

aanzienlijke personen) ; even voorafgaan ;

apabila boelan akan habis , toen

de maand bijna ten einde was ; — sa-

hari boelan , de dag vóór den eersten

der maand ; siang hari , even vóór

het klaar lichte dag was ; soerat ini ·

toeankoe , deze brief is gerigt aan Uwe

Hoogheid.

nen ,

djeling , ziende zijn , zien kun-

van de oogen? M. mendjeling ,
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cen blik werpen , bijv. dengan ikoer

matanja , van ter zijde ; berdjalan

mendjelingdjeling , naar alle kanten

rondziende voortgaan. Pendjeling.

Pendjelingan. [ V. djoeling. BAT.

djoling , id. ? MAK. djalling. BOEG.

djelling.]

ماج

carneren.

djelma , gedaanteverwisseling ,

zielsverhuizing. Mendjelma , zich in-

Djelmaän. Kadjelmaän.

Pendjelmaan. [BAT. djolma en DAJ.

djalma , mensch. SKR. djanma , ge-

boorte , oorsprong .]

đêș djalěmpah , verstrooid liggen

bijv. lijken op het slagveld ; het hoofd

kwetsen ? Berdjalempahan
. [JAV. ge-

vallen zijnde de handen en voeten uit-

strekken ; op den grond verspreid lig-

gen. Gw. هعمج][?

“

boom , een ficus ? C.

djěloetoeng , soort van grooten

djaloedjoer, rijgen , losjes zoo-

men[gw.رجوج]

وروج

„

[gw.

djaloeroe , plukken , nam. vogels.

* djěleh , I. walgen , vies zijn ; af-

keerig zijn. [JAV. verveling.]

II. gillen , schreeuwen. [JAV. id.]

djalé , galei . [PORT. galé. ]

djoem , vooruitgaan ; een woord

om het vee aantezetten. C.

Jdjemala , kruin van het hoofd.

v. H.

djemawa, verwaand , trotsch.

M. verlangen , begeeren . C. Kadjěma-

wain .

denda. [ V. ramboet. BAT. id. haar

van de rijpe maïsvrucht , dat boven uit

het hulsel als een kuif uitsteekt.]

djambar ; padi

padi . L.; geregt van rijst. M. [ BAT.

portie , aandeel . ]

"
soort van

♬ djembar , breed . [JAV. ?]

djambang ; djambangan , groote

vaas of bak , voor bloemen enz . [JAV.

tobbe , badkuip . ]

“→ djěmbak , vol van bladeren en

bloemen. C. [V. sèbak.]

djamboel , kuif , haarlok op de

kruin van het hoofd ; vederbos ; veger of

het zamengedraaide en van achteren vast-

bezem van veeren. [JAV. BAT. id. DAJ.

gemaakte hoofdhaar.]

Jdjoembil , kossem ; als kwabben

neêrhangend , bijv . de wangen.

A÷ djambělan , soort van vrucht ,

Syzygium orientale , dezelfde als

djoeat. [V. J.]

♫♬ djamban , I. sekreet. [ BAT. id.

JAV . ondiepe plaats van eene rivier ;

K. h. sekreet. MAK. djambang , dat

gedeelte van het huis , waar gekookt

wordt en waar men zijne behoefte ver-

rigt en zich vervolgens met water rei-

nigt. DAJ. een klein hutje in het water

voor ieder huis.]

,djamboeوبمج

II . djadjamban , de versierde zit-

plaats van bruid en bruidegom.

soort van vrucht ,

djamboe , —ajar , jambosa aquaea,

ajarmawar , jambosa vulgaris ,

rozeappel , kling of sakelat , jam-

djemba , eene maat van 6 bosasp.,
bosasp.,- merah,jambosadomestica,

iroeng ofmonjet, anacardium occi-

dentale , kasjoe-appel ;
bidji of

pratoegal , psidium guajava. [JAV.

MAK. DAJ. id. SKR. djamboe . ]

II. djamboe-djamboe , kwast , kwis-

elleboogen of 12 voet.

نتابمج
djambatan , brug , brugge-

hoofd , steenen beer. Berdjambatan.

[MAK. BOEG. djambatang id. ]

☺djamboet , het haar der pu-
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djampi , geneesmiddel . [ JAV. id.]

djěmoe , oververzadigd ; afkeerig.

Djemoean. [V. JAV. djamoe , genees-

middel. ]

pel ; de draden in het hulsel van de en djoempang plaats hebben ; gevon-

djagoeng. (T.) Berdjamboedjamboe. den worden. DAJ. soepa , vinden . ]

Berdjamboedjamboekan. Mendjam

boedjamboekan , met kwasten versie-

ren ; laten druppelen , bijv . water uit de

hand , bij het wasschen ; met water mor-

sen. [MAK. BOEG . djambo-djambo .]

→ djimbi , eene stijl in de wanden

van een huis ? C.

♫♪ djamdjam , zweetdruppels. [ V.

[.IIوبمج

→ djěmpana , draagstoel , dood-

baar. [SKR. tjampana? V. tjamp ,

gaan. JAV. djempana id.]

1

sa-☺ djěmpoet , djoempoet ;

djempoet , een vingergreep , zooveel als

men met de vingers vatten kan. Men-

djempoet.

2 mendjempoet , in ontvangst ne-

men , plegtig inhalen of afhalen ; halen .

Mendjempoeti. Mendjempoetkan.

[JAV. djoempoet , met de vingers uit-

halen , djoepoek en djoepoet , nemen ,

wegnemen. BAT. djompoet , oprapen ;

van iets een greep nemen. MAK. djap-

poe. BOEG. djeppoe , grijpen , met de

vingers opnemen . DAJ. soempoet id.

۷۰تفاجوتفس.

uil.

رومج
open

9

djěmoer , in de lucht droo-

gen. Terdjem
oer: ikan · in de zon

gedroogde visch. [V. , djamoer ,

dat wel hetzelfde woord kan zijn . ]

djěmah , hierna ; tiadaهمج

nimmer.

→ djěn , Měn. met , en. [ V..]

Iliș djčnaka , loos , doortrapt. Bĕr-

djenaka.

si djěnawi , eene soort van stoot-

degen , 4 voet lang.

Jdjantra , rad , wiel , spinne-

wiel. Berdjantra , ook : draaijen ;

tenglong een draaijende lantaarn .

[JAV. id. SKR. jatra , werktuig tot

voortbeweging. ]

djantoeng , het hart ; bloem-

knop van de pisang ; betis , de kuit

vanhet been ; boeroeng

van vogel. [JAV. id. ]

9 eene soort

djintik , eene greep met den

duim en den voorsten vinger ; knip met.

djompok , eene soort van groote de vingers (C) . [ V. djindit . JAV.

djentik , de pink. ]

Jê djampal , een halve reaal of

120 duiten ; het gewigt van eene ropij ?

[JAV. id. , het gewigt van 2 Sp . mat .]

Jë djoempoel ; ikan — , naam van

zekeren visch , eene soort van harder.

[DAJ. id.]

یتنج

djantan , mannetje van een

dier ; (van zaken) groot ; ook soort

van boom , waarvan het hout voor wa-

penheften gebruikt wordt (T. op Sum. ?) .

Berdjantan , paren. Mendjantan ,

doen paren.

djintan , komijn. [JAV. id. van→ djampoe , brutaal , indringend . C.

x djoempah ; berdjoempah , op het SKR. djira (T.) ]

denzelfden tijd zamentreffen , ontmoeten ;

te gelijkertijd gebeuren; pergi dengan

anaknja , ergens heen gaan om er zijne

kinderen te ontmoeten. [ BAT. djoempa

djantei , nederhangend , van de

beenen , de vleugels , een kleed enz .

Berdjantei : doedoek — , met neder-

hangende beenen , d. i . in cene oncer-
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biedige houding , zitten . Mendjantei-

kan.

Jaș djandjala , buitensporig , dar-

tel. L. [foutief voor tjandala ?]

¿ iș djandjang , donkere kleur aan

een paard. C.

----- 9

djindjang , uitgerekt , lang , bijv .

van den hals ; boeroeng soort van

kraanvogel. Měndjindjang : běrdja-

lan , met uitgerekten hals en op de

teenen gaan. [ V. djindjing II

djoendjoeng I.]

en

ĝẢș djindjing ; I. měndjindjing ,

op den arm dragen , bijv. een kind. [ V.

djoendjoeng.]

II djindjang. [JAV. id. MAK.

hoog , verheven.]

ةحنج

-

telijke overeenkomst. Saperdjandji , een

die mede afspraak maakt , deelgenoot.

Saperdjandjian , deelgenootschap. [JAv.

BAT. DAJ. MAK. id. BOEG. djantji.]

"
siș djanda ; perampoean eene

vrouw die haren man verloren heeft , of

die van hem gescheiden is . [ V. maranda.]

☺si djindit = djintik , in den

zin van knip . C.

سردنجdjandarsa,ساردنچ

Ji djendral , Generaal.

Jai djandal, uitpuilend ; knobbel. L.

Jai djandela , venster. [JAV. MAK.

id. PORT. janella .]

saiيدنج djandi ; oelar , eene soort

van slangen. L. [Misschien o. tjandi ?

t. w. zulk een , die , op Java , in de

tjandi's , tempelruïnen , huisvest ?]

¿iș djěnang , I. zijposten van eene

deur ; stedehouder , plaatsbekleeder ; op-

ziener. Djedjenang , deurpost. [JAV.

djenneng , het staan ; stand.]

II . verf , kleur. [ Volg. C. BATAV.

djěněkěr , soort van visch. C.

djoea. V. djoega.

djoendjoeng ; I. berdjoen-

djoeng , op, op of boven het hoofd dragen.

Mendjoendjoeng , op het hoofd nemenhet hoofd nemen ,

boven het hoofd opgeheven houden ; zeer

nederig aannemen ; gehoorzamen , bijv. een

vorstelijk bevel ; doeli , onderdanig-

heid betoonen. Mendjoendjoengkan.

Djoendjoengan , de
persoon , dien

eerbied bewijst , Heer ; ook in ' t bijz.

bijnaam van Mohammed. [JAV. id. MAK.

id. BOEG. tjoedjoeng id. BAT. djoe-

djoeng id. V. DAJ. hoendjoen , bo-

ven , op . V. djindjang en djindjing.] djoewar , soort van ebbenhout.

II. tot vollen wasdom gekomen , van

peperranken L.

9

2

9

men

djoeat , = djambelan.

djoewada , koeken , gebak ; le-

vensmiddelen. [PERZ. ; zawad , pro-

visie , teerkost.]

djoewara, bedreven in het spel ,

inzond. der hanengevechten ; scheidsman

in dat spel. [V. en BAT. id. JAV.

Kw. id. geleerde .]

سراوج۷۰واج

A djandjan ; ikan eene soort

van visch , ook poesta (?) geheeten . L.

djandji , overeenkomst . ver-

bindtenis , afspraak ; termijn ; uitstel :

menjampeikan zijne verbindtenis
djoewaran , buigzame staak

nakomen minta
;

tiga boelan , een bijv . de strikboog in eene val , de steel

uitstel van drie maanden vragen ; mě- van een vischnet , eene hengelroede. [Ook

ngobah , zijne belofte breken. Ber- en . BAT. id. SKR. soewar-

djandji. Berdjandjikan. Perdjandji. na?? dat de naam is van verschei-

Perdjandjian: soerat , eene schrif- dene houtsoorten , waaronder misschien

-

|

نروج

12
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eene om hare buigzaamheid bij voorkeur

voor zulke zaken gebruikt werd.]

=
يراوح يرهوج.

djoewal ; verkoopen. Berdjoe-

wal. Mendjoewal. Mendjoewalkan.

Djoewalan. Berdjoewalan. Pendjoe-

wal. Perdjoewalan. [Das . id. het ver-

kocht zijn ; prijs. JAV. adol id.]

djoeboeng , bedekking , scherm ;

gewelfd dek van een vaartuig , meestal

van gespleten bamboes gemaakt.

~, djoeroes , rigting ; direct , zon-

der omwegen ? door en door ? bijv..den-

ken ; (water ergens op gieten. (C.) ;

trekken , sleuren (C.) ; ) sa
in de rig-

ting van. [ V. loeroes.]

9

djoerang , (ook tjoerang) engte ,
E

naauwe doorgang , kloof in het gebergte ,

doorgang tusschen deklippen; bilalang-,

soort van sprinkhanen. Satjoerang ,

soort van grof stuk geschut (van dit

gw. ?). Berdjoerang. [Jav. id.]
A

djoeta , millioen. [ Ook ajoeta djorong, betelschaal van me-
E

en joeta even als in ' t Jav.. SKR. taal , anders kajoe , houten dj . D.

ajoeta , tien duizend . ] djoeran , aanvulsel ; bijbehoo-

rend. C. Ook voor¿✈ djoedja , den grond met een lood

peilen. [V. doega , loega.]

¿→→ djoedjoeng ; mendjoedjoeng?

een kind in doeken winden. [ ? V. djoen-

djoeng.]

j✈ djoedjoer , hetgeen bij een

huwelijk aan de ouders der bruid betaald

wordt. [V. toekar en BAT. toehor.

DAJ. djoedjor , een metalen staaf. ]

Ja djoedjoel , palen om eene ri-

vier aftesluiten. C.

ةجوج

وروج

.

djoeroe ; I. iemand wien iets als

zijne bezigheid is opgedragen :
toelis ,

schrijver , basa , tolk,, batoe,

een van het scheepsvolk , die op het anker

heeft te passen of op de klippen te let-

ten ; moedi , stuurman . Kadjoe-

roean. [JAV. MAK. DAJ. id.]

II . hoek , kant. Berdjoeroe. Pen-

djoeroe : empat doenja , de vier

hoeken der wereld ; batoe "
hoek-

djoedjoeh ; mëndjoedjoeh , steen. [ BAT. doeroe , zijde , boord van

een akker , moeras , rivier enz. Ook
uitgieten. C.

djodo|يروج. ,Jav.paar ,koppel ;tiadaودوج

-nja , zonder weêrga. Berdjodo , een

paar uitmaken. Mendjodokan. Ber-

djodokan. Perdjodoan.

djoedi , een spel dat met schel-

pen gespeeld wordt , in ' t algem. dob-

belspel. Berdjoedi. Perdjoedi. Per-

djoedian. [JAV. Kw. id. BAT. djoe-

dji. SKR. jodhi , krijgsman ? T.]

,djoraاروج ۷۰اراوج.

djoeragan , opperhoofd van een

schip ; opperhoofd in ' t algemeen .

djoerit , oorlog . Pendjoerit ,

krijgsman . [Kw. djoerit. id . Jav.pra-

djoerit , krijgsman.]

djoerel ; I. lijn streep ; verdee-

len. [ BAT. djoĕrè , tros , van vruchten ;

snoer , van koralen . ]

II. ook wel = II.

III. verschikken, verplaatsen. [=

tjerei ?]

gen

وروج

يرچ

¿ djoewang ; I. běrdjoewang , te-

elkander opstaande vechten, van groote

dieren ; tegen elkander stooten , van de

golven. Berdjoewangkan.

II. djoewang-djoewang , soort van

gaffel .

djoengغوجا. , I. V. ĝl.

II. JAV , zekere vlaktemaat.
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راتهج

djoengoer , (of beter ?) voor-

uitsteken ; voor- of achtersteven van een

schip. [V. djengkir.]

djoekoet , SD. = roempoet.

djoekang , omgeslagen , omver-

geworpen. [V. djongkang.]

قوج
djoewak , volgeling , dienaar. C.

djoekoeng , schuitje uit een uit-

geholden boomstam vervaardigd en voor-

namelijk voor de vischvangst gebezigd .

[DAJ. id.]

I djoega , (Měn. djoea) , ook ;

toch , wel ; itoe - , dezelfde. [JAV.

oega , insgelijks , ook ; toch.]

djoegit , eene soort van dans ;

majong, zulk eene die door een

man en eene vrouw , maar deze meestal

als man verkleed , wordt uitgevoerd.

Mendjoegit. [Ook djoegi. JAV. djo-

ged. V. SKR. jogi , eene soort van be-

delmonnik.]

djogar , spel op het verkeerbord .

Berdjogar. L.

يكوج
djoegi , I. de een voor den an-

der heen schieten om de eerste te zijn. L.

II. djogi , Hindoesche bedelmonnik.

[SKR. jogi.]

djoeloer , in golvende bogten

lidahnja , de tong hing hem zoo uit den

bek. Mendjoeloer , van slangen en in-

secten. Mendjoeloerkan , bijv. tong of

staart. [ BAT. djoeroer. V. djalar ,

soeloer.]

djoeling , scheel : matanja

[V. djeling en djereng.]

djoeloeng , I. soort van kleine

schuitjes , met twee masten , die veel

van
een pendjadjap hebben. Ook

djoeloengdjoeloeng.

II. soort van zwaardvisch.

op eene of
op beiden tegelij

k
. Mendj

o-

lang , zóó dragen , gelijk bijv . met

vorstel
ijke

kinder
en

gedaa
n

wordt : di

omba
k

, door de golven gedrag
en

.

[ BAT. id. JAV. eene soort van draag-

stoel . V. djoli.]

djolong , eerst , dat zich het

eerst voordoet. Djolong-djolong , ten

eerste. [ V. solong. BAT. djolo id .]

djoeloek , in grootheid en aan-

zien stijgen. C. [JAV. id. het bovenste

gedeelte van iets ] .

djolok , een abortief. (Volg. C.

BENGK.) Mendjolok , ergens in steken ;

den vinger in de keel steken om te bra-

ken ; opwekken ; iets verborgens ergens

uit , bijv. uit het hart, halen. [V. toelak.]

djoli , JAV. ? draagstoel .
✅

يلوج
djoelei , de punt van een tak. C.

djowom , stil , van den wind ,

onbewolkt van den hemel . L.

, djoewah , groote snoeper ; dartel

L.; trotsch ; aanmatigend. C. [Jav.

djoewah , spraakzaam , babbelziek . ]

djohan , held . L. [Misschien

verbastering van ' t PERZ. djihan ,

wereld , dat in zamengestelde eigennamen

van vorsten zeer wel in de beteekenis

van vorst kan opgevat zijn . ]

djoewita , I. zijde snoeren ;

snoeren waarmede de borstplaat van ach-

teren vastgebonden wordt ; tali- , een

dergelijke snoer van een vinger dikte ,

die driemaal om het miden gewonden

wordt.

II. fijn , uitgelezen ; vrouw van aan-

zien ; benaming van toegenegenheid en

hoogachting jegens vrouwen. [Kw. eene

vrouw van hoogen rang. SKR. djiwita ,

levend V..]djolang; běrdjolang , schrijlings

op den nek of de schouders zitten , hetzij│djahtara , V. sadjahtara.
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يدوهي.]

djahoedi , joodsch. [ARAB.

Jus djiboel , wrong , zoo als de

vrouwen in het haar dragen. L.

djedjer ; mendjedjer ? optel-

len van getallen die onder elkander

staan , of van de planken eener vloer ,

die naast elkander liggen. [ V. djadjar.]

wa djidat , voorhoofd. [ BATAV.

uit het BALINEESCH. T.]

djerat, tombe , graf. C.

Edjereng , scheel. [ V. djoeling.

DAJ. djereng , stijf , bijv . van den hals ,

door koude. ]

,djirelيريج

tong likken om te drinken ; belikken ,

bijv. eene wond. [BAT. dilat. JAV.

' ndilat en ilat , tong.]

djimat , amulet , talisman.

Berdjimat. [JAV. id. 't ARAB. ¿¿je .]

djiman of djimat , sober , spaar-

Mendjimatkan. L.zaam.

9

djinak , vertrouwelijk , zonder

vrees ; tam , mak : binatang huis-

dieren , in tegenov. van b . lijar. Měn-

djinakkan. Perdjinak , vertrouwelijk.

Perdjinakan. Djinakan. Berdjina-

kan. Berdjinak-djinakan. [DAл. id.

V. JAV. djenak , zich ergens wel ge-

een ondeelbaar klein voelen.]

iets ; een weinig (sadjirei ?) . djiwa , ziel , leven ; ook uitdruk-

djilat ; mendjilat , met den king van toegenegenheid. [ SKR. id.]

で

een

tjaboet ; měntjaboet , uit-

trekken : boeloe idoeng , de neus-

haartjes uittrekken ; ajam , een hoen

plukken ; kris , de kris trekken ;

makanan dengan kakinja , met de

pooten opkrabben , van kippen; -pohon,

een boom uitroeijen ; — roemah

huis omverhalen ; tjintjin děri dja-

rinja , een ring van zijne vingers trek-

rantei emas děri lehernja ,

den gouden keten van zijn hals rukken.

Mentjaboetkan. Katjaboetan. Pen-

tjaboetan. [ BAT. sarboet.]

ken ;

tjabar , I. kleinmoedig , bloode ,

vreesachtig. Mentjabari. Mentjabar-

kan. Pentjabar. Katjabaran. Pen-

tjabaran. [JAV. id. en tjawar , niet

in staat tot iets . ]

,tjabirرباچ

II. soort van hark, als de penggaroe.

een weinig gescheurd ;

tjobar-tjabir , van alle kanten gescheurd .

tjabang , tak (met twee punten ?) ;

gaffel ; neusnijper voor een jongen buf-

fel; rampak nja , met veruitstekende

takken (van boomen) ; kamoedi ,

balk met ronde inkeping , om den stan-

der van het roer te bevatten. [V. tjawang

en tjapang.]

tjabak , de geitenmelker , ca-

primulgus , d. i . eene soort van nacht-

zwaluw. [JAV. id.]

tjabik , gescheurd. Mentjabik.

tjaboel , I. losbandig ; onbe-

schaamd , ingebeeld ; onstuimig (van de

golven) . Bertjaboel. Mentjaboel. Men-
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[JAV. id. klap- tjara , wijze ,tjaboeli. Pěrtjaboelan. [Jav. id. klap-

babbelen.]pen ,

II. dwerg. [JAV. tjébol id .]

tjabah , ondergraven , mijnen

maken. L. [V tjëbak.]

tjabé , I. JAV. ? spaansche pe-

per , capsicum ; djawa , lange

peper , piper longum ; boeroeng

soort van vogel. [V. lada.]

9

II. tjabik? soort van weekdier of

zeegewas.

"

tjara , wijze , gewoonte ; op de

wijs van naar de gewoonte van :

malajoe , op zijn maleisch. Tjaratja-

raän . [JAV. id. SKR . tjära , gang , enz.]

tjarit , hinneken , van een paard.

Mentjarit. Tjaritan.

tjaroet , I. sikkel , werktuig

om te maaijen. Mentjaroet. Pentja-

roet. Pentjaroetan.

II. vuile , gemeene praat. Mentja-

roet, kan, i. Tjaroetan. Bertjaroe-

☺tjatoet, tangetje om den baard tan. Pertjaroetan. Pěntjaroetan . D.

uittetrekken. L.

tjatoer , schaakspel ; ruitsgewijs ;

main schaakspelen ; dammen. Ber-

tjatoer ook bijv. soelam , ruiten

borduren. [JAV. id. SKR . tjatoerangga.]

tjatoek , stok , die bij het kol-

ven gebruikt wordt ; instrument dat de

mijnwerkers gebruiken. Mentjatoek.

[JAV. tjetok , troffel , schoffel . ]

tjatoe , rantsoen. Mendjatoei.

[JAV. id.]

☺ş↳ tjatjat , I. prik. Mentjatjat,

beprikken ; tatoeëren . [V. tjatjak ,

tjatjar.]

tjarang , overtollige loten van

peper- en sirihranken.

tjarap , tjarip , verkeerd , niet

op zijn plaats. Tjarap-tjarap , wen-

ken. L.

S‚'tjaroep ; měntjaroep , slurpen.

Pentjaroep. [V. tjaroek.]

tjarik , scheur , gescheurd ; sa-

tjarik , bijv. kertas , een scheurtje ,

papier , een briefje. Mentjarik.

tjaroek, zwelgen . [ V. tjaroep .]

stjarah of tjerah , helder , van

glas of spiegels : tropong itoe koerang

die kijker is niet helder genoeg .

[V. tjĕrja.]

II . gebrek , iets berispelijks . [Jav. id.] ,

tjatjar , kinderpokken . [JAV . id.]

tjatjing , worm , ingewands-

worm. [Jav. id.]

tjatjak , prik , steek ; wat men

ergens insteekt , stok , palissade. Ber-

tjatjak. Mentjatjak. [V. tjatjat ,
[V. tjatjat ,

tjatjar , tjerotjok. Jav tjětjak.]

¿ ↳ tjatjah , I. měntjatjah , in

kleine stukjes snijden . C. [Jav . id.]

II . = Ce
تچاچ
I.

Şu tjadei , bedrog ; verward. Pen-

tjadei , bedrieger.

stjadi , de uitleggers van een

schip.

9

tjaroch , schoongemaakte rijst .

mel tjangis , soort van boom. C.

tjapa , soort van medicinale plant ,

conyza balsamifera. [BAT. MAK. id.]

tjapang , vorksgewijs , gevorkt.
عقاچ

[V. tjabang . ]

tjaping , gouden of zilveren plaatje ,

dat de jonge meisjes dragen om de naakt-

heid te bedekken ; tělinga , oor-

lel. (C.)

----

tjapik, mismaakt aan handen of

voeten. [MAK. tjàpi , geschonden .]

tjapoek , lidteekens van pokken

en derg. Mentjapoek? de naaktheid

laten zien om iemand te beschimpen . C.
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tjapei ; mentjapei , naar iets

grijpen , aangrijpen. Mentjapeikan.

Pentjapei. Pentjapeian. Sapenja-

pei , zoover men reiken kan .

tjapé , JAV. moede. BATAV.

Stjakar , klaauw van een vogel ;

bebek, eene plant , cotyledon laciniata.

Mentjakar. Tjakar-mentjakar. [JAV.

id.]

tjakang , strak , gespannen. C.

tjakap, gereed , bereidvaardig ;

handig , bij de hand ; voorstel , plan.

Bertjakap. Bertjakaptjakap ,, van

iemand die allerlei zaken beginnen wil ,

druk in de weer is , het druk hebben

met iets ? Tjakapan. Pertjakap. Per-

tjakapan. [JAV. tjakep , omvatten ,

bevatten , begrijpen enz .]

tjakei , de schuld aan een an-

der geven. Tjakei-tjakei , in schijn, zon-

der het te meenen; membatja, doen

als of men leest. L.

tjagak , steun , schraag , bok ,

inzond . om de mast op te rigten . [JAV.id.]

tjagar , onderpand. Tjagaran ,

middel om in de behoeften te voorzien. L.

tjaling , de slagtanden van een

ever. C. [JAV. tjeleng , wildzwijn . ]

tjalit , besmeeren , bestrijken .

C. [V. JAV. doelit , met den vinger

afvegen , dalit , met de tong likken . ]

tjalak , waarschijnlijk. [JAV.

تلاح

لاچ

tjelak , digt bij .]

tjamat , opziener , onderopzig-

ter van een landgoed. [V. amat II. ]

tjamar , meeuw.

tjamin-tjamin =
يمرچ

L.

[Bij C. is tjaming-tjaming, äverrhoa

acida. V. ]
↑

نیمچ

die in
tjawang , kleine gong ,

de hand gehouden en geslagen wordt ,

wanneer er iets is óm te roepen.

tjanei , molensteen , slijpsteen .

Mentjanei. Pertjanei ; batoe

[C. TEL.]

tjawat , een kleedje , dat om

waarvan het
het midden geslagen en

einde tusschen de beenen doorgehaald en

van achteren weder vastgemaakt wordt.

Bertjawat.Mentjawatkan, bijv. ikoer,

de staart tusschen de pooten doorhalen.

[V. sawat. JAV. tjawět. Dss . èwa.]

tjawang, tak , takje ; steel , bijv .

van een blad. Bertjawang [V. tja-

bang.]

tjawak , soort van peulvruchten.

Ooks . [Volg. C. BATAV.]

Jtjawal; kain , een smal stuk

lijnwaad , bij het baden in gebruik. L.

[sjaal?]

tjawan , kopje om uit te drin-

ken ; kom om de handen in te wasschen.

[CHIN. ?]

tjahar , loslijvig. Bertjahar en

mentjahar , purgeren. Pentjahar , pur-

geermiddel. [V.. BAT. id.]

tjaer, vloeibaar ; gesmolten . Men-

tjaerkan. [BAT. id.]

tjeboer , in het water vallen of

springen. Mentjeboe
rkan , bijv. sajap ,

de vleugels in het water laten hangen.

[JAV. id. en tjégoer.]

tjebak ; mentjebak , (metalen )

delven. [JAV. id. de hand op iets slaan .

BAT. mangkoebak, uithoolen . V.tjabah.]

tjat , verf , vernis , verlaksel.

Mentjatkan. [JAV. tjet , verf , olie-

verf. MAK. tjà. CHIN. ?]

tjit , sits , gebloemd katoen.

tjanar , naam der planten van het [JAV. tjita. MAL. tjì. SKR. tjitra ,

geslacht smilax . C. ook bonte teekening .]
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tjita , gedachte , (invallende ?) | geplaatste bekkens , of , beter welligt ,

een thans weinig meer gebruikt instru-

ment , overeenkomende met castagnetten.

tjeratjak , pokdalig. [V.

gedachten ; soeka en doeka - vrolijke

en treurige gedachten , vreugde en droef-

heid ; - rasa (voor tjitrarasa ? ) lek-

kere smaak; smaak. [SKR. tjitta ? Kw.

tjitta , hart , BAT. sita. V. tjerana ,

tjinta.]

رتچ

یچارچ

قچاچenرچاچ.]

تنچ
نارچ

sarano.]

توارچ

betelschaal. [ BAT.

tjatar ? zonne- of regenscherm. tjerawat , vuurpijl. [ SKR.

[ SKR. tjhatra.]

Jä≈ tjitra , figuur , vorm. C. [ SKR.

bont , van verwen ; schilderij enz . ]

.tjitarasa, Vسارتچ , tjita.

Stjatria , van de kaste der krijgs-

lieden of ksatrija's. [ SKR. ksatrija. ]

tjěti , een niet-mohammedaansche

inboorling van Malabar of Koromandel .

[TAM. setti. T.]

tjati , soort van houwer. L.

Is tjětjap ; měntjetjap ? aan iets

likken om het te proeven. Tjetjapan.

[V. S. Jav. tjetjep. Gw. tjap.]

stjětjak , soort van hagedis.

[BAT. ansosak.]

ü tjětjěntoeng , de kleine haar-

lokjes aan het voorhoofd. [JAV. tjen-

toeng.]

Etjětjorong, tjatjĕrong , draai-

bas , kamerstuk. L.

> tjětjah , indoopen bijv. eten

in saus.

justjětjiba
ng , zekere glinsterend

zwarte , niet bijtende duizendpoot. T.

[BAT. ansisibang. ]

tjidra , verschil , oneenigheid ;

' t zich bloot geven (als ' t ware eene

opening geven om door te komen) bij het

tjakrawat? van een tjakra , wiel ,

voorzien : nam. een pijl met een wiel er

vooraan , in de heldendichten.]

tjerat , een kraan ofpijp . Men-

tjerat , kan. Tjeratan. Pentjerat.

[Jav. tjarat , pijp , waardoor bij het zout

maken het water loopt.]

tjěritra , geschiedenis , lotgeval-

len. Bertjĕritra. Mentjěritra. Men-

tjeritrakan. Měntjĕritrai. Pentjeri-

traän. Pentjeritra. [Ook tjerita.

JAV. SKR. tjarita.]

چرچ

tjoertja , tjěrtja , verwijt ; kwade

naam (?) Mentjertja. Měntjertjakan.

[Beter
~ , djardja ? V. ]

tjardik , bij de hand , slim ,

geslepen. Katajang. snedig gezegde.

Si ? de vos.

& tjerang, V. E.

"

tjĕrpalei , een klein roofdier ,

demoenggoes , herpestes javanicus?

[SKR. sarpāri.]

tjarpoe , eene soort van muilen .

[JAV. tjripoe. TAM. seroeppoe . T.]

C.
.tjarehهراچ=.tjerok,Cقرچ

e
tjerlang ; tjemerlang , schitte-

ren , van verlichte voorwerpen.

tjerling , van ter zijde aanzien ;

تمرچ

schermen. Bertjidra. Bertjidrakan. ook tjemerling. L. [ V. & , “ .]

Pertjidraän. Katjidraän. [JAV.

valschheid , bedrog. SKR. tjhidra , hol ,

opening ; fout.]

tjermat , spaarzaam , zuinig.

L. net , fijn. C.; tjěrmět , met strikken

vangen. C.

☛
tjeratjap , een instrument be- tjěrmin , spiegel ; - bantal ,

staande uit een aantal nevens elkander soort van klatergoud , waarmeê de kus-
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-

mata,sens en matjes versierd worden ;

pupil van ' t oog ; bril ; telinga , het

gehoorvlies ;-batoe, schilfer-talk. [ BAT.

sormin.]

یمرچ
tjĕrmi ,

buikwormen. L.

ook kĕrmi , kleine

→ tjěrmei , zekere zure vrucht ,

cicca nodiflora. [Jav. tjermé.]

tjerna ; měntjerna, verteren ,

van voedsel ; invreten bijv. van kanker.

[Kw. tjoerna, verbrijzeld . SKR. tjoerņa,

poeder , gruis.]

tjĕrantjang ; běrtjerantjangan,

verward door elkan der staan , bijv. van

palen in den grond. [V. JAV. tjantja-

ngan , paal waaraan men iets vastbindt. ]

tjěroboh , vuil , ongewasschen ;

niet keurig , t. w. op spijs. [Jav. tjro-

bo , vuil ; gemeen , laag .]

tjěrotjok , paalwerk , palisa-

dering ; landingsplaats , losplaats. [V.

قچاچ.

tjěroeling , soort van watervo-

gel , plevier. [ Volg. C. Jav. troelek. ]

Stjaroewi, dun gezaaid . [V..]

هرچ۷۰هراچ.

Stjĕri , soort van vrucht. C.

tjérel , uit elkander , van elkan-

der gescheiden. Bertjerei , kan , ook :

scheiden van , verlaten ; zich versprei-

den. Bertjereitjerei. Mentjereikan.

Mempertjéreikan. Pentjěreian. Pĕr-

tjereian. Tjerei-běrei , uit elkaâr en

verstrooid , bijv. van vlugtenden.

ایرچ

tjis , stil , foei ! [JAV. id.]

tjěngang , verbaasd staan te

kijken , stil en stom staan van verba-

zing. Tertjengang. Bertjengangkan.

Mentjengangkan. Tjengangan . Ka-

tjengangan. [BAT. gongang. JAV.

lëngeng.]

tjingka , I. MěN. ? soort van

slankaap , semnopithecus cristatus ?

II . hoovaardig , laatdunkend , inge-

beeld. [V. law of djangkah. Jav.

djoemangkahdjangkah, trotsche gang . ]

tjingkat , » jonge kokos , die

water binnen heeft , doch nog niet zoet

is. » Bor. WB.

tjengkar , I. stut , steun. Me-

něngkar. [ BAT. manongkar.]

II. woordentwist. C. [= tengkar.]

tjangkir , kelk om uit te drin-

ken . D. [V. tjengkir. Jav. id. BAT.

sangkir.]

tjengkir , de vrucht der kokos ,

wanneer zij zoover is , dat er water , maar

nog geen vleesch in is. v. H. [Jav. id.

V. tjingkat.]

tjengkrama , uitspanning gaan

nemen L.; voor uitspanning iets doen ?

bijv. doedoek. (Bij C. tjingkaram ,

grappen maken . ) [Kw. kuijeren . SKR.

tjangkramā , langzaam en met kronke-

lingen gaan. ]

ترکشچ=قرکشچ.

رکچ
tjangkrik , krekel. [JAV.

djangkrik.]

↳ tjěrja , schoon gemaakt , gezui- tjěngkaram , handgift , gods-

verd ; zuiver van schuld. Mentjerja.

Mentjerjakan.

9
نوایرچtjerijawan.نوایرس

I,tjerit=ارترچ
a

تیرچ
I. =

II eene beste soort van kris .

تیویرچ
tjerewet, veel praats hebben ,

lastig zijn. [JAV. tjrèwèd id.]

penning ; wat de bruidegom aan de bruid

vóór de bruidschat ten geschenke geeft .

[MAK. tjingkarra. V. JAV. njangkě-

rem , iets in de klaauwen houden .]

tjangkang ; bertjangkang ,

met beide handen omvatten , bijv . iemands

lijf. [JAV. tjengkang , span.]
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tjangking ; mentjangking?

iets in de hand dragen ; optillen. [Jav.

njangking.]

tjingkarlang? soort van boom ,

die zeer spoedig groeit , erythrina fus-

ca. [JAV. tjangkring.]

نکشچ tjangkoek , afzetsel van een

verward , zonder orde door elkander.

tjangkel ; paoe

mangga. L.

soort van

tjangki = tjěkek. L.

tjangga , een aangeboren lig-

chaamsgebrek ; jang ditjangga allah ,

die door Allah geteekend zijn . [V..]

boom. Mentjangkoekkan. Tjangkoe- tjingganau , Měn. soort van

kan. [JAV. tjengkoek.]

ma-
stok , staafje , bijv. van ijzer ;

kelaar , beunhaas. Tjangkoean. Pe-

njangkoe. [Jav. tjongkok , steun ; be-

middelaar , koppelaar. ]

tjongkak , soort van spel , be-

staande in een bak met een aantal ga-

ten , waarin boonen gelegd worden , die

op eene bepaalde wijs van het eene in het

andere moeten overgaan.

Kê tjangkoel , schop , spade , werk-

tuig om greppels te maken. Mentjang-

koel.

Me tjoengkil , (ook tjoekil) werk-

tuig om iets uittehalen : stoker , priem ,

pook , spatel (bijv . voor de kalk in de

beteldoos) enz . Měntjoengkil , kan,

bijv. de oogen , de tanden , d. i . ze

schoonmaken ; peilen , sonderen . Pěn-

tjoengkil. [JAV. tjoekil. V. JAV.

tjongkel.]

لکچ tjengkoel , verminkt.

tjangkling , in een gestren-

geld , geschakeld , bijv. de vingers , de

armen , de ringen eener ketting. [V.

JAV. njangklek , in de armen dragen .]

tjongklang , galopperen. [JAV.

id.]

vlinder. T. [BAT. antingano .]

رگمچ tjanggar , I. op buit uit zijn. L.

II. teedere takjes of lootjes van een

boom. L.

عف

tjoenggoer, neus , snuit. C.

tjanggoeng , bloode , be-

schaamd. C.

tjanggeh , vriendelijk , minzaam.

L. ingebeeld , onbeschaamd . C. [Jav.

njangèhi , iemand uit aardigheid slaan

of knijpen. V. tjingi.]

tjanggel , zeer lang gegroeide

nagels van de vingers ; zulke nagels van

goud of zilver , die men voor sieraad

aan de vingers steekt.

tjingi.]

tjinggi , C. = tjanggeh. [ V.

tjingi , dartel , moedwillig ;

wreed. (C. BATAV.) [= tjinggi.]

tjap , zegel , cachet , stempel ;

van een zegel voorziene brief. Bĕrtjap.

Bertjapkan. Měntjapi . [Jav. id. MAK.

tjà. ]

tjepat , handig , vlug , bedreven.

Mentjepatkan. Katjepatan.

tjěpoek. V. قفچوقوچ

lê tjapělak , stutten waarop in de

¿‚K tjangkolong , afsnijden , korter vaartuigen de kadjangmatten rusten . L.

maken. C.

tjengkeh , kruidnagel ; iboe—,

moêrnagel. [ CHIN. ting-tsz d . i . spij-

kervrucht. V. lawang.]

1

letjapělok, ronde vlekken op

de huid. L. [JAV. tjoeplak , vlekje op

de huid ? ] 2 ronde platen , bijv. op meu-

bels. L. [JAV. tjěplok , beslag van goud

¿ ê> tjongkah? tjongkahmangkih , of zilver. ]

13
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di tjapah ; měntjapah , gedurig | tjegar , sterke sroom in eene ri-

open en toedoen. L.
vier , draaikolk. C. Menjegar , (sic ?)

het haar met de vingers schikken of

vlechten. M.

dë

"jë tjapo-tjapo , soort van vogel. L.

tjapeo , hoed. [PORT. chapéo.]

stjak-tal , kandelaar. [CHIN.]

tjoklat, cacao. [chocolade.]

tjokmar , knods , strijdhamer .

tjakalang , soort van kleinen

aap met langen , omgekrulden staart.

tjikar , een cirkel. C. [= tjakra ?

JAV. id. kar met één wiel , tjiker ,

kromme arm.]

tjakra , soort van projectiel ,

werpschijf. [JAV. id. SKR. rad , wiel ,

enz.]

tjakara , in het hart bewaren of

voornemen . L.

9

Jtjakrawala , de gezigteinder ;

het uitspansel , de sterrenhemel ; peri-

daran matahari , boelan dan

omwenteling van zon , maan en sterren ;

matahari běloem terbit deri pada

de zon is nog niet boven den horizon.

[SKR. tjakrawala , de zigtbare horizon.]

tjekong , ingevallen , van de

oogen na eene ziekte ; gebukt (C.) ;

leher , het kuiltje in de hals .

کچ

tjěkek ; bërtjěkek , met beide

handen toeknijpen , van de keel , wur-

gen ; de handen in de zijde zetten ; ver-

slinden ; doorbrengen. [ BAT. tjongkik. ]

tjěkok , met geweld ingegoten ;

een drankje. L.

tjěkau , aanvallen van roofdieren.

L. [V. tjekek , tjěkok.]

tjčkoer , soort van medicinale

wortel , kaempferia galanga. [JAV.

kentjoer. BAT. asijor.]

tjakah , met de hand doorklieven,

van vruchten. L.

☺ tjěkit , twist , krakeel . Men-

tjěkit. [V..]

|

tjěla , iets berispelijks , gebrek ,

smet , klad ; poedji dan — ,
lof en

blaam. Bertjela. Měntjela. Tjela-

mentjela. Tjela-tjoeloe . V. tjoeloe.

Mentjelakan. Běrtjělakan. Tjelaän.

Katjelaän. [JAV. id. MAK. tjalla.

SKR. tjhala , valsche schijn ; bedrog .]

Stjělari , borduurpatroon. v. H.

tjělapak , schrijdelings. C.

-

tjělaka , tegenspoed , ongeluk ,

ongelukkig teeken ; anak , ongeluks-

kind ,, orang ongeluksvogel ; men-

dapat , ongelukkig worden ; měntja-

ri—, zijn ongeluk zoeken ; si—ini , deze

rampzalige. Bertjilaka. Měntjilaka-

kan. Katjilakaän. [JAV. id. V. BAT.

tilaka , een afgestorven kind . ]

ÎL tjělaga , soort van boom ; roer-

Mentjélaga, iets nieuws maken. L.

tjčlana , broek. [JAv.]

pen.

tjelor , het in heet water dompe-

len ; de hand in heet water , gesmolten

tin of olie steken , als godsoordeel ;

ajam, eijeren met heet water uitbroei-

jen. Bertjelor. Mentjelor , kan. Pĕr-

tjelor. Pentjelor. D. [V. en . ]

tjělop , het indompelen , indoo-

pen van stoffen in verf, verwen. Ber-

tjelop. Mentjelop (ook menjelop) ,

kan , i. Mempertjelop , kan, i.

Pentjelop. Tjelopan. Pertjelopan.

Pentjelopan. D. [ V. tjelor , tjelok.]

tjilpa , reukdoos. C.

tjělak , 1. oogzalf. Mentjelak.

[JAV. een zwarte rand om de oogen.]

II. slijpen. C.

tjelik , open , onbedekt. C.
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tjělok , het grijpen of steken in | [Kw. valsche krullen ; soort van boom.

BAT. tjomara , een hoofdsiersel van

haar en allerlei sieraden . SKR . tjamara,

bos grunniens , tjāmara, waaijer van

een gat of holte , het halen daaruit.

Bertjelok. Mentjelok , kan , i. D.

[V.قلوچenرلچ.]

يتوکلچ

tjes. L.

نغوللچ

tjelakoti , soort van pastij- haar van dat dier.]

tjělěloengan ? BATAV.

Ê³‚ê v. H.

=

tjalěmpoeng , soort van muziek-

instrument , bestaande in een stuk hout

met snaren bespannen. [JAV. id.]

tjaloetei ; běrtjaloetei , bab-

belen , wauwelen. L.

wtjěloes , passend. C.

a tjělah , reet , kloof , opening ,

bijv. in een steen , in het gebergte van

eene deur , van latwerk , tusschen de

vingers , tusschen de tanden. Mentje-

lah , met een batoe pentjelah de tan-

den uitvijlen.

یچیلچ
Su tjalitji , begeerig , inhalig ,

gierig. C.

El tjalika , I. soort van welrie-

kende bloem , die aan den kant van het

water groeit. BOT. Wв.

II. opgerold en met kalk enz . gevuld

betelblad. L.

Elu tjoelika , schelm , gaauwdief.

L. [Kw. list , bedrog enz .]

tjambang , bakkebaarden . L.

Jutjěmboel , doosje voor reukwerk,

juweelen of dergelijke ; ook voor de in-

gredienten voor het sirih-kaauwen .

tjoemblang , koppelen. L. on-

kuisch , obsceen. C. [ Volg. C. Batav.

en beteekent tjoemplang aldaar kop-

pelen . ]

tjoemboe , lieve woordjes , com-

plimentjes. Bertjoemboe. Bertjoem-

boetjoemboean. Mentjoemboe . Tjoem-

boean. [JAV. id. mak , tam ; een afge-

rigte vogel .]

" tjěmboeroe , jaloersch. Men-

tjemboeroei. Tjemboeroean. [Jav.

tjemboeroewan id. BAT. (mangi)boe-

roe. MAK. kimboeroe . Daл. kabehoe .]

tjambel , soort van visch? [BAT.

hasambe.]

tjemat , het voorttrekken van

een vaartuig saoeh — , werpanker.

Bertjemat. Mentjemat. Mentjemat-

kan. Mentjemati. Mempertjemat.

Mempertjemat. Mempertjematkan.

Mempertjemati. Pentjemat ; tali —

tjěma , naam van eene fijne rotan- werptros , jaaglijn . D.

soort. T. [ BAT. soma.]

tjemati , soort van uitslag. M.

klägt door ziekte of pijn te weeg gebragt.

Bertjemati. L. [V. tjaměti.]

tjěmara , (de staart van de bos

grunniens ; ) valsch haar , valsche

vlecht. Toembak běrtjěmara , eene lans

met eene koestaart versierd. Kajoe

de casuarina , eig. arau. Daoen

welriekende plant met kleine blaadjes.

ajam Japansche kippen . (L. )

tjaměti , zweep. [JAV. tje-

měți. Tam. samatti T.]

رهچ
tjěmar , vuil , onrein ; ook over-

dragtelijk , bijv. van het hart , de zee

(nam. door zeeroovers) . Bertjemar :

kaki , vuilen voeten maken , beleefd voor:

de moeite nemen . Mentjemarkan. Ka-

tjemaran. Pentjemaran. [JAV. tje

měr id.]

ارچ
غ

.

tjěměrlang en tjěměrling. V.
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tjamdek , verdachtmaken , be-

dektelijk aanklagen. C.
۲

tjěmotjok , zeker kruid. L.

tjamin-tjamin , soort van visch ,

tjemas , bevreesd , bekommerd , volgens. L. dezelfde als

ongerust. Tjemasan.

tjampaka , een boom met gele

welriekende bloemen , michelia cham-michelia cham-

paka. Rětna
- , topaas. [JAV. id.

MAK. tjampaga. SкR. tjampaka.]

ÿë tjampĕdak. (Měn. tjoebě-

dak) , soort van boom met zeer groote

vruchten , als de nangka , artocarpus

polyphema? [BAT. sibodak. MAK.

tjampàda.]

tjampoer , vermengd , onder een

gemengd. Tjampoer-baoer , zie .

Bertjampoer , ook : in iets gemengd ,

betrokken zijn ; verkeeren met iemand .

Mentjampoer, kan, i . Tjampoertjam-

poeran. Pentjampoer. Pentjampoe-

ran. [JAV. id.]

[V. يموج.[٧٠٢نماج
.

☞tjina , merk , kenteeken . [ SKR. ? ]

tjinta , de ergens op gerigte ge-

dachte : verlangen , liefde ; bezorgdheid ,

droefheid ; zin , voornemen ; wensch , be-

geerte. Bertjinta , kan , gew. er-

gens over bekommerd zijn . Mentjinta ,

iets te weeg brengen door de kracht der

vast daarop gerigte gedachte. Memper-

tjintakan. Katjintaän , gew. droefheid.

Pertjintaan. Bepertjintaän. Beper-

tjintakan. [ SKR. tjinta. JAV. tjipta.

BAT. en DAJ. sinta. MAK. tjita. De

woorden tjinta en tjita worden dik-

wijls met elkander verward .]

tjenta , staal , voorbeeld ; schets ,

ontwerp. [ BATAV. en SOEND. tjonto.]

tjantoeng , los aan elkaar ge-تنچ

regen.

tjonting , tjonteng , streep met

houtskool of krijt. L. Bertjonting.

Mentjonting , het gelaat besmeren (eene

openbare straf) . C.

tjempĕrling , soort van vogel.

[BAT. perling , zeker zwart vogeltje . ]

tjěmpoeng . Měn. indoopen. T.

tjampak , I. -boewang, eene

soort van werpschicht. Mentjampak ,

uitwerpen , naar buitenwerpen ; uitwer- lü tjantik , bevallig , aangenaam ,

pen van netten. Mentjampakkan ; in voorkomen , manier en spreken . Bĕr-

dengan dirinja , zich werpen bijv. tjantik , zich zoo voordoen.

op iemand. [BAT. sampak , in bewe- tjěntam , zamenbinden ,

ging zijn van het bloed door angst ; de einden van een kleed. C.

manampat , uitwerpen van netten .]

II. soort van huiduitslag , pokjes ,

mazelen. L.

tjamplak , een spel , overeen-

komende met ons kruis of munt" .
9

‹ tjampah , I. — äêş.

tjantika; boeroeng

van een vogel. L.

tjantiglكيتنچ

zoo als

naam

naam van eene

plant ; besar , volg. C. thibaudia

floribunda , wangi , volg. C. gau-

tiera punctata.

II . měntjampah , schamper beje- tjintjala , gemeene taal . C. [ V.

genen ?

tjěmoek , geessel roede. Men-

tjěmoek , geesselen . Pentjěmoek. Men-

tjemoekan. Pentjemoekan.

djandjala.]

يواچنچ

dingstof. C.

tjentjawi , soort van klee-

Eșṣ tjIntjang , in stukken gehou-چاچ
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wen, fijn gehakt ; met afgehouwen stukken , | hart.

verminkt. Mentjintjang , ook bijv. de

golven , van een schip.

-
tjintjin , ring : sabantok ,

ééne ring. Bertjintjin . [ BAT. sinsin. ]

☺ , tjěntjodak , soort van visch.C .

tjentjoerit , muskus-rat. [C.

JAV. tjoeroet id.]

tjanda , soort. L. gelijkend. C.

II.=دنس.

di tjoenda, V. tjoetjoe.

vast , diep , van

چوچ

,tjandaraرادلچ

slaap. C.

2 tjindara , zinnelijke genoegens ,

zooals door opiumbedwelming. C.

Jitjandala , een van de verwor-

pene kaste ; wat daartoe behoort , bijv.

onkuisch , kwaadsprekend enz . [JAV. id .

SKR. tjaṇḍāla.]

نادنچ tjendana ; kajoe — , sandel-

hout. [JAV. SKR . tjandana.]

gai tjendawan. Měn. tindawan ,

paddestoel. [BAT. dawan. ]

*

Tjonderong , overhellen van

boomen ; overhellen tot iets , geneigd

zijn ; hellend. Mentjonderongkan. Pěn-

tjondrongan. [V. BAT. sondong, over-

hellend.]

i tjandapati , doos. C.

قدنچtendoek=قدنس

Ja tjandal en tjindil , woorden

die een verwijt uitdrukken. C. [V.Jais

en JAV. tjentoela , kwaadspreken en

tjinḍil , jonge muis of rat.]

itjandoe , I. toebereide , onver-

mengde , opium. [JAV. id. BAT. sandoe . ]

II. bertjandoe: pohon een boom

die vocht van zich geeft. L.

9

III. kistje voor kostbaarheden.

IV. verhaal , vertelling. C. TEL.

i tjendah , liefkozing , spelen . C.

sitjandi, grafnaald , mausoleum ;

reliquien-kast. [Kw. tjandi , mauso-

leum ; tempel. ]

Stjindi , geschilderde zijden of

katoenen doeken , gewoonlijk voor sjer-

Ja tjandra , I. de maan. [ SKR. pen gebruikt en van Soerate afkomstig ;

tjandra.] sjerp , gordel . [JAV. tjinde , id . ]

Stjěnrel , een tegengift. C.

1 soort van korte

sen , als vrouwen van Tjandra beschouwd. regte sabel of van lang mes. [ BAT. ti-

II. soort van hemelsche wezens. [ SKR.

tjandradara? de 27 maanstandplaat- tjinangkas ,

nangkas.][.ا
.اردن

tjandraودنچ): , tandorookردنچ

mata , herinneringsgeschenk.

itjandrasa , een (mythisch ?)

zwaard. [JAV. id. SKR. tjandrahāsa . ]

tjandrawas ? soort van vo--tjandrawas?سواردنچ

gel. L.

غردنچ۷۰غدنچ.
V.

Esit
jand

oeng

, soort van kapme
s

.

Etj
oen

dan
g

; patj
oend

ang

,

neder
laag

? C.

tjondong , hellen , buigen , da-

len (van de zon) ; genegen , van het

2

soort van vechthaan , wit met gele

pooten. T. [Měn. kasinangkas . ]

tjinangga , verminkt ; mis-

maakt. [= SKR. tjhinnāngga ,

afgehouwen ledematen hebbende. ]

tjěnonot , de romp van het

ligchaam ? C.

Ji tjinela , muil , pantoffel. [PORT.

chinéla. ]

tjoe , zekere sterke drank , tjoe.

[CHIN.]

تباوجtjawabeet,تبا
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tjewatja , helder , onbewolkt , kus met den mond ; netjěp , inslurpen.]

van de lucht.

tjoba , beproeving , proef. Ber-

tjoba. Měntjoba. Mentjobai. Men-

tjobakan. Pentjobaän. Pertjobaän.

Bepertjobakan. Katjobaän. [JAV. id.]

tjoebit ; mentjoebit , in de

wangen knijpen.. Tjoebitan. [JAV djoe-

wit? V. , new.]

ƒ♬ tjobar , V. tjabir.

vlechten.

― konde ,

tjoetjoek , I. dat waarmee iets

aaneengeregen of vastgestoken is :

moetia , eene snoer paarlen ,

haarspeld om het opgerolde haar vast-

testeken ; ikan sa , een aan een touw

geregen zoodje visch. Bertjoetjoek ,

aaneengeregen. Mentjoetjoek , doorbo-

ren , aaneenrijgen. Pěntjoetjoek , pen ,

priem enz. Pentjoetjoekan . [V. Jav.

tjoban , stokje om netten te tjoetjoek , bek van een vogel . ]

tjoebijak ; Měn. zekere moe-

rasvogel. [ BAT. toebijak. ]

چوچ

tjotok , de bek van een vogel.

Měntjotok ? pikken. [Jav. tjoetjoek.]

tjoetja , minachting , smaad , ver-

achting ; een bezweringsformulier om een

vijand onschadelijk te maken of te bena-

deelen. C. Mentjoetja. Měntjoetja-

kan. Bertjoetjakan. Pentjoetja.

Pentjoetjaän. [ V. SKR. tjartj.]

id.]

II. voorhoede van een leger. [JAV.

tjoetjah ; měntjoetjah , zich

moeite geven. [= soesah?]

tjoetjoet , aansteken , afvuren ;

branden , inbranden. [ V. I.]

tjoedan? ,, de bast of het aanzet-

sel van de camphor." Boт. Wв.

ندوچ

tjoer , valsch spelen ; dat waardoor

men een diefstal ontdekt , bijv. iets wat

men daartoe aan iemand te eten geeft.

tjoetjoe , kleinkind ; achterneef L. [V. tjoeri , tjoerang.]

tjoera , tjora , het

of nicht ; anak - , nageslacht. Tjoe-

tjoenda en tjoenda , vorstelijk klein- kelen ,

چوچ

kind. Bertjoetjoe.

tjoetji , V.
چوس

Stjoetjoe
t

; ikan

van visch , haai. [JAV. id.]

" soort

tjoetjoer , I. het uitstorten , gie-

ten , plengen , bijv. tranen , wijn enz .

Mentjoetjoer en menjoetjoer. Ber-

tjoetjoer. Mentjoetjoerkan. Tjoe-

tjoeran , ook : dakgoot. Bertjoetjoe-

ran. Pentjoetjoer. Pěntjoetjoeran.

II. soort van gebak. [JAV. id.] en

van vogel. C.

snappen ,
ka-

babbelen , als vogels , kleine

kinderen enz. Bertjoera. Mentjoera.

tjoerit , openlijk wegnemen ,

rooven. Pentjoerit. C. [V. s ]

rat en tjorong.]

teترچ..jorot, trechterتروچ

joerangغروج=.toerang,Iغروچ

II. valsch , bijv. spelen.

Etjorong , trechter , buis. Bĕr-

tjorong. Mentjorong , kan. Pěrtjo-

rong : asap schoorsteenpijp . D.

[JAV. id.]

E tjoring ? vuil , bevlekt , smerig.

III. sitjoetjoer , Měn. [ BAT. bin- Bertjoring. Mentjoring. Katjorin-

soesoer.] soort van kleine wesp. gan. Pentjoringan. [JAV. tjoreng.]

tjorak , gestreept , zoo als bijv.

stoffen. [JAV. tjorak , gebloemd , bont ,

tjorek , kromme streep , kras. MAK.

tjoetjoeng , =
چوچ

tjoetjoep ; mentjoetjoep , op-

slurpen ; hard zoenen. [JAV. id. eene
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tjoera en tjori, id. V. soerat. Bij D. bet.

het woord: verscheidenheid van kleuren en

běrtjorak , derhalve bont zijn , maar

uit de voorbeelden , t . w. de regenboog ,

de holl. vlag en gestreept ginggang , schijnt

wel te blijken dat het alleen van bont

gestreept gebruikt wordt.]

tjoram , sterk hellend ? L.

tjoeroe , dwars , bijv. zitten ; hel-

lend. (C.)

tjorah , opgieten , overgieten. C.

Stjoeri ; měntjoeri , stelen , hei-

melijk wegnemen ; mentjoeri-tjoeri ,

steelsgewijs. Mentjoerikan. Pentjoeri.

Pentjoerian. Tjoeri-tjoeri , soort van

vledermuis. [V. tjoer , en SKR. tjoera

diefstal .]

Âیروچ tjoeriga , zeker wapen. [Kw.

id. kris. SKR. tjhoerikā , mes.]

رثوچ tjoepar , snoeven , pralen , zich

iets laten voorstaan op iets dat men niet

heeft. Bërtjoepar. Bertjoepartjoepa-

ran. [Jav. id. zich met alles bemoeijen .]

tjoeping , oorlel . [ BAT. soeping,

id. JAV. koeping , oor.]

غنوچ

1

,tjoepakققوچ 9soort van vruchten

die bijna volkomen rond en iets kleiner

zijn dan lansah ; er bestaan een aantal

verscheidenheden van.

2 kop van een opium-pijp. [JAV. id.]

3 maat voor drooge waar , vooral rijst ,

14 gantang.

→ tjoepoel , I. inééngedrongen ,

breed en stomp , bijv. de voorsteven van

een schip ; soort van houten hamer.

II. gebeuren , geschieden , voorvallen.

[ook djoepoel.]

tjoepoe , ook tjětjoepoe ,

I. platte doos voor toilet-zaken of voor

sirih ; loempang doea twee loem-

toesluiten. [JAV. id. kopje met deksel ;

oliefleschje.]

II. bovendrempel van eene deur , ka-

van een pilaar.piteel

tjoewak , een lok-olifant. C.

tjoeka , azijn . [ SKR. tjoekra.]

Stjoekoer , het scheren . Bertjoe-

koer. Mentjoekoer en menjoekoer.

Pentjoekoer , barbier , penjoekoer ,

scheermes. [ JAV. id.]

Stjoekil. V. J لکٹچ

Stjoekoep , toereikend , genoeg-

zaam. Mentjoekoepi. Katjoekoepan.

[JAV. id.]

tjoeki , soortيکوچ

[JAv. id.]

van damspel.

Stjoekel, tol, impost. Mentjoe-

kei. Pentjoekei. [JAV. tjoeke.]

Stjoeki , soort van damspel. [JAv.

id.]

tjoekin , badkleedje. L.

ركوج
=3

tjogan, rijks- of staatsielans

een der voornaamste rijkssieraden. [PERZ.

tjawkān.]

dom.]

tjogo, I domkop. [Jav. id.

II. borgstelling in regten.

", tjoela , hoorn op het voorhoofd ,

nam. van een rhinoceros , en , in de my-

tgen , van slangen , hoornachtige uitwas

op het voorhoofd van konijntjes. Ber-

tjoela. Bertjoelakan. [JAv. id. SKR.

tjoēḍā , kuif. V. soeda.]

tjoelas , geveinsd , valsch ; lui ,

leegloopend. (C.) Bĕrtjoelas.

tjoeloeng , babbelen , klikken. L.

[V. tjolong.]

tjolong , stelen , ontvreemden . C.

[JAV. id.]

tjolek , met een veeg van den

pangs. Mentjoepoe , met een deksel vinger iets nemen , bijv . kalk uit een
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sirihdoos. L. Bij C. tjoelik , het vuil

uit den vorm doen. [V. , tjelok.]

tjoelim , tabakspijp . [ Volgens L.

ATJINEESCH. ]

tjoelan , eene fraaije sierheester ,

aglaja odorata.

tjoeloe , hetz. als , waarmede

het alleen verbonden voorkomt.

. tjitak; mentjitak , drukken

persen ; ook drukken van boeken. Tji-

takan , matrijs.

is
tjitjit , I. piepen , kwaken

van jonge vogels ; boeroeng

van vogel.

soort

II. ook achterkleinkind , af-یچیچ

tjolok , een pitje om eene lamp stammeling in het vierde geslacht . [MAK.

aantesteken . T.

Stjoeli , een kort naauw sluitend

jakje , lijfje. [ SKR. tjala.]

9W tjoella ; orang
hetz. als

orang kling , iemand van de kust van

Koromandel. [ SKR. tjaulja van Tjola,

naam van een rijk in Dekan.]

Ja, tjoemil , grommen , knorren .

Mentjoemilkan , beknorren.

& tjoemah ; tjoemah-tjoemah ,

vruchteloos , zonder doel ; uiterlijke schijn .

Mentjoemahkan , verijdelen. [ V. Jav.

tjamah , zonder waarde , krachteloos . ]

tjome , aardig , lief. C. V.

W tjoenia , soort van pakschui-

ten , te Batavia in gebruik. [ Volgens

M. van Chineschen oorsprong.]

نیچ

tjoewit , puistje aan de vingers

of de teenen ? C.

tjih , foei ! [MAK . BOEG . tje .]

tjahari , tjari ; měntjari ,

zoeken . Mentjarikan. Tjarian , goe-

deren , bezittingen. Pentjari. Pentja-

rian.

s≈ tjahaja , tjaja , glans , luister ;

gelaat. Bertjaja. Běrtjajakan. Per-

tjajaän. [Jsv. tjahja. SKR. tjhājā.]

tjija , I. soort van kleine vleêr-

muis. L. [V. , b.]

II. měntjija , met genegenheid her-

denken. [V. tjita .]

Jus tjébol , JAV. ? dwerg . [V.

لباچ]

tjetje. V. تيوب[.

Sutjit
jir , wat men heeft laten

vallen ; wat door te vallen verstrooid of

uitgestort is. Katjitji
ran. Tjitjira

n.

Bertjitj
iran. [JAV. id. verloren gaan ,

van iets waarvan een gedeelte vermist

wordt.]

tjitjah , soppen , weeken . C.

Sutjitji , V. ☺ao II تچیچ.

tjidoek , tjedok , scheplepel ,

pollepel . Mentjedok . [Jav. id.]

-

tjirit, dunne afgang : - djawi,

darah , roode loop ;koemest ;

moerei, soort van gomelastiek ;

tang , vallende ster ;

bin-

matahari ,

een zonnestraal die door eene opening

dringt. (L.) Bertjirit. Měntjirit. Pen-

tjirit . Pentjiritan. [V. JAV. sirat

straal .]

Stjiri , I. haarspeld . L.

II. teeken , schriftelijk bewijs. L.

[JAV. teeken , kenmerk.]

**

tjerek , ketel . [ Baт. id.]

tjijap , piepen van kuikens. L.

[ V. , b.]

tjlpoet , soort van schelpvisch.

[= sipoet ?]

tjeper , plat , ondiep ; plat schaal-jitjeper ,

tje , dienende voor deksel van water-

kruiken en drinkbakjes ? Bertjeper.

[JAV. tjèper.]

tjepěn , een strijd-akst. C.

tjipei , soort van zijgeweer.



قيح

105

يئاد

L. [ tjepei?] ; soort van aap ,

sipei. C.

قیچفیچ

ook

tjijak = L. soort van vin-

ken met dikken snavel (grosbeak). C.

tjika , soort van kolijk .

tjikar , hetz. als tjakra.

spijzen.

tjikil , zwaar te verteren , van

,tjekel Juلیکیچ, tjekel , gemeen , laag. C. [V.

ketjil en JAV. tjilik , klein.]

Altjeleng , Jav. ? ever , wildzwijn.

[V. tjaling.]

tjiloe , stelen , rooven , ontvreem-

den. [ V. tjolong .]

j , hetz. als يليچيباچ

tjima , beschuldiging .

tjema , benaming van een' vecht-

haan wanneer hij de beste rijstkorrels

oppikt , met zijne schaduw vecht of tegen

de menschen aanrent.

tjina , China ; chineesch : boenga

(ook b. merak , trang-doenja ,

kembang-patra-koembala) , eene bloem-

heester , poinciana pulcherrima. M.

tjloep , soort van kleine roei-

riem. C.

مویچ

tjioem , kus. Mentjioem , rui-

ken , kussen. Bertjioem. Pertjioem.

Pentjioem , ook de reukzin . Pentji-

oeman. [ Das. sioem. V. de SKR . wor-
I. [CHIN. ?]

tjile , soort van gestreept lijnwaad.tel , tjoemb , kussen .]

د

di , in, te enz. op de vraag waar?

[BAT. id. Kw. MAK. BOEG. ri.]

¿♪ daboeng ; berdaboeng , gevijld,

van de tanden.

رتاد

datar , effen , vlak , van den

grond ; rol om den grond effen te maken.

(Měn.? T.)

| de gedachte krijgen. Berdatang:

sembah, aankomen met een nederig zeg-

gen ; zeggen ; mělata , kruipende

aankomen. Mendatangi, ook : aanvallen.

Mendatangkan , ook : met iets voor

den dag komen. Kadatangan : —¯`sa-

kit , door eene ziekte overvallen worden.

Pendatangan. [JAV, dateng. BAT.

datang , zoo lang als , enz. ]

9

datoek , overgrootvader ; familie-

hoofd ; titel van hoofden en beambten

(ook van vrouwen en van toovenaars ,

d. w. z. droomuitleggers , geestenbezweer-

nenek, voorouders , eig.
ders enz .) ;

overgrootvaders en grootvaders. [Kw. id.

datang , komen ; tot ; pergi –

gaan en komen ; soerat ini -kapada,

komt tot , d. i. is gerigt aan ; deri per-

tamanja kapada kasoedaän , van

het begin tot het einde ; deri ketjil

besar, van klein af tot volwassen ;

demikian , tot zóóver komen ; jang

lagi of jang akan , de toeko-

mende , aanstaande , ook : moesim datoek en datoek , grootvader , oud man;

het aanstaande jaargetij ; ati , het in

zijn hart krijgen , voornemens zijn ;

ingatan , onder de aandacht komen ;

pikiran , de gedachte komt op , of in

-

-

-

datoeratoe , vorst ; BAT. datoe

wigchelaar , doctor , priester.]

datija (datel ?) , reus , titan .

[ SKR. daitja. V. ditja.]

14
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datjing , unster , balans. Bĕr-

datjing. [JAV. datjin , een pikoel.

CHIN . ?]

♪♪ dada , de borst. Mendada :prang

man tegen man vechten. [JAV. da-
9

da.]

♪ dadar , soort van eijerstruif.

♪♪ dadong , overgrootvader of -moe-

der. [BATAV. uit het BALINEESCH.]

dadap , I. soort van boom ,

erythrina. [BAT. id. JAV. daḍap ,

id.]

II. soort van schild. [Jav. id .]

♪♪ dadoe , I. dobbelsteen. Dadoe-

dadoe , kanon-kogels. [PORT. dado .]

II. ligt groen. L. [JAV. ligt rood. ]

dadi , gestremde melk. [ V.

ladih. SKR. dadhi. BAT. dadi. MAK.

dadi , melk.]

-

1

dara , I.¹ maagdelijk , anak — ,

maagd. Měn. bruid. Perdaraän , maag-

delijke staat ; maagdenstoet (aan de ho-

ven). [BAT. id. Kw. dara. Jav. lara.

SKR. dāra , vrouw.]

- 92
boeroeng duif ; laut ,

strandduif
. [JAV. manoek-dara. SKR.

dārapati
. V..]

neer men door verzuiming van te slaan

eene schijf verliest.

cl dasa , tien. [JAV. SKR. id.]

dasar , vloer , grond ; grond van

lijnwaden ; aard van een mensch. [JAv.

dasar. MAK. daserè .]

dasing , gonzen , tuiten van de

ooren , gieren van den wind. Berdasing.

Mendasing. [V. & .]

dasoen , soort van witte uijen ,

knoflook. [ BAT. MAK. BOEG. lasoena.

SKR. lašoena .]

dangau , hutje in het bosch of in

de rijstvelden .

تقاد
dapat , gevonden , gekregen

zijn ; mogelijk zijn , kunnen ; ook : vin-

den , krijgen (mendapat) ; kunnen , in

staat zijn (boleh ?) . Sanja: mana

9

zoo goed hij of het kan , barang

al wat hij vindt ; zooveel hij kan.

Sadapatdapatnja , zooveel mogelijk.

Tiada dapat tiada of tedapattiada ,

volstrekt. Berdapat , kan. Mendapat,

i , kan. Memperdapat. Kadapatan.

Pendapat. Pendapatan . [ BAT.dapat.]

dapoer , stookplaats , keuken. Da-

poer-dapoer , komfoor ; pan van een

II . het sap van kruiden . BOT. WB. geweer ; soesoe , borst (ook van

[V. darah.]

darat , bodem , grond ; vaste

grond , vaste wal ; over land , te voet.

Daratan. Mendarat. Pendarat ,

boegseertros. [ BAT. id. JAV. darat.]

غدراد۷۰غد.

-

, ♪ darah , bloed ; makan— , bloed-

dorstig. [V. dara II. BAT. daro ,

JAV. darah en rah. MAK. tjerà en

rara. BOEG. dara. Das. daha.]

darei , klinken , weêrgalmen.

Berdarei. (Bij C. , impotent.)

mannen).

dakap; berdakap , mendakap,

de armen of pooten om iets heenslaan ,

omvatten , omhelzen. Berdakapdakapan.

[ BAT. id. JAV. děkép , met de hand

vangen. MAK. rakà , omhelzen. V.

Kakap.]

st.

dakoe , een afgeleide vorm van

daki , I. vuil van de huid. [BAT.

id. MAK. raki , Boeg. raï.]

II. mendaki , beklimmen (door in de

das , term in het damspel , wan- rondte omhoog te gaan. C. ) [ Eerder af-
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teleiden van indak en dus te lezen min- het blaasroer geblazen wordt. [DAJ.

daki. V. JAV. indak.]

"

♪ dagang , vreemd koopman ; anak

vreemde kooplieden. Berdagang ,

als vreemd koopman ergens verkeeren

enz. Perdagang. Dagangan. [JAV.

dagang , handel. MAK. danggang ,

BOEG. dangkang. BAT. id. vreemdeling

zijn.]

¿♪ daging , vleesch van menschen en

dieren : kantjing , spier ; nama-

geboortenaam , onderscheiden van de la-

ter gegevengelar. Berdaging.Daging-

dagingan; mata — eene ster op het

oog. [ MAK. dageng. Jav. daging ,

(ontoebereid) vleesch. BAT. het ligchaam.]

.dagee, kinوگاد

dalang , JAV. de vertooner van

de wajang.

dalam , diep : badjoe — , een

onder-baadje , baadje als onderkleed.

Mendalamkan. Kadalaman.

-

2 in , binnen : ook didalam -pada

itoe , ondertusschen , berkatakata

itoe , onder het spreken , terwijl hij

sprak. [JAV. dalem.]

hove-binnenhof , hof : orang

ling , basa , hoftaal. Kadalaman.

Perdalaman
. [JAV. dalem , vorstelijk

verblijf.]

dalih , verdenking : loepoet deri

pada barang onberispelijk. [JAV.

dalih.]

9

damar , boomhars , gewoonlijk

voor fakkels gebruikt ; fakkel ; ba-

toe , eene gemeene soort daarvan , die

men in harde klompen aantreft. Berda-

markan: bijv. de maan , tot fakkel

gebruiken. Pěrdamaran. [ BAT. id. JAV.

damar , licht , lamp.]

damek.]

damel , vrede. Bĕrdamei. Bĕr-

dameidameian. Mendamei. Menda-

meikan. Perdameian. Memperda-

meikan. [BAT. damè. JAV. běḍama.

Kw. běḍami . ]

。ɔ dan , en. [Kw. dang. Jav. lan .]

♪ dana , milddadig. C. [JAV. en

SKR. dāna , gift. ]

danoer , vocht dat uit lijken loopt ,

lijkvocht. T. [BAT. id.]

مناد danam , ossenjuk.

♪ danau , meer , landzee , natuurlijke

vijver. [BAT. dano. JAV. ranoe .]

hinia.

نواد

daoep , soort van gewas , bau-

daoen , blad ; -poetri , zekere

plant ; telinga , blad van ' t oor ; -

gosok , de gedroogde bladeren van de

ampelas , die men gebruikt om hout te

polijsten ; makan sa— , van één blad ,

als bijv. een pisangblad , eten. Berda-

oen. Berdaoenkan. Daoendaoenan.

[Kw. ron. Jav. daon , id . MAк. ra-

oeng. BOEG. daoeng. BAT. daon , ge-

neesmiddel. V. obat.]

♪ dawei , hetz. als , draad

van metaal. [Jav. ?]

dahak , fluim , slijm. Berda-

hak. [BAT. id.]

daham; běrdaham, běrdaham ,
poſɔ

hemmen , toeroepen ; kugchen. [JAV.

daham , ḍěhẻm id.

dahan , tak (groote en kleine) ;

arimau , eene soort van tijger , felis

macrocelis. [BAT. id.]

gelaat.]

dahi , voorhoofd. [JAV. rahi ,

daja , I. hulpmiddel , redmiddel ;

|
Lol dameh , spat , pijltje dat uit dikwijls verbonden met tipoe (tipoe
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"

•

-

daja) en met oepaja (daja oepaja ,) | …jo… dari , děri , › van , van den kant

waarmede het dan eene zamenstelling vormt van, komende van; van wege ; bestaande

die de beteekenis dier woorden verstrekt ; in ; betreffende ; dan ; bèrdjalan

list , misleiding ; raad. Berdaja. Ber- oetan , door de bosschen reizen. Het

dajadajaän. Berdajakan. Perdaja. heeft ook de grondbet. van het ARAB.

Perdajaän. Memperdajakan. [BAT.

id. Jav. daja , raad , voorstel. SKR. wijdering , zich afwenden van ,

die namelijk van ver▲

dāja , gift ? cf Wilson in v. oepaja. měnilik orang besar dari pada orang

bijv.

V. moedaja.]

hina , hetgeen dan in beteekenis over-

eenkomt met meer dan , boven. [ V.

BAT. nari.]

نعovergenomenو

eenkomt met :Zuid-westen,
II. barat , selatan- Zuid-westen,

Zuid-zuid-westen.

dajang , titel van jonge meisjes ,

inzonderheid derzulken , die aan het hof

dienst doen. [V. Kw. dejah , jonge

vrouw , vooral eene van hoogeren rang.

V. ¿♪ dang.] ´

♪ daĵoeng , roeiriem ; borstvin der

visschen. Berdajoeng. Berdajoengkan.

Mendajoengkan. Dajoeng-dajoengan:

prahoe — eene roeiboot , een roeischip;

[BAT. id. roeiriem op zee . JAV. dajoeng.]

♪ dajoe , zwaaijen , trillen ; wagge-

len [V. ajoe.]

danjoe , gebladerte der kokospal-

men. v. H. [? V..]

ربد

•

děbar , het kloppen van het hart ,

hartklopping. Berdebar. Kaděbaran.

Debaran. [MeN. berdabar , geraas

maken , als van eene menigte vogels .]

děboes ? berdeboes = berde-

bar , bonsen , kloppen van het hart.

děboe , L. stof [gew. Leboe.]

děbah , ' t ARAB. ZU♪.

ʊditja , titan , reus. [Kw. SK. id.]

هبد

datjit , piepen van zwaluwen.

I.]Mendatjit. L. [V.

mier. L.

dadaloe , de vliegende witte

ÿ♪♪ dědak , zemelen. [JAV. dedak id . ]

♪♪ doedoerěnan , soort van plant ,

elaeagnus. C.

*
děra, geesselen , straffen , bevelen. G.

V. غدارد۷۰غد.

dragam , kastanjebruin , zeer

donker rood. [JAV. id.]

dig .

als

drana , geduldig. [Kw. zachtaar-

SKR. dharana , uithoudend.]

drawa , stroop. [Jav. id . SKR.]

moeka. [SKR. darŝa ? gezigt.]

doerdja , gelaat (hoftaal) , hetz.

doerdjana , slecht, onedel , 200-

wel van geboorte als van gezindheid.

[ SKR.doerdjana, slechtmensch, JusyεvŃs. ]

děras , snel , hard , hevig , van

stroom , regen of wind , ook rad , van

gesproken woorden.Kaderasan. Pideras,

MeN. cen toovermiddel , waardoor men

buitengewone krachten bezit. (T. ) [JAV.

dères. BAT. doras.]

1
E děreng, klinken ; 2 helder rood.

C. [V. & .]

děrěp , digt bij elkaar ; te za-

men. C. [JAV. kerep.]

مرد

ne-

děrgahajoe , geluk , welvaart .

C. [ Ook gårgajoe . JAV. rahajoe.

SKR. dirghājoe , een lang leven . ]

děroem; I. menderoem ,

derploffen ; nederknielen , of zich ne

derleggen van groote dieren. Mende-

roemkan. [JAV. djĕroem id. , rẻm,

rẻrẻm , lërem , rusten , uitrusten enz .

聊
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BAT. roem , klanknabootsende uitroep ,

voorstellende het ploffen , als van een

gevelden boom.]

II. brullen , loeijen , donderen (van

het geschut.) V..

امرد
Lo, derma, aalmoes. Mendermakan.

[JAV. darma, SKR. dharma , deugd ,

goede werken enz. BAT, dorma , een

middel om iemands genegenheid te winnen. ]

dermawan , mildadig. [SKR.

dharmawan id.]

darni , bovendorpel van eene deur .

děroe ; menderoe , loeijen , brul-

len , van dieren , golven , vuur. Pěn-

deroean. [V. seroe en deroem. BAT.

doemoroedoroe , dof klinken . ]

Memperdoestakan. Pěndoesta. Ka-

doestaän. [JAV. doesta , een slecht

mensch. SKR. doesta , slecht , zondig ,

bedorven.]

Südيوتسد děstoewi , zegenen ,

geven. C.

den
zegen

desar , het sissen. Berdesar.

Mendesar , in de rede vallen. L.

Ĉ dang , titel van ongehuwde vrou-

wen en vrouwelijke bedienden. Dara— ,

titel bij sommige geestenamen. Volg. C.

juffer ; vrouwelijke bediende. [BAT.

in ' t JAV. eene vrouwelijke heilige. V.

Kw. dangjang , heilige . ]

ناغد
lês děnganan , de greep van een

kris , sabel en derg. L. [V. dengan.]

8, děrah ; menderah , menderah-

kan , geesselen , zweepen. L. [tot bloe- ♪ dengar ; mendengar (ook mẻ-

dens toe slaan , doen bloeden , van

darah?]

doerhaka , weerspannig tegenكاهرد.

God of de overheid , oproerig. Mendoe-

}

nengar) , mendengarkan , hooren ,

luisteren , gehoorgeven. Pendengar ,

ook : de gehoorzin. Kadengaran. Pěn-

dengaran. Dengardengaran , ook :

gerucht. [JAV. denger , verstand van

iets hebben. MAK. lángerè , hooren . ]

dengoeng , gegons , gesnór , ge-

'raka. Mendoerakakan. Kadoera-

kaän. [JAV. doeraka. SKR. drohaka

van droha , beleediging , rebellie.]

Ş◊ děreî , zich in eene onafgebroken brom , van insecten , den wind , het wa-

lijn voorwaarts bewegen ; op eene . lijnter , speeltuigen , sommige vogels , (als

loopen. G.
duiven) , wielen , kogels enz . Berde-

Pendengoengan. [BAT.
ngoeng.

ngoeng , klanknabootsende uitroep , inz.

van iets dat door de lucht streeft. MAK.

dangong , geluid van de gong.]

تیرد

•
děrita; menderita , verdra

gen , uithouden : tiada terderita , niet

uittehouden, onuitstaanbaar. [ SKR. dhre-

ta , opgehouden , verdragen enz .]

děngkoer , snorken , ronken.

Pendengkoeran.

dirita , rang , rij , orde. C.

děring , rammelen , klingelen :

swaranja seperti rantei ; brul- dangkar ; mendangkar , oprol-

len. C. [V. & l♪.]
len , van matten en tapijten. Dangkaran.

¿ dengking. Měn. , mendeng-

king , gillen , van herten. T. [BAT.

hing , klanknabootsing van dat gegil . ]

¿ ♪ dongkang , padde. [Jav. kong-

deringoe , kalmus , lieswortel .

[JAV. dringo.. BAT. djarango. MAK.

karejango.]

V.
نیرد يرود

doesta , valsch , leugenachtig ; kang. ]

leugen. Berdoesta. Berdoestakan. dangkap ; berdangkap , om-
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singelen ; omhelzen . [ Bij C. volgen , ver- | tjěrak , tjědak , tjělak id. BAT. dokot ,

vervolgen. V. SID.] mede gaan. V. lekat .]

Nĉ♪ dangkal , I. onnatuurlijk hard ,

oneetbaar , van vruchten. L.

♫♫♪ děkam , kruipen van een ver-

scheurend dier voor het den sprong doet.

II. ondiep [alleen van putten of vij- [JAV. děkěm , in het zand zitten , van

vers. L. Volg. C. BATAV.]

Kĉa doengkoel , naar beneden gebo-

gen , van de horens van buffels. L. [JAV.

doengkoel id. de horens van een buf-

fel , die los aan den kop hangen ; ding-

koel , zich bukken , gebogen .]

E dengkoel , kot , hok voor die-

ren. L.

Mês dongkol , moeite , verdriet. C.

dengki , wangunstig. [JAV.

drengki.]

vogels.]

J dil , zeker spel , soort van kolf-

spel ? M. [V. Jav. ḍil , klanknaboot-

send van de ontploffing van buskruid . ]

dělapan , acht. Delapanbelas,

enz .

dělap , eigenzinnig , koppig , be-

geerig. C. [JAV. dělap , verkiezing ,

begeerte.]

لد
dělik , vlugten , eene schuilplaats

zoeken. C. [JAV. dělik , zich verschui-

dengkel , eene vrucht , die rijp len , verbergen .]

schijnt. C. ♫ ♪ dělima , granaatappel. [JAV. Bat.

dengan, ¹ slaaf. [BAT. dongan, id. SKR. dālima en dāḍima id . ]

kameraad.]

-

met , te zamen met , = serta

dengan ; door middel van ; sendi-

rinja , bij zich zelf ; sangkanja ,

naar zijne meening ; — saorang dirinja,

alleen ; - karna , om den wil van ; -

saběnarnja , in waarheid ; membli — ,

koopen voor ; bertemoe ontmoeten.

dengoe , onaangenaam van reuk ,

bijv. van insecten.

9

děngoes doengoe. L.

děpa , vadem , afstand der vin-

gertoppen bij uitgestrekte armen. [JAV.

depa. ]

[JAV.]

děmi, bij , ineeden, bijv. demiAllah,

bij God ; zoodra , met dat ; saorang-

saorang , de een voor den ander , de

een na den ander. [ BAT. domi , id. Kw.

demi , toen , ten tijde. Jav. bij ,

een eed.]

děmba , sterk verlangen. C.

in

domba , een schaap. M. een

ram. L. [JAV. dòmba , groot , sterk :

wěḍoesdòmba , een geitebok . ]

děmdam , wrok , verborgen vij-

andschap. Bĕrděmdam. Bĕrděmdam-

kan. [Gw. en Jav. dem? V. dendam.]

damarak , soort van verlak.

dipati , een titel van hoofden . Bor. WB.

děmang , JAV. titel van districts-

Ludoepsa , eene groote kom of bak , hoofden , voornamelijk op Java.

van hout of aarde. L.

Lidaksina , Zuiden. [SKR. id.]

☺ ♪ děkat , nabij , bij . Běrdekat.

Mendekat. Mendekati. Mendekat-

kan. Kadekatan. Perdekatan. [JAV.

قمد

děmap , gulzig. Mendemap.

Pendemap. Berdemapděmapan. Pen-

děmapan.

dampit , dimpit , ergens tegen

aanstooten. C. [V. dompat.]
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dompat , tegen elkander , aan-

grenzend. Berdompat. Berdompat-

dompatan , bijv . van akkers. Perdom-

patan. [ V. JAV. dempet , tegen aan

liggen of kleven , dampit , tweelingen ,

enقشمد.

dampar, tegen aandrijven ; stran-

den , vergaan. Berdampar. Pĕrdam-

par. Mendamparkan. Kadamparan.

Damparan , deurkozijn .

,dampingغشمد

1

digt bij staan ?

nabij zijn ; nabestaan , verwant zijn.

Berdamping. Perdamping , bloed-

verwant ; goede vriend. Mendamping-

kan. [ V. JAV. demping , zich achter

iets verschuilen .]

2 beurtzang : njanji berdamping.

dimpang , een riviertje over-

stappen. L.

dompak , tegen elkander aan-

stooten , tegen aan ; handgemeen wor-

den; tegenstrijdig zijn . Berdompak ;

doedoek berdompakdompak , tegen-

over elkander zitten ; rug tegen rug met

elkander zitten . Bĕrdompakkan , bijv.

een schip , het vastzetten. [V. äod en

JAV. dampjak , in eene rij achter el-

kander gaan.]

Je děmpil , rakelings , vlak naast

elkander. Berdempil. [Jav. dempel ,

digt aan elkander. V. dompat en dom-

pak.]

Je děmpoel , soort van stopverf ,

gew. van kalk , olie en katoen , om naden

toetemaken. Mendoempèl. [JAv. dem-

poel , bindstof , cement. V. doemem-

pel, tegen iets aanleunen,Jen .]

God damak , vochtig , van kleeren ,

papier enz. L.

"

, op de-ini , op deze wijs , djoega ,

zelfde wijs ; djikalau in dat geval ,

als het zóó is ; lah adanja , zoo is

het er mede gelegen (aan het slot van

verhalen en brieven . ) [ Uit demi en kijan .]

pod děmam , koorts. Berdemam.

σ děn , 1 wacht of ronde van solda-

ten. 2 gelegenheid , geschikte tijd . C.

‚ danawa , booze geest, titan. [Jav.

id. SKR. danawa .]

danta , olifantstand , ivoor. [Kw.

SKR. id.]

si denda , boete ; geldboete . Men-

denda. Mendendakan. Mendendaï.

Perdendaän. [JAv. denda. BAT. dang-

dang. SKR. daṇḍa , stok ; straf.]

E dandang , rijstketel . [JAV. ?]

dindang , I. zekere roofvogel ;

een zeevogel (een zeearend? ) Apa dikata

dindang , tatkala ija bersoewara

wat zeide de dindang , toen hij sprak ?

van

II. dendang , luidruchtig en vrolijk

gezang. Berdindang. [MAK. dendang,

zingen. V. JAV. denda , naam

een lied. Staat deze beteekenis ook met

I in verband , zoodat er mee bedoeld

den dindang
wordt , het lied van

zingen?]

ĝajɔ děndang , zekere kleine water-

vogel. L. , soort van lange boot. C.

[V. dindang ?]

dondang , dandang , wippen ,

schommelen , heen en weêr slingeren .

Dondangan , wieg. L. [V. dindang.]

dondong ; mendondong , op den

arm of in de hand dragen. L.

dinding , wand , beschot ; scherm ;E

beschutsel , borstwering ; boord , van een

schip. Berdinding. Mendinding, ook :

So děmoekoet , rijstkorrels die scheiden , tusschen beiden komen ; ter-

bij het stampen gebroken zijn ? C.

نیکمد děmikian , zoo , zoodanig ; —

dinding zat dengan segala sifat , het

wezen is bepaald door zijne eigenschap-
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pen; terdinding , ook als een din-

heft. T.

dodong , zeker zij-wapen met.cen

.

ding ergens vóór staan. Měndindingi. | lemmer , als dat van een kris , en een krom

Mendindingkan , ook : afweren. Din-

dingan. [BAT. dingding id. MAK.

rinring. BOEG. renring.]

, doedoek , zitten , zich zetten ,

gaan zitten ; gezeten zijn , wonen ; be-

dendeng , repen in de zon ge- zinken ; dengan saorang peram-

droogd vleesch. [JAV. id.] poewan, gehuwd zijn met eene vrouw ;

dandam , soort van dier , eene

tiada bermata.mol? seperti

dendam , weemoedig verlangen ;

wrok? Berdendam. Berdendaman.

Kadendaman. [V. demdam en BAT.

dondam . ]

i dandan , I. tooi , sieraden ,

versiersels. Dandanan. Mendandani,

[JAV. dandan , gereed ; zich gereed ma-

ken , tooijen. ]

II. op een muziekinstrument spelen. C.

♪ đěndan , bij de hand leiden . [ C.

BATAV.]

dendoe , twijfelen , onzeker zijn . C.

děndi , soort van muziekinstru-

ment , luit.

dendi ; roesaيدند

hert ? L.

9
soort van

děnak , (Měn. denak) zekere

wilde hoendersoort. T. [BAT. benak.]

denok , gezet , wel in ' t vleesch,

welgemaakt , van vrouwen. L. [JAV.

dénok , eene schoone vrouw.

* dinah ? kort en dik , ineen ge-

drongen ; orang - , een dwerg. L. [V.

het voorgaande en , dina.]

dinahari , dinari , het aan-

breken van den dag.

, doewa , twee. Berdoewa. Berdoe-

wakan. Mendoewaken. Mendoewai.

Pendoewa , ook een kleine kris , die

men bij een grooteren draagt. Pendoe-

waän. [BAT. id. Jav. ro.]

doeta , bode , afgezant. Pedoe

ta. [Kw. doeta. SKR. doëta.]

|

proetnja , tot eene zekere hoogte

van zwangerschap gekomen. Mendoe-

doekkan , ook : uithuwelijken. Mendoe-

doeki. Sadoedoek , een bijwoner. Pe-

doedoek. Pedoedoekan , ook : rang ,

betrekking ; bestaan ; zakking van het

foetus. [KAV. doedoe id. JAV, 'nḍoḍok,

op de hurken zitten. DAJ. kodok : ka-

kodok , lang en stil ergens zitten. ]

J dodol , soort van suikergebak ;

mangga soort van mangga. [JAV.

dodol , soort van mangga. ]

لدود

་ ༡

Ja, doedoel , vlekken op de huid van

dieren , bijv. tijgers. L. [JAV. toetoet.]

op-

dorong , toeschieten , voorwaarts

snellen. [V. JAV. daroeng , zonder

houden voortgaan , dòrong , staren , kij-

ken ; Měn. tandorong en BAT. tordjo-

rong , te ver gaan , van wat iemand zegt.]

doeri , doorn , stekel , puntige

graat ; ikan , soort van visch. Ber-

doeri. [BAT. id. JAV. ri , ĕri.] Doe-

rian , naam eener vrucht , durio zibe-

thinus. [JAV. doeren.]

doerja , doerjas , gestreept ne-

teldoek. [MAK. doerijasà. Volg. C.TEL.]

~, dosa , zonde , misdaad , schuld.

Berdosa. [BAT. JAV. id. SKR. dōsa.]

dosanak ; = sanak. [uit dos,

BAT. gelijk , en anak ??]

* doesoen , bewoonde plek in het

bosch ; boschtuin ; dorp . Orang doesoen ,

buitenmenschen. Berdoesoen. Sadoe-

soen. [JAV. doesoen , dorp. ]

έ, doang , enkel , zonder iets daar-
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bij , bijv. ajar — , enkel water. L.

doengsi , doosje . [ HOLL .]

doengoe , dom , onnoozel , die

maar doet wat een ander zegt , zonder

te bedenken of het goed of kwaad zij .

[MAK. dongo.]

فود doepa , wierook . Padoepaän.

[JAV. MAK. id. BAT. daoepa. SKR.

dhoepa . ]

كود

BAT. id. proberen , op den proef stel-

len.]

doelang , groote ondiepe houten

bak , zoowel voor het opdienen van spij-

zen , als bij het wasschen en goudwas-

schen in gebruik. Doelang-doelang ,

dwarshouten van de mars op groote sche-

pen. Kajoe doelang , cassia fistula ,

ook kajoe radja. [JAV. doelang.]

dolo , een moerasvogel. C.

,doell , stofيلود
berbangkit

doeka , gew. met tjita verbon-

den , doeka-tjita , smart , droefheid.

Berdoeka. Berdoekakan. Mëndoeka- käädara , het stof rijst in de lucht ,

kan. Kadoekaän. Pendoekaän. [JAV.

doeka. SKR. doehkha , smart.]

,doekatتکود
dukaat.

ilang , het stof slaat neder of verdwijnt ;

ook : stof der voeten" eene nederige

uitdrukking om den Vorst aan te duiden :

99 9

, doekana , dokana , ontuchtig , mengadap doeli , voor den Vorst ver-

wellustig. schijnen , doeli baginda , doeli toean-

koe enz. voor baginda , toeankoe. Ber-

doeli , stoffig. [BAT. daholi. SKR.

dhoeli , stof. ]

dockoeng ; mendoekoeng , in

een' doek dragen , van kinderen , ge-

woonlijk op de heup . Doekoengan, ook:

de doek of sluijer waarin men het kind

draagt. Pendoekoeng.

doekoen , inlandsche geneesheer

of -vrouw, heelmeester , vroedvrouw.

[JAV. doekoen.]

doekoe , soort van vrucht , eene

der verschillende soorten van lansium.

[JAV. doekoe.]

∞, doekoeh , I. plaatje van den

vorm van eene halve maan , zoo als

zij van goud aan eene snoer om den hals

gedragen worden. Berdoekoeh saäri

boelan , een plaatje in den vorm eener

zeer smalle halve maan dragen .

II . gehucht , buurt. [JAV. doekoeh ,

id .]

Î‚♪ doega ; I. ba‡oe doega , peil-

lood of eig. steen : tali — , loodlijn .

Mendoega , peilen , ook bijv . eene wond .

[ Ook loega. V. Kw. doegi , tot aan.]

II. mendoega, gissen , raden. [JAV.

doega , gedachte , meening , gissing .

Joy doemoel, snuit van sommige die-

ren , zooals varkens. C.

doewan , grootvader in het 5de

geslacht. C.

doenis = doengsi.

doenel , eene soort van duif, ge-

ophilus nicobaricus. C.

,doewitتیود
duit.

doejoeng , eene soort van zee-

koe , halicore doejong. Berdoejoeng-

doejoeng , waggelen als eene zeekoe.

[JAV. doejoeng. MAK. roejoeng. BOEG.

roedjoeng.]

نیود=یود

Ja děhaga, dorst. Berdehaga.

[V. Jav. dahga , gulzig in het eten . ]

piss dahněm , het geluid wanneer men

op een hollen grond stampt. C.

Ja dahoeloe , vóór , vooruit ; de vo-

rige ; eerder , eerst ; sebarlah — , heb

eerst wat geduld , heb wat geduld , als

15
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'tu belieft , djangan -, nog niet , als | Mendirikan. Berdirikan. Perdirian.

't u belieft ; kala , in vroeger tijd. desa , grondgebied ; JAV. dorp.

Berdahoeloe. Berdahoeloedahoeloe- [ BAT. id. windstreek , kardinaalpunt van

an , wedijveren om de eerste te zijn. het kompas. SKR. desja , landstreek ,

Dahoeloean. Berdahoeloean. Men- plaats .]

dahoeloe , i , kan. [V. , djolong. dijang , komfoor. Berdijang ,

zich warmen. L. [V. dijan.]
BAT. djolo. Zie ook .]

=

نیهد .dimaنیدو

,dijaيد
eene

of daaraan gelijk (BATAV.) . Mendija-

kan , zich iets toeeigenen. C.

,didikقديد

,dinginشید

نید

koud ; koude. Berdi-

afgel. vorm van sngin. Kadinginan. Daoen sidingin ,

ook : tjakar bebek , eene plant waarvan

de bladeren het water heeten te koelen ,

cotyledon laciniata. [BAT. id. volko-

men welstand. MAK. dinging.]

dedes , civet. [JAV. id.]

een kuikentje dat men

opkweekt omdat het de moeder verloren

heeft. (L.) ; opkweeken , opvoeden. (C. )

s didah , pion in het schaakspel.

s didih , hard koken (van water) ;

gisten , schuimen . Mendidih. Berdidih.

Mendidihkan. Pendidih.

diris ; mendiris , nat maken ,

begieten , besproeijen enz. Terdiris.

Mendiriskan. Dirisan. Pendirisan ,

een gieter. [V. diroes. BAT. dèroes en

doeroes id.]

,diriيريد

тое ,

1

toean enz.,
-

eigen persoon , persoon

of iemand op zich zelf ; koe , ik zelf ,

gij zelf ,

nja , hij zelf ; ook zonder moe en nja,

gij , hij . Saorang diri , een alleenloo-

pend, op zich zelf staand mensch ; alleen ,

op

----

zich zelf ; ook : saorang dirinja en

dengan saorang dirinja (met zijn

Sendiri ,eigen gezelschap alleen ?) .

kendiri , sendirinja , zelf ; alleen , op

zich zelf; uit zich zelf , van zelf. [ BAT.

id. Kw. diri , ligchaam ; zelf. ]

2 berdiri , overeind staan , staan ;

standhouden ; dengan, met of door

iets bestaan; atas, op iets berusten ,

in iets bestaan. Meminta diri , vragen

om zich te mogen verwijderen , eig . vra-

gen om op te mogen staan. Terdiri.

dikit ; sadikit , een weinig.

[JAV. keḍik? tițik ? BAT. otik? MAK.

sikade , sikede .]

die

dikir en pandikir , iemand

bedreven is in den wapenhandel ;

eene soort van hofbeambten ; krijgslied ;

ook: (bij L.) kunstenaar , grappemaker,

en (bij C.) moed , dapperheid. [ BAT.

dingkar , het schermen naar de regelen

van de kunst ; pandingkar , een scherm-

meester. Het ARAB. , dat zijn de

handelende personen bij de 55 dzikir ,

die allerlei kunsten uitvoeren .]

dikau, eene afgeleide vorm van ).

dilam , Měn. = nilam , naam van

een plantengeslacht , pogostemon , eene

soort van melisse. [ BAT. singgolom.]

dijam , stil , stil zijn , stil staan ;

zich stil houden , zwijgen ; zich ophou-

den , wonen . Berdijam : dirinja ,

zich stil houden , zwijgen. Berdijam-

kan. Mendijamkan , ook ergens van

zwijgen , iets in stilte passeren. Men-

dijami. Kadijaman. [BAT. id.]

dijan , kaars ; soort van vuurpijl.

Kaki , kandelaar.

den , Men. ik.

dina , ellendig , gering : orang

ina-dina , de gemeene lui ; ajam dina,
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klein gevogelte . [ SKR. dina , arm , el-

lendig , bedroefd. ]

"

dinah , proef, ontwerp , voorbeeld ;

boeroeng een lokvogel. Mendinah.

[ In het PERZ. is doenah , lokvogel . ]

eene , godheid ; titel van

vorsten. Dewa-dewa, ook een titel(? ) van

regterlijke beambten. [SKR. dewa, God;

koning. JAV. id.]

,dewaويد

dewata, de goden. Manoek ,

JAV. , in ' t MAL. boeroeng sopo ,

de paradijsvogel . [JAV. id en djawata.

BAT. debata. SKR . dewata , godin ;

goddelijkheid . MAK. rewata.]

diwasa , tijd , tijdperk ; vol-

wassen. [JAV. volwassen. SKR. dag.]

diwali , muur , wal. [PErz.

diwar id.]

dewa-daroe , zeker welriekend

hout. BOT. Wв. [SKR. id. ,,goden-

hout".]

Â‚ɔ diwangga , eene soort van zij-

den stof, vooral voor gordijnen gebruikt.

[Kw. diwongga , rood ; eene roode

zijden stof.]

dewi , voorzetsel voor namen

van vorstinnen. [JAV. id. SKR. godin ,

het vrouw. van déwa.]

ر

ار

ra =
يار.

raba; meraba , betasten , be-

voelen ; grendelen . Beraba-raba , rond-

tasten. [MAK. BOEG. rawa.]

rabit ; merabit , verscheuren.

[JAV. robatrabit , lappen , vodden.

DAJ. rabit , lap.]

II . de wereld , ook , even als alam ,

een land of rijk in zijn geheel . [Kw. id. ]

rata , I.¹ vlak, effen ; plat bijv. op

den grond vallen ; vereffend , van geld ;

sama ,, op gelijken voet.

2

gansch en al, overal. Meratakan,

overal gelijk maken , enz. [JAV. DAJ. id.]

II. wagen , strijdkar. [JAV. id.raboeng, de nok van een dak.

Peraboeng en peraboengan id. DAJ. SKR. id.]

[V.. DAJ. rawong.]

raboek , tondel , zwam. [JAV.

mest , ter bemesting van den grond. BAT.

buskruid.]

نبار
raban ; bëraban , snuffen , door

den neus spreken.

raboen , I. bijziende.

III. rata-rata zwermen van kleine

vliegen [misschien verwant met I ?]

ratoes , honderdtal , sa — één

honderd. [BAT. DAJ. id. JAV. 'atoes.]

ratap , gejammer ; klaaglied :

id. Meratap. Me-bidji of boetir
---

ratapi.

II. měraboen , bedampen , bewie- , ratak , kiezen , eene keus doen .

rooken , bij bezweringen , genezingen enz .

[BAT. raboen , id . DAл. rabon.]

raboe , de long.

Meratak. C.

ratoe , titel van vorsten (ook van

vorstinnen.) [JAV. id. gew. van vorstin-

rat , I. strak aanhalen . C. .nen.قتاد.] V
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a opper- gevoelradja , regeerder , vorst , opper- | gevoel als zintuig. Perasaän , ook :

hoofd ; titel van alle personen van vor- bevinding , uiterlijke omstandigheden.

stelijke afkomst in de mannelijke linie ; Sarasa , ook : gelijk , evenals . [JAV.

koning in het schaakspel ; — bintang. BAT. DAJ. MAL. id. SKR. rasa.]

V. bintang ; moeda , titel van den 2 kwikzilver. [DAJ. MAK. id. JAV.

onderkoning van Lingga. Měradjakan. banjoe-rasa id. SKR. rasa , ook : vloei-

Karadjaän. Kajoe radja , V. doe- bare zelfstandigheid .]

lang; oedang , soort van ijsvo- , rasoek , de of het ge-

gel , alcedo meninting ; — pěnoma ,

het geld dat aan de ouders der bruid

betaald wordt. (C.)

treurig.

―

radjoek, zwaarmoedig, somber,

radjan , I. twijfelachtig , nog niet

uitgemaakt.

II. bloedstorting.

radjin, ijverig , werkzaam. [ DAJ,

id. gaarne , gewillig. ]

يلاوجار radjawali , arend , aquila

leucogaster? [SKR. ? V. , wa-

liman.

ratjik , knip , val. Běratjik.

Peratjik , vogelaar. [JAV. pratjik ,

soort van vogelnest. ]

ratjoen , vergif , inwendig ver-

gif. Meratjoeni. [BAT. JAV . id. MAK.

ratjoeng.]

rad , HOLL. raad , bijv. raad van

Indie ; ook raadslid.

دار rada; merada ? verzachten , lee-

nigen. C. [JAV. rada , eenigzins , een

weinig.]

radak , hark. Měradak , kan ,

bijv. toembak , eene lans zóó vellen dat

het achtereinde op den grond rust. [Ook

rodok.]

radei , de vinnen van een visch.

T. [BAT. rade.]

,rasaسار

1
smaak van iets , geur ;

gevoel , meening : nja , het schijnt ,

geeft den indruk van... Berasa. Me-

rasa , i , kan. Rasaän. Perasa,

sparren

bindte , waarop het dak van een huis

rust. [JAV. id. vereenigd .]

, raset , de civet-kat, viverra rase.

[JAV. id.]

rapat , digt , goed sluitend (als

timmerwerk) ; aaneengesloten , eens ge-

zind , van één gevoelen ; raadsvergade-

ring ; in rade. Merapat , ook : ver-

eenigen. Rapatan. Merapatkan. Ka-

rapatan. [Jav. rapet. DAJ. id. MAK.

rapà. V. apit.]

هقا
), rapoch , (C. rapih) , kruim ;

kruimelig sa poen tidak , geen

kruimel. [ DAJ. rapei , kruimelig.]

تکار rakat , op of aan elkander

verbonden gelijmd , gesoldeerd enz.;

eene soort van roode erwten , =saga ,

die tot deeg gestampt , door goudsmeden

enz . voor soldeersel worden gebruikt.

Měrakat. Perakat , lijm, cement. [BAT.

rakot, gom; soldeersel.JAV. raket. MAK.

rakkà , rakki . V. rapat. ]

rakit , in orde , uitgerust ; soort

van dans ; een paar , een maat , nam .

een van de beiden , die een paar uitma-

ken ; eene stelling , stellaadje ; een vlot.

Rakitan. [JAV. rakit , uitgerust , toe-

stel. V. rakat.]

rakoet , niet eerlijk zijn , draai-

jen , ontwijken. C.
&

9

j),, raga , I. teenen werk , mand ,

korf; boewah
teenen bal , zie sepak;

raga-raga, soort van armringen . [ BAT.

id. MAK. teenen bal .]
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II . menschelijk ligchaam. [Kw. id. | meria nivea.meria nivea. [Het is ' t JAV. rami ,

V. rangka.] vlas , MAL. keloewi .]

ragas , I. het hoofdhaar afge-I. het hoofdhaar afge- ,

sneden hebben ; gekortstaart , van paar-

den. Měragas. [JAV. id. geraamte ,

boom zonder bladeren ; geges , in een boom

kappen om hem te doen uitsterven.]

II. měragas , rapen , rooven. C.

),, ragang ; meragang , met geweld

afscheuren. [JAV. met zijn velen bij de

hand zijn om iets te doen.]

,ragamمكار I. schakering van kleu-

ren , patroon ; verscheidenheid van too-

nen , melodie. [ BAT. wijze van uitvoering ,

soort. V. ragi II. V. SKR. rāga, kleur.]

II. neiging , begeerte. [ SKR. raga ,

liefde , verlangen , neiging.]

مكار ragoem, eene greep. C. [V. JAV.

gegem.]

ragoe , in de war. Meragoekan.

[ BAT. id. Kw. hinderpaal.]

―
9

ramel , ¹ (Měn. rami) vrolijk ,

lustig , pleizierig ; fraai . Berameira-

meian. 2 druk bezocht , wel bewoond,

welvarend. Měrameikan.
3 druk

onophoudelijk , levendig , bijv . geschreeuw ,

schieten enz. Měrameiramei , met zijn

velen iets doen , bijv. aanvallen.

geschreven : rameh , ramih , rami ,

rame. [SKR. ramja , plezierig , fraai .

Kw. ramja. Jav. ramé. Das. rami.

MAK. rama-rama , iets met zijn velen

doen. ]

نار rana , I. slagveld. [Kw. id.]

II . princes . [hetz. als retna.]

منار

Ook

ranoem , overrijp , beursig.

ranoe lo. [Kw. id. DAJ. ra-

noem en danoem.[

.ونار

*), ranih , naam eener plant , lyco-

podium planum.

), ragl , I. gest , zuurdeeg. [JAV. )

DÄJ. id.]

مار

مار

rama-rama ,

توار

[Iغوار

9 een klein

mesje om te schrappen. Meraoet. [MAK.

rave . BOEG. daoe. BAT. id.] Raoe-

tan , zamengetr. rotan , zie beneden.

rawa , moeras : boeroeng

soort van duif , columba littoralis .

II. figuren , patroon van een kleed . [JAV. id. V.

T. [V. I. BAT. id. MAK. ragi-ragi, raoet ; pisau3),

veelkleurig . SKR. ragin , geverwd.]

rama , (ook ) vader. [JAV. ]

vlinder. [BAT. id.]

ramas ; meramas , knijpen ,

drukken , bijv . handen of voeten ; knee-

den ; di hati , ter nedergedrukt.

[ BAT. ramos. MAK. rámasà.]

de baard. C.

ramoe , verzameling van allerlei

dingen , prullen. C. Měramoe , al wat

,ramosسمار

rawit ; merawit ? in eene be-

leediging inwikkelen . C. [ V. Jav. roe-

wed , verward , ingewikkeld.]

rawa.]

rawang , I. moeras , meer. [JAV.

II. ook kerawang , traliewerk. [MAK.

id. doorschijnend.]

niet met het gevelde hout vervoerd wordt , ), raoeng ; měraoeng , (ook ngra-

de takken enz . , er af nemen . [ JAV. re- oeng) huilen. [MAK. raoe .Kw.rahoen ,

moek , verbroken , verbrijzeld . ]

& ramah , intiem , familiaar. Ber-

ramahramahan. [BAT. id.]

veel praats hebben : maar V. den naam

van den vulkaan in O. Java. V. SKR.

rawa , hevig geluid.]

نوار rawan , I. verrukking. Mera-dol, ramih , (Měn. ramin) naam van

verschillende vezelplanten , gew. boeh- | wankan:
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II. kraakbeen , knarbeen .

III. een woord ' bij het optellen van

touwwerk , trossen , vruchten , knoopen ,

enz . , in gebruik : djala sarawan : één

djala-net. [BAT. id. een stel , twee of

meer, van iets .

rawel; merawei , met eene lijn

visschen, die op eene bank in de rivier is

vastgemaakt. C. [DAJ. rawei , lange

lijn met 6 tot 50 vischhaken , die dwars

over eene rivier gespannen wordt. ]

rahat , spinnewiel : tiang

spinrokken.

وهار

rahang , de kaken.

a rahoe , naam van het monster ,

dat bij eklipsen de zon en maan inslikt.

[V. , . SKR. id.]

2raja , groot ? djalan de

groote weg , heerbaan ; de melkweg ;

feestdag ; boelan poernama"hari

de volle maan ; boenga·

ناير

تبر

rabana , tamboerijn.

omreboet; bereboetréboet ,

strijd, om ' t zeerst. Mereboet , met

zijn velen ontweldigen , buit maken.

rooven. Mereboetkan. Mempereboet-

kan. Reboetan. [ BAT. id. Jav. id.

MAK. raboè , ontnemen .]

سبر
reboes . gestoofd , gekookt. Me-

reboes. Mereboeskan.

"

¿, reboeng , jonge lootjes van ge-

wassen voornam. de eetbare uitspruit-

sels van het bamboe-riet. [ BAT. roboeng.

JAV. eboeng.]

نبر
reban , kippen- of eendekooi .

[ BOEG. rebang , onheining ?]

rebah , omvallen , zooals boomen ;

omgevallen boomen ; --- pangsan , be-

wusteloos neêrslaan. Mérěbahkan, [Jav.

id. BAT. robo. MAK. raba. BOEG.

reba.]

roebijah. ]

die de
-,hibis- , roebija , MeN. eene vrouw ,

cus rosa sinensis , eene fraaije bloem , vijf verpligte gebeden doet enz . T. [Jav.

ook kembang sapatoe geheeten. [ BAT.

naam aan dingen gegeven die de voor-

naamste zijn van hunne soort. V. Kw.

ra, ruimte , uitgestrektheid , en de eigen-

namen : Ombi-rak , Loeboe-raja , Boe-

kit-raja.]

rais ; merais ? naar zich toeha-

len , met de hand ergens afvegen . C.

rajap , I. witte mier. [JAV. id.

DĀл. rajap , stelen , beschadigen enz .]

II. klimmen , van planten . C.

rajah , het plunderen , verbeurd-

verklaren , bederven . Rajahan. C. [JAV.

rajah , rooven , plunderen . ]

قتر

retoeng, ongesteldheid , ziekte.

retak , gebarsten , met reten ;

barst. [DAJ . retah , eene kleine scheur .]

retna, juweel ; prinses ; tjam-

paka , topaas. [Kw. id. SKR. ratna.]

rětih ; Měn. mahartih , draven.

[BAT. rati.]

يترrett=يترا

redjasa , soort van boom , die

fraaije bloemen draagt , elaeocarpus sp.

[JAV. id.]

rědjang , de 24 teekens van de

maan-dierenriem ; de daarmede verbon-

rajih ; merajih ? aan het hart dene voorzeggingskunst. [ BAT. rodjang,

drukken. C.
benaming der dagen van de maand , als

rajoe ; I. merajoe ? vleijen , be- zij geraadpleegd worden omtrent hunne

omineuse beteekenis , dragende zij danpraten. C.

II . onpleizier
ig

, niet op zijn gemak. ieder een meestal van dieren ontleende
n

Merajoe
kan

. C. naam. T.]
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redjan , besmettelijke bloedafgang. rengoet , kramp , kramptrek-

[BAT. rodjan.]

ةجر
rědjah , rij , orde ; spoor ; be-

schreven reepjes papier voor amuletten.

C. [DAJ. radjah , tooverformulieren .

PERZ. radjah , rij .]

kingen.

rengit, muskiet. [JAV. id. DAJ.

rangit. BAT. rongit.]

rengas , de vernisboom , gluta

benghas , = kajoe sanga ? [JAV.

retja , afgodsbeeld . [JAV. SKR. ingas. DAJ. rangas.]

artja .]

rětjana = ناچنر

rětjik , spat ; het spatten . Be-

rětjik. Měrětjik. Měrětjikkan. Per-

tjik. Mempertjik , kan. Měměrtjik ,

kan. Kěměrtjik , gěměrtjik , kěmě-

rentjik , gemerentjik , kěměritjih ,

geměritjih , een geluid geven als op-

spattend of klotsend water. (D.) [MAK.

rattji.]

, redap , kleine handtrom.

rědoep , nevelachtig , niet hel-

der , van de zon of de lucht.

rědik ; měrědik , beknorren . C.

³, rědoem , I. donker , somber . C.I. donker , somber. C.

[V. rědoep .]

II. gevelde boomen ; meredoem ?

daarmededen
weg versperren.

C.

rastoeng, (C. rasdoeng) zweer :

kòtji , venerische ziekte ( eig . Kotjin-

sche zweer.) [DAJ. rastong ,[DAJ. rastong , eene

vener. ziekte.]

قسر
resik , schoon , zuiver . Měrěsik,

helder , doordringend , vanvan de stem.

[JAV. id. DAJ. rasih. V. هسوب[.

rasamala , SOEND . ? zekere hooge

boom , liquidambar altingia. [JAV. ?

toebereid reukwerk , dat men namelijk

van dien boom verkrijgt. MAL . si- ka-

doendoeng.]

يس
rěsi , een heilige. [JAV. SKR.id. ]

rengat , loop , dysenterie. [JAV.

id. berst , scheur. DAJ. reet , voorn . in

partibus posterioribus. ]

, rangka , scheede , omhulsel ; lig-

chaam ; matrijs , vorm ; huis zonder

arm verlaten man. [C. Bij
vrouw ;

Marsden : het haar op het voorhoofd ; een

hanekam. JAV. wěrongka , scheede van

een kris enz.; gevangenis. DAJ. id. be-

slag voor sieraad boven aan de scheede

van een kris. V. raga II. MAK. rang-

kà , omvatten. ]

E ringkit, borstwering , kanteelen .

rangkasسكعر , moet zijnسکر

, ringkis , soort van visch met

eene groote kuit.

rangking , groote mand of korf

met een deksel , die men op den rug

draagt.

1

rangkoeng , I. merangkoeng ,

nederhurken. Merangkoengkan. [Jav.

rongkong , de stuit . V. rangkok en

JAV. rangkang , het onderstel van een

wagen.]

II. soort van vogel.

¿ , rengkoeng , roengkoeng , lucht-

pijp . Rengkoengan en karoengkoe-

ngan , hals. [BAT. roengkoeng , hals.

V. sengkoeang.]

rangkap , dubbel ; een paar ;

— , eene dubbele bloem . [JAV.boenga

rangkep.]

rangkok ; merangkök , op de

vier voeten gaan , op handen en voeten

gaan , in tegenoverstelling van mendjoe-

loer , op den buik gaan , van slangen en

wormen. [V. rangkoeng.]
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Je, rangkoel , omarmen . [JAV . id.]

rangkei , zamengebonden ; eene

rist , bijv. uijen. Boт. WB.

نيكغر rangkijang , MeN. rijstschuur

van een bijzonder fatsoen . T. [V. tang-

kei.]

كغر
rangga , oververmoeid , over-rangga ,

werkt. Meranggakan.

GÂĉ, ringga , (rèngga ? ) de manden

wl , raksasa , booze geest , monster,ساسقر

reus. [JAV. id. SKR. rāksasa.]

raksi , het bereiden van parfu-,rakslيسقر

meriën. Meraksi , parfumeren , bijv. het

ligchaam , een huis , enz .

, reksa , bewaking. [JAV. id .]

Srěkan , gew. rěkanan , deelge-

noot , compagnon. [DAJ. rakan , een

heeredienstpligtige . ]

aan weerszijden van groote lastdieren ; af- , rěga = 9). [DAJ. id. ]

deeling in eene stal.
regang , werktuig om iets op uit-

roengga , holte , bijv . in boomen; tespannen. Meregang , kan , uitrekken ,

uitspannen , bijv . de zeilen , zich zelven ;

klimmen , zonder ladder omhoog gaan. (C.)

مر

de openingen van het ligchaam : lobang

badan jang dinamai akan dia

roengga ; de schedelholte ; opene plekken , rěloeng. V. §,).

in het bosch , onder het geboomte : ber-

naoeng dibawah—. [V..JAV. rong,

een door de natuur gevormd hol in den

grond. MAK. roengga , kuil die men

in de padivelden graaft , en waarin zich

in den West-moeson visch verzamelt. ]

renggoet , beter .

ram , I. mengeram (ook ngěram) ,

broeijen van vogels. [Jav. angrểm , id . ;

rem , rěrem , rusten , uitrusten. ]

تبغر

سكعر

ringgit , reaal , spaansche mat ,

dollar. [JAV. id. MAK. ringgì .]

Juke, ranggas , ontbladerd en dor ;

een dorre tak. Beranggas. Merang-

gas. Meranggasi. Meranggaskan.

[BAT. id. DAJ. ranggau.]

ranggoeng=غكغر , = . [V. &.]

, renggang , wijd uit elkaâr , niet

digt. [JAV. id. DAJ . ranggang. MAK.

id. BAT. ganggang , en V. hetz . MAL.Mal.

woord.]

۷۰ranggauوگغرم. ,

roenggoe , in gedachten neêrge-

hurkt. [ C. BENGK. DAJ. roenggo , lui .]

عفر

repoet , verrotten , vergaan.

pang , horizontaal afgesneden of

gevijld , bijv. de tanden . C.

repoch; merepoeh ? een beest

vastbinden om geslagt te worden. C.

roepiah , roepij.

II. bladeren als aas gebezigd om gar-

nalen te vangen. C.

"مر

koozen.

roemroem měroemroem , lief-

¿o rěmadja , bijna volwassen , yan

meisjes , gew. met bijvoeging vanpoetri.

[JAV. SKR. romādja ?]

بر remba ,
naast elkander

C. MAK. remba id.]

بمر

gaan.

rimba , digt bosch , woud . [BAT.

ramba. DAT. himba. V. Daš . rimbo,

hoop van dingen , die niet digt op elkaar

liggen.]

s rembaja , orembaai , soort van

vaartuig in de Molukken. [ JAV. roem-

dien men

baja.]

نیابمر rembajan , naam ,

aan (groote , oude ?) bokken geeft . T.

[ BAT. rombè.]

تبمر rambat , I. portaal. M.

II . welig omhoog klimmen , als van

klimop en derg. [JAV. id. C. BATAV.]

ramboet , hoofdhaar ; haar vanتیمر
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تیمو
قشمر

manen en staart , bij een paard. Daoen- , | ajam
— , een kip met omgekrulde veê-

eene plant , ophioderma pendulum?, ren? Berambeikan. [DAJ. roembai ,

poetri , eene plant , cassyta fili- franjes. MAK. rombe-rombe. Kw. rembe,

formis. Ramboetan , soort van vrucht jonge blâren krijgen . ]

naar de harige schil zoo genoemd , ne-

phelium lappaceum. [JAV. id. DAJ.

rambo , garen.]

تبمر

rěmbat , I. rimbat ? balken

die op schepen van de voor- naar de

achtersteven gelegd worden om de dek-

planken te steunen.

II. rimbas.

سبمر

rimbas eene soort van mes om
9

II . soort van vrucht ?

Lu roembija , I. de sago-palm. [ Bat.

MAK. id.]

II. franje , strook. C.

remang , half donker , schemer-

achtig ; bewolkt. [DAJ. remeng. Jav.

reměng-remeng , halfdonker. MAK.

rammang, wolk.]

het hout glad te maken. Merimbas. rempadji , soort van mes of

C. [BAT. rimbas.]

rembas , doorzijpelen ; uitzwee-

ten. [JAV. brebes , měrèbes .]

rambang , rembang , I. juist

in ' t midden ; het midden van den dag ;

ook : juist. C.

II. opkomen , voor den dag komen . C.

III. rambang - rambang , de kans

wagende , onversaagd , avontuurlijk.

roembang-rambing = r .

[BAT. id.]

قبدر
rombak ; měrombak , vernie-

len, vernietigen. Karombakan , afbraak,

puinhoop . [DAJ.roembak, een groot gat.]

,ramboemboengيبمر

boom. [BAT. dongdong.]

نيلمر

نيمر

soort van

rambon , hagelsteenen. [ BAT. C.

rěmboen , rimboen ? weelderig

van planten. T. [BAT. roemboen. V.

rembat II.]

وبمر
ramboe , franje. Beramboe.

[ BAT. id. vezels van vruchten ; pluis ;

koord.]

يتوبمر

---
|

scheermes.

So, rempanel , naam van een ge-

ardisia (coriacea ?) . [ SD. ka-was ,

lempani. C.]

-- la-

lari-lari,

-lidah-ajam ,

[JAV. id.
roempoet , gras .

MAK. roekoe , rompo. SD. djoekoet.]

lalang , imperata arundinacea ;

kamaloean, kruidje-roer-mij-niet ,

karbau , cynosurus indicus C. ,

koeda , echinochloa colonum ,

kilaki , verna indica C.,

spinifex squarrosus ,

spermacoce scaberrima ,

ruëllia repanda , —prasman, eupa-

torium ayapana , sekti , nastur-

serei , citroengras ,

andropogon schoenanthus , — sétan ,

leucas linifolia.

tium indicum ,

mas
9

rampas ; merampas , met ge-

weld wegnemen, rooven , plunderen ; ver-

beurd verklaren. Merampas , i , kan.

Rampasan. [JAV. Das. id.]

mo, rampoes ; moeloet , iemand

ramboeti ; kain — haarachtige die te onpas spreekt en anderen in de

stof [? afgeleid van ramboet? MAK. rede valt , eig. een mond die dat doet.

id. eene zeer fijne soort van wit doek.] ¿ë , ramping , slank , tenger. [Jav. id.]

rampoeng , afgedaan , beslist.

rambel , I. kwast , bijv. van

edelgesteent
en , tressen , van het haar; Merampoe

ng.Rampo
engan

. [Jav.id.]

يبمر

16
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عقمرنتنر

,remisسيمر
rimis , soort van twee-

rimpang, de vingervormige vrucht | gebroken. Měremoekkan. [JAV . id. Das.

van gember , curcuma enz. T. [BAT. id. ] ramok. MAK. remo.]

rompang , geschonden , verminkt;

af zijn , ontbreken , bijv . gigi , tan-

deloos. Merompangkan. Rompang-

ramping , in flarden zijn. (van dit gw. ?)

[JAV. id. ingekerfd . ]

rampak , uitgespreid , van de

takken van boomen. [JAV. regelmatig ,

geschaard. MAK. rampong.]

rompak , het bedrijven van zee-

roof: praoe -een roofschip
. Měrom-

pak. Perompak
, een zeeroover

. [DAJ.

roempak
, te digt bij ; maroempak

,

van nabij overvallen
, enteren ?

]

نقمر

roempoen , spruitstengel , de ver-

scheidene stengels die uit éénen wortel

of eig. wortelstok ontstaan , zoo als bij

de grassen ; sa boeloeh , een enkele

bamboe-stengel.

răão, rampah-rampah , kruiderijen ,

bestanddeelen van iets heets , bijv . ook

van buskruid. [MAK. BOEG. rampa . ]

¿ë rempah , verdelgd , vernield.

Běrempah. [JAV. rempak , verbrij-

zeld , verpletterd. DAJ. arm , armzalig ,

rampak , schade.]

rampei ; pandan pandanus

latifolius , eene welriekende pandanus-

soort , waarvan de bladeren , in repen

gesneden , dienen om aan voorwerpen een

aangenamen geur te geven. Boenga·

de bloemen van dien boom.

,rimpiیقمر

de kleine bollen die

ter zijde uitspruiten en dus voortzetten" .

BOT. WB.

ramak , laat het zoo zijn !

lah poetih toelang , djangan poetih

mata kita , laat ons gebeente wit wor-

den , onze oogen zullen dit niet .

schalig schelpdier , (donax. M. chama

bij Rumphius) . [ BAt. rimis.]

, rantaka , kleine soort van geschut

van inlandsch maaksel. [JAV. id. MAK.

rantakang.]

,rantangتنر
rentang , gespan-

nen , uitgerekt. Měrantangkan. C.

[V. DAJ. renteng , dwarsstreep . ]

2 mand met verdiepingen , waar etens-

waren in gedaan worden , wanneer men

buitenshuis gaat eten . [MAK . id. V. JAV.

roentoeng, op elkaar volgen, en renteng

eene snoer.]

ranting , afgebroken of afgesneden

takken van boomen ; dunne takjes ; baard

van het koorn. Meranting. Ranting-

rantingan , afgesnoeid hout. [ BAT. id.

twijgen. JAV. renteng, gescheurd , ron-

tangranting , aan stukken gescheurd. ]

heid

rentoeng, gebrand , aangebrand. C.

rentang; merentang , van kwaad-

op den grond stampen , zich driftig

maken.

, rantak ; měrantak , met geweld

ergens aan trekken , rukken.

rantik , riet , rotting. M. [V.

DAJ. roentih , de schil der rotan , die

bij het bereiden afgehaald wordt. ]

rentak , hetz . als rentang. Me-

rentak. [BAT. id.]

rintik , spat , spikkel ; in drup-

pels neêrvallen. [V. . DAJ. vlek ;& .

fijne regen .]

rantam , tegen iets aanstooten . C.

[V. püs.]

roenteenنتفر

měroentoen , afruk-

ken , aftrekken , van iets dat ergens te-

remoek , in stukken breken of gen aan zit. [ BAT. id.]
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,rantauوتنر
rantau , uitstekende punt eener

rivier ; kromming in eene laan (of eig .

het gedeelte van de eene punt , de eene

kromming , tot de andere?) ; ook; zwervend

(C.) [ BAT. ranto , streek van eene ri-

vier , gerekend van het eene gedeelte ,

waar de stroom sterk is , tot het andere;

gedeelte van iemands levensloop . ]

* roentoeh , nederstorten ; barsten?

Meroentoehka
n. [JAV. BAT. id. DAJ.

in malkander vallen , in een zakken.

MAL. roentoeng.]

rentjoeng, Atjinesche kris . T.

[ Marsden. Hist. of Sum. 3. ed . p . 348

pl. E.]

قحبرrentjik=قچر

rintjik , snipper , spaander , klein

stukje . [Jav. rentjek .]

rantjah , broekland. (C.) Mě-

rantjah , het drijven van vee op de ak-

kers , om die week en geschikt ter be-

zaaijing te maken. Měn. ?

renda , kantwerk van goud of zil-

passement. [JAV. DAJ. rénda.
ver , passement.

PORT. renda , kant. ]

randa , I. weduwe. Meranda

[DAJ. id. JAV. ronda, weduwe met kin-

deren.

rantei , keten , ketting : badjoe

maliekolder , wapenrok ; babi ,

eene ketting , die aan de everzwijnen zou

te vinden zijn en welker bezit onkwets-

baar maakt. Meranteikan. [ DAJ . id .

BAT. rantè. MAK. JAV. ranté.]
II. randa-djawa , soort van gierst ,

rindjis , spat , alleen van wa- panicum palmaefolium.

terachtige vloeistoffen. Berindjis. Me-

rindjis. Měrindjiskan. Memperin-

djis. Memperindjis
kan. Pěrindjis.

randjoeng , diep buigen , krui-

pen. C. [V. & .]

rendjang, het onderstel van een

bed . C.

rendjong , lang , van postuur.

randjau, scherp gepunte paaltjes ,

die men in den grond steekt om eene

plaats ontoegankelijk te maken. [ BAT.

randjo.]

randoeng, ergens op of over heen

stappen. C.

E rendang , gebrande rijst in den

bolster . Merendang , braden , bakken ,

roosten ook van een hart , dat brandt ,

bagei di rendang. [ BAT. rondang.]

Erindang , rendang , digt be-

loofd , lommerrijk : rampak lagi

rindang , de kiel van een schip .

randoek , een groote oude bok.

[BAT. id. DAJ. randok.]

rendam , ingedoopt , doortrokken

van water. Merendam. Merendam-

kan. [V. indam. BAT. rondam, ron-

dom. JAV. rendem. Das. randam.]

rentjana , schets , ontwerp , kopij ,

afschrift ; verhaal. Merentjanakan.

[SKR. ratjana , rangschikking , letter-

kundig opstel enz . Het JAV. rentjana, randoe , de kapok-boom ; erio-

beproeving, is ' t SKR. randjana. ] dendrum anfractuosum, -oetan , de

wilde kapok , salmalia malabarica.

[JAV. id.]

-
eene soortrantjoeng; pisau

van mes. [V. rentjoeng.] Meran-

tjoeng , de uiteinden ergens van afsnij- , rindoe , reikhalzend verlangen ;

den ; snoeijen. Përantjong: kalam , pantoen -- 9
minnelied. Merindoe.

een pennemes. [MAK. id. BOEG. dan- Perindoe : bamboes waarin aan de wind-

tjoeng, snijden , vermaken van eene pen. ] zijde gaten gesneden zijn , en dat daar-|
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هدنرغور

door bij wind klagende toonen uit , even

als eene aeolus-harp.

rendah , laag , niet hoog ; nede-

rig. Merendahkan. Rendahan. [DAJ.

randah.]

مسنر

rindi , gordel. C.

ransam , MeN. ? zekere harde ,

scherpgepunte varensoort.T. [BAT. arsam.]

renang ; berenang , zwemmen.

Merenangi. [V. JAV. langi , id. MAK.

dobberen , drijven.]ronang,

roetoe-roetoe , zeker kruid als

mos. BOT. WB.

roti , brood , tarwebrood. [JAV.

MAK. id. BENG. of HIND. volgens M.

en C.]

جور
rodja; merodja? bloemen zamen-

voegen in de gedaante eener roos . v . H.

roedjak , I. door den rieten

vloer van een huis steken. M.

قجور

II. soort van zuur.

roetja , het gepeupel. C. [JAV.

rěněng , somber , bewolkt. C. [? roetji , boersch , ongemanierd.]

V. remang.]

renjai , motregen , stofregen . C.

renjah , I. breekbaar , broos. C.

[JAV. id.]

II. werkzaam , ijverig. C.

بور roeba-roeba , eene soort van

belasting , ankergeld. [JAV. roeba , om-

kooping.]

roebing , uitleggers aan boord van

een schip. M. gunwale. C. [DÂ³. roe-

bing , kadjangmatten om de boorden van

een schip hooger te maken.]

roeboeng, met zijn velen ergens

om heen staan of zitten . — Kroeboeng,

door velen omsingeld. Mengroeboeng ,

i. [JAV. id.] .

هبور roeboch , met geraas vallen , op

den grond ploffen ; wat neêrgeslagen is ,

bijv. boomen , die op den grond liggen.

Meroeboehkan. [JAV. roeboeh, Ng, van

rebah. V. rebah .]

تور roewat , na eene gedaanteverwis-

seling de natuurlijke gedaante weder aan-

nemen. [Kw. id.]

تور roewět , eene weêrhaak. C. [JAV.

roewed , moeijelijk verward. V. rawit. ]

rotan , rotting, rottingriet [voor

raoetan , zie raoet. MAK. raoekang.

BAT. hotang.]

roda , PORT. rad , wiel. [JAV.

MAK. id.]

w roedoes , soort van sabel , die

zonder schede gedragen wordt. [ BAT. id.]

rodok, soort van hark, [C. BENGK.

V. radak.]

S roedi , I. enkel van de voet .

II. voor oerdi , orders.

,roewasسور lid , geleding , bijv. van

den vinger , van riet enz. [ BAT. id.

JAV. ros.]

سور
9 9

roesa hert ; babi zie babi.

[BAT. oersa.]

vernield ; ook van het hart , bedroefd .

wroesak , bedorven , geschonden ,

Beroesak. Meroesak. Meroesakkan.

[JAV. id. MAK. roessa. DAJ. roesah ,

vol gaten , vol wonden ; roesak , geheel

bedorven. V. loesoeh.]

9

ligchaam , van een schip enz . [ BAT. id.

w, roesoek , ribben , zijde , van het

MAK. roesoè. JAV. oesoek , dakspar ,

sparrib . ]

roewang, holte , gat ; open ruimte

tusschen vier palen , waar een huis op

rust , of ook tusschen de ribben van een

schip. Timba-roeang. V.— . Balei-

roewang of baleirong, de balei van den

Vorst. [DAJ. id. BAT. oerang-tonga ,

middenruimte en roewang, gat , ope-
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وسير

ning. MAK. rowang, ruim van een schip .

JAV. rong. V. , en loebang. ]

rong , sap van degarcinia cam-

bogia , guttegom. C.

تغور rongot , spraakzaam , praat-

ziek. Merongot. C. [V. ' t volg. woord. ]

roengoet ; Měn. maharoen-
تغور

goet en

me
,, roengoes ; Měn.

maharoengoes
,

een dof schuivend geluid maken , als een

wapen dat uit de scheede wordt getrok-

ken. T. [BAT. oengoet.]

roepa , uiterlijk voorkomen , ge-

daante , gelijkenis ; bestaande in ; roe-

panja , het lijkt er naar , het schijnt;

saroepa , van dezelfde gedaante . Me-

roepakan. Menjaroepa , i , kan. [ BAT.

JAV. MAK. BOEG. id. SKR. rõēpa ,

fatsoen , gedaante.]

roewakقور en roewak-roewak ,

groote roof-vogel ; roewak bangkei ,

gier , poetih , reiger (?) [ V. den

vogel Rok uit de 1001 Nacht.]

rokok , sigaar. [JAV. MAK. DAJ.

id. Ons roken.]

ten ;

roekam , soort van wilde vruch-

-asam, flacourtia sapida,

badak , capparis sp. , manis , fl.

rukam , sepat , f. jangomas

[DAJ. id. BAT. roeham. JAV. roekěm.]

لگور
,, roegoel , schaken , schenden.

Meroegoel. Peroegoel. Memperoe-

goel. [V. MAK. rokkolò . ]

roegt , verlies , schade. Beroegi.

Meroegi. Karoegian. [BAT. DAJ.

MAK. BOEG. id.]

مور
op het ligchaam ,

—

roema haren

borstels , veeren : nedjis segala

bangkei , dan boeloenja , dan ram-

boetnja: onrein zijn de haren op het

ligchaam van doode beesten , en hun

vacht en het haar van hunne manen en

staart. [JAV. rema Kr. v. ramboet.]

… roeman , I , kaf van graan.

II. persoon , ligchaamlijke gedaante ;

lobang porien der huid (voor

roema-an , haargaten ?) .

in

"

Leg, roemah , huis ; isi
ةمور huisgezin,

tangga , een woonhuis , een huis ,

waartoe men met eene ladder opklimt ,

tegenoverstelling van r. koeda enz.

[ BAT. roema. J▲v. oemah ,JAV. omah.

rocnoet , spoor , vore ; draden

aan den stam van jonge kokospalmen.

Meroenoet , volgen. [DAJ. id.]

هور roewah , I. měroewah , roepen ,

een af-
toeroepen. Roewahan : sa — ,

stand , waarop men iemand beroepen

kan.

II. wegwerpen. C.

*يور roewei-roewel , = " ") ?

¿, roejoeng , het hout , in tegenover-

stelling van het merg , der palmboomen.

rahasia , (Měn. roesija) geheim.

[MAK. id. Kw. roesija . SKR. rahasja.]

riba , schoot . Měriba. Meri-

bakan. Ribaän. [MAK. riwa.]

بیر

بير
riboe ,riboe , duizendta

l . Sariboe , één

duizend ; soort van palmboo
m

, gebang
-

palm , corypha umbracul
ifera

. [ BAT.

id. JAV. èwoe.]

تبیر
riboet, eene bui , wervelwind.

[JAV. riwoet. DAJ. id. wind , adem.

MAK. rimboè.]

جير
redja , al wat men van iets , dat

men gebruikt , wegwerpt , snippers , bijv .

redja redja ajam , de pooten enz.

van kippen.
194

sridi , soort van matten draag-

stoel. C.

سير
risa , wen ,, wen , buil , gezwel.

risoe , gekreukeld. [C. BENGK.]

risau , een ligtmís , landlooper.

[ SKR . riswa , boosdoener , beleediger. ]

وسير

وسير
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يجاس

عير

¿ rijang , I. rups. Riang-riang,

eene soort van tor , die bij het vlie-

gen een schel geluid maakt. [ V. Jav.

rijoeng, eene soort van lang rietgras .

BAT. rijang-rijang, zekere kruipplant. ]

II. (scheepsterm) strijken met de

riemen.

غيرفير rengreng , schets op papier ,

ontwerp. [JAV. id.]

J, reál , reaal , spaansche munt .

[JAV. MAK. id. DAJ. rear , geld. PORT.]

kruimels. C.

=

,rlmas of ralmasسمير

سمیرrimis,سيمر .

وميرrlmau,=وميره

ةمير

نير

سمير
rimah of raïmah =

rina = dina. [Jav. rahina ,

C.

rina.]

rinah , druppelen , lekken.

-MAK. re]ساوید=riwasaساویر,ringan , lit , niet zwaar ; ligtشیر

van weinig belang . Meringankan , ook :

verligten. [MAK. BOEG. ringang.]

repoes ; merepoes ? dingen za-

men- of opbinden. C.

reka , maatregel , verzinsel , list .

Mereka , ook : kunstig bewerken , za-

menstellen . [ JAV. id. SKR. rekhā , lijn

(ook gedragslijn ?) ; bedrag.]

en zand.

rikat , modder , brei van klei

wasa. ]

غوير
E rewang , laveren , tegen den wind

zeilen . [MAK. id. zwaaijen .]

rijak , slijm.

rijoek , hellende , schuins.

rijoch , luidruchtig , van vreugde

of droefheid. [V. DAJ. rioh , 'gemeen-

schappelijk. ]

rijah , ijdel , praalziek ? Bij C.

Ongeveer hetz. als 8 , ? [Mak. rijà.]هویر

sa , V. de spraakkunst.

saba , bij zijn goede vrienden

bezoeken afleggen . [JAV. id. los rond-

loopen ; onaangemeld bij iemand ver-

schijnen.]

sabit , soort van seis . T. [BAT.

soewei.]sasabi. V.
يوس

saboet , de vezelige bast van

de kokosnoot : tali- , touw daarvan

gemaakt , zoogen“. kajer.

رباس sabar , hevig , verwoed , bitter ,

bijv. vechten , bijten , weenen.

El saboeng , 't hanen laten vechten .

Menjaboeng. Saboeng-menjaboeng ,

tegen elkaar inschieten , als vechtende

hanen , bijv. van bliksemstralen , wind-

vlagen , legers , enz. Saboengan : ajam

vechthaan. [JAV. sawoeng , haan. ]

saboek , gordel . [JAV. id.]

saboen , zeep. [Arab. uplo.]

تاسsatoe.V.تاوس

satang , staak , lange stok. [JAv.

id. V. batang. BATAV. ?]

lu satoh , soort van Kedahsche kle-

wang , ook bij het koppesnellen door de

Dajaks gebruikt.

zluجاس sadja. V. z4w II.جاہس

sadji , ' topdisschen van gereg-
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ten ; geregten , toedoeng — ,
deksel over

de geregten. Bersadji. Sadjian , eene

partij . [Jav. id. , gereed zijn ; geregt .

V. SKR. sadjdja , gereed , gekleed ,

getooid.]

sari , bloem. [JAV. id.] ,, Drae-

den als in de roosen en in de nymphaea (?)

zijn". Bor. WB.

Culuساس sasa , sterk ; menjasakan. [Kw.

ster ; leeuw. ]

,sasarرساس.sadir, sal ammoniak . PERZرداس

nosjadir.]

sasar , afgedwaald . [Jav . id . ]

ulu sasak , grof matwerk van bam-

sadoep , soort van mes . [ DAJ. boes ; horde ; schuit daarmeê bedekt ,

sadop , kleine dolk.]
dienende als veerpont.

sara , I. provisie , onderhoud ; rant-

soen , gage ; aandeel der matrozen in de

lading van een schip. Menjarai. Mem-

persaraï. [JAV. sarat V. .]

II. puntig ; gigi- , snijtand. [Kw.

id. V. SKR. šara, pijl , sāra , kracht . ]

sarat , vol geladen , vol , inz .

van schepen. Menjarat , kan. [ V.

sara. BAT. sorat. MAK. BOEG. sarà

id. DAJ. sarat , diep liggen , van schepen .]

E sarang , nest , web , honigraat.

Bersarangsarang , vol gaten , als een

honigraat. [JAV. id. gevlochten deksel ,

notedop.]

saring , met een sleepnet vistchen.

C. [JAV. id. zeef. ]

,saroengغراس

scheede van een kris

of wapen
in ' t alg.; hulsel ; soort van

rok , het gewone kleed der oosterlingen.

Menjaroengkan
. [JAV.id. BAT. scheede ,

hulsel. DAJ. saloi .]

sarap , wat op het water drijft.

T. Měnjarap , zich naar iemand schik-

ken ? [BAT. sasop. JAV. sarah.]

قراس sarak , gescheiden , van elkaar

af zijn ; echtscheiden ; gespeend worden ;

wegloopen. Menjarak.

ÿ↳… sarek , schor , heesch. C.

نراس
saron , een muziekinstrument be-

staande uit een bak, waarop , langs koord ,

7 metalen staven liggen. [JAV. id.]

aww sasah , geesselen . C.

El sanga , I. senga? vuil , droesem ;

snot. [ MAK. BOEG. sango , snofneuzen ,

door den neus spreken. ]

II. kajoe

تعاس

id .]

- = k. rengas ?

el sangat , zeer , uitermate. [Jav.

فاس

sangit , kamenier. C.

sapa. ۷۰فایس

sapat , soort van visch. M.

l sapoet ; menjapoet , bedekken.

Selapoet , vlies dat ergens om heen zit ,

bijv. in het ligchaam ; roofje op eene

wond. [Kw. id. dekkleed. V. lipoet.]

-
jöl sapoe , bezem , borstel ; tangan,

zakdoek om de handen aftevegen of ook

om om het hoofd te doen. Menjapoe ,

afvegen ; wrijven met iets , insmeeren.

Penjapoe. [V. sepoeh. Jav. MAK. id.

DAJ. sapo , verf. ]

TAV.]

Jl

sapi. Jav. rund , koebeest. [ Ba-

afkomst , oorsprong. V. baka.]

saka , erfelijk. C. [JAV. id.

,sakitتکاس

-

ziek ; ati , wrok-

kig , vertoornd
, boelan

, maaneklips
.

Menjakit
, kan. Měmpĕrsakit

, i , kan.

Penjakit
. Kasakitan

, ook vanuitwen-

dige kwalen
. [JAV. id. BAT. sahit

.]

J sakal
, schraal

, tegen , van den

wind .

S sakoe , I. zak.وكاس
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II. gescheiden , afgezonderd. Menja- saling , huisvesten. M.

koe , kan. Sakoe-sakoe , stilletjes . [ V. I.]

S sakei , I. onderhoorige ; bedien-

de ; compagnon.

II. soort van boot. C.

2III. afrossen. C. [V. I.]

Il saga
, het roode boontje van de

abrusprecatorius , bij het goud-wegen in

gebruik ; gemiddeld gaan er 24 op een

mas , en rekent men een saga-goudop

10 duiten waarde ; -pohon , een der-

gelijk , doch grooter , zaad van de ade-

nanthera pavonina.

~ sagoen-sagoen , zeker gebak ,

bestaande uit rijstemeel met suiker en

geraspte kokosnoot. T.

sagoe , meelachtig plantenmerg ,

inzonderheid dat van den sago-palm ;

sago. Bersagoe. Sagoe-sagoe , soort

van werpspies , die de zeeroovers ge-

bruiken.

sag1 , zijde van een vierkant of

andere figuur. Persagi: ampat (ook

bepersagi ampat) vierkant ; in 't vier-

kant ; tiga driehoekig. [ DAJ. id.

kant ; hoekig. JAV. pěsagi , vierkant.]

gigi , het verglaas-

sel der tanden. Menjaloet , i , beleggen ,

overtrekken. Penjaloetan. [V. ME

paloet. JAV. sěloet , versierde rand om

iets.]

;saloetتلاس

saloeng , pijp van bamboes om

vuur mede aanteleggen. T. [V. soeling.]

salak , I. het blaffen. Menjalak.

Penjalak.

II. soort van rotan-palm met eetbare

vrucht , zalacca edulis .

Ju salin ; bersalin , verwisselen ,

anak ,
bijv. van kleederen of naam ; —

bevallen. Menjalin , ook : vertalen

en copiëren. Salinan. Persalin , staat-

siekleed (het ARAB. ). Memper-

salin , i : ook in ' t alg . geschenken ge-

ven. [JAV. salin , id. ]

-

* salah , I. verkeerd ; fout , mis-

slag ; missen , niet treffen , ontgaan ; ha-

sedikit , het scheelt weinig ,peren ;

er ontbreekt weinig aan ; - kěna , on-

bestaanbaar ; lakoe, soort van boom ,

cissus quadrangularis C.; si-

lah , overtreding. Tersalah. Menja-

lah , berispen ; kan , tegenspreken ;

berispen ; zich verzetten ; (eene belofte)

breken. Salahan. Bersalahan. Kasa-

-

-

lahan. [JAV. id. Bat. Daj. Mak.

sala .]

saorang ,
H. soeatoe , een

van beiden , een van allen. [JAv. id.]

al saleh , voortgaan ; een weg. C.dl

لاس
w salel ; menjalei , boven een zacht

vuur droogen , bijv. visch. [BAT. sale .]

salang , I. het ter dood bren-

gen met de kris pandjang. Měnja-

lang, i , kan. Měmpersalang, i , kan.pl sama , gelijk ; gelijke , bijv.

Salangan , bijv. perkakas daartoe

benoodigd gereedschap. Penjalang:

tempat →→→ , de holte boven het regter-

sleutelbeen. Persalangan. Penjala-

ngan. D. [JAV. id. schouderblad. V.

selang.]

manoesia , evenmensch ; zamen ; om 't

even of ... ; aan , voor ; - tengah ,

juist in ' t midden. Sama-sama , geza-

menlijk. Bersama-sama. Bersamaän.

Bersama-samaän. Menjama, i, kan.

[JAV. DAJ, MAK. id. SKR. sama, ge-

II. ali-ali , het midden van een slin- | lijk , gelijkend . ]

ger , waar de steen ligt . M. [V. selang. ] | samar , vermomd ; verborgen.



رماس
ملس129

Menjamar , kan. Penjamar , ver-

spieder. Kasamaran. [Jav. id.]

o samir , nipahbladeren zamengere-

gen en voor dekmatten gebruikt. C.

samang , eign. van eene soort van

Negritos in het schiereiland van Malaka.

samak , run , looisel ; gelooid .

Menjamak. [JAV. lederen band om een

boek.]

قماس

ow samoen ; menjamoen , rooven ,

plunderen. Penjamoen . [JAV. somber ,

onbewoond , njamoen , heimelijk ver-

rigten.]

ناس sana , daar , ginds.

sanak , eigen neven ; nabestaan-

den ; anak zie anak. Bersanak.

[JAV. id. Gw. anak.]

sananنناس

=

"

sana.

¿l sanel , soort van boom , die tim-

merhout oplevert. C.

w saoe , deksel , bijv. van eene be-

langa ;- belanga , ook eene soort van

platten visch. [C. BENGK .]

→

sl saoeh , anker ; dreg. [DAJ. id.

BAT. sao. V. soh .

3 sawah , bouwland dat onder wa-

ter kan gezet worden. Oelar-;python

bivittatus en p. reticulatus. [Jav.

id. BAT. saba.]

sawei , blaauwachtig zwarte vo-

gel met twee lange veêren in de staart ,

edolius sp.

sahoet ; menjahoet , i , ant-

woorden. [JAV. sahoer , id . ]

lu sahan , soort van grooten aarden

schotel. C.

V.
ياسsaja,V.ياهس

☺ sajit , in dunne schijfjes of aan

mooten gesneden , bijv. visch. Persajit.

Menjahit. [BAT. manèjat , een beest

slagten , i , een visch in mootjes

snijden. DAJ. sajat in stukken

den.

len.

sajir , spreken ,

[ ' t ARAB..]

gesne-

kan : vertel-

sajoer , moeskruiden. Sajoeran.

sajang , medelijden , deernis :
sawat , I.¹ los omgeslagen ; wat

los omgeslagen wordt. Bersawat. Penja, ' t is jammer om hem ; tiada — ,

sawat , strengen van juwelen of derg.;

muzieksnaren. [V. tjawat.]

2 leidsel. [C. BATAV. ]

II. in de verte klein schijnen.

[C. BATAV.]

El sawang, laag water bij de kust ,

onderscheiden van de diepe , blaauwe zee.

Měn. zeestraat ; langit , de ruimte

tusschen ' t uitspansel en de aarde. (T.)

[BAT. sawang , kant

plaats , aanlegplaats. JAV sawangan ,

monding eener rivier , geluid van iets

dat door de lucht strijkt.]

نواسsawanو

van eene water-

stuipen : - babi , val-

lende ziekte ; bangkei , beroerte.

[JAV. id. een kind bang maken om het

stil te krijgen.]

ook:
niet om geven. Měnjajang, kan ,

sparen. Penjajang. [DAJ. id. MAK.

saja.]

saing , te zamen , bijv. gaan , va-

ren. Saingan , een schip dat meê zeilt.

[DAJ. id.]

فیاس

9

sajap , vleugels. Bersajap :

een badjoe met lange , wijdebadjoe

mouwen , zoo als de Arabieren dragen. (L.)

sajoep , te ver , onduidelijk voor

het gezigt of het gehoor ; te laat. [ DAJ.

te laat. ]

sajak , dichtstuk in ' t algemeen.

[ARAB. ¿ṣww .]

sajoe , bedroefd , treurig. C. [V.

JAV. sajah , afgemat. ]

A seboet , opgenoemd , vermeld .

17
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Menjeboet , kan , noemen ; vermelden .

[JAV. id. DAJ. sewoet , roep , roem. ]

A sabda , het zeggen , inz . plegtig ,

profetisch zeggen. Bersabda. [JAV. id.

SKR. sabda , zeggen .]

sabrang , de overzijde. Menja-

brang, i , kan. Sabrang-menjabrang,

aan weerszijden. Bersabrangan. Pe-

njabrangan. [JAV. id.]

sabĕrhana , geheel , volkomen.

sebak , boordevol , overvloeijend .

[V. seboe, JAV. kěběk , Gw. bah. V.

JAV. sebah , benaauwd. SD . seběh , ver-

zadigd.]

A sebal , verdrietig , bekommerd.

[JAV. sebel , teleurgesteld . ]

.sabelas, elfسلبس

مالس

ati,üş sědjoek , koel , frisch ;

tevreden , aangenaam gestemd. Menje-

djoek , kan .

sědjahtra , veiligheid , vrede ,

rust. [ V. SKR. djaitra , overwinning . ]

sedar , zijn voorstellingsvermogen

magtig zijn of worden , bijkomen uit een

toestand van bewusteloosheid , zich te

binnen brengen. Bersedar. Menjedar ,

kan . [ BAT. sodar.]

sědrana , middelmatig , tus-

schenbeiden .

έ sedang , juist van pas ; juist op

zijn tijd ; juist in zijn tijd , rijp ; juist

bezig zijn , juist terwijl , gedurende ,

dewijl. Sedangkan , (ook sělangkan)

terwijl , zelfs. [JAV. sedeng id. BAT.

sěběm , bezoedeld , beklad ; droe- sadang , zelfs. DAJ. sadang , middel-

vig en in gedachten zijn. C.

وبس seboe , gevuld , gedempt.

njeboe , kan. [V. sebak.]

Me-

a sebeh , soort van plant , canna

pulchra. C.

Jü sitaka , soort van plant , plum-

bago rosea.

satroe , vijand . Bersatroė. [Jav.

id. SKR. satroe id.]

satoea , dier , wild dier ? [V.

měrga. JAV. sato, beest, tam dier. BAT.

santoewa , muis. DAJ . satua , alles wat

leeft , uitgez . menschen . SKR. sattwa ,

wezen , dier.]

,stor , storyيروتس
historie.

matig.]

,sedapفدس I. aangenaam voor de

zintuigen , om te zien , te hooren enz.;

lekker , ook ati pleizierig , lekker.

Sedapan. Menjedapkan. [JAV. sedep,

id . ]

II. soort van sikkel om gras te snij-

den.

jaw sědak , kitteling in de keel. C.

Ja sadakala , altijd ; tempat

adat - , gewone plaats , gebruikelijke

gewoonte. [SKR. sadākāla ?]

Ja sědal , scherp zuur . [C. BATAV .]

sadalĕnggam , menie , ver-

miljoen. [BAT. salenggam. Volg. C.

TEL.]

مكقلدس

"

setija , trouw , opregtheid , op-

regte belofte bersoempah met een ju sědoe , I. hik , snik . Sedoe-

eed van trouw bevestigen. [JAV. id. SKR. sedoe , eene plant , euphorbia nereifo-

satja , waarheid.]

setijawan , trouw , getrouw.

[SKR. satjawan .]

lia. M.

II. in heetwater dompelen. [C. BATAV.]

sědoet, afkeer , wangunst. Me-

sědjat , droogen door afvegen njedoet. [V. JAV. sedot , ontstellen

of uitslaan. C. van schrik of derg . ]



ةدس
131

ناعرس

Saw soedah , I. afgedaan ; klaar

geheel en al , volkomen ; er al geweest ,

achter den rug , zijn ; itoe , daarna ,

tiada , er in ' t geheel niet meer zijn ;

abis , geheel op zijn ; tasoedah ,

onophoudelijk. Soedahan , kasoedahan ,

einde. Menjoedah , i , kan , ook van

gebeden verhooren , menjempoerna lah , ligtgeraakt (C. ) ,
= |

kan. Penjoedah. [SKR. Soeddha ,

zuiver ; afgedaan. ]

pen , bijeenroepen . [ BAT. id. Kw. id. ,

hulptroepen enz. SKR. ašraja. ]

serba , alle , allerlei ; allerlei

zaken of benoodigdheden , bijv . voor een

huis , huisraad , een schip , den oorlog

nika , zamenst.enz.; geheel en al ;

Ṣow sadija , I. gereed , uitgerust ;

bereid. Bersadija. Běrsadijakan. Mě-

njadija , kan. [JAV. id. SKR . sadjdja.]

II . vroeger, van vroeger tijd. Sadija-

kala , in vroegere , vervlogene tijden .

[V. sadakala. SKR. sadhja ? vol-

tooid .]

sedih , neerslagtig. [JAV. id.]

J sadijakala. V. sadija II .

V. تکیدسsedikit..تکید

soerabi , koekjes van rijstemeel .

[JAV. id. SKR. soerabhi , aangenaam

van smaak.]

يتارس

serati , » de wortel van de

BOT. WB.

Î¼,… sĕraga ; bantal

يرس

99

een vier-

kant kussen , nam. (volg. L.) het bo-

van serba en anika w. m. z . ,

برس

sa-

jaman (?)

soortورس van eetbare vrucht (C.) . [V. ,

JAV. sarwa , alle . SKR. sarwa , id.]

serab , op een anders kosten le-

zonder moeite ergens aankomen . C.

serboek , fijn gestampt ; poeder.

Menjerboek , kan. [V. boeboek. BAT.

sorboek , fijn gestampte rijst.]

ven ,

قبرس

band.]

وبرس

serban , tulband. [PERZ . ser-

opserboe ; menjerboe , zich

werpen , ook menjerboekan dirinja.

ترس

iets

serta , mede , te zamen , te ge-

lijk. Bësërta. Mënjërta , i . [Jav.id.]

serdam , fluit . [ BAT. sordam ,

bamboezen fluit , die men het einde in

den mond stekende , bespeelt . ]

seridadoe (C. ) , = soldadoe.

eene oprisping.,serdawahهوادرس

venste der drie die gewoonlijk op elkan- C.; volg. hem JAV. saḍang.

der op het slaapmatje gelegd worden .

[ V. SKR. sarága , gekleurd.]

serana , toovermiddel , behoed-

middel. [JAV. id. middel , werktuig.

SKR. šaraṇa , behoedmiddel .]

serant , een christen. [ARAB.

ينارس

ينارصن.

serawat , duizelig. C. BATAV.

serahi , flesch , flacon , ' t ARAB.

serdang , soort van palmboom.

serdi , edele steenen slijpen of

polijsten. C.

وسوس

ةسوس

sarsar zwak van hersenen. C.
"

sersah , onkruid , dat men weg-

werpt. [V. Jav. resek , vuil.]

E serang ; menjěrang , aanvallen .

[JAV. id. regt doorgaan , zich door niets

laten ophouden ; aanvallen.]

غرس
sarĕng , Jav. ? gezamenlijk , te-

يحارص

gelijk.

1

,serajaيارس
met , benevens (met

volgend werkwoord) . [Kw. sarja , id. ]

menjĕraja , kan , om hulp roe-

serengi , soort van bloem . C.

کرس
seronggong , dwarsgangen in

tinmijnen.
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serap , indringen van het water, psittacus galgulus. [V. PERZ. sarand ,

bijv. in den grond. T.

soort van musch.]

sarondong , met den kop of de
sarap M. , sérěpa C. , redelijk ,

van een prijs ; voortrekken , met partij- hoorns stooten.

digheid behandelen . (C.)

قرس
serak , heesch , schor ; soort van

zoetwater-schilpad (C. ) ; boeroeng

soort van uil. [JAV. id.]

serkap , een val om dieren te

vangen ; kooi over eene leghen. (T.)

[BAT. sorhap , een klein valnet , waar-

mede men slapenden visch vangt. ]

ergens op aanval-

len , bespringen (C.) ; soort van visch.

II. een vat onderst boven keeren . C.

.serkep, Iکرس

seroe , I. het verheffen van de stem ,

luidroepen. Menjeroe. Berseroe , kan.

Berseroeseroe , omroepen. Penjeroean.

[JAV. id. hard , hevig , met klem. ]

II. alle : Toehan seroe sekalian

àlam: Heer van alle werelden . [= .]

seroet , schaaf. Menjeroekan.

C. BATAV.

جورس

9

sĕrodja , lotus , waterlelie ; betel-

doos van een vorst. [ SKR. sarodja.]

S siroekan (sëroekan , serokan) ,

waterleiding , kanaal , beekje ; anak—

rokjesluis , duiker. (M.) ; badjoe

met halve mouwen. (L.) [V. al .]ÿu Selu.]

J sĕroel , los , onzamenhangend . C.

saroenci , soort van klarinet ;

soort van plant , wollastonia. [PERZ.

ينورس

sergah , het snaauwen , afsnaau-

wen. Mënjërgah , i , kan. Penjergah.

Sergahan. Mempesĕrgah , i , kan.

Besergahsergahan. Penjergahan.

Pesergahan. D. [BAT. Sorgang, iemand

met luider stemme afschrikken.]

serlong , modderpoel.

serlah , blinkend , schitterend. C. serah ; mënjërah , kan , overge-

seram , zamentrekking van de huid ven , in handen geven . [JAV. serah ,

door ijzing ; te berge rijzen der haren. zich overgeven . DAJ. sarah , het over-

sirambi , het voorvertrek in gegeven , overgeleverd zijn. MAK. saré ,

geven. ]

Mäleische woningen (v. bilik) ; open

veranda , inz . die van eenegallerij , veranda ,

مرس

يدمرس

mos-

moskee , waar regt gesproken wordt. [JAV

soerambi , voorportaal van de

kee te Soerakarta , waar de priesterraad

gehouden wordt. V. SKR. soerabhi ,

ook : heilig voorportaal ?]

قمرس
serampang , harpoen , visch-

sleker. [BAT. soerampak , id. JAV.

sarampang , werpspies.]

ä sĕrampak , naauw , eng . C.

sarampoe , groote sampan of

boot. M. ?

serindit , (ook selindit en

serindik) soort van kleine papegaai ,

يانرس.

لوس

ven ,

يرس
sri , I. schoonheid , gratie ; wat

de schoonheid van de vrouw uitmaakt ,

de levendige kleur , de gloed van haar

aangezigt ; vóór eigennamen , heilig , eer-

biedwaardig ; eigennaam van de vrouw

van Visnoe. Bersri. [Kw. id. SKR.

sri.]

II. gelijk op spelen , winnen noch

verliezen . C.

يرس
serei , citroengras , andropogon

schoenanthus. Menjerei, honig uit de

bloemen zuigen , van de bijen ( of staat

het werkw. met sari , Jav. bloem , in

verband , of met sering , dat C. met de-

zelfde bet . opgeeft ?) . [ MAK. sarre id.]
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نوایرس

E

→

serjawan , de spruw. L.

seriding , soort van visch.

serek , vergeving vragen onder

belofte van beterschap . C.

sering , I. dikwijls. [ BATAV. =

kerap. JAV. asring.]

sangadji , titel van aanzien-

lijke staatsbeambten , gouverneur. [ Uit

sang en adji. V. Kw. sangadja ,

gelasten.]

sengat , de angel van een insect

of schorpioen ; gestoken , bijv. van het

II. vlechten , knoopen C. ook hart. Menjengat. Pënjëngat (pinjë-

serei. C.

serijap , soort van kraanvogel.

srikaja , soort van vrucht ,

anona squamosa.

ngat Měn.) soort van wesp. [JAV. sin-

gat , hoorn van een beest. V. DAJ.

singit , pijn , steken , in ' t lijf. ]

,sangsara , rampراسفس
ellende . Ka-

sangsaraän. Menjangsara , kan.

[JAV. id . SKR. V. rad. sre, breken .]

j , srigala , jakhals , wilde hond.

[ BAT. sorigala . SKR. srēgāla. JAV.

grondvorm van het KR. segawon , hond. ] singsing , inkrimpen ; opgeschort,

srimala, timmerman. C. [TAM . ?] van de kleederen ; opgetrokken , van een

nevel. Menjingsing. [JAV. tjintjing.soerian , » zekere boom , in

daante zeer na de bajoer gelijk." BoT. BAT. siksik. MAK. kingking.]

نیرس
ge- ing•

Em songsang , onderst boven , ach-WB.

Ṣ sesawi , soort van mostaard. terst voor. C.

[BAT. sabi.]

•
www.sesat , verdwaald , dwalen ,

dolen. Menjesat , kan. [DAJ. BANDJ.

sasat id. JAV. sasar , afdwaling .]

een astroloog.,sastrawanنوارتس

[SKR.]

رسس
op tesesar , schijf , doel om

schieten. Sesaran , schijfschieten.

jmu sesak , in ' t naauw , benaauwd ;

verlegen; opgepropt vol ; dada, aam-

borstig. Běrsesak. Tersesak. Menje-

sak , kan. Kasesakan. [ JAV. id. BAT.

torsosak. DAJ. BANDJ. sasak , naauw.]

… sěsěgan , soort van vogel .

Ju sesal , berouw hebbend. Me-

njesal;-kan dirinja. Sesalan. [DAJ.

sasal. MAK. sássala id. BAT. solsol . ]

Luw sěsěma , gevatte koude , rheuma-

tiek. G. [V. peuli.]

sang, praefix voor godennamen.

[JAV. BAT. id.]

lâu sěngadja , V. cu I.جافس

songsong, een geleide , escorte;

bode , dien men een anderen achterna

zendt ; tiada nja, zonder weerga .

Menjongsong. [JAV. nonsongi , iemand

een sonsong ( zonnescherm ) boven het

hoofd houden.]

a sengsel , buiten zich zelf van

schrik , vreugde of derg. C. BENGK.

Hêw sangka , voorstelling , verbeel-

ding ; meening , gissing. Menjangka,

kan. [ SKR . sangka , twijfel , onzeker-

heid .]

jkëw sengkala , keten , kétting . [ SKR.

srengkhala id.]

sangkoet , ergens aan of in

vastzitten ; verbonden door genegenheid ;

gebonden , verhinderd , belet. Bersang-

koet. Menjangkoet , kan. Sangkoe-

tan. [BAT. id.]

Kêw singkat , kort ; ingekort.

soengkit , doorweven , door-

stikt (met goud of bloemen) . [JAV. song-
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ket. DAJ. soeit. id. MAK. songkè, soort

van zijde met goud of bloemen.]

sangkar , middellijn , breedte. C.

sengkar , kooi . Sengkaran.

[JAV. sengker , afgesloten , omheind . ]

ركمس

soengkoer , voorover , op den

grond gevallen of gebogen. Menjoeng-

koer , in de aarde snuffelen , zoo als de

varkens ; ontginnen.

Ca sangkang , dwars ; dwarsbalk ;

in den mond om het schreeuwen te

beletten ; soort van lijstwerk. C.

prop

___ sangkap ; menangkap , op

zijde schuiven.

ké sangkoep , geschikt , bevoegd. C.

* sangkak, beletten , verbieden. C.

Câm sẽngkok , opschorten , omgorden.

songkok , kapje. [BOEG. ? JAV.
كمس

id. , soort van muts.]

JKK sangkakala , de bazuin van

den dag der opstanding. [ SKR. sangka,

hoorn , en kala , tijd , de tijd wanneer

de hoorn geblazen wordt ?]

New sangkal , I. de steel van een

patil. [BAT. JAV. hecht van een bijl. ]

¿ âm sẽngkoeang , luchtpijp M ; boe-

wah , strottehoofd ? [ V. rengkoeng.]

sangketaتیکس Vتیکس

Îâ™ soengga = soeda ? [ BAT.

roengga , doornen die men om den stam

van boomen doet om te beletten dat er

iemand op klimt.]

تكفس

senggajoet , bërsënggajoe-

tan , hangen aan de boomen , van nesten.

sanggoet , greep , ruk ; kreeft-

scharen. Menjanggoet , wegrukken ,

weghappen. [JAV. senggoet , uit den

grond trekken , bijv. het gras door die-

ren , grazen.]

Cr. BENGK. V. SKR . sanggara , be-

singgarah , voorbereid. [ Volg.

lofte , toezegging .]

singgoeng , tegen iets stooten ,

zoo als in een gedrang.

*

haar ;

Ja

senggoek , knikkebollen. C.

sanggoel , opgestoken , van het

opgenomen , van een kleed.

sanggol , voorspellen. M.

Je soenggal ; menjoengal , soort

van spook met de gedaante van een

dwerg.

II . ontkennen ; weigeren .
Menjangkal. sanggalong , gouden of zilve-

Ja sengkil , het gevoel in de tan-

den , wanneer zij met iets zuurs in aan-

raking komen. C.; holligheid in de tan-

den of in eene noot. M.

_Xê… sangklap? stelen , kapen. C.

ren plaatjes voor sieraad , in den vorm

van een halvemaan. Ms.

sanggoegoe , soort van schelp-

dier. M. soort van plant , clerodendrum

serratum. C. [V. sengoengoe.]

هلفس

sangklapa , naam van eeneفالک

plant , gardenia florida , ook patjah-

piring geheeten.

singgah , op weg ergens vertoe-

ven , aanleggen. [ BAT. id.]

¿ soenggoeh , waar , werkelijk ;

¿lâ sengkling , om elkaar gewon- in ernst , goed gemeend , opregt ;

den. C. [V. Kw. sengkali , keten. ]

… sangkan , sangkoen , stevig ,

ferm. M.

Ka sangkoe , soort van koperen pot

om water in te doen.

Sew songkoe knielen. v. H.

poen, wel is waar , ofscho
on

. Sasoe
ng-

goehn
ja

, in waar
heid

. Berso
enggo

eh-

soeng
goeh

. Menjo
enggo

eh

, kan, ook:

nakom
en

, opvolg
en

. Kasoe
nggoe

han

.

singgasana , vorstelijke zetel ,

troon. [ SKR. sinhasana , id.]
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sengap , stil . C. [V..]

ten en uten sanggeta , eene

kloppartij om geschillen uittemaken. [V.

SKR. sanggata , zamenkomst , ontmoe-

ting ?]

Jêm sẽngal (sẽnggal ?) , pijn in de

leden , rheumatisme.

Je songol ? oogzalf. [ V. JAV. sing-

goel , soort van zalf. ]

ª‚Â‚وغوقس sengoengoe , soort van insekt .

„ülë… sapatoe , schoen . [PORT. sapáto.]

julê… sipasan , duizendpoot. [MěN.

= lipan. T.]

"Jew sapala-pala , iedereen ; geheel

en al. C.

lênناقس sěpana , de trappen opgaan. [MAK.

sapana , trap zonder treden aan den

ingang van de huizen der aanzienlijken .]

le soepaja , opdat ; dat (bij woor-

den die een verlangen te kennen geven)

[JAV. id. Van oepaja?]

sepat, bitter , wrang ; ikan-

soort van visch. [JAV. sepet id.]

sepit , nijper , nijptang. Me-

njepit , kan , nijpen , knijpen. Berse-

pit. Penjepit. [JAV. sapit , soepit.

MAK. BOEG. sipì . V. djapoet en

djoempoet. ]

we sipēdas , gember. [Měn. V.

alija .]

S sepoel , zacht , van den wind

[= sepi ? V. sepok-sepok.]

de sěpoch , het vocht , nam. heet

water met curcuma , waarin goud ge-

kleurd wordt. Menjepoeh. Sepoehan.

[V. sapoe. JAV. id. BAT. sopoe. Daj.

sapo , verf.]

A sepah , uitgekaauwde sirih-pruim ;

boelan , soort van hazelworm ; -

poetri ? soort van vogel ; radja ,

V. sopo. [JAV. id. BAT. sopa. MAK.

tjappa. BOEG. tjeppa.]

―

ë sëpi , stil , kalm ; zacht , van den

wind . [JAV. id. stil , eenzaam.]

sakti , bovennatuurlijke kracht.

Kasaktijan. [JAV. id. SKR. sakti ,

magt , vermogen.]

--
pluën saksama ; dengan nja ,

met ijver , volharding. [ SKR. kšama ,

geduld , volharding .]

en nu , maar nu ;
-

sakarang , tegenwoordig , nu ;

ini , dit oogen-

blik , op dit oogenblik , malam ,

van nacht , aanstaanden nacht [gw.

karang.]

-

sekat , wat dient tot afsluiting,

een dwarsboom ; eene bank voor de mond

eener rivier.rivier. Tersekat. Měnjekat ,

kan. Kasěkatan.

saperti , gelijk , gelijk als ; be- id.

treffende. Dengan nja , naar het

iemand toekomt , naar behooren , [sa

en het SKR. prati , betreffende enz .]

sepang , sapanhout. [ BAT.

pang. JAV. setjang.]

siksa , straf. Menjiksa. [JAV.

SKR. šiksa , bet. geleerdheid enz . ]

saksi , getuige. Bersaksikan.

Saksian. [JAV. id. SKR. sāksī , oog-

getuige.]

فلس
sekop , schop , spade , inz . een

plat ijzer met een zeer langen steel om

♫ sěpok-sěpok , zachtjes , lief , grond uit zee optehalen , die tinerts bevat .

vriendelijk. C. [ V. sepoei.]

sapoekal , van krissen gezegd :

zonder bogten , met een regt lemmer. [MAK.

BOEG. sapokalā .]

Ku sěkal , maat voor drooge waren ,

een halve tjoepak , ongeveer 3 kub.

eng. duim. [ te Pinang. C. V. soekal. ]

sekalian. V. JS kali.
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sěkam , bolster , kaf , zemelen.

soekma , ziel . [JAV. id. SKR.

soeksma. ]

توکس

ww selasa. V. ARAB. X.

soelasi , soort van heester , oci-

müm basilicum ; maboek of m.

sekot , toovermiddelen bij die boenga|

ven in gebruik. C.

sakoetoe , deelgenoot , medgezel.

of susikoeti , sikoedi ,

sekati (C.) , soort van vogel.

يتوكسيدوكس

sěkotji , sloep (schuitje ?) .

sakitoe, zooveel. (sa en itoe.)

sega , naam van den gewonen rot-

ting van den handel , calamus vimi-

nalis.

Jl segara , zee. Sëgaran. [Jav.]

segar , versch , niet oudbakken ,

frisch. [Jav. seger, frisch , verkoelend .

DĀJ. sagar , wat hard , van gekookte

rijst.]

* ~ sigrah , sigra , spoedig , haas-

tig. Bersigra. Menjigrakan. [Kw.

sigra , SKR. sigra id.]

segala , wordt gebruikt om een

geheel aanteduiden , voor zoover het uit

een aantal deelen of individus bestaat ,

alam , de geheele wereld , de wereld,

negri , het geheele land, al de ver-

schillende negorijen bij een , — rajat ,

het geheele volk , alle onderdanen ,

manoesia , de menschen , enz.

segan , lui , traag .

sela , tusschenruimte , leêge plaats.

[BAT. sola. JAV. id. kloof , spleet . ]

selatan , het Zuiden . [ Van se-

lat , t . w. de straat van Singapoera , als

ten Zuiden gelegen . ]

J

lade.

selada , PORT. salada , ons sa-

seladang, waarschijnlijk eene soort

van tapir , tenok.

――

dronken zijn , zoodat men

er uitziet als eene selasi-bloem ? waar-

van namelijk eene soort donker paarsch

is. [JAV. selasih en telasih. MAK.

tolasi. SKR. toelasi , ocimum sanctum ,

basilicum .]

silangi (of selangin) , soort

van visch. [CR. BENGK. V. senangin .]

V. .sapoetتقاس,salapoetتمالس

.delapanنالد=salapanنمالس

silaja , soort van duif , met wit-

ten kop en staart en roode veêren , ook

poenei andoe. M. [V. lajang.]

sělajoet , een vogelverschrik-

ker. C. [silajoet ?]

☺d sělat , zeeëngte , straat ; de straat

van Singapoera. Menjelat , tusschen

doordringen , van een scheiden , bijv. din-

gen , die aan elkander kleefden. Ter-

selat , in de naauwte gekomen. [V.ke-

tusschen iets instekend , vastzittend. DAJ.

lat. MAK. BOEG. sallà id. BAT. solot,

salat , de vernaauwing eener rivier door

een daarin liggend eiland teweeg gebragt.]

a soldado , soldaat. [PORT.]

seloer ? branden , schroeijen met

een heet ijzer. L. [V. tjelor en selara.]

soelastri , soort van plant ,

calophyllum soelastri. C.

lu salései , afgedaan zijn ; klaar

zijn met iets. Menjalesei , kan. [ BAT.

salosè. DAJ. salasai id. V. lensei.]

Jumlu silasila , geslachtsregisters. [het

ARAB.ةلسلس]

pulu sělěsima , verstopte waterlo-

zing ? [V. Lu ? dus koude door het

selara , met een heet ijzer bran- geheele ligchaam. ]

den. C. [V..] selang , tusschenruimte ; terwijl ;
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ari , ge-

baai , bogt (C.) Selang-selang , om en

om , om den ander : kajoe —,
hout dat

zoo opeengestapeld is. Seselangan ,

sleutelbeen. Berselang ;

durende den dag. Menjelang , kan.

Menjelangnjelang , kan. Kasela-

ngan. Selangkan , terwijl , = sedang

kan. [JAV. salang , tusschenruimte ;

schouderblad. V. salang.]

selang.]

لاس

selangka , sleutelbeen. D. [V.

il selongkar , beleedigen , lasteren

M.; een onderzoek instellen , zooals naar

gestolen goederen C. [Volg. C. in ' t JAV.

belokar. V. 'mbalingkrah , bij het zoe-

ken alles omhalen.]

V. .soelapفلوس..salapفلس

een kleedingstuk los over de schouders

werpen.

selampikoe , soort van vogel.

di selindit , serindit.

¿ail… selendang , lange , smalle doek ,

die men over de schouders o ' om het mid-

del draagt. [JAV. id. BAT. id. , de

breede strook langs den rand van een

buisje.]

دنلسsalindong,۷۰دنل غدنل

ail… sčlandap , soort van plant ,

crinum asiaticum. V. bakoeng.

jail… sělindik = sělindit.

seloebang , sěloeboeng , met

bedekten hoofde ten teeken van rouw.

Berseloebang.

dělů salěpah , kleine metalen betel- seloedang , hulsel of scheede

van de bloemkolf der palmen . [ BAT. id.

BOT. WB . seloedoeng.]

of tabaksdoos , om op reis te gebruiken.

[BAT. salapa , de Měn. uitspraak. JAV.

salēpa , eene kleine sirih-doos . V. lepa.]

9

selam , duiken. Menjelam , in-

dompelen , doopen ; duiken naar iets ,

bijv. paarlen soempah het gods-

gerigt door indompeling. [JAV . silem id .]

Jų sělimbada , soort van insekt.

sělěmbana , het bij zwaar weêr

in diep water voor een uitgeworpen an-

ker liggen , dat geen grond heeft. Ber-

selembana. D. [De afleiding is van

.brandingنابdiken en,ملس

-saliتمیلس=salemhoetتبلس

moet. M.

ربلس

gewas.

selimbar , zeker groot parasitisch

تقیلس ↓ sělimpat , 1 vijfhoek. L. 2 op

zijde , uit den weg gaan. C.

salempang , kleine tasch om

brieven in overtebrengen . M.

… sělampoeri , soort van indisch

katoen (van de stad Serampore ?) .

sčloear , broek. [ARAB. J.

PERZ. sjalwār.]

;sloeranنرولس - ajar , goot , bam-

boezen pijp om het water van het ge-

bergte naar beneden te leiden. [MAK.

sáloè. V. aloer , oeloer , enz.]

هرواس
3 sěloeroch ; — toeboehnja , over

zijn geheele ligchaam , tanah , door

het geheele land . [Gw.loeroeh. V.loe-

roes.]

ةسولس
saloesoch , geneesmiddel om het

kramen te verligten . [BAT. saloesoe.

DAJ. taroesoer , id.]

seloek ; menjeloek, met de hand

ergens in zoeken , bijv. in de zak.

sloka , verzen , coupletten van

Hindoeschen oorsprong , inzonderheid

spreuken bevattende. [SKR. sloka ,

strophe.]

S sěloekat , soort van muziekin-

strument , thans niet meer in gebruik.

al selampel ; měnjělampei , kan , | [JAV . id. ]

18
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schild. [Volg. C. BATAV.]

seloekoeng , soort van lang| D. Menjoemangatkan , ook : bang ma-

ken. [JAV. id. MAK. BOEG. Soemangà,

id. BAT. soemangot , geest van een af-

gestorvene , die in betrekking van bloed-

verwantschap met iemand staat . ]

S slokan , = siroekan , waarvan

het volg. C. misschien eene BATAV.

verbastering zou zijn .

siloeman ; roemah een

huis daar het spookt. [JAV. onzigtbaar ,

van geesten .]

ومولس
go seloemoe , de afgelegde huid van

eene slang. C.

selidik V. .silkقدیس.saltalkقديلس

selira , ligchaam. [JAV. sarira.

BAT. sorira. SKR. sarira.]

seliran , een versierde rand . C.

salisih , geschil , twistgeding .

Bersalisih. [ BAT. salisi .]

selijoeng , in eens , plotseling, C.

El soelika , houten lans. Ms. [=

soeligi?]

soeligi , houten lans . [JAV . id.

BAT. id. verschill . kleine pennetjes. ]

salimoet , dekkleed . Bersa-

limoet , kan. Menjalimoeti. [ V. sa-

loet en lipoet.]

sěmajam , in staatsie zitten ,

zitten (alleen van vorstelijke personen) .

[SKR. samāja , bezoek ?]

~ sẽmbarit , eene soort van pre-

senteerblad op voeten. C.

Esamabarang , allerlei , wat

ook. [JAV. samoebarang. V. sama en

barang.]

sembarap , gereed , klaar ge-

maakt ; een stel kleederen , een pak.

sembangan , soort van vogel.

sambat ; menjambat , kan,

vastmaken , verbinden ; tangan , de

handen vouwen. [JAV. sambět , zamenge-

voegd , zamengelascht. V. tambat.

MAK. sambi , id .]

samboetتاس

2

t ;

1

تبت

menjamboet ,

aanvatten , aannemen , opnemen ; plegtig

ontvangen. Samboetan. [JAV. DAJ.id.]

menjamboet , op voorschot ontvan-

gen , bijv . goed om handel mede te drij-

ven. Samboetan. [JAV. BAT. id.]

soembat , prop , stop . Me-

soemangat , levensgeest , dienjoembat , toestoppen bijv . eene flesch.

[V. sempal.]

Cu sělimat , koude , rheumatisme.

[Volg. C. BK. en sélémah , hetzelfde ,

bij C. BATAV.]

.IIجاهس..semadjaجامس

een eigen bestaan wordt geacht te heb-

ben , bij flaauwte en dood het ligchaam

verlaat (ilang ) , door zijne tegen-

woordigheid welvarendheid te weeg brengt

en ook in een ander mensch of dier kan

overgaan en daardoor eene naauwe be-

trekking met dezen bewerkt. Koer

nja , kom terug ! levensgeest van hem ,

d. i . God behoede hem ! een uitroep bij

plotselinge ongesteldheid of bij het hoo-

-

ربس
sambar ; I měnjambar , op zijn

buit neêrschieten , er naar snappen , zoo-

als vogels. Sambar-mėnjambar. [Jav.

samber , snelle vlugt. DAJ. sambar ,

zijn buit grijpen , van vogels , krokodillen .]

II . heesch , schor. C. BATAV.

ربمس
semboer , het uitspuiten , bijv . van

water , uitschieten van stralen . Měnjem-

boer , kan, uitgieten. Bersemboersem-

Bersoe- boeran.van iets treffends (D.) . Bersoe- boeran. Semboeran , hagel om te schie-

mangat , bekomen uit zijne bewusteloos- ten. [V. saboer. JAV. id. BAT.l Jav. Bat.

heid ; opgewekt zijn ; in rep en roer zijn. somboer. DAJ. samboer id.]

ren
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soembir , soort van zwaardvisch.

يناربمس
sembrani ; koeda — , naam

van een denkbeeldig soort van paarden,

die vliegen kunnen enz . [JAV. id. SKR.

soevarna , van goed ras ?]

نوبس
samboerna , goudkleurig. C.

[SKR. soevarna , van eene fraaije kleur ;

goud.]

sambang , I. ronde ,I. ronde , wacht .

[JAV. id.]

II. honigraat. T. [ BAT. id. het ver-

laten nest van bijen. ]

غيس samboeng , I. zamengevoegd ,

vereenigd gesplitst , van touw ;topmast.

Penjamboeng, kleine ring op een knoop

in de sjerp . (T.) [JAV. id. V. sambat.]

II. hetz. alsș, tjapa.

,seembangغيس

id.]

bloedschande. [BAT.

soembing, gekerfd ; spleet ; gigi

- , tanden met stukken er uit. Per-

soembing. [Volg. C. JAV. id.]

sombong , trots , ijdelheid . C.

samboek , een oude en drooge

bast van een kokosnoot . v . H. [saboet?]

↓ sambal , zekere gekruide toespijs

bij rijst. [DAJ. id. JAV. sambel. MAK.

sambàla.]

↓ sambil , terwijl , te gelijker tijd ;

sambil , tegelijksambil

[Van sama en bila ?]

... en

al sembělih , het slagten van een

dier volgens den Mohammedaanschen ri-

tus. Menjembelih. Sembelihan. [JAV.

sambelah. BAT. samboli. Het woord

is ontstaan uit het ARAB. bismillah ,

in den naam van God , de formule die

bij het slagten vereischt wordt. ]

✈ soemboe , I. pit van eene lamp ;

lont. [JAV. id. pit. MAK. id. Bat. id .

lont. DAJ. soembo , kaars of waslicht. ]

II. rhinoceroshoorn .

semboeboer , soort van visch.

sembodja = kěmbodja.

semboeli = socmboe. II .
يلوبمس

.smboeni, Vينوبيس .boeniينوب

… sẽmboejan , *alarmsein .

sembah , een betoon van eerbied ,

daarin bestaande , dat men de vlak te-

gen elkander gehouden handen zóó om-

hoog heft , dat de duimen den neus ra-

ken ; het spreken tot zijn meerdere ; zich

adresseren , zoo als bij geschrift , aan

zijn meerdere. Bersembah. Menjem-

bah, kan. Persembahan , wat men

met een sembah meedeelt of aanbiedt .

Bepersembahkan. Mempersembah-

kan. [Jav. id.]

semboeh , hersteld , weer beter.

Menjemboeh. [ BAT. somboe , gelescht ,

van dorst , gestild , van honger , over ,

van vermoeidheid enz .]

sembahjang , gebed , mohamm .

formuliergebed. [Van sembah enjang,

de godheid.]

beijen. M.

sambillk ; poeroeقلیبس

.sambilan, negenنلیبس

aam-

sembiloe , een splinter bamboes ,

die voor mes gebruikt wordt. [BAT.

sambiloe .]

C sẽmat ; mënjëmat , MeN. de

bladeren van een dak met rotan vast-

naaijen. T. [BAT. somot.]

✪ sěměrbak , welriekend.

… saměsta , geheel , al . [ SKR.

samasta, id.]

مسمس
samsam ,

leijer en Siamees.

مسمس

een mesties van Ma-

soemsoem , merg . M.

¿ semang ; anak , een schulde-

naar , die voor zijne schulden bij iemand

aan huis werkzaam is ; indoek - , de
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patroon , die zoo iemand geldt voorschiet.

[BAT. indoek somang id.]

A

id.]

amphibie.

II. verlak , vernis. Bersampang.

Menjampang , kan. Sampangan.

semangka , watermeloen . [JAV. Penjampang. D.

soempa - soempa , soort van

sampana , gezegend , waarop

2zegen rust : kris een_geluk
skris

.

Mënjëmp
ana

, zegen geven . [ SKR. sam-

panna , volmaakt , volkomen.]

sempat , gelegenheid , geschikte

tijd ; gelegenheid hebben , kunnen ; in

staat zijn , kunnen. Bersempat. [JAV.

sempet.]

☺ sempit , naauw , eng. Sempi-

tan , lang roer met een naauw gat om

pijlen door te blazen. Menjempit , een

soempitan gebruiken . Soempit-soempit ,

soort van schelp. [JAV. soepit , id.

DAJ. sipet , blaasroer.]

sampar , besmetting , epidemie.

[BAT. id.]

sampir , kapstok , rek ; het bo-

venste gedeelte van eene kris- scheede ,

dat schuitvormig omhoog steekt. Me-

njampir , kan , iets ergens over hangen.

Sampiran. [JAV. soemampir , ergens

over heen hangen , sampiran, rek , kap-

stok.]

,sempoerرمس

colbertia obovata ;

sp. C.

men ,

naam
cener plant ,

ajar, dillenia

sempoerna , volmaakt , volko-

waaraan niets ontbreekt. Mẻ-

&&

¿ samping , I. soort van trom . C.

II. zijde , kant. [C. BATAV.]

simpang , zijweg , zijpad ; zijtak

eener rivier ; van den weg afgaan. Me-

njimpang. Simpangan. Persimpa-

ngan. [JAV. BAT. id. DAJ. sampang.]

sampak , de ring ter plaatse

waar het lemmer van een wapen in het

hecht bevestigd is .

sampok , antwoorden , replice-

ren. C. BATAV. [Sampocwak , een flap,

een klap. C. BATAV.]

-

Jew sampoel , overtreksel , sloop ,

kap; soerat , omslag van een brief.

Bersampoel. Menjampoel , i , kan.

Mempersampoel , i , kan.

jë simpoel , knoop . Bersimpoel.

Menjimpoelkan. Simpoelan, ook : ·

perkataan, ingewikkelde rede. Përsim-

poelan.

Je sempal , prop om iets toe te

te stoppen , toegestopt. Mënjëmpal ,

kan. [ V. soembat. Jav. soempèl ,

stop kurk. BAT. sompal id. ]

al sampělah , uitgeperst , van ko-

kosnooten. Minjak , geperste (kokos)

olie . [ Bij C. simplek , (BATAV.) ge-

kraakt , gebarsten . ]

sampan , bootje , schuitje. [JAV.

DAJ. id. V. sampang I.]

simpan ; bersimpan , mënjim-

njëmpoerna , i , kan. Sempoernaän. pan , bewaren , opleggen , sparen ; ber-

Penjempoerna. gen , verbergen. [JAV. id.]Kasempoernaän.

Penjempoernaän. Pérsémpoernaän.

[JAV. id. SKR. Sampoerna id.]

فیس sampang , I. het pagaaijen door

een man die op den voorsteven zit. Bėr-

sampang. Menjampang. Penjam

pang. D. [V. sampan.]

sampah , vuilnis , wat wegge-

worpen wordt ; cen vuilnisje , een stofje.

de simpoch , soort van boom. C.

soempah , vervloeking ; eed

makan- een valschen eed doen ;

api , het godsgerigt door vuur. Bèr-

;
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soempah, kan. Mënjoempah, i , kan.

Mempersoempahkan. Soempahan ,

heilige zaken waarbij gezworen wordt.

Bersoempahsoempahan. [JAV. BAT.

DAл. id. SKR. sapa.]

sampei , bereikt hebben , aan-

gekomen zijn ; tot ; genoegzaam , vol-

doende. Menjampei , kan. [DAJ. id.

BAT. sampè. Van een gw. pei ? vrg.

běloempei.]

simpei , I. hoepel ; de ring van

het gevest van een wapen , vlak onder

het lemmer. Menjimpeikan.

II. soort van aap , semnopithecus

melalophos. [Ook sipei.]

semak, digt begroeid met strui-

ken en boomen ; struiken , onkruid.

lü semantara , in den tusschentijd ,

terwijl, zoo lang als . [ SKR. van sama

en antara.]

Ai sẽmando , soort van huwelijk als

vrouw van gelijken rang zijn.
man en

[Gw. Ja II.]

.
رتدنمسsemandeira..ریدنب

ومس
semoe , voorwendsel , schijn . Me-

njëmoe , verschalken . [JAV. id. BAT.

somoe .]

semoea , allen. [ SKR . samocha,

vergadering ; alle . Kw . id .]

تومس
semoet , mier. [JAV. id. V. BAT.

sèmet , zekere kleine miersoort. ]

semoedra , oceaan. [ SKR. sa-

moedra. Kw. id.]

يمس

semet , zaailingen , jonge rijst-

pläntjes om overteplanten. [JAV . sěmi,

uitbotten. BAT. samè , rijstkorrels , die

in het water te weeken gelegd worden ;

de sawahs geplantrijstplantjes die op

worden.]

نئانس
li senangin , (ook sengangin?)

zekere visch. [ V. silangi , sinanggih.]

Eli senapang , snaphaan.

sinawar , soort van betelpalm.

MeN. [JAV. sinagar ? BAT. sindawar.]

sli senawi , een van het scheeps-

volk op een vaartuig . C.

lä senta , de horizontale balken in

een schip , die tot steun dienen van de

opstaande .

یجاتنس
sentadji , (ook sěntagi) ,

halster , strop , strik. [ Volg. C. het eerste

BK. en het andere BATAV.]

sintar , soort van vogel . [ Volg.

C. BENGK. ]

,santriيرتنس (priester ? ) leerling ;

priester ; koopman (C.) [JAV. leerling ;

priester ; veehoeder.]

soenting , I. bloemen of derge-

lijke , die achter de ooren in ' t haar ge-

dragen worden. Bersoenting. Mem-

persoenting. [BAT. id. JAV. soemping

id.]

II. otter M.

sentocng , soortغتنس

perk. C.

van hok of

soentoeng , zeker zeedier . [ Volg.

C. Bk. V. soenting II . en sotong.]

santap , eig. kaauwen ? eten of

drinken (van Vorsten of zijne meerderen

gebruikt). Menjantap. Santapan. Për-

santapan.

sintak ; menjintak , met een

ruk trekken , afrukken , toerukken . Me

njintakkan. [DAJ. iḍ. , een ruk. BAT.

sintak. MAK. sinta. V. Jav. senteg ,

sterk aanhalen ,]

---
sontok , geheel ; ari , den

geheelen dag. [ Volg . C. BENGK. ]

Jäi santal , soort van bloem , flam-

ma peregrina. M.

santan , het vocht uit de uitge-

perste kern van de kokosnoot ; vischjes ,

die men klein hakt , met toeba-nat be-
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sprengt en dan in zee werpt om andere iemand op of tegen leunt of iets| op rust,

visschen te vangen . [JAV. santen. DAJ. voetstuk. Menjandar , i , kan. [ BAT.

santan. MAK. sentang.]
id. en sandè. JAV. sende. DAJ. san-

dar , iets waartegen men zittend of half

liggend aanleunt. Zie ook sandera.]

* sentoch ; menjentoeh , kan ,

ergens mede in aanraking komen , iets

aanraken , ergens tegen stooten. Sentoe-

han. Menjentoehkan .]

نتنس

سوتنس

santoen , eerbiedig , beleefd.

sentausa , onbevreesd voor ge-

vaar , op zijn gemak , in vrede. [JAV.

id. SKR. santosa .]

9

sindir , van woorden , op perso-
i

nen of omstandigheden doelen , met toe-

speling daarop , gewoonl. met doel om

te bespotten : pantoen spotdicht.

Mënjindir , kan. [ DAJ. id. spot. BAT.

id. eene kleinigheid waaraan zich iemand

ergert ; manindiri , zingende toespelin-

gen op iemand maken.]

uliïw sěntijasa , voortdurend , gesta-

dig ; ari , alle dagen , idoep ,

het geheele leven door. [Ook senanti- i

jasa. SKR. nitjaša , altijd.]

Įsiاجنس sẽndja , avondrood. [ BAT. Sondja,

id. SKR. sandhja , gebed bij het op-

gaan en het ondergaan der zon .]

lai sẽndjata , wapenen van aan-

val. [Kw. id. en ook middel , werk-

tuig. BAT. sondjata. SKR. sadjdja ,

gewapend , uitgerust.]

JÚşim sěndjakala , de tijd van het

avondrood. [Van sëndja en kala. Jav.

tjandikkala.]

ياهس.

i stndjoch , plukken , afscheuren .M.

Ai sanda = sahajanda. V. s .

Jain sěnda , I. grap , scherts. Ber-

senda.

II. sandó , Měn. uitspraak van san-

dera.

sendawa , salpeter. [JAV. id.

en buskruid. V. SKR. dawa , hitte ?]

تدنس
1

Ai sẽndět , niet ruim , beperkt.

2 de onderste laag balken in een huis ?

[JAV. id. traag , langzaam ; onvoldoen-

de , gebrekkig . ]

sandera , pand. Sanderan ,

id. [BAT. sindor. V. sandar.]

قردنس

overeenkomende met de badei ?

i sendrik , eene soort van dolk ,

ĝai sandang , doek of band , die

over den schouder hangt en waaraan men

iets draagt , draagband. Menjandang.

Mempersandang: pedang diper

kannja diatas baoenja. Sandangan.

[BAT. manandang , iets over de schou-

ders dragen. JAV. sandang, kleed ,

kleederen.]

isoendang , soort van zeeroovers

klewang.

ÿi sendoek , scheplepel . [JAV. Daj.

id. BAT. sondoek. MAK. en BOEG.

sanroe. V. soedoek.]

Jai sindil , twee aan twee , bij pa-

ren. [Volg. Cr. BENGK. ? Vermoedelijk

= sindir.]

Jai soendal , ontuchtige vrouw ; -

malam , eene bloem , polyanthes tu-

berosa. Soendalan. Persoendalan.

[JAV. DAJ. id. SKR. tjaṇḍāla ?]

Jai soendol , hetz. als soeng-

isoendoet , Měn. kippehok. T. koer. C.

[BAT. Soenoet.]

jai sandar , stut ; leunen , steunen.

Sandaran en penjandaran , waar

gali sandoe , in gedachten verzonken ,

droefgeestig. [JAV. sendoe , norsch

bits .]

9
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kromhouten.
,sandoengغودنس

يدنس
Şi sendi , lid , gewricht. Menjen-

dikan . [ BAT. sendihi.SKR . sandhi , id .]

.sendir
i

,Vيريدنس يريد

ةنس
i senang , rustig , in rust , op rust ,

bedaard ; tevreden ; ook van zaken , die

men op zijn gemak afkan . Bersenang.

Menjenang , kan. Kasenangan. [V.

těnang. Jav. sěněng , id. Bat. sonang,

bedaard van een storm enz. , gerustge-

steld. DAJ. sanai .]

Ĉi sinanggih , soort van visch . [ V.

senangin.]

JC sankira , » jav. gestrooide doo-

rens die om een wegh leggen." Ms.

pi senam , I. zeegroen , kopergroen.

[BAT. manonom , donker kleuren . V.

Kw. sinang , rood en DAJ. sanaman ,

ijzer.]

II. gymnastische oefeningen C. » een

zenuwe , ut puto.ut puto." Ms.

هنونس

lü sěnantijasa = sentijasa.

senoenoch , betamelijk , zooals

het behoort ; zedig ; geschikt. [ V. DAJ.

sanoenoh , met moeite , naauwlijks.]

i seni , dun , bijv . als een haar

fijn, van de stem ; ajar , urien , bela

, tering. (L.) [Jav. sěné , urien.]

i senjoem ; tersenjoem , glim-

lagchen.

مینس

senjap , stil , doodstil ; gew.

verbonden met soenji. (Ook sengap.

C.) [V. …… .]

luk. C.

senjampang , gelukkig , bij ge-

I soewa ; bersoewa , elkaar in

vriendschap ontmoeten , opzoeken. Ter-

soea. [V. saba en JAV. sewa, sowan ,

bij zijn meerdere verschijnen .]

soewatoe , één : sa- ieder ; de

een of de ander. Persoewateean , een-

|

heid. [ Van sa en watoe batoe

steen.]

soewara , geluid ; geluid van de

stem , stem. Bersoewara. [Jav. id.

BAT. Sowara. SKR. swāra.]

غراوس soewarang = älguro

soewari , de casuaris (van

een vorm kasoewari).

*

spinsbek. [JAV. id.
,soewasaساوس

SKR. ]

soewangi , geest, kwade geest :

boeroeng " soort van vogel , nachtuil.

sewaka, bersewaka , toevlugt.

[Kw. sewaka , voor een vorst ver-

schijnen . ]

soewala, eene soort van tripang.

[ Volg. C. BOEG .]

soewalang, bijënkorf. [ V. soe-

warang en toewalang en BAT. sija-

lang , manijalang , bedreven in het

zoeken van honig.]

يماوس
soewami , echtgenoot , man ,

(vän aanzienlijken) . Bersoewami. [ SKR.

swami , heer , meester .]

ربوس
soeboer, welig groeijen. [JAV. id.]

soebang , soort van oorversiersel .

[JAV. soewing. BAT. sibong. DAJ.

sowang.]

قبوسsoebek=قيوس

soebi , het stuitbeen.

soentora. MAK. soetarā. SKR .

j soetra , zijde. [Jav. id. BAT.

soetra,

draad.]

sotong , inktvisch.

soetan , verbastering van soel-

tan , het ARAB. bl .

يجوس
soedji ; měnjoedji , borduren ,

ornamenten maken. Bersoedji. Soe-

djian. [JAV. id. iets dat puntig is . MAK.

soegi , borduren. SKR. soetji , naald.]

soetji , zuiver , blank , rein ,

vlekkeloos ; opregt , van het gemoed.

9
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Menjoetji , kan. Soetjian. Kasoe-

tjian. [JAV. id. SKR. soetji , zuiver ,

wit.]

lange naauwe mouwen , die men optrekt

of opplooit. Ms. (L.) Soeroengan ,

fooi. [JAV. soeroeng , id. V. solong.]

,Jaفروس soeda , voetangel onder den grond, soeroep , inkruipen , als soe-

Soeda-soeda, soort van plant, euphor- soep. Ms. [JAV. id. ondergaan . ]

bia neriifolia. [BAT. soega , dorens

als voetangels gebezigd. MAK. soera.

V. soengga , tjoela en soela.]

, soedoet , hoek , punt , bijv.

van het oog , van een doek.

ÿ , soedoek, eetlepeltje ; soort van

schoffel of schop ; - ati , het onderste

gedeelte van het borstbeen. (C.) Pe-

njoedoek. [JAV. sorok, soort van schof-

felen , soeroe , blad in den vorm van

een lepel. DAJ. soedok , een ijzer ,

waarmee men de aangebrande rijst van

de pan schrapt. V. Gain.]

zelfmoord2 soort van kris : bila

door middel van zulk een wapen om

iemand in den dood te volgen. [JAV. id. ]

S ™ soedi , I. měnjoedi, zuiveren ,

louteren ; essaijeren ; onderzoeken. [ SKR .

soeddhi , zuivering , zuiverheid.]

II. genegen zijn ; gelieven te doen.

[JAV. id.]

روس

soewar , lichtsein , sein bij nacht.

Bersoewar.

تروس
soerat , geschreven letters ; ge-

schrift ; brief; kiriman , brief,

?

katerangan , verklaring , pas ; sapoe-

tjoek één brief. Menjoerat , kan.

Penjoerat. Soeratan. [ BAT. id. JAV.

serat.]

soeroet , ebben , vallen , van

het water ; afnemen , achteruitgaan . [Kw.

verminderen , afnemen ; ebbe. DAJ. id.

BAT. id. laag worden (van het water ,

van de marktprijs) . ]

E™ sorong , soeroeng ;menjoeroeng,

kan , voortschuiven , toeschuiven , op-

schuiven ; badjoe sesoeroeng , kleed met

soerak , juichen van blijdschap ;

triumfkreet. [JAV. Bat. id.]

قروس
soeroek ; menjoeroek , kan ,

helen , verbergen. [ BAT. id. in iets krui-

pen ? iets ergens onder stoppen .]

soewarga , soerga , de hemel ,

de verblijfplaats der zaligen. [JAV. SKR.

swarga.]

مروس

soeram , verbleekt , verduisterd ,

verdoofd , van glans of iets dat als glans

bezittende wordt voorgesteld , zoo als het

gelaat enz . [ JAV. id. V. moeram.]

وروس
9soerau Mex. kleine bidkapel ,

mandarsah.

3 soeroch , boodschap , last , be-

vel. Menjoeroeh , kan ; bevelen , met

een last ergens heen zenden. Soeroehan ,

gezant. Soeroehsoeroehan , boodschap-

looper. Pèsoeroeh. Penjoeroeh , bood-

schap en boodschapper. [ BAT. soeroe .

MAK. soero , id . ]

; ٧٠
يروسseri:.يروسيمرف

يروس

C. [V.

يروس

soeret , losmaken , ontwarren.

oerei.]

S soré , JAV. avond ; kembang

mirabilis jalappa , eene bloem ,

ook boenga waktoe geheeten .

2

تسوس

soerijan , sergeant.

www soesoet , verminderen , ver-

gaan , afnemen C.; verward haar Ms.

وسوس
soesoer , rand , boord . Menjoe-

soer , ook van schepen , die langs de

kust zeilen . [ V. soesoel , soeloer. JAV.

soesoer.]

ww soesoeng , soesang ; menjoe-

soeng , tuimelen , luchtsprongen maken.

Penjoesoeng.
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Law, soesoep , onder iets doorkrui-

pen , onder wegkruipen , zich verschui-

len. Menjoesoep , kan , ergens onder

steken. [JAV. id. V. soeroep.]

* soesoek ; měnoesoek , eene kota

aanleggen , stichten. T. [ BAT. id.]

Jungu soesoel ; menjoesoel me-

njoesoer ; angin , tegen den wind

opzeilen. [JAV. id. volgen , achterna-

gaan. V. soesoer.]

"

-
9

w.soesoen , op elkaar geplaatst ,

het een op het ander ; badjoe - hetz.

als badjoe sesoeroeng (L.) ; boenga —,

dubbele bloemen enz. Bersoesoen : ti-

ada met niets er boven op , niets

er bij . Sirih sasoesoen. [BAT. Jav.

id. DAJ. soeson , een stel bijv. kopjes ,

borden. MAK. BOEG . soesoeng.]

.. soesoe , de borsten (bij menschen

en dieren) ; met of zonder ajar , ook :

melk. Menjoesoe , i , kan . Soesoean,

zoogbroeder of zuster. Penjoesoe , min.

[Jav. Bat. Mak. BOEG. id. DAJ. toe-

so , borst , oesok , vóórlijf.]

Ja, لغوس

لگوس.

Ms.

soengoel , droefheid Ms. [V.

soengin , met bladgoud verguld .

soengoe , rhinoceroshoorn. [JAV.

id. V. soengoet .]

فوس

soengel , rivier ; anak—, beek.

soewap , een hapje , beetje ; eene

fooi . Menjoewap , i , kan , een stuk in

den mond stoppen enz . Bersoewapsoe-

wapan. [Gw. ) awap.]

sopak , I. vlekken op de huid ,

zooals van vee , of bij melaatschheid , zich

gewoonlijk bepalende bij de palmen van

handen en voeten.

II. splijten , klieven. C.

لفوس soepal ? ,, JAV. =Jêw : —pa-

nah , de einden van een boog , doch die

omdraaijen (d . i . omgekruld zijn) .” Ms.

soepan , eerbiedig , respectueus.

moet zijnsopan ; boeroengنشوس

b. sopo .

9

‚³‚ soepoe , » een lepel , een mond-

lepel ." Ms.

Aww soesah , zorg , moeite ,

moeite , last , sopo , "Mal. komt van het Terna-

het tegenoverg. van senang. Menjoe- taansche sofo , een paradijsvogel of ko-

sah , kan. Soesahan. Kasoesahan. ningsvogel : s. besar , een paradijsvogel ,

[JAV. id. V. oesah en oesaha.]
s. ketjil , een koningsvogel." Ms. [ V.

Aww soesoeh ,
krom ; haak ; spoor

sepah.]

van een haan ; duim van eene deur (M.) ; sop , » uitstekendst , zeer uit

stekend , praestans." Ms.

ribben of ook de hooge voor- en achter-

steven van een schip. [ V. Kw.soesoek ,

naald.]

soewang , schemerlicht , half don-

ker. [Volg. C. BENGK.]

تغوس soengoet , 1 lange haren op

den bovenlip ; knevels ; voelhoorns. [JAV.

id. V. soengoe.]

grommende verwijten. Bĕrsoe-

ngoetkan. Menjoengoetkan. Kasoe-

ngoetan.

soewak , inham van eene rivier.

Bersoewak. D.

soeka , verheugd ; vreugde , ge-

noegen ; genoegen nemen , tevreden zijn ;

gaarne. Bersoekasoekaän. Menjoeka,

kan. Mempersoekakan. Kasoekaän.

[JAV. id. SKR. soekha.]

Jy soka , V. Igmêt.كوس

وس
تک

كوسغا

soekat , soort van inhoudsmaat

voor natte en drooge waren. Soekatan.

Menjoekat , kan.

19
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تکوس een speelinstrument . Ms. |

[V. JAV. sekaten .]

S soekar , moeijelijk , zwaar. Me-

njoekarkan. Soekaran. Kasoekaran.

[JAV. id. SKR. soekara , gemakkelijk ,

euphemistiesch voor doehkara , moeije- |

lijk ?]

غكوس
sokong , de schuinsche stutten

van staande balken ; ondersteunen . M.

[Toch niet soekon van gw. soekoe ?]

schilderen , bloemen schil-
وس

ةك

deren. Ms.

Sy soekoel (Ms. ) , sokkel , d. z .

matten balen , waarin vroeger op Banda

de foelie gedaan werd . [ V. sekal.]

-

-

gen ,gen , kruipende planten ; uitspruitsel ;

soort van ornamenten. Menjoeloer ,

bijv. van schepen , langs de kusten gaan

(van visschen , ajar , in schoolen

door het water schieten Ms.) . Soeloer-

soeloeran , al wat kruipt. [ V. oeloer ,

soesoer , enz. JAV. soeloer , uitspruit-

sel , solor , wortel , die boven den grond

uitkomt.]

II. gevolmagtigde. [JAV. id.]

soeling , dwarsfluit. [JAV. DAJ.

MAK. BOEG. id. BAT. soelang , pijp

van bamboe om vuur mee aan te blazen .]

solong , eerstgeboren , oudst. [V.

MAK. solongang , spruit , afstamme-

ka- ling en het volg. wd. ]soekoen , broodboom :

pas en bidji , soorten daarvan. [JAV.

id.]

Sy soekoe ; sasoekoe , een vierde ,

gew. reaal ; een (uit eene oorspron-

kelijke verdeeling in vieren gesproten)

stam ; voet. Bersoekoesoekoe , bij stam-

men . Měnjoekoekan. [Jav. id. voet ,

poot. BAT. 4. DAJ. 2 gulden (= 4

kiping). MAK. id.]

وس

14

Sy soeki (ook soegi) , het schoon-

maken van mond of tanden en dat wat

daartoe dient ; kajoe of k. pesoe-

gi , een stukje hout , dat daartoe dient.

Bersoeki. Menjoeki. [ARAB. S.]

soegoel , droefgeestig. ARAB.

لوغشم.

دوس
.

sogeh , graveren. C.

J soela , een puntige paal of boom.

Soelaän , zulk een waarop misdadigers

gespiest worden. Menjoela , kan. [SKR.

soela id.]

soelit , moeijelijk , zwaar te

verkrijgen : » regibus usitatum pro S."

Ms.

soeloer . I. in horizontale bog-

ten gaan , zoo als kruipen , van slan-

soeloeng ; (Ms. soelang : ber-

soelang-soelangan) , menjoeloeng

overreiken , inz . den beker. Soeloeng-

menjoeloeng , van hand tot hand gaan.

Bersoeloengsoeloengan . [ JAV.oeloeng,

overgeven , overreiken .]

soelap , goochelarij , tooverij ,

Menjoelap. Penjoelap. [JAV. id. on-

duidelijk ; goochelarij . V. soelak. Bat.

solop , het komen bezielen , van gees-

ten.]

soelak ; měnjoelak , de oogen

begoochelen ; penjoelak. Ms. [= soelap.]

soelam , geborduurd , borduren .

Menjoelam. Penjoelam. [JAV. id.

MAK. Soelang.]

soeloe , verspieder. Menjoeloe.

Penjoeloe. [V. soeloeh.]

soelah , kaal , gepeld ; lada— ,

witte peper.

soeloeh , toorts , fakkel. Bersoe-

loeh. Menjoeloeh. [Jav. BAT. id. MAK.

soelo .]

موس

* موس

soewam • laauw.

soem , » pijl , spoor. SIAM. (?) " Ms.

Le soema , soort van riviervisch.
Logo
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pew soemoer , put , bron , wel . [JAV.put , bron, wel. [JAV.

DAJ. id.]

namen en eigennamen. Siapa V. apa ;

sianoe , V. anoe. [JAV. BAT. id.]

~ sija-sija , ijdel , onnut. [JAV.

sijä , ellende.]

lu sijapa , V. apa.

soenat , soort van bootje . C.

Sy soewoch, soch , eigen warmte ,

levenswarmte ; warmte van zich geven.

soh , strijkt ! een scheepsterm. Soh-
een scheepsterm. Soh- sijamang , soort van aap , hy-

lobates syndactylus.kan. Ms. [V. saoeh.]

Y soewah = pernah , immer , ooit ,

gew. bij eene ontkenning of vraag.
D.

S socwi , streng ,
يوس

sochi , ofيهوس

hard. [C. BENGK.]

S socwei , soort van mesje om rijst

te snijden , ook wel sikoe genoemd.

soewek , soejak , gescheurd ,

van stoffen verscheurd met de tanden.

Menjoejak. [JAV. soewèk , id. BAT.

soewak , gespleten , verscheurd. DAJ.

soejak , door heen en weer bewegen iets

ergens uittrekken . V. awek , g

koejak.]

☺, soenja , rustig , niet gekweld door

zorgen , van het gemoed. M. [V. het

volgende.]

soenji , onbewoond ,onbewoond , onbezocht

door menschen ; stil , van geluiden ; ti-

ada niet ledig zijn , niet zonder

zijn , ijverig bezig zijn . [Kw. soenja.

MAK. BOEG . Sino. DAJ . Soeni , zwijgen.

SKR. soënja , ledig .]

4 sahadja , I. (ook sangadja)

voornemen , opzet. Menjahadja: de-

ngandisahadja , met opzet. [ SKR. sa-

hadja , aangeboren ?]

II. (ook sadja en samadja) slechts ,

maar , alleenlijk. Bersadjasadja , een-

voudig , ongekunsteld. v. H.

Ṣw sahaja , saja , slaaf , niet vrij ;

ik. Mengsajakan? Mempersaja. San-

da , ik, ' s Vorsten slaaf. [ SKR. sahāja,

volgeling .]

يس

siboer , stuk van eene kokosschaal

als lepel gebruikt. C.

w sitoe , dáár , ginds.تیس

sitak , klein zakje.

A sida-sida , naam van eene soort

van lijfwacht van den vorst. [ SKR . sid-

dha , eene soort van mindere goden enz . ]

sidang, I. vergadering. [JAV. id. ?]

II. lus , strik. Menjidangkan.

doen naar iets ; opzoeken. Selidik , overal

w sidik ; menjidik , onderzoek

rondzien. [ V. JAV. sidik , waar , waar-

achtigen.قيدص. het ARAB

S sidei , droogen zonder onmid-

delijke blootstelling aan hette . C.

sirat , I. smalle rand , als van

het vleesch tegen de nagels en de tan-

den ; of ook van een kleed . Siratan ,

tusschenruimte tusschen de tanden , of

tusschen de klaauwen van dieren. [ BAT.

sirat , smalle rand aan kleêren . ]

II. bersirat , bezaaid , besprengd ?

[JAV. sirat , straal ; njirati , bespren-

gen.]

III. menjirat (měnjiroet) breijen ,

zooals netten. [ MAK. sirà , BOEG . sirẻ

id. DAJ. sirat , vlechten , onderscheiden

van salin (MAL. djalin) door dat bij

dit niet , bij het eerste wel , eene boven-

laag op eene onderlaag vastgevlochten

wordt. BAT. manirat breijen. V.

djerat.]

تریس
sirit (seret ?) sleep , bijv . van

een kleed (? V. sirat I ) ; tersirit ,

si , voorvoegsel tot het vormen van sleepen. [JAV. sèred.]
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serang , scheef , schuins . [ DAJ.

sirang , id.]

sisip , ingestoken , tusschen ge-

stoken , bijv. een kris in den gordel .

sirap , I. houten dakpan. [JAV. Menjisip. Tersisip. [MAK. sisi . ]

V. sirip en sisik . ]

II . soort van toovermiddel , waarvan

dieven gebruik maken als zij gaan in-

breken. C. beter slaapmiddel. [JAV.

sirep , stil , in slaap.]

فريس
sirip , vinnen , vinstralen.

serak , I. soort van uil ; soort

van amphibie (van schildpad ?)

II. berserak , Mex. uit elkander

springen. T. [ BAT. sèrak.]

serock , eene in een water door

middel van staketsels van fijne rotting

afgesloten ruimte , waarin de visch als

in eene fuik gevangen wordt ; dat toe-

stel zelf. [V. . JAV. sérok ,

opscheppen . MAK. saloe , goot ; ergens

door heen sluipen , en salo rivier. ]

مریس
siram , menjiram , besproeijen ,

besprengen. Bersiram , ook : baden (van

Vorsten). [JAV. id.]

-

serah merah. [C. BENGK .]

S sirih , betel-blad, chavica betle;

sirih-pruim bestaande uit betelnoot , kalk ,

gambir of derg. ; sakapoer , één

sirih-pruim ; pinang, naam van eene

boete , door iemand , die een ander ge-

wond heeft , aan de betrekkingen van

den gewonde te betalen. [JAV. soeroeh

en seḍah. BAT. sirè.] Sirih bocah ,

chavica siriboa , eene daarmede over-

eenkomende plant , waarvan de vrucht

ook als surrogaat daarvoor gebruikt wordt.

sesa , overschot , overgeschoten

brokken. [JAV. id. SKR. sesa id.]

sisir , eene kam ; het raam van

سیس

-
eenhet weefgetouw ; pisang sa

kleine tros pisang. Menjisir. [JAV. id.

rasp , soort van doorn. DAJ. buikvinnen.

BAT. eene egge. V. sikat.]

sisik , schubben ; schildpadschaal .

[ JAV. id. en sisig , de tanden zwart-

maken. BAT. de oppervlakte of boven-

ste laag van iets , als het watervlak ,

het glazuurzel der tanden enz. MAK.

id. schub.]

sisoe , het polijsten der tanden .

Bersisoe.

"… sisi , zijde , rand ; di ter

zijde. Bersisi , zij aan zij , naast elkan-

der. Menjisi. [ Bat. sisi. Jav. sisih

id.]

sijang , daglicht . Menjiang , i ,

lichten , nam . van bosschen , d. i. die

uithakken , een weg er door aanleggen .

Sasijangan, bij dag. Përsijang, spij-

zen schoonmaken vóór ze te koken (C) .

[JAV. id. dag. BAT. id. helder worden ,

na regen , storm , enz . ]

sijoeng , slagttanden van een wild

zwijn . [Jav. id.]

lew singa , leeuw. [SKR. sinha.]

singit, naar de eene zijde over-

hellen. Menjingitkan ; —— kapal , een

schip op zijde halen om te repareren.

.. sijap , gereed , klaar om iets te

doen. Bersijap. Měnjijapkan . [ BAT.

id. , schoon gewasschen , schoon gewand ,

bijv. rijst . ]

sipat , snoer , rigtsnoer ; regel ,

lijn , bajangbajang sama— atsalnja ,

de schaduw is even lang als het voorwerp.

Menjipatkan , afmeten , enz. [ BAt.

id. zooveel bedragen als de hoogte is

van hetgeen er achter genoemd wordt.

JAV. DAJ. id. ' t ARAB. o.]

. sepak , met de voeten wegslaan ;

een bal , gew. raga , een teenen
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bal , die men met den voet elkander toe-

kaatst. [JAV. njepak , achteruitslaan.

MAK. sempȧ id.].

تقيس sipoet, I. soort van eenscha-

lig weekdier. [ Bij Rumphius de terebra.

BAT. Sèpoet , soort van slak. ]

II. beschaamd. C.

sipit , soort van ficus , eene

klimmende plant. M. [C. BENGK.]

¸Â™ sipei , V. simpei II .

II. met den vinger op iemand wijzen.C .

sigel , bamboesstaak of paal

met inkepingen om op boomen te klim-

men. T. [BAT. sigè.]

A sijal , ongelukkig in zijne onder-

neming (als toevallige gebeurtenis , niet

als bestendige hoedanigheid. D.) Ber-

sijal. Menjijal . Penjijal. Persijalan.

A sila , I. het zitten van mannen met

de beenen kruiselings onder het ligchaam.

sijak , Měx. arm , behoeftig ; de [BAT. id. JAV. id. , eerbiedige wijs van

mindere bedienden van de moskeeën .

[BAT. bijtend , bijv. van peper ; bittere

ellende , armoede.]

sikaكيا. , Měn. sini . V.

sikat , kam ; pisang sa — ,

een kleine tros pisang. [ V. sisir. Jav.

DAJ. id. BAT. sihat , id . ]

sikap , I. ligchamelijke gestalte ,

figuur, taille. Bersikap.

II. gereed , kan. C. [JAv. sikep ,

drager , sjouwer.]

sikoe , I. een timmermans regthoek ;

de arm in een hoek gebogen , zooals

wanneer men de handen
den rug

op

houdt ; elleboog ; ook soewei ;

kloewang , eene soort van haarvlecht.

Sikoe-sikoe , kniehouten in een schip.

Menjikoekan
. [JAV. id. en sikoet ,

elleboog. BAT. sochi , hoek , sochisoehi ,

elleboog. DAJ. siko , elleboog. MAK.

djikoe , hoek , elleboog .]

II. soort van vogel . M.

,slgarرگیس

1

gespleten , van één ge-

scheurd. [JAV. id.]

2 een breede kostbaar bewerkte hoofd-

band , door bruidegoms in plaats van

den hoofddoek gedragen. [MAK. BOEG.

sigarà , soort van hooge muts , alleen

bij feesten gebruikt.]

sigi , I. soort van harshoudenden

boom ; een fakkel daarvan.

zitten . V. den SKR. wortel sil , medi-

teren , vergeleken met de houding der

Boeddhabeelden .]

II.¹ silakan iets gelieven te doen :

lah doedoek, gelief te gaanbijv.

zitten .

2 mënjila , kan , uitnoodigen , ook

mempersilakan. [ V. I. en SKR. šila ,

fatsoenlijke manieren en BAT. sila , eene

staanden schoonzoon . ]

soort van welkomstgave aan zijn' aan-

standen = selang (? ) M.

silang , bij afwisseling , op
af-

silap , misslag , dwaling [? Jav.

silib , onopgemerkt.]

silak , wegsnappen , schielijk weg-

nemen ; ontblooten . C.

silam , avondschemering. [Oor-

spronkelijk op de Westkust ? V. Jav.

silem ; in het water duiken.]

silo.]

al•

silau, verblindend van licht. [BAT.

silah , I. optrekken , digter bij

een brengen , bijv. de beenen . [? M. en

C. Uit misverstand van sila I. ontstaan .]

II. de hondstanden . C.

al silih ; menjilih , herstellen , weêr

goed maken , door er iets anders voor

in de plaats te geven. [JAV. id. , bij

afwisseling , bij vervanging . ]

sini , disini , hier.
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sijantoeng , soort van vogel [ mis-

schien si antang? de antang , ze-

kere roofvogel op Borneo .]

رنيس

·

sinar , schitteren ; licht van zon

en maan ; dageraad : silam ini - nja

sabtoe , morgen is het Zaturdag. Ber-

sinar , bijv. gigi , zijn tanden laten

zien , bij het lagchen . Sinaran , een

schitterend vrouwenkapsel. Bersinaran.

[Kw.soenar , glans , schijn , kenjar ,

id. en straal. ]

i sinin , = sini.
ینیس

I sewa , huur ; membri ―

huren. Menjewa , huren. [JAV. id.]

Jsijowa , soort van gier. C. [maar

er zijn geen gieren in Oost-Indie ?]

sewar , soort van kris , doch slechs

aan den eenen kant scherp.

Ju sijoel ; bėrsijoel , met den mond

fluiten. [ BAT. id. en eene soort van

tabakspijp .]

. sijoeman , helder , wel bij zijn

zinnen.

تس senja , in waarheid , waarlijk.

[ Eigenlijk slechts eene verkorte spelling

ver- van sesoenggoehnja.]

غ

êlê nganga , open , gapend , van den

mond. Tërnganga-nganga. Menga-

nga, kan, doen gapen . [ BAT. ngangang.

DAJ. kanga. MAK. nganga en ngá-

ngarà ook van andere zaken , zoo als

van deuren.]

ngĕram ; I. mëngëramngĕram.

brullen , brommen van een tijger. T.

[ BAT. ngorom.
V. ngaroeng

en

ram I.]

II. V. ram I.

Sê ngeri , streng , van straffen , uiter-

lijk enz . [ V. JAV. ngëri , op doornsMêlê nganggoet , treuren , kwijnen ,

suffen. [
V.JAV.ngoenggoettoenggoet , gelijkend. ]

stenen , kermen.]
engeloe, hoofdpijn. [JAV. id. MAK.

♫♪ề
ngěmam , verschrikt zijn .

ngikoe en engikoe , in den slaap

Ele ngaroeng ; mengaroeng , grom- ngallo , id .]

men knorren , zoo als honden. [V.

ngëram. MAK. karroe , weenen , huilen.]

la ngaran , spijt , gramschap. [ V.

garam PERZ.]

نراغ

„ ngarau = garau.

ngapa = měngapa. V. .

plê ngaoem ; mengaoem , brullen .

|

spreken , ijlen.

ngiloe , (ook njiloe) , eggig , van

de tanden. [JAV. linoe. ]

Ĉngejong ; mengejong, mi-

aauwen van een kat. T. [ BAT. id. V.

T. [BAT. id. V. ngaroeng , ngëram.] | Jav. ngijẽng , aanhoudend weenen . ]
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U pa , hetz . als bapa , vader , in

zamengestelde eigennamen. Pa-moeda ,

oom , jongere broeder van de moeder.

Pa-ketjil (zamengetr. patji) oom , jon-

gere broeder van den vader. Pa-soe(k) |

(zam. uit pa en ?) jongere broeder van

vader of moeder (C.). Pa-oewak ,

oudere broeder van den vader. [BAT.

id. Jav. pak. V. mak.]

patoeb , Měn. patoet.

patoet , passend ; voegzaam ;

harmonieren ; ' t is natuurlijk , dat

Měmatoet, kan. ook : versieren , opschik-

ken. Berpatoetkan. [JAV. id.]

patas , zolder , bovenvloer [gw.

atas. ]

patoes , donderslag . M.

patoeng , afbeelding van hout of

aarde ; beweegbare pop. [ DAJ . hampa-

tong.]

patok , het bijten van eene slang ;

pikken van een vogel. Mematok. [V.

pagoet en toetoek. JAV. id. snavel.]

patik , onderdaan , slaaf ; ik.

[Kw. id.]

J patil ; pepatil , een werktuig dat

geheel met de , blijoeng overeenkomt ,

maar ligter is.

وتاق

patoel , soort van mand.

sonchifolia (C.) ; — toelang , euphor-

bia tirucalli (C.) Měmatah. Pepatah

een fragment.

"

2 Pepatah , een order , last. Pě-

matah , aanwijzing (van hetgeen iemand

te doen heeft ?) [JAV. patah , aan ieder

toegewezen , van werk. ]

patth , titel van rang. [JAV. id.]

t padjang , draperiën. Padjangan,

staatsiebed. [JAV. id.?]

üş padjak, pacht. [JAV. padjeg.]

Ja padjal , geslagen , van metalen ,

in tegenov. van gegoten.

ger. C.

patjat , kleine boschbloedzui-

patjarرچاق
-

lawsonia alba ; -
koekoe , balsa-

tjina, eene plant ,

mina hortensis. [Jav. id.]

patjak , spit , braadspit. Me-

matjak.

Ja patjal , slaaf. C.

patjoel , spade , houweel om denJa

grond om te werken.

→ patjoe , eene zweep , een prikkel.

Měmatjoe , kan , sturen van paarden

of wagens.

→ patji. V.

.pada, Iلاق

pa.

genoegza
am

, voldoende

zijn ; te vreden zijn. Měmada , i , kan.

patoe , pudendum muliebre. Terpadai. Kapadaän. [V. padan.]

[C. BENGK.]

,patahهناق 1 gebroken , geknakt ;

lantik sèratoes - , honderdmaal
ge-

knakt , van de vingergewrichten , sɑ ----

kata , een enkel woord (ook zonder

kata); kèmoedi , eene plant , emilia

II. voeten sri pada , de heilige

voeten t . w. van den Vorst ; de Vorst.

[Kw. id. SKR. pada.]

padri , pater , priester ; gees-

telijke . [PORT. padre.]

¿ padang , boomlooze vlakte , het
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tegenov. van oetan. [ DAJ. id. BAT. id.

zekere lange grassoort (alang - alang

sp. ?) JAV. padang , licht , helder.]

padoeka , titel van vorstelijke

personen . [ SKR. pādoeka , schoen , muil. ]

Les padam , uitgebluscht (ook in de

fig. beteekenissen , het leven enz .) Me-

madam , kan. Pemadam.

paděm , soort van edelgesteente ,

hyacinth. C. TEL.

امداقpadema..اهتق

وداق

padan , passend , evenredig. Ber-

parak, tusschen. Memarakkan,

eene plaats tusschen beide laten . C. [ V.

JAV. parěk , digt bij .]

ken. C.

parik , aansteken , licht op ste-

parok , rasp , ruwe vijl ; vraat-

zuchtig. C.

paran , nokbalk [V. para.]
نراق

,paranوراف

1

schor , heesch. [BAT.

mor-poro. Das. pehau. MAк.parro.]

gew. peparau , of parau-parau ,

2

de longen.

padan. Memadan , i , kan. Memper- parah', maat voor drooge waren

padan , i , kan. Kapadanan. D. [V.I.] van 10 gantangs . C.

padoe ; měmadoe ? vermengen ;

vergelijken , waarderen. C. [ V. adoe II .]

Şɔ padi , rijst , ongepelde rijst.

[JAV. pari. BAT. pagè. MAK. pare.

DAJ. paräi. SKR. vrīhi .]

راث para , zolder , zoldertje boven den

haard om kookgereedschappen enz. te

bergen : arang — , roet. Para-para ,

horde om iets op te droogen. Paran .

V. . [BAT. parapara , id. JAV.

paga , zolder. DAJ. pahä , rek om

brandhout te droogen. SD. para , ver-

dieping.]

نراق

parit , kuil , gracht ; mijn ; om-

walling (Měn.?) . [ BAT. id. , omwalling . ]

,pareetتراث
lidteeken.

paras , I. het (gladde ?) gelaat

(van voorname vrouwen of kinderen ?)

Memaras , glad afsnijden , scheren .

[JAV. paras , schil van eene vrucht.

KH. geschoren hoofd.]

1

II. rolvormig. M.

parang, I. groot mes , houwer. Me-

marang,kan. Pemarang. [V.pedang.

JAV. parang. MAK. berang.]

paroch , de bek van een vogel .

[ BAT. paroeng, de knobbel op den

bek van een rhinoceros-vogel .]

pari , I. soort van visch , de rog.

II. lot, kans : boeah- dobbelsteenen .

[ BAT. parè , een stukje bamboe , waar-

mede men werpt en waarvan men dan

uit de wijze van ligging een voorteeken

opmaakt. ' t FR. HOLL. pari ?]

pasar , marktplaats. [PERZ. bazar.]

lö pasir , zand. Měmasirkan , een

schip op het strand brengen . [Kw.zee.

V. DAJ. baras id.]

1
¿wl pasang , aan zijn doel doen be-

antwoorden , door er bij te brengen of er

aan te doen wat er aan behoort? als : vuur

aansteken , een geweer afschieten , zeilen

hijschen , een tuin aanleggen , licht aanma-

ken enz . Memasang. [JAV. in orde ge-

bracht. BAT. mamasang , in werking

brengen , als gene vergadering beleggen ,

muziek maken , een feest geven . V. JAV.

op 't spel zetten , en DAJ. inzet. ]

― -
2 vloed ; poernama, springvloed ;

gedang , hoog water , kring ,

II. soort van visch , die voor zeer laag water. [JAV. DAJ. id. BAT. de

fijn gehouden wordt.

III. eene plant, mimosa scandens.C.

zee als ebbende en vloedende.]

3
paar , koppel , stel . [ DAJ . MAK. id.
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pasak , I. dat wat men ergens | Pemakal. [DAJ. id, werk van boombast. ]

摩

in steekt , pen , nagel . Memasak. [ DAJ. pakan , I. inslag , bij het weven .

[MAK. BOEG. id. JAV. het garen op eenid. MAK. BOEG. pasà en pasò.]

II . de binnenlanden , bovenlanden.

Orang een landman."

pasoek , I. hoop , bende. Pa-

soekan. Berpasoekpasoekan.

II. V. pa.

pasan , last , bevel , dat men bij

het heengaan aan iemand geeft. [MAK.

pasang. BOEG. paseng.]

pasoe , pot om waschwater in te

doen. [ BAT. id, een rond aarden blaauw

geglazuurd potje.]

pasong , banden , boeijen ; ge-

vangen zijn. Memasong, kan. Pason-

gan, blok. [DAJ. id.]

pangoer , Měn. = pamoer,

pangel , soort van platte noot

die gekookt gegeten wordt , op Java ke-

loewak. T. [BAT. pangè , pangi. De

boom heet ook kapajoeng. BOT. WB.]

I. arm , behoeftig. Kapa-

paän. [ BAT. soort van vloek ; ik mag

ellendig zijn ! JAV. ongeluk enz . DAJ.

leelijk. SKR.pāpa , laag, gering ; slecht . ]

II. stut , steunsel. M.
:

,papaفاق

papat , effen , gelijk , bijv . ge-

schaafd , gehouwen. Memapat. [ V. Kw.

papar id.]

weverspoel. V. JAV. id. voeder ,

نكام.

9

en

II. marktplaats ; boenga soort van

jasmijn , j. grandiflorum (M. ) [ DAJ.

id. Jav. pěkěn.]

III. eene tooverspreuk om onkwetsbaar

te maken. C. 1

Spakoe, varenkruid. [BAT. MAK.

id. ] : — adji , de cycas circinalis.

spijker. Pajoeng
de kop van

een spijker. [JAV. DAJ. id.

2

9

pakei ; memakei , kleederen aan-

doen ; zich met iets tooijen ; iets gebrui-

ken ; ook van kleine muntspecien , die

gaan op eene grootere ; nama , een

naam voeren ; agama , eene godsdienst

aannemen. Sapakei : dengan , za-

men met. Berpakei. Terpakei. Pa-

keian , kleeding ; toilet , opschik. [Bat.

pahè. MAK. BOEG. pake.]

―

pagoet ; měmagoet , pikken ,

bijten , van vogels en slangen. Berpa-

goetpagoet. [V. patok. BAT. pang-

koet , de sneb van een vogel. Jav. pa-

aanval in den strijd .]goet ,

pagar , omheining , heg , wal .

Memagar. [JAV. id.]

para. ]

papar ; memapar ? schatting in- pagoe , zolder , zoldering. [ V.

vorderen. Paparan. [ Volg. C. BENGK. ]

papas , I. wegwerpen , op zijde

werpen. C. [ V. pamepas .]

سقاف

II. ontmoeten. C.

pagi , ochtend ; pagi-pagi , in

de vroegte ; morgen ochtend.

Jpala ; boeah - , muskaatnoo
t

;

papak , hermaphrodiet. [V. JAV. boenga foelie.. Palala pro pala-

pepak.]

moeka

papan , plank ; planken vloer ;

een onbeschaamd gelaat.

[BAT. DAJ. id. JAV. plaats , plek ;

plank , bord enz . MAK. papang. ]

"9

pala , mannekens noot." Bот. Wв.

[JAV. ? MAL. J.]

,palltتلاق veeg , smeer met den

vinger , bijv. van betelkalk.

paloet , overtreksel , enveloppe ,

J pakal ; měmakal , kalfateren. | bijv . van een brief. [V. saloet . ]

20
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palar ; palarpalaran , ongeveer

hetz. als tjaping ? M.

, paoe , V. šli paha.

paoet , zich ergens aan vast-

palis ; berpalis , zich naar iemand klemmen . Berpaoet. [DAJ. id. , het

toekeeren ? [V. paling.]

غلا

zich ergens aan- of tegenhouden.]

paoes-paoes , walvisch , kaze-

lot . [ BAT. id. V. DAJ. paus , damp . ]

pawang , iemand die beesten vangt

door ze te betooveren C.; titel van het

opperhoofd van eene togt ter zee voor de

vischvangst. T. [ BAT. id. V. poewang.]

palang , V. alang , ¿).

palong , rivierbed ? terboeka koe-

wala pada Ajar-merah. M. Pa-

longan , regenbak , waterbak. [V. DAJ.

palong , gezwollen zijn van de oogen. ]

paling , omgekeerd , afgewend ;

zich omkeeren. Berpaling , kan. Mě- pawong , brood. [PORT. paò.]

maling , kan.

paloe , I. klopper , hamer ; slag.

Měmaloe , ook van sommige muziek-

instrumenten , die bespelen. Pemaloe.

[JAV. id. BAT. mamaloe , een muziek-

instrument bespelen , een geweer afschie-

ten .]

II. berpaloepaloe , vermengd zijn. M.

pamoer , soort van ijzer om wa-

pens mede te damasceren; het damas-

ceersel op krissen en klingen. [JAV. pa-

mor , mengmetaal , van wor , vermengd.

BAT. pangoer.]

☺ pawan , zekere plant , cleroden-

drum inerme C.

pawana , wind. [Kw. SKR. id.]

s, paoch , zekere wilde , eetbare

mangga-soort ; djenggi (zóó , niet

soort daarvan (van
tjangki) , eene

' t PERZ. ). [BAT. paoe id. BOEG.

pawo , manggaboom. Jav. poh , kepoh

naam van een grooten boom.]

pawi , rot , verrot , vergaan , van

hout , touw , papier , derg. [C. BENGK.]

يواقpawei,يواكف

spaha (paho, pau, Měn. uitspraak) ,

dij ; boom van een rijtuig .

1

paman , oom , jongere broeder

van den vader of de moeder ; ook als

titel gebezigd. [Jav. id. ]

2
/4 van een taïl . V. soekoe.

pahat , gebeiteld , uitgehouwen ;

-
& pamah , vlakke , lage grond aan beitel ; nědjis , schaaf , boeloe-,

den voet van een heuvel. C. nestveeren. Memahat , kan. Berpahat.

panar , zonnestraal. [V. Sinar en [DAJ. id.]

panas.]

panas , heet , warm ; ongelukheet , warm ; ongeluk

aanbrengend ? Memanaskan. Kapa-

nasan. [JAV. id.]

panau , met korsten (C.) of met

witte vlekken (M.) van de huid , door

ziekte.

xilŝ panah , pijl ; pijl en boog ; iboe—,

boog ; anak

9

pahit , bitter , van den smaak.

Memahitkan. [JAV. DAJ. id. MAK.

pai. BAT. pahèt.]

pahar , houten bak op een voet-

stuk , waarop de talam met kleine scho-

teltjes met spijzen geplaatst wordt.

pahak , laagte , vallei.

pahoe , snijden , kappen , hakken.

pijl , mata , punt M. [C. BENGK. ]

van de pijl ; sa één schot. Měma-

nah , kan. Pemanah. [JAV. id. SKR.

wāṇa , pijl .]

paja , moeras. [DAJ. id. vuil dat

in de boomhars zit. MAK. pejò , slijk

en p. lantang, moeras (eig. diepe slijk) ;
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BAT. pajapaja , een niet zeer diep

moeras.]

pajar , kruisen , van oorlogschepen ;

prahoe kruisboot. [V. lintang.]

pajoeng , scherm , zonnescherm.

Memajoengkan. [JAV. id.]

pajoe , I. aftrek vinden , goed ver-

kocht worden. [JAV. id. DAJ. pajo.]

II. terpajoe , besloten , bepaald.

pajau , brak. C.

pajah , vermoeid (MěN.) ; sakit- ,

hevig ziek.

pěta , teekening ; patroon , kaart

enz. [BAT. id.]

Jpatala , de gewesten onder de

aarde , de onderwereld. [SKR.pātāla . ]

pětir , hevige slagen van den don-

der. [ BAT. potir , hevig , zwaar, bijv.

duisternis , hongersnood enz. Kw.pater

het geluid van den donder , het gedruisch

van vele wateren. V. Jav. géter , da-

verend geluid.]

ارتف

(Měn. V. kělam.) [JAV. pětěng , id.

MAK. pattang , nacht.]

pětik; měmětik, de snaren tok-

kelen ; op eene dergelijke wijs de lange

nagels der hand behandelen . [ BAT.girtik.]

pětam , soort van sieraad voor het

voorhoofd ; naam eener bloem (C.) Bĕr-

pětam.

patma , lotus. [ SKR. padma.]

V. اوتفpitoen,يوتف

patopan , speler. C. BATAV.

[top-speler ?]

Jpatola , soort van bitteren kom-

kommer , momordica sp.

patoelel, stam, volkstam. [ C. BK . ]

patoewi , chinesche speelkaarten .

[CHIN. ?]

pěti , kist , koffer. [T. TAM.]

pětel , soort van boom , parkia

speciosa.

pětikan , de haan van een ge-

weer. T. [ BAT. potihan. V. JAV. pi-

patra , blad :
—mas, goud blad , tik , kip. ]

verguldsel. [ SKR. id.]

poetra , kind , alleen van vorsten.

Berpoetra. [JAV. id. SKR. poetra ,

zoon.]

pětarana , praalbed , rustbank.

[Kw. patarana , hoog gestoelte , eere-

zetel . ]

Spatĕri , borax , soldeersel . [BAT.

parti.]

poetri , princes ; vorstin. Daoen

, soort van plant , mussaendafron-

dosa. [ SKR. id. dochter.]

patas ,,, een boom welkers blae-

ders gevallen zijn en wederom uytschie-

ten." BOT. WB.

**ዳ

petang , duister worden ; avond.

Kapetangan , soldaten op eene nach-

telijke expeditie . Kapetang , gisteren .

pědjal , plomp , vleezig. C. [V.
Jși

padjal.]

pědjam , gesloten , geloken van

de oogen ; niet zigtbaar , van de maan

of van iets dat gezonken is (T.) [ Bat.

podjam. V. kedjam.]

pětjat , I. van zijn rang , van

zijn post ontzet worden. Měmětjat. [Jav.

mětjat , uitrukken. ]

II. měmětjat ? een paard de sporen

geven. C.

¿ pětjah , breken , barsten , in dui-

zend stukken breken ; overal verspreid

raken , van een gerucht ; gebroken , van

het hart , d. i . moedeloos ; zich verstrooi-

jen , van menschen. Berpetjah. Me-

mětjah , kan. [Jav. id.]

pitjei? slijk , modder. [C. BENGK.]

pada , gew. van ka of dari voor-
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afgegaan en dan bet. : aan , naar of van den

kant van , van ; zonder een van beide

te , bij , of = kapada. [V. pada II .]

pědati , Jav. soort van kar met

twee wielen .

pědaka , soort van halsband met

daaraan hangende gouden plaatjes.

Šapidali , naam van eene bloem. G.

pedar , ruw om aantevatten. C.

w pedas , heet , scherp op de tong.

Memédaskan; ati , boos maken ,

irriteren. Si-pedas , gember (Měn.) ,

[JAV. pedes. BAT. pogos , arm , be-

hoeftig.]

pedang , zwaard , sabel. [JAv.

id. BAT. podang. [

prahan , het houtwerk dat het

dak met de zijwanden van het huis verbindt.

prahoe , schip . [Jav. id.]

sperar , laveren , met omwegen

gaan. Memereikan. C.

J
oud:poerba , vroeger ,

oude tijden. [JAV. SKR. poerwa.]

pěrat , ranzig , stinkend. C.

kala ,

pěroet , buik en wat daarin is ,

ingewanden enz . , van menschen en die-

ren ; hol van een schip ; middelste kwa-

liteit van eenige koopwaar.

pertama , de eerste ; vooreerst ,

in de eerste plaats . [JAV. SKR. id. ]

pěrtja; poelau - , Měnangkabau

op Sumatra. [ BAT. poelo-morsa. SKR.

piděndang ? soort van taf uit

martja , sterveling , martjapada, aar-

Bengalen. [ BAT. pidondang , purper- de , wereld. T. V. plc.]

roode satijn. DAJ. kadandang , eene

soort van schitterend roode stof. V.

pedandan , van dandan.]

V. لدقpedal.لدقمه

padoe ? tot een klomp gesmolten ,

van goud. Terpadoe.

Spadocakan , Boegineesch han-

delsvaartuig met twee masten.

☺, pědoeta , V. doeta.

pedoeliيلوضف. , 't ARABيلودت

G.]

pědoman , JAV. kompas.

pědah, een voorteeken C. [ V.

pědeh , zeer doen , pijn doen .

… ) paratas , Měn. ledikant. T. [ V.

atas.]

prada , blad of dunne laag van

eenig metaal , vertinsel , verguldsel , kla-

tergoud. Daoen →→→ , justitia picta.

[PORT. prata , zilver.]

- ,

pěrangel , aard , karakter. [BAT.

parangè id.]

.perakoe, trogوكارف

… ) prawan , JAV. maagd. [BATAV.

ملاع

spertjaja, vertrouwen stellen .

Mempertjaja , i , kan.Kapërtjajaän.

[JAV. id. SKR. pratjaja]

هچرف

pěrtjik , V. قحر

pěrtjah , I. soort van boom ,

de gětah-pěrtjah levert.

II. V. aanhangsel.

perdanaنادرف

die

mantri . zooveel

als eerste minister , maar toch , te Ma-

laka vroeger , minder dan de Bandhara.

[SKR. pradhanamantri.]

, perdoe, bosch, kreupelbosch. C.

[PORT. prádo , weiland ?]

V.
داسرفparsada,V.داسرچنپ داسرف

peristiwa , gebeuren , gewoon-

lijk met sekali : eens gebeurde het. [SKR.

prastāwa , gelegenheid , occasie.]

w persangka , een uithoek der

wereld. C.

V. ةسرفpersih..هسرب.

,parsi..يسرف. perzischيسرف

perang , oorlog , gevecht ; vechtend

= anak dara , anak gadis (Měn.) . | leger ; petjahlah het leger sloeg op"
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de vlugt. Prang-proes , stuursch , twist- | ngei , zijn gevoeg gaan doen. Pěrgi-

gierig. Berprang. Memerang. Peme- pergian.

rang. Peprangan. [JAV. id. BAT.

porang , togt tegen eene vijandelijke ver-

sterking. V. serang.]

perangkap , een val voor dieren ;

knip voor vogels ? [V. angkap ?]

peringgat , soortتاشرف

druiven . [C. BENGK.]

van wilde

perlahan , bedaard , langzaam ;

van de stem het tegenoverg. van njaring,

luid , helder. Měměrlahan , kan.

perloes ; teperloes , inslaan van

den bliksem. L.

perling ; teperling , schitteren ,

glinsteren , bijv. van de oogen. [Jav.

‚‚ pranggoe , een stel , geheel toe- perlik van pelik , vonk.]

stel . C. [JAV. prangkat.]

pepo.

springgi , pompoen , cucurbita

pěrapati (perpati , měrapati ,

merpati) , duif. [ SKR. pārapata , id .

NB. Het soendasohe djapati is SKR.

djājāpati , d. i . mannetje en wijfje. Het

BAT. darapati (V. dara ) eene daar-

mede overeenkomende zamenstelling in

het SKR. van dāra vrouw en hetz.

pati , man , heer.]

pěrkara , zaak ; onderwerp ; ar-

tikel ; wijs. [Jav. id. SKR. prakāra ,

soort , manier.]

pěrkasa ,dapper. [JAV. id. eig.

beroemd door dapperheid? SKR. prakāša,

beroemd.]

pěrkakas , werktuigen , ge-

reedschappen , benoodigdheden , ka-

radjaän , rijksinsigniën , arta dan

goederen en huisraad. [Gw. kakas ? Jav.

bekakas.]

Spariksa , onderzoek , examen.

Berpriksa. Memriksa , i , kan. [Jav.

SKR. id.]

pěrkoetoet , soort van duif ,

columba bantamensis. [JAV. id.]

pěrgam , duif met karmozijn roode

veeren.

,pergi , gaanيكرت datang , heen

en weer , op en neer gaan ; kasoe-

perlak , Měn. tuin , boomgaard.

[= taman. BAT. porlak.]

[V.

perlan ; měměrlan , inzwelgen.

tělan. ]

pèrlantei , losbandig.

permata, juweel , edelgesteente.

[Kw. pramati , iets dat zeer schoon is,

SKR. paramatā , uitstekendheid.]

pěrmatan (?) , duinen langs de

kust.

ş❖ pěrmaja , naam van een toover-

formulier , dat men over iemand uit-

[BAT. parangmajo. SÊR. pramaja ,

spreekt om hem te doen verkwijnen T.

het dooden.]

Šľavý pěrmadani , tapijtwerk.

pěrěmpoewan , vrouwelijk ;

vrouw ; getrouwde vrouw. [BAT.parom-

poewan. V. empoe , heer.]وقما

permei , schoon , fraai , beval-

lig. [V. het volg . woord.]

permeisoerl, titel van vorstin-

nen. [ SKR. paramesvarī , Doerga' , de

vrouw van Siva , paramesvara , d. i.

een opper-heer.]

poernama , geheel , vol , van de

maan , met en zonder boelan ; pasang—,

springtij . [Jav. BAT. id. SKR. poerṇa-

ma , het vol zijn van de maan , de dag

van volle maan.]

pĕrentah , gebod ; bestuur , rege-

ring; zeggen ? (V. titah) . Měmeren-
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tah , kan. Paperentahan. Pameren-

tah. Pamerentahan. [JAV. id. DAJ.

rentah id.]

stellen ?

pěrandjat ; terpĕrandjat , ont-

pernah , gew. met tiada , tiada

-, nooit , nimmer , of met běloem ,

běloem , nog nooit.

perwatin , titel van opperhoof-

den bij de Rědjangs. [Van het LAMP.

batin rijk , dus de rijken . T.]

perwara , gew. met dajang of

beta zamengesteld , eene soort van sla-

vinnen , met de opvoeding der kinderen

belast. [PERZ. parwar.]

parisel , rond schild. [ BAT.

pärinsè. JAV. paris ? id.]

✪ prijoek , aarden of koperen pot ,

zooals om rijst te kooken : api ,

mortier.

parigi , bron , wel. [Jav. id. ?]

poesaka , erfstuk , oud familie-

stuk of goed. [JAV. id. V. SKR. rad.

poes , verdeelen.]

Cô pěstí , Jav. zeker , stellig .

poestaka , betooveringen , in-

cantaties. [Kw. id. geschreven talisman.

BAT.poestaha , wigchelboek. SKR. poe-

staka , bosch , handschrift. ]

فسق

pěroetak , soort van plant , myr- poespa. ]

mecodia armata. C.

pěroes , V.prang enproengoes.

, proengoes , ligtgeraakt , driftig .

C. [V. JAV. SKR. paroesa ,

wreed.]

ruw ,

pěroen ; měměroen , een vuur

aanleggen om de nog overige stoppels op

een ter bebouwing bestemd boschland

uitteroeijen. [BAT. poeroen.]

pěrah , uitgeperst , uitgewrongen

limau , limoensap. Memerah:

soe ,

soe-

melken. [JAV. peres. BAT. poro

poespa , bloemen. [Kw. id. SKR.

pocsparagam , gebloemd pa-

troon ; topaas. [TAM. ? SKR.poesparāga,

topaas , eig. bloemkleurig .]

pěsok , gat , opening ; met gaten,

bijv. een kleed. [V. masoek. ]

نوسن
pasoena , bezwering , toover-

spreuk. [PERZ. afsoen , fasoen.]

نبيست
paseban , JAV. gehoorzaal of

-plaats van den Vorst.

,pasejarرایس

PORT. passear.]

wandelen. [ BAtav.

pasisir , zeestrand, [JAV. id .]

pěngapoeh , vaantje aan eene

mast : lajar , voor l. tijang

topzeil . [V. kapah-kapah,]

-
"id.]

** pěrih , smart , hartzeer. [JAV. id. ]

pri , wijze , wijze van doen , ma-

nier ; wijze van zijn , toestand , aard ,

karakter ; verhaal. Sapri , gelijk. Bĕr- pengar , roeibank.

pri , kan , mempri , kan , beschrij-

ven , vertellen , zeggen : tidak terpri ,

kan , onbeschrijfelijk. Berpri-pri , op

allerlei manieren.

penganan , lekkernijen , gebak-

ken. [gw. kenan ?]

prija , soort van moeskruid , mo-

mordica sp.

pangsa , holte , zoo als van de

kokosnoot waarin de kern sluit. M.

pangsan , bezwijmen.سفق

,pongsoeوسقت ۷۰وسوق

ركشت
pangkoer , houweel.

pangkal , het voorste einde van

S prijaji , JAV. een titel van ambte- iets , begin van een weg , dikste einde

naren.
van een stok ; de steel van de kris , die in
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het handvatsel vast zit ; hoofdsom , kapi- panggil ; memanggil , roepen ,

taal ; -paha , heup. Pangkalan, veer , to call (van daar in ' t LAAG Mal . ook :

waar men afvaart ; arta → fondsen. noemen). [JAV. verzoeken. BAT. door

pangkoe , schoot. Pemangkoe , toovermiddelen roepen . ]

bestuurder , voogd . Memangkoe. Mang- pinggan , bord , schotel . [TAM.-

koe-boemi, titel van een Voornaam BAT. id. JAV. DAJ. schotel , kom. ]

staatsbeambte. [DAJ. id. JAV. wěng-

koe , kreits , pamengkoe , bestuur .]

poenggah ; měmoenggah , kan ,

lossen , van schepen .

¿ ë pěngkoeh , gezet ? stevig ; stijf , │pěngalasan , bode , gezant. C.

gestold ; plomp , onbeschaafd. [JAV. id.

gespierd , stevig , onbeweeglijk.]

¿ ë pangling , JAV. iemand niet her-

kennen.

poenggawa , hofgroote . [JAV. pěnglima , krijgsoverste , aanvoer-

id. SKR. poenggawa , een stier ; uit- der te zee of te land. [Gw. lima.]

stekend .]

pinggir , rand , zoom. Pěming-zoom. Peming-

gir , kusten , grenzen . [JAV. id.]

panggang , geroost , door tegen

het vuur te houden of op een rooster ;

gebrand , van eene wond. [JAV. BAT.

DAJ. id.]

panggoeng ; panggoengan , uit-

kijk , koepel , wachttoren. [JAV. pang-

goeng, id.]

¿ pinggang , de lendenen , het mid-

del ; boeah de nieren. Pingga-

ngan, hetz. als ikat pinggang, gordel,

sjerp. [Kw. heup. JAV. gordel. BAT.

pènggang.]

¿ poenggoeng , de stuit , het ach-

terste ; rug van de hand , van een mes.

[BAT. id. DAJ. poenggong , verhoo-

ging , bult, bijv . op den rug van kippen. ]

poenggok , zonder staart ; eene

soort van uil.

penganten , JAV. bruid of

bruidegom [= mampēlei. BATAV.]

pengawinan , lansdrager. [Kw.

id. lans .]

pangeran , JAV. titel van vorste-

lijke personen.

Spěpari , hetzelfde gewas alsprija.

pepaja , soort van vrucht

rica papaja.

pěpak , kaauwen. C.

ca-

pěpělik , soort van oorsieraad. C.

pěpoedjoe , V. poejoeh, s.

8, papoewah , (ook poewah-poe-

wah) , naam van de kroesharige bewo-

ners van Nieuw-Guinea en omliggende

eilanden ; kroes , als het haar van een

Papoea. [V. Kw. poewa, het Oosten.]

pěpah , bladsteel van palmboomen

(en pisang ?) Palepah , id. [JAV.

papah , id.]

papeda , brij van sagomeel ; soort

van plant , dialium javanicum ;

Ja panggoel , heup ; tweede kind. papoewa, panax fruticosum. (C.)

[C. BATAV.]

Je penggal , doorgebroken of ge-

hakt , in stukken gehakt. Sapenggal ,

een stuk. Memenggal , kan. [JAV.

poenggel. BAT. ponggol. Das. poeng-

gel, een stuk van iets dat gebroken is. ]

pak , pak , kist,

,paksaسقت

1

dwang. Memeksa ,

kan. [JAV. id . SÊR. paksa , ook : le-

germagt. ]

2 gunstig , voordeelig , bijv. van den

wind. [SKR. paksa , ook : vriend.]
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جاكت

¿ pěkatja , een liefkozingswoord .

[SKR. pangkadja , lotus. T.

.asamمسا.,pakasamمساک

رف.
pěkakas.سکاک , V.

trek. C.

pělamin , bruidskamer of -ver-

ut pělana , zadel van een paard ,

tuig van een olifant. [JAV. id.]

✪یگابلقpelbagel,يگاب pěkat , grondsop ; dik , drabbig.

SG pěkěrti , aard , natuurlijk ka- pělir , penis : —

rakter. [ SKR. prakrěti , de natuur.]

pěksina , de linkerhand ; het

Noorden. C. [V. áaksina , regterhand ,

Zuiden.]

pekoeng , etterbuil aan de sche-

nen. T. [V. BAT. poengkoeng.]

pěkak , hardhoorig. M. stok-

doof. C.

itik , eene schroef;

boewah , testiculi. Pelir-peliran ,

hetz. als tjaping. [Jav. pěli.]

علق يعالق
palang , V. en belang.¿№

Kal palinggam , " albast of marmer.

BOT. WB.

ةقلق
xâl palěpah , V. pepah.

pěloek ; měměloek , omvademen ;

met de armen omvatten , omarmen. Pě-

pěkoe , eene snoer kleine muntjes , meloek. [ V. kaloek. JAV. id. Das. palok.]

pitjis. C.

pegari , zigtbaar. C.

Sʊ pegawel en pawel , werktuig ,

iets dat ergens voor noodig is ; eene soort

van hofbeambten , die aan de persoonlijke

dienst van den Vorst verbonden zijn .

[Gw. gawei. JAV. gawe , maken .]

.

pegar , soort van fazant , die veel

voorkomt op het Maleische schiereiland.

pegas , eene veer , bijv . van een

horloge. D.

pěgang ; měměgang , in de hand

vasthouden ; in handen hebben ; bestu-

ren , administreren ; de hand ergens op-

leggen , zich van iets meester maken .

Pegangan , gebied , onderhoorigheid.

[V. JAV. pěgeng , inhouden , bijv. den

adem.]

pegap, hijgen . C.

, piladoe , zekere vogel. C.

pělangi , (C. palanggei) veel-

kleurig ; de regenboog. [JAV. plangka,

gevlekt , bont , van een paard. V. PERZ.

palank.]

spělabaja , scherpregter. C.

نبملق

palemban of pělamban , (C.) ,

smal bruggetje of voetpad door een moeras.

paloemban , kristal.

pělempap , hetz . als tempap.

pělandoek , soort van muskus-

dier , dwerghert. [BAT. landoek id.

DAJ. landok , list (het dier wordt na-

melijk voor zeer listig gehouden) . ]

pěloeroe, kogel . [PORT. pelouro .]

peloes , in den modder gezakt.

[C. BATAV.]

pěloepak , V. kèloepak.

pěloepoeh , gespleten bamboes

voor vloeren en beschotten. [JAV. id. V.

pal pah.]

al pěloch , ook ajar , zweet ; ver-

dichte waterdamp [gw. loeh. JAV. tranen .]

pelihara , zorg , hoede. Berpe

lihara. Memelihara , i , kan , ook :

opvoeden , opkweeken. Peliharaän.

Pemelihara. Pemeliharaän. Perpe-

liharaän , bijv . koeda , stoeterij . (D.)

[JAV. pijara. SкR. parihara , ook :

beveiliging , beschutting.]

تبیلقpeiibatتبیلک

pělat pělar , te Patani. C. palita , lamp. [BAT. id. , pit

♫ pělit , karig, schriel . [C. BATAV.] van eene lamp . V. PERZ. ]
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pělijas , ¹onkwetsbaar , bevei-

ligd voor verwonding (C. ook penglias) ;

2 hetzij ver ! [BAT. id.]

pělisit ? naam van een kwa-

den geest. Měn. palasit , iemand , die

' s nachts met zijn romp te bed ligt , maar

zijn hoofd laat kuijeren om kwaad te

doen ; scheldwoord van de Maleijers te-

gen de Bataks . T. V. pěnanggalan.

pěleset , uitgegleden. [JAV.

keplesed id.]

mêd pělipis , de slapen van het hoofd .

Pèlipisan.

pelek , vreemd , nieuw , onge-

woon. [ V. BAT. poelik , verschillend , an-

ders , vreemd ; afgezonderd . ]

شتات pěmatangغتاب , V. & batang.

pěmarip , V. ÎÂð arip.

¿ë♫♪ pěmangan , V. ê tangan.

pěmali , verboden , ongeoorloofd.

[ BOEG. id. DAJ. pali. BAT. kemali.

MAK. kasipalli.]

pombak , soort van duif. C.

pamĕpas , boete voor verwon-

ding. Memamepas. [Gw. papas. V.

lepas. DAJ. papas pali , bezem om den

staat van onreinheid van iemand , pali ,

weg te nemen.]

pimpin ; memimpin , aan de

hand leiden. Pemimpin , voogd.

šai pěmandah , soort van zwaard.

pěmoeroes , soort van geweer ,

donderbus.

pěnaka , gelijk , even als of.

W pěnaga ? een bamboes om vrach-

ten over den schouder te dragen . N.

☺☺ pěnat , vermoeid van het in ééne

houding zitten of liggen of van eenerlei

beweging.

pinta , verzoek. Minta en me-

minta , i , kan. Permintaän. [BAT.

maminta , door de gunst der geesten

verkrijgen enz .

تنتث

grondslag .

pantat , voetstuk ; fondament ,

pantas , I. vlug snel ; vaardig ,

handig. Pantasan. [V. pintas en DAJ.

hantas ,
hantas , de kortste weg , pahantas ,

die altijd regt door gaat.]

II. geschikt , gepast, welstandig , sier-

lijk. [JAV. DAJ. id. ]

ستنت pintas , de kortste weg. Pin-

tasan . [ BAT. id. V. het voorg. ]

pentas , eene verhevene zitplaats ;

voetstuk. C. [BAT. pontas , een kist ,

waarin men allerlei dingen bewaart en

waarop men tevens slaapt.]

pantang , verboden ; een persoon

of zaak , waarvan men zich onthouden.

moet. Memantang. [BAT. id. V. pali .]

pentang , gekruist. Měměntang.

bentang. JAV. pentang id .]

pentang , belang , gewigt.

poentang , bontgestreept. [JAV.

[V.

pontang ]

poentoeng , blok , afgehouwen

stuk ; van beesten , met stompen staart

verminken. [BAT. verminkt. DAJ. pon-

api , stuk brandhout. Memoentoeng,

tong , afgehouwen stuk van lange voor-

werpen; de boven en benedenkant , nam. de

korte zijden , daarvan. V. poetoeng.]

pantak ; Měn. memantak , ste-

ken , van wespen. T. [BAT. id .]

pantik , het slaan of wrijven van

iets hards tegen iets anders , bijy. om

vuur te maken. Berpantik. Meman-

tik , kan. Pemantik. D. [V. BAT.

santik , een stukje tonder om een sigaar

bij aan te steken .]

pantek ; memantek , een nagel

of bout inslaan. [JAV. id. V. pantak ,

pantik.]

21
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pontok , breede gouden band om

den bovenarm gedragen. Berpontok.

Jäpintal ,
pintal , te zamen gedraaid. Me-

mintal. [DAJ. id.]

geven moet worden. Měmindjam. Pin-

djaman. [Gw. indjam. BAT. DAJ.

indjam , id.]

pěndjoerit, ' t Jav.pradjoe-

pantan , gelijk , even als . Se- rit , krijgsman , voorvechter .

pantan. M.

.....

pantoen , eene soort van vierre-

gelig gedicht , het inlandsche volksdicht.

pintoe , poort , deur. [ BAT. id .]

pantel , strand , zeestrand. [ DAJ.

id. , zacht glooijende rivieroever. V. Kw.

panti , pante , woning.]

poentijanak , naam van den

die
geest der gestorven kraamvrouwen ,

kinderen en kraamvrouwen plaagt en

miskramen veroorzaakt.

"¿¿ pandji-pandji , vaandel , banier ;

wimpel .

pěndjoenan , pottebakker.

Spindji , kaarden , katoen kam-

men. C.

pěntja , punt , top ; slippen , ein-

den van een kleedingstuk. [JAV. pen-

tjoe ? id. V. poentjak.]

لاچنت
Ja pěntjala , een stuk geruit doek

voor speelbord. [ SKR. pantjali.]

pantjoet = pantjoer.

Uşü pěntjalang , groot handelsvaar-

tuig met eene of ook wel met twee

لاجنت

masten.

,pantjarرچنت|-pendjadja
b

, klein handelsبجاجنت

vaartuig met ééne mast.

pěndjara , hok , gevangenis .

Měměndjara , kan. [Jäv. koendjara.

BAT. bindjara , beestenval. PERZ.pan-

djarah. SKR. pandjara , kooi , vo-

gelkooi .]

☺şü pandjat , klimmen , ergens op-

klimmen. Memandjat.

☺şü poendjoet , een stuk kleed tot

een zak zamenbinden , een zak met een

koord toebinden. C.

جنف

1 omhoog spuiten ; op-

flikkeren , glans verspreiden? [V. JAV.

poentjar.]

2 zich verspreiden , bijv. van het licht ,

stralen schieten. Memantjar. [V. JAV.

pentjar. Das. pantjar , schitteren van

den bliksem.

3 afstammende van iets. [JAV. pan-

tjer.]

pantjoer , met eene straal neder-

storten. Berpantjoer. Pantjoeran ,

waterval , waterloop , waterleiding enz.

pandjar , handgeld. [JAV. pan- Mantjoer. [JAV. pantjoer. Gw. an-

djar. V. JAV. gandjar.]

¿s

tjoer.]

pandjang , lang , uitgestrekt ; pantjaroeba , de verander-

lang van duur. Sa bijv. djalan , lijke winden in den tijd der kentering ;

den geheelen weg langs , ari , den de kentering van den moeson.

-
9

-

geheelen dag door . Memandjangkan , pantjang , een paal , palissade.

ook bijv. een gerucht verspreiden. [JAV. Memantjang. [JAV. tjantjang.]

DAJ. id. BAT. gandjang.]

Ëș pantjing , I. vischhaak. Me-

Ja pindjoel , overschot , surplus . mantjing. Pemantjingan , gewricht.

C. [V. JAV. poendjoel , te bovengaan , II . kieskeurig , minachtend . Pan-

meer dan.] tjingan.

ș pindjam , te leen , wat terugge-
pantjoeng , afgesneden ; lap ,
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talinga , oorlap ; saroeng, slip van

de sarong die over de gordel omgeslagen

is. Memantjoeng , ook : onthoofden.

[V. poetong.]

id.]

pintjang, kreupel , mank. [JAV.

pantjapĕrsada , soort van

piramide met trappen en met verschil-

lende badinrigtingen op den vlakken top .

Zij is met gele zijde of katoen behan-

gen en wordt bij gelegenheid van vor-

stelijke huwelijksplegtigheden opgeslagen.

[SKR. pantjaprasāda . ]

öşü pěntjak , worstelen , wedijve-

ren. C.

pěntjoek , soort van salade. C.

poentjak , top , kruin. [C.

BATAV. V. pentja , poetjoek en

kemoentjak. ]

İş pěntjil , alleen geraakt zijn door

te verdwalen. T. [BAT. ponsil.]

een edelge-

steente ? [TAM. ? SKR.pantjaloha , me-

tallieke compositie uit vijf metalen. ]

,pantjalogamمكولچن

میلچنپ
pantjalima , wigchelarij [pan-

tja. SKR. vijf , en lima , MAL. id . ]

den blik op iets vestigen . Pemandang.

Pemandangan. Berpandangan. [Jav.

mandeng , id . BAT. dat , waaraan men

iets of iemand kent. DAJ. andangan-

dang , schijf of doel waarnaar men schiet. ]

¿ pěnding , gouden of zilveren plaat

die van voren op den gordel zit of ook

eene ketting van zulke platen , van vo-

ren met een haak vastgehecht , die om

het midden gedragen wordt . [Jav. pěn-

ding , id. ]

pindang , bijzondere wijs van¿düö

kerry-bereiding ? M.

pinding ; kapinding , wandluis.έ

[MĕN. = pidjat .]

قدنف pandak , V. op lapik.

ÿ pendek , laag bij den grond ,

kort van statuur ; kort ; kort van duur.

[BAT. id. DAJ. pandak , kort. Gw.

endek. JAV. laag. ]

pondok , afdak , tijdelijke ver-

blijfplaats , loods . [JAV . ? BAT. id.
,3,

ARAB.قدنف.]

ندنق pandan , de pandanus , eene

soort van gewas. [JAV. BAT. id.]

‚ pandoe , het in brand steken ,

inzonderheid van het houtgewas bij het

aanleggen van een ladang. [ V. Daj.

pantjawarna, pantjaroena ,

veelkleurig ; een zeker edelgesteente? (M.)

[ SKR. eig. vijfkleurig. JAV. montja- pandok , goed aangelegd van het vuur.]

warna.]

pantjendar , de vijf zintuigen.

[JAV. pontja-drija. SKR. pantjen-

drija.]

¿ðïë pandahan , soort van werpspies.

[Gw. dahan ?]

pindis ; I. ook kepini , soort

van ijzerhout , opa metrosideros. (M.)

[BAT. hapinis.]

II. boot , sloep , pinnace. T.

pandang ; memandang , de

oogen op iets vestigen ; iets aandachtig

waarnemen. Terpandang , toevallig

pindah , verplaatst ; verhuisd .

Memindah , kan , ook : overbrengen in

eene andere taal ; dipindahkan , ster-

ven , van Vorsten. Pindahan. [JAV.

id. Gw. indah. DAJ. het verplaatst zijn .]

Ṣa pandei , knap , een die van alles

weet ; bedreven in eenig handwerk inz.

de goudsmederij , goudsmid. [JAV. pande.

BAT. pandè , id. V. SKR. paṇdā ,

wijsheid , pandita.]

spoendi , ookpepoendi enpoen-

di-poendi , beurs , geldtas.

☺ë pandita , geleerde inz. in de
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godsdienst, priester. [JAV. id. SKR. id.] | heft vastzit ; bělioeng , naam van

te vangen. C.

V.

kuil om olifantenpandijat , kuilتیدنق

رکیدنقpendikir,۷۰رگید

هنق

pening , duizelig , ligt in ' t hoofd.

pěnoch , vol , gevuld ; in menigte

zijn. Memenoeh , i , kan. Sapenoeh

penoeh. [Kw.penoch , id. SKR.poerna,

vol , voltallig. ]

peniti , speld. [PORT. alfinete . ]

✈ pěnjoe , zeeschilpad. [JAV. id.

BAT. ponoe.]

,poeadelيداوق

bruid en bruidegom.

een wervelwind (soort van hoos ?) ,

damar , siphilis ;
soesoe , tepel.

[DAJ. id., punt van een wapen.]

غتوق poetoeng, afgesneden. Memoe-

toeng , ook bijv. ajam , slagten ,

kajoe , hout hakken. [JAV. poetoeng.

SUND.potong , id. V.poentoeng, pan-

djoeng.]

poetek , de vruchtkiem ? C. [ V.

poetih.]

, poetih , wit ; zuiver ; licht , van

staatsietroon voor kleuren ; koening , licht geel ;

ati , zuiver opregt van hart. Kajoe-

Cl, poewasa , vasten ; de Moham- poetih , soort van boom, die eene in de

[JAV. id. SKR.
medaansche vasten.

oepawāsa , vasten .]

☺, pawaka , vuur. [Kw. id. SKR.

pāwaka.]

,poewalamملاوق

), poewaka , zekere boschgeest . T,

[ BAT. poebada. MAK. pawadjo?]

bloedkoralen. TAM.

poewan , vorstelijke betelschaal ;

boenga zekere bloem , cleroden-

drum sp.; entjik
titel van de

ge-

huwde dochters van den Běndara en den

Toemenggoeng. [Van het gw. ) ?]

9

poetar , gedraaid , gewonden. Me-

moetar , ook verdraaijen van woorden ;

pahat , een ronde beitel om gaten te

slaan voor bouten. Poetaran , windas ,

ajar : waterwiel. Pěmoetar , schroe-

vendraaijer enz. [ V. poesar. Jav. id.

DAJ. poetar , id.]

poetoes , door afbreken tot een

einde gebragt ; afgebroken ; ten einde ;

afgedaan. Memoetoes , i , kan. Poe-

toesan , ook : beslissing , einduitspraak.

Kapoetoesan. Berpoetoesan. [JAV.

DAJ. id.]

&

poeting , einde , uiteinde ; de

ijzeren pen , waarmede een wapen in het

geneeskunde bekende olie oplevert , me-

laleuca. Memoetihkan. [Jav. id . BAT.

DAJ. poeti. SKR. poēti , zuiverheid ,

gezuiverd zijn .]

poedja , godsdienst , godsvereering.

[JAV. id. SKR. poēdjā id. ]

poedjoet , worgenتجوف

touw C. [V. koedjoet . ]

وجوت poedjoe , V. II ةيوق.

met een

poedji , lof , loftuiging. Me-

moedji. Kapoedjian. Poedji-poedji-

de aanhef , het eerste gedeelte van

een brief. [JAV. BAT. id. SKR . zie

poedja.]

an

poetjat , bleek. [JAV. poetjet.

DAJ. moesat. ]

poetjang , areka -boon . T.

poetjoeng , soort van zeevogel.

[ C. BENGK . ]

قچوق poetjoek , de eerste uitspruit-

sels van de bladen ; de binnenste uit-

spruitsels in den top van palmboomen

enz.; woord om brieven , geweren en

schoten , ook olifantstanden , te tellen .

[ BAT. poesoek id . JAV. bovenste punt

van iets , begin van iets . V. poentjak.]
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Jen poeda , poedar , bezoe-

deld , verwelkt , doodkleurig . M.

poedak , soort van plant , pan-

danus inermis . [Jav. id.]

¿ , poeding , een zeker struikgewas

met veelkleurig blad , justicia picta.

(V. prada) .

podi , poeder , stof van edelge-

steenten. Memodi , kan , vergruizen ,

vermalen. [TAM. JAV. podi , losse

edelgesteenten , memoḍi , daarmee . be-

zetten . BAT. id. zaagsel , gruis van goud.]

poewar , zekere aromatische plant ,

amomum cardamomum.

³ poera-poera , voorgeven iets te

zijn wat men niet is. [V. oera-oera II . ]

ÿë , porak-parik , verspreid ; ge-

scheiden. C. [V. oera.]

poeroe , zweer , booze uitslag : -

hajal , kanker , — kotji , siphilis ,

baka , klierziekte .

8, poereh ? houten pennetje.

poeri , I. vorstelijke residentie.

[Kw. SKR. id.]

II . V. * běrtih.

poewas , verzadigd. Memoewas,

kan. [V. poewasa. BAT. id. op een

weg tot een zeker punt komen ; over-

gaan , van dronkenschap .]

—
poesat, navel ; middelpunt ;

telor , treê van een ei. [JAV. DAJ.

poeser. BAT. poesok. MAK. potjì.

BOEG. posi.]

poesoet , lancet. M.

poesar , het horizontaal draaijen,

zoo als bijv. water in een kolk. Ber-

poesar. Poesaran , een ronde vlecht

van het haar op het achterhoofd ? C.

[V. poetar en poesat.]

poesing , het ronddraaijen om een

middenpunt ; ronddwalen ; duizelig zijn .

wervelwind.
Berpoesing: angin

Měmoesing , kan. [V. gasing.]

poesoe , hoop ;

¿ &

aniani , mie-

rennest. [ Bij C. pongsoe. V. boesoet . ]

E pong, soort van vogel , gracula.

[ C. BENGK.]

poewang , soort van wijze lieden ,

die beweren de plaats te kunnen aanwij-

waar men met vrucht eene mijn zal

kunnen gaan exploiteren. [V. ¿, .]

zen

poengoet ; memoengoet , op-

rapen , lezen ; van den grond opheffen en

tot eene waardigheid benoemen ; uitlezen ;

lajar , zeil innemen ; kain , zijn

goed ophouden ;

-

salah , allerlei fou-

ten opmerken ; — tjoekei , tollen hef-

fen . Poengoetan. Poengoetpoe-

ngoetan , zwerver. Kapoengoetan ,

bijv. afgewaaide aren enz .

pongah , met streken , listig C.

poengah , trotsch , verwatenheid C.

poepoet , blazen , waaijen. Bĕr-

poepoet. Memoepoet. [DAJ. id. een

blaasbalg in beweging zetten. MAK. poe-

poekang , blaasbalg. ]

,poepoerرثوق

[JAV. id.]

soort van kosmetiek.

poepoes , Měn. uitgeveegd.

ستاه,سفمه.]

[ V.

Jo, poepoel , de peperpluk en de oogst

van andere derg . gewassen. Memoepoel.

[V. J. C. BENGK. DAJ. poepoel, het

afgeplukt worden .]

poepoe , geslacht , generatie, bijv .

jang katiga , het derde geslacht.

Sapoepoe : soedara — , eigen neven ;

anak , = kamanakan , neef, cousin ?

Sapoepoean. Poepoean. [ MAK. sam-

poe , neef, cousin. BOEG. seppoe . BAT.

poepoes , zusters kind.]

poepoch , zich tot den strijd ge-

reed maken , bijv. van hanen ; vechten
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zonder kunst-sporen , van hanen C. [JAV. | ngan. [Kw. id. BAT. oelak. V. oelang.]

id. gevecht .]

poekat , groot vischnet veel

overeenkomst hebbende met schakels.

Měmoekat. Pěmoekat . [ BAT.poehot .]

poekas , I. soort van woud-

boom. C.

II . soort van zenuwachtige toestand

bij vrouwen ; wenschen doen bij wijze

van amusement. C.

poekang , zeker dier , loris tar-

digradus ; benaming van staartelooze

hoenderen (T.) ; val om alligators te

vangen. [C. zie ook lintang. JAV. id.

dijen van een dier.]

Spokok , onderste gedeelte van den

stam ; onderste gedeelte van iets , voet-

stuk , grondslag , steel ; kapitaal , inleg :

angin , windhoos. [JAV. id. MAK.

poko. BoEG. poöng. V. pohon. ]

№ poekoel ; měmoekoel , kloppen,

slaan. Pěmoekoel , houten hamer.

S poekau , een bedwelmend prepa-

raat van datura. [ BAT. poeko .]

poeki , pudendum muliebre ;

andjing , eene vrucht , cynometra

cauliflora [C.]

رکوف
poegar , alles waarmee men wa-

pens schoonmaakt. Měmoegar T. [BAT.

oegar.]

.poelakقلوف=,poelaلوق

poeloet , soort van rijst , oryza

glutinosa. [JAV. id. kleverig planten-

sap , vogellijm.]

poelasسلوق

=

رلوقم
poeloer , empoeloer.

memoelas, wringen ;

omdraaijen bijv. denhals. [JAV.poelir.]

2 soorten van netels , waarvan garen

bereid wordt ; het garen daarvan. [V.

سلفمه.]

poelak , wederom ; ook , insge-

lijks. [V. poelang.]

een kleinen

polong , naam van

geest , een kabouter , dien men met zijn

bloed voeden en zich dus dienstbaar ma-

ken kan .

poelan , ' t ARAB. „♫.

✈ poelau , eiland. [ BAT. JAV. poelo .]

poelih , bijkomen , herstellen , uit

eene ziekte , van eene nederlaag. Permoe-

lih. [JAV. oelih , terugkeer . ]

هلوق
poeloeh , tiental : sa— , tien .

Berpoeloehpoeloeh. [ BAT. JAV. DAJ.

MAK. id. ]

poelei , naam van een boom met

zeer ligt hout en fraaije bloemen , al-

stonia sp.

,poenنوق

――

--

dient om een nadruk te

geven aan eenig woord dat voorafgaat :

saringgit
tiada boleh dapat ,

zelfs voor een dollar kan men het niet

krijgen ; sakali tidak , volstrekt

niet ; soenggoeh demikian , waar

is het , waar mag het zijn , dat het zoo

is , d. i. ofschoon het zoo is , al is het

zoo ; itoepoen , zie boven ; maka ija-

poen berkata poelak , toen zeide hij

wederom. Door misbruik echter heeft dit

woordje dikwijls zijne kracht en daarmede

al zijne beteekenis verloren .

poenoek , gezwel op den nek of

de schouders waarop een juk of draag-

stok ligt ; bult van een kameel . [Jav.

eelt , likdoorn ; bult. ]

poenei , soort van groene duif

die op de vrucht van vijgeboomen aast; -

andoe (ook selaja) eene soort van don-

ker-karmozijnrood-met-witte ,

—

-

djam-

tanah,poelang , terugkeeren. Memoe- boe , eene groen-met-paarsche ,

lang , kan ook : teruggeven. Poela- eene derde soort (M.) [ BAT. poenè .]
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,ršهوقق. poewah-poewah , V.
V.

poehoen ; měmoehoen , i , kan ,

ergens om verzoeken. Pemoehoenan.—

Moehoen patik , neen ! ik dank u ; be-

danken. Bermoehoen , verlof vragen

om heen te gaan, afscheid nemen. Mem-

permoehoen, (verbasterd in membri

moehoen ?) verlof , afscheid geven. Me-

moehoen , kan , verlof geven om heen

te gaan. [JAV. soehoen. V. K. h. moe-

woen , weenen.]

ma-

pohon? onderste gedeelte van den

stam van een boom ; boom ; oorzaak ,

wortel , grond , begin : -kajoe , boom

die timmerhout levert , zware boom;

petang, begin van den avond ;

ta , binnenhoek van het oog ; tèlinga ,

dat gedeelte van het oor , dat aan het

hoofd vastzit. [V. pokok. Dâл. oepon.

MAK. poko. BOEG. poöng. JAV. woe-

loe poehoen , haar van den grooten teen .]

¿ poejang , gew. , moejang.

w. m. z.

--

¿ pojang , wijzen , toovenaars bij de

onbeschaafde stammen in het Maleisch

.PERZهلايق.pijalaںایق

تیق
pita , tevreden , vrolijk.

pijat , regte afstammeling in den

5den graad. C. V..

petor , factoor , opziener van den

handel , Europeaan aan het hoofd van

een buitenpost. [PORT. feitor.]

غنيف piting , kapiting , soort van

krabbe. [Jav. id. en piting , vast in

de armen sluiten . ]

pitis , duit , kleine Chinesche

muntjes met een vierkant gat er in. [DAJ.

pikis id . JAV. pitjis , geld in ' t al-

gemeen. ]

قتيف petak , afdeeling , afgeschoten

vak of vertrek. [Kw. id. BAT. honderd-

duizend of millioen. V. 5.]

petam , pitam , stuipen , toeval-

len ; babi , vallende ziekte. [ C. TEL.]

* pitah , geestig . C. [ V. pita .]

het zacht tusschen
,pidjatتجیف

de vingers drukken van de ledematen.

[JAV. pidjět. DAл.pitjik. Maк. pidja-

pidja.]

2

pidjat , wandluis. [ V. kapinding.]

schiereiland. [V. poewang , poejang.] pidjar , I. soldeersel . [JAV . pi-

poejoe ; angin , wervelwind T.

[ BAT. id. in de rondte draaijen .]

poejoeh , I. ook kepoejoeh ,

kwartel. [JAV. wijfje van de kwartel ,

dat gebruikt wordt om te laten vechten.]

II. pepoejoeh (ook pepoedjoe ? M.)

baarmoeder. [JAV. poejoehan, van het

gw.oejoeh.]

pahala , vrucht van eenig werk ;

voordeel , belooning ; verdienstelijk werk.

[Kw. vrucht ; nut , voordeel. SKR.pha-

la. V. Jb.][.لاق

pijatoe , vaderlooze wees ; ver-

laten. [ SKR. parihartawja , te bescher-

men ?]

djer. BAT. pidjor. Maк. pidjà. ]

II. aandachtig bezig. [JAV. id.]

III . overgekookte olie C.

pidjak ; terpidjak ; matahari

- , middag. [ C. pidjak , treden , ver-

treden. V. djedjak.]

spitjak , eng , beperkt ;

ati , beklemd. [C. BK.]

2 Měn. plat. [ BAT. pinsak.]

spitjik , bekrompen van verstand.

[V. pitjak.]

pitjoe , slot van een geweer C.

peres; memeres? koorn af-

strijken , bij het meten.

Epiring, tafelborden , schotels ;

pijara , Jav. = , pelihara. | porcelein. [JAV. id.]
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غريف|رکیف
E perang , bleek , lichtbruin (van pikir , gedachte ; overdenking ;

het gelaat , het haar , de oogen) . [ BAT. meening. Memikirkan. Berpikirkan.

id. , vaal rood , als het hoofdhaar van Pikiran. [JAV. BAT. ' id. ARAB..]

den orang-oetan. )

Ü perak , zilver. [BAT. pirak.]

Spiri , tot poeder wrijven ?

"2

pikoel , het over de schouders

dragen van lasten ; een last als gewigt ,

125 Amst. . Měmikoel. Pikoelan.

pisa , pesa , weefgetouw. [? C. [JAV. id.]

BENG. V. het volg. woord .]

pijas , breedte inz . die van een

weefsel. C.

,pisangسيف
naam eener welbekende

vrucht , de pisang , banaan , musa para-

disiaca. Pisang-pisang , de kromhou-

ten van een schip . [JAV. id. Volg. Las-

't SKR. pisangga , taankleurig.]
sen

pisak , een geer , inz . het mid-

denstuk in het kruis van een broek. T.

[BAT. id.]

,plsauوسيف

dolk. T.]

mes.
[CHIN. pi-sjou ,

pingit , I. opgesloten , verbor-

gen gehouden (bijv. uit jaloezij ) . Memi-

ngit. [JAV. id. ?]

ركفيف

II. měmingit , de haren opmaken .

pengkar , krombeenig. C.

pijanggang , soort van bladluis ,

die de rijstplanten nadeel doet. M.

pingei , fraai , schoon , goed van

uiterlijk. C.

lë pipa , vat , pijp.

,pipitتقیف soort van rijstdiefje .

[BAT. pitpit. MAK. pipi.]

pipis ; měmipis , fijn wrijven

van medicijnen en derg. [ BAT. JAV. id.]

..

pikau , soort van vogel.

pilat ; memilat ? van nabij be-

schouwen , opnemen. [C. BATAV.]

pelat , tongval , dialect. [Volg.

C. JAV. onduidelijk , van de uitspraak. ]

pilang , I. (pelang , pialang) ,

vorstelijke sloep.

II. een werktuig om den grond effen

te maken. C. BATAV.

pilak , I. pailak , een ongeluk-

kige , een ellendige C.

II. koude , rheumatisme. C. BATAV.

pilin ; měmilin , kan , in elkaar

draaijen , van touw.

piloe , aangedaan , verteederd

vermurwd. Memiloekan. Kapiloean.

al pilih memilih , kiezen , uitkie-

zen , verkiezen. Pilih-pilih , naauwkeu-

rig. Pilihan. Pemilihan. [Jav. id .

MAK. pile. BOEG. ile. DAJ. ilih ? ]

pinang , de betelnootpalm , areca

catechu ; moedaalkoe. Pinang-

pinang, soort van visch. Meminang

kan ,
kan , ten huwelijk vragen. Pinang-

meminang , een huwelijk in orde bren-

gen. Peminangan , betelschaal. [DAJ.

id. BAT. id. ?]

pipih , plat , van den neus , boo- pijoe , afstammeling in den 6den of

nen enz. [V. JAV. mipih , indrukken ,

een deuk maken. ]

pipi , wang. [ BAT. bovenwang.

JAV. wang en zijde van iets. DAJ. wang;

oevers eener rivier bij de monding.]

☺ë pikat , I. horzel.

II. vogelknip. [JAV. id.]

den laatsten graad, die nog gerekend wordt.

C. [V. pijat en pijoet .]

pijoet , afstammeling in den 4den

graad. C. [V. pijoe.]

تريفpijoetang,۷۰غتوه غتوه.

pehak , kant , rigting ; opzigt ,

wijze ; het afgezonderde : dari pada
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مچاک

wat aangaat ...9 ten opzigte van ... ;

jang tertentoe , op eene be-

paalde wijs ; kadoea
laskar ,

atas --

— de

twee afzonderlijke legers. Memehak,

i , kan , op zijde stellen , afzonderen.

Pěmehak. D.

pěnjaock , handnet. C.

Epěnjoeroeng , V. koeroeng.

ka, voorzetsel : naar.

haboe.]

kaboet , nevel , mist. [ BAT.

katir , de uithouders van kleine

vlerkpraauwen. [Jav. id.]

katoep , gesloten , toegemaakt.

Mengatoep. [ V. toetoep.]

katak , kikvorsch ;

kabir , het naar zich toescheppen

met eene pagaai , door roeijen bijhalen.

Berkabir. Mengabir , kan. Penga- padde. [ V. kodok.]

bir. D.

kaboer (ook kaboes) , schemer-

donker , schemering ; mata , als een

nevel voor de oogen hebben , ook bijv.

door weenen. [V. kaboet .]

kaboes , hetz . als kaboer. [DAJ.

kawoes . ]

kaboeng , in wanorde ; een stuk

kleedingstof , waarvan het kleed nog

gemaakt moet worden ; eene maat over-

eenkomende met een vadem. Berka-

boeng , ook in de rouw zijn. Kaboe-

ngan , rouwgewaad .

kaboe-kaboe , stofstof op de vleugel's

van kapellen ; pohon kapok-boom.

[ BAT. haboe. Gw. aboe.] Kelaboe ,

aschgraauw , grijs ; boeroeng

van kraanvogel. [JAV. kelawoe.

hoelaboe .]

kataتاک

-

2
soort

BAT.

het zeggen , wat door

iemand gezegd wordt. Sa of sapa-

tah→→→, een woord. Kata-kata gepraat .

Berkata. Měngata, kan. Perkataän.

[ BAT. hata. SKR. katha , melding ;

gesprek ; verhaal . ]

——
· poeroe ,

katoeng , zeeschilpad. [BAT.

hatoeng.]

لتاک
J katil , slaapstede , rustbank ,

hangmat enz . [JAV. katil. C. TEL.]

een jonge kikvorsch of

padde : anak —, ballen waar men mede

speelt.

,katelيتاك

dwerg , dwergachtig. [JAV. kate. ]

kadjang , I. dak van zamenge-

vlochten bladeren ; dat materiaal zelf.

[JAV. id.]

II. mengadjangkan , uitstrekken, bijv.

den arm. M. [ toch wel het gw. pan-

djang?]

©
katja, glas ; van glas. Bērkatja ,

kan. [JAV. id. SKR. kātja , kristal , glas .]

Katja-piring, hetz. alspatjah-piring.

katjang, boon, erwt , peulvrucht.

Pakatjangan. [JAV. id. ] K. tjina ,

phaseolus lunatus ; k. goreng , k.

tanah en k. minjak , arachis hypo-

gaea ,
aardnoot ; k. goenoeng , hedi-

sarum gangeticum; k. idjau , pha-

seolus radiatus ; k. djapoen , soja

22
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hispida ; k. djaridji en k. kakara | kadam , zekere kleine zeevisch . T. [BAT.

lablab vulgaris; k. kakara-gatel , hadam en hadam-hadam, id.]

dolichos pruriens; k. kajoe , cytisus kara , pleizier maken. C. [V. SKR.

cajan; k. kětjil , phaseolus radiatus kāra , dat wat iets doet , maakt , voorn .

humilis ; k. kěděle , phaseolus mas; in zamenstellingen gebruikt. ]

k. manilla , voandzeia subterranea ;

k. monjet , phaseolus caracalla ; k.

pendek , phaseolus compressus ; k.

poetih , dolichos katjang. (C.) Ka-

tjang-katjang , soort van visch.

་ katjip, pinangschaar , eene

schaar om de pinang-noot te schillen en

te snijden. [JAV. id.]

قچاک

karat , I. roest . Karatan ook :

ati, verteering des harten , nijd .

[ BAT. harat , id . en bijten . V. kerat . ]

II. knarsen der tanden. C. [JAV.

kerot , karoet.]

katjak , snoevend , verwaand. boenga

Mengatjak. Pengatjak.

katjoek , door elkander , door

een? Mengatjoek, door elkaar roeren ;

verwarren ; - dirinja , van eene slang ,

zich in elkaar kronkelen. Katjoekan :

bhasa eene taal die uit allerlei

vreemde elementen bestaat ; plat-maleisch

als algemeene omgangstaal . Katjoek-

menschen uit
katjoekan : orang

allerlei landen.

وچاک

9

katjoe , katesjoe , terra ja-

ponica , het verdikte afkooksel van de

acacia catechu , bij het betel-kaauwen

gebruikt.

kadoet , grof matwerk (van de

bast van gebang-palmen ?) waarvan

zakken , zeilen enz. gemaakt worden ;

betelbuidel. [JAV. id. BAT. hadjoet .

DAJ. kadoet , een pak , dat in matten

gewikkeld is. ]

kadang , I. nu en dan , somtijds.

Terkudang. [V. adang. II . JAV.

kadang , id.]

II. nabestaanden , familie. [JAV. ka-

dang , de onderlinge betrekking van

neven en nichten .]

kadam , doosje voor de kalk ,

die bij de betel gebruikt wordt. Kadam-

9
roe-

~ karas ( ook kěkaras ) , gebak. C.

karang , I. koraalrif ; koraal ;

boenga , getakt , gebloemd , koraal ;

- , de klip-, spons ; ikan

visch ; penjakit de steen ;

sak, zeker patroon van kleederen (JAV.

parang BAT . padang —) . Pi

karangan , strikken om visch te van-

gen. (C.) Karangkarangan , nage-

bootst rotswerk. [JAV. id. en parang:]

een

II. berkarang , kunstig geschikt ,

fraai in elkander gezet. Sakarang:

boenga
bloemruiker. Me-

ngarang , ook , opstellen , van ' gedich-

ten , boeken. Karangan , ook : de kas

van een ring , waarin juwelen gezet zijn ,

enz . [JAV. id. V. I.J

III. gw. van sakarang , w. m. z .

IV. pengarangan: ati , verbijs-

tering , bhaja , dreigend gevaar. M.

-

karong , grof matwerk , waarvan

groote zakken (bijv . voor rijst) of ook

zeilen gemaakt worden. [Voorkarawang.]

karap , pedaal waarmede het

weefgetouw in beweging gebragt wordt.

J karil , haas. Ook kari.

karam , vervloekt , ten verderve

gedoemd ; vergaan , verongelukt ; schip-

breuk (ook laut); wee u! Menga-

ram , kan. Kakaraman , schipbreuk.

[ ARAB. V. echter , tenggelem en

JAV. kèrèm , verzinken.]

!
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karena, kerana , oorzaak ; omdat ,

om ; ter wille van ; itoe , daarom.s ?]

[JAV. id. SKR. karaṇa , daad ; reden.]

,, karau , I. berkarau : - minjak

panas , het godsoordeel met kokende

olie ondergaan . M.

II. aan een touw trekken. C.

karoe-karoe , soort van insekt.

[ C. BENGK.]

kasim , gesneden , gelubd. [ARAB.

=kaselیساک يساگ.

kapat , afdeeling , compagnie.

Pengapat , aanvoerder . M. [Gw. pat.

V. empat en panglima. ]

kapit , makker , kameraad , se-

condant. C. [ V. apit.]

kapar, I.,berkaparan , verspreid ,

verstrooid. Mengaparkan. [ BAT. ha-
8, karah , schildpad , karet. [ BAT.

hara. V. JAV. karet , soort van gom- par. V..]

elastiek.]

kari karil .

JAV . ?
,kapoorرفاک;karet , Java gomelastiekتیراک

het schildpad.

kasa angkasa.

kasoet , I. sandalen , dikke

zolen , die door kruisbanden aan de voe-

ten worden vastgemaakt.

II . brak.

het water drijft.II. vuiligheid die op

T. [BAT. hapar. V. sarap.]

1 kalk in ' t algemeen ;

mati , gebluschte kalk. Berkapoer ,

een schip onder water met stopverw ,

(kalk , olie enz. ) digtmaken .

"

2 kalk om bij de sirih te gebruiken :

sirih sa een pruimpje sirih (eig.

sirih met de kalk ?) Mengapoeri. Pě-

kasar , grof , ruw ; onbeschaafd. kapoer , kapoer-doosje. Kapoeran ,

kasoer , matras, bultzak. [JAV. id.] hetz . [JAV. apoe , id. Van hier SKR .

kasang , Měx. droog , onvrucht- khapoera , betelpalm ?]

baar , van land.

kasap , (ook gasap) , ruw ,

oneffen. [JAV. id.]

kasan , voetspoor , voetstappen .

Dikasankan. [ Verbastering van be-

kasan. C.]

kasau , dakspar , dwarsbalk :

djantan , de voornaamste balk. [DAJ.

id. , daksparren , waaraan men het atap

vastmaakt ; bovenste bladeren van een

stroohoed.]

ةساك kasih , medelijdend , ontfermend ;

liefhebbend , genegen . Mengasih , ook:

uit genegenheid geven . Kasihan , ook

als uitroep : ' t is onr meê te doen te heb-

•
ben ! Mengasihani , kan. Kakasih ,

gunsteling. Berkasihkasihan . Pěrka-

sih. Pengasih. Pengasihan. [JAV.

BAT. DAJ. id. gw. asih .]

-
benggala ,

kapoer Baroes , de Sumatraansche

kamfer ; kapoer tohori , Japansche

(V. ) . [JAV. id. , Das . id. , krijt .

Van hier SKR. karpõera , kamfer. ]

kapas , katoen ;

gossypium vitifolium ,

arboreum ; mori, g.micranthum ;

taoen = mori; oemah ,

indicum ; oetan , hibiscus cal-

osus (C.) [JAV. id. SÊR. karpāsa.]

g.

besar , g.

kapang , houtworm. [ DAJ. id.

BAT. hapang.]

kapak , korte breede bijl voor

ruw werk. [JAV. kampak , groote bijl

zonder houten steel ?]

قفاک
kapoek , JAV. boomkatoen ,

kapok. [ V. MAL . kaboe-kaboe.

als.
kapan , wanneer ,

kapah ; terkapah-kapah , ont-
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hutst van schrik. C. [V. kepak.]

kapei , soort van plant , ophio-

derma pendulum. C.

☺ kaki , voet , poot , alles wat tot

voet dient ; voet , als maat . [JAV. DAJ .

MAK. id. als maat. ]

kakoe.]

kakas , I. stijf , hard C. [V.

II. het in den grond krabben , bijv.

van de kippen. [DAJ. id.]

III. hetz. als perkakas.

,kakang.=قكاك. Javکاک

kakak , oudere broeder of zus-

ter , als voornw. van den 1en. en 2en.

pers. van den man tegenover zijne vrouw

of den ouderen behuwdbroeder of zuster

tegenover denjongeren. Kakanda , hetz.

van vorstelijke personen. [Kw. kaka.

JAV. kakang. BAT. haha. DA . kaka ,

wanneer men van vreemden spreekt , van

eigen ouderen broeder of zuster zegt men

aka. MAK. BOEG . kaka. V. abang.]

Skakap , I. soort van boot ,

vooral bij de orang-laut in gebruik ;

ikan de Jacob Evertsen , lates no-

bilis , eene soort van zeebaars.

"

II. omhelzen. C. [V. dakap.]

♫ kakoe , stijf , onbuigzaam ; stijf ,

houterig. [JAV. id. stijf ; wrevelig , on-

geduldig. ]

J kala , I. tijd ; ada nja , som-

tijds. [JAV. id. SKR. kāla.]

II. schorpioen ; het sterrebeeld van

dien naam ; djengking, id. [JAV.

id. BAT. hala. SKR . kāla.]

III. strik , net. [JAV. id. SKR. kala,

ook list.]

kaler , soort van muziekinstru-

ment. C.

سلاک

iets

لاک

kalas , eene roeistrop. D.

kalang , I. dat wat dient om

te ondersteunen , bijv. schragen ,

waarop men een schip stelt om het te

kalfateren , rollen , waarover men het

aan strand voorschuift , kussen om on-

der het hoofd te leggen. Mengalang ,

kan. Kalangan , plaats waar de sche-

pen op droog staan ; tangan (ook

perkalangan ) , de muis van de hand.

[JAV, DAJ. galang. BAT. halang. V.

JAV. ngalang , iemand van weerskanten

begeleiden.]

9 soort van steen ,II. tin batoe

die men in de goudmijnen vindt (M.) .

[DAJ. tanggalong , tin.]

kaloeng , halsketen . [Jav. id.]

kalong , JAV. groote soort van

vledermuis , pteropus edulis. MAL. ka-

loewang.

kaloek , Měn. mengaloek , om-

helzen. T. [ BAT. haloek. V. pěloek .]

kalau , een pijper , fluitspeler . C.

Skalah , hard in den bek van een

paard , niet te leiden van een os of buf-

fel. C.

№ kali , I. maal , keer ; sakali

eens ; ten eenenmale , geheel , volkomen ;

tidak , nooit , -poen, zelfs ; dja-

ngan sakali sakali , (doe dat) volstrekt

niet ! Sekalian , alle ; orang — , alle

menschen , ieder een ; iboe orang ,

de moeder aller menschen. [ JAV. id.

BAT. hali. V. SKR. kāla , tijd.]

II. Měn. gali.

III . JAV. rivier. [ BATAV. = soe-

ngei.]

- kamoe , pers. voorn. meervoud ,

gij . [BAT. hamoe .]

يماك
kami , pers. voorn . meerv . wij ,

den toegesproken persoon uitsluitend ;

somtijds : ik. [ BAT, hami.]

~ kanak-kanak (vooranak-anak) ,

naar een kind gelijkend, van den leeftijd
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D
i
e

of van de ontwikkeling van een kind.

V. anak.

نناک kanan , regter , regtsch ; linker ,

wanneer van rivieroevers gesproken wordt.

kawat , metalen draad. [JAV.

BAT. id.]

,kanes.ثوك ARABسواک

J kawal , het bewaken ; de wacht.

Berkawal. Menjawal , i . Pengawal.

[ARAB. J ? bewaken , oppassen. لوخ[

kawan , schaar , troep , vlugt ,

kudde ; makker , bondgenoot ; iemands

volk , gevolg van dienaars ; sakawan ,

in gezelschap , te zamen; één troep , enz.

Berkawan. Mengawan. [ BAT. hawan,

kudde evers of olifanten , JAV. saka-

wan , vier.]

kawah , ijzeren pannen (ketels ?)

om te kooken . [JAV. id. krater van een

vulkaan.]

kawi , I. verhalen , vertellen ;

de oude dichtertaal op Java. Kawin ,

kěkawin , kěkawinan. C. [Kw. SKR.

dichter.]

II. bruin C.

kahau , soort van bonten aap met

langen staart.

kaja , rijk ; orang kaja , titel

van mindere hoofden . Kakajaän. [Jav.

id. goederen , middelen . SKR. kāja ?]

kalt (ook gait) , vast gehaakt ;

haak , weêrhaak. Mengait. [ BAT. hait.]

kais (ook gais) , met een stok

of de hand op den grond krabben ; iets

op zijde schuiven C.

Jkail , hengel . Mengail. [BAT.

hail. JAV. kajal , vischspeer.]

نیاک kajan , teeken op een grenspaal

om te kennen te geven , dat het land in

proces ligt. C.

kain, geweven stoffen , goed, doek,

kajoe, hout, timmerhout: pohon ,

zie pohon. [JAV. DAJ. MAK, id. BOEG.

adjoe. BAT. hajoe. ]

k. api , brandhout.

k. api-api , aegiceras majus.

k. arang , ebbenhout.

k. babi , cryptenoria paniculata.

k. běsi , ijzerhout.

k. boedi , soort van ficus.

k. tjina , smilax china.

k. doelang , cassia javanica.

k. gaboes , alstonia scholaris.

k. gharoe , aquilaria agallocha.

k. koeda , spondias wistengi.

k. koekoen , heritiera litoralis .

k. koening , nauclea orientalis.

k. manis , kaneel.

k. pasir , catha montana.

k. pėdas , soort van sassafras .

k. poetih , melaleuca cajaputi.

k. radja , hernandia sonora. C.

kajau ; mengajau , op koppesnel-

len uitgaan. [DAJ. kajau , een koppe-

sneller.]

kajoeh , I. kain sa— , één stuk

goed . [JAV. id. zooveel als voor twee

buizen genoeg is. BAT. waarde van zes

bidang. ]

II. mengajoeh , eene schuit besturen.

door middel van een pagaai , penga-

joeh , zijnde kleine roeiriemen .

kabaroe , soort van visch.

kebat; mengebat , toebinden

vastbinden ; Měn . iets binden . [BAT.

kabat , vastbinden . ]

heid. C.

kebas , verdooving , gevoelloos-

kebang , grof , van stoffen. [C.

BENGK. ]

kebak, vol , gevuld. [Jav . id.]

kebok , beker. C.

Skěběm , zich van spijt op den lipkleedingstof; kleeding : ---- salei of

sakajoeh , één stuk daarvan. bijten . C.
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kebal , onkwetsbaar. [ BAT. hobal.]

keban , groote ronde kisten van

boombast om ongepelde rijst in te bewa-

ren. T. [ BAT. hobon .]

kebon , Jav. = taman. [ BATAV.]

kěbiri , (ook biri en kembiri)

gesneden , gecastreerd. [JAV. id.]

ketapang , soort van gewas ,

terminalia catappa. [BAT. hatapang.

JAV. katèpeng?]

|
☺

kětoepat , klaargemaakte rijst

in kokosbladeren gewikkeld.

kětopong , soort van hoofdbe-

deksel ; helm. [JAV. topong , vorstelijk

hoofdsieraad .]

Jketoel , klomp , massa C.

kati , een gewigt van 100 op 1

pikoel of 1 , Amst . . [Jav . id. Bat.

hati , ook een gewigt.]

katiding , soort van korven uit

ketara , zigtbaar , duidelijk . [JAV. boombast vervaardigd T. [ BAV. tang-

id. van het gw. tara.]

kětapan , (ook ketoempang?),

= tapan.

رتک
ketar (ook gentar) ; tërkëtar

en goemetar of goementar , beven ,

sidderen van vrees. [ BAT. hotar , bib-

beren , hoetoer , schudden. JAV. géter.]

kětip , afknabbelen , bij kleine

stukjes afknagen. C. koetip , oppikken ,

oplezen. C.

ketok , I. tikken ; ketok-ketok ,

instrument om leven te maken , ten einde.

de menschen bij elkaar te roepen . [V.

JAV. ketoek , een kleine gong.]

kiding.]

katiak , oksel , holte onder den

arm. [DAJ. id.]

كيتك
katika , tijd , tijdstip ; tijdstip

ter uitvoering van de een of andere on-

derneming door berekening als gunstig

of ongunstig gebleken : -lima, de vijf

deelen van het etmaal , die ieder onder

den invloed van een der goden Mahé-

swara , Kala , Sri , Berma en Bisnoe

staan. [BAT. hatika. V. SKR. ghatika,

een zeker gedeelte van den dag.]

katela , JAV. soort van aardvrucht ,

convolvulus batatas.

II. klokken als de kippen. [C. BATAV. ] koetilang , soort van lijster ,

soort van krabbe : ook: turdus hemorrhous.

,ketamمتك

eene schaaf.

1

2 mesje bij de rijstoogst in gebruik

tot het afzonderlijk afsnijden der aren .

Mengetam. Pengetam. Pengetaman.

[BAT. gotom , id. DAJ.getem , oogst.]

ų kětamba , (of ketamboe C.)

soort van visch.

☺ kědjoet; térkědjoet , verschrikt,

ontsteld , verbaasd ; eensklaps , onver-

wachts. Mengedjoet , kan. [JAV. kë-

djot , het kloppen van het hart van

schrik .

kědjar ; berkedjar , mëngedjar ,♫

najagen , inhalen.

katoembar , korianderzaad . [JAV. kědjang , uitstrekken C.

BAT. id. TAM.]

mêسکفنتك V.mi.[BAT.hatinangkè.]

ketoet , een uitgehold houtblok

waarop men alarm slaat.

ketoer , de zware gouden kwis-

peldoor , die tot de rijkssieraden behoort.

skedjap , het open en digt doen

van het oog ; dengan sa --- mata , in

een oogwenk , op het oogenblik. Ber-

kedjap. [JAV. kedjep en keḍap , op-

slag van het oog , blik. BAT. hirdjop ,

onrustig , van den blik. ]
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kědjam , gesloten , geloken , van

de oogen. [ V. pedjam.]

9 de mor-kadjora ; bintang

genster. [C. BATAV. ARAB. j .]

kědji , afzigtelijk , gemeen , zoo

wel van het uiterlijk als van daden :

membri nama , den (goeden) naam

bezwalken ; terpoedji dan ter— ,
lof-

felijk en schandelijk. [ PERZ . kadj , krom,

gebogen. V. ina.]

kětjapi , soort van viersnarige

luit , die met de vingers bespeeld wordt.

[ BAT. hoesapi. DAJ. kasapi. SKR .

katjapī , schildpad ; soort van luit. ]

iş kětjap , op den tong proeven . C.

ک
چ
ل

kětjil , klein ; anak — , een

klein , jong kind ; ati , wrokkende ,

wangunstig ; dari pada moela―nja,

van jongs af aan. Ketjil-ketjil , ook

van den tijd. [Jav. tjilik. ]

is katjoendang , een in het ge-

vecht gesneuvelde haan T. [ BAT. ha-

soendang en pisoendang.]

kětjoewa , soort van meikever ,

C. BATAV .

ketjoewall , behalve , uitge-

zonderd ; nogtans ; tantum non , bijna .

Mengetjoewalikan , in acht nemen .

[BAT. hoebali , gezwegen van. ]

kětjoeboeng , I. de bedwel-

mende datura alba , doornappel .

II. soort van ijzeren of koperen helm.

[V. kětopong.]

☺

id.]

kětjoet , zuur , wrang. [JAV.

1
soort van2لچک=ketgikقیچک kětjik

dobbelspel ? V. jous.

skětjiba , stil ,

[V. kětjiwa.]

kětjiwa , ouderdom , te kort

schieten , een min voorkomen hebben.

[Kw. id.]

Ja kěda , soort van visch. C.

Jkedajan , afhankelijke, bloed-

verwanten , volgelingen . [ V. JAV. ga-

dahan , bezitting . ]

kedarردک

visch.

en kědara, soort van

1

s kěděrang , soort van verfhout C.

Ook tegerang. [ V. JAV. tegari,]

έ
kědang , den arm uitstrekken . C.

kedangsa , pompelmoes. C.

kedap , digt in een. [ V.

C. BATAV.]

Jas kědal , melaatsch.

kěděli , soort van peulvrucht.

[JÄv . kaḍělé , C. Tel . ]

kědondong , soort van boom ,

- laut , p. fruti-panax obtusum ;

cosum .

kědoe , naam van het monster dat

bij eklipsen de maan inzwelgt, [ SKR.

ketoe , het ligchaam van dat monster ;

rahoe zijn hoofd. V..]

kadoedoe , soort van, boom. C.

8 kědah , inrigting om olifanten te

vangen.

Skadel , kraam , winkel , stalle-,

tje. [PERZ. kadah , plaats waar iets

zich bevindt , bijv . mei wijnkelder. ]

skědidi , eene soort van snip ,

scolopax.

koedijan , Měn. = këmoedijan.

[ V. kemoedi , Gw.koedi. BAT.poedi.

JAV. boeri.]

kera , aap. (eig. de cercopithe-

cus , meerkat ?) [ BAT. herek , simia

bewegingloos.cristata , naar het geluid.]

Skěraboe , oorring (die door een

kětjikan , de mouw van een stiftje met eene moer vastgemaakt wordt

gewaad C. M.)
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kerape , ikanوارك 9 zekere visch, | aandoen , dwingen enz.; mengeraskan ,

ook iets vast houden , bijv. gewoonten.

Pengerasan. Kakĕrasan , ook : kramp,

stuipen . [JAV. id. sterk , hevig , streng. ]

serranus sp. [ BAT. goerapoe.]

¿‚) karawang , matsgewijs gevloch-

ten vlechtwerk. [V. karong.]

kerawak , soort van vliegenden

eekhoorn. [ gerabak? galeopithe-

cus. V. koebang. JAV. gowak.]

kerbau, buffel menjama ,

half volwassen buffel , wiens hoorns en

ooren even lang zijn (M.) . [ JAV . kěbo.

BAT. horbo.]

وبرک

ترک

-

kerbef , weduwe. [C. BENGK. ]

kerat; mengerat , met iets

scherps insnijden ; eene snede maken , een

stuk afsnijden ; uitsnijden ; wegknagen ,

wegvreten ; kajoe , hout zagen ,

oerat , eene ader laten. [JAV. keret ,

karet. BAT. horot. DAJ. karat. V.

karat en gerat.]

―

V.
ستركkertas,.ساطرق.

|

korsang , broche , borstspeld C.

Skersik , zand aan den oever van

rivieren of aan het zeestrand. [JAV. ge-

resik. BAT. horsik. MAK. kasi. ]

kerang , soort van schelpdieren .

Kerangan. [V. karang en BAT. ho-

rang , droog , van kalk .]

sang

kering , droog , uitgedroogd : pa-

9

9

-
"laag water , toelang

scheenbeen ; ati zelfzuchtig , inha-

lig. Mengering , kan. Kakeringan ,

ook land dat bij laag water droog

wordt. [JAV. id. een oude kokospalm ,

een afgeleefd mensch ; garing , droog ,

uitgedroogd . ]

Äkĕringga , soort van roode mier

kertam , horten , zoo als een paard die in de boomen nestelt . [ BAT. hari-

in den draf. C.

keratau , de moerbezieboom .

keld. C.

كيترك

krětoet, gerimpeld , gekreu-

kertika, het zevengesternte.

[SKR. krěttikā.]

T
kěrdja , werk , wat men uitte-

of te doen heeft. Bekerdja.

Mengerdjakan. Pěkěrdjaän , werk-

rongga.]

kerap, digt aanéénsluitend , digt

op elkaar , bijv . vlechtwerk , woorden

enz.; dikwijls. [JAV. kerep , id. ]

kerapti , eene teek , luis.

karpek , gevlochte doozen tot

het bergen van kleederen en kostbaar-

heden.

zaamheden , drukten die iets met zich kerak , aangebrande korst ; naam

eener plant, ruellia anagallis;-nasi ,

brengt huwelijksfeesten , begrafenispleg-

tigheden ; nut , belang . [Kw. karja. BAT.
ook eene plant , pergularia accedens.

hordja , feest in ' t algemeen. SKR.koerkoer , grommen als een var-

kārja].

ken. [C. BATAV .]

♫ kěrdjang , zuiver , fijn , bijv .

goud.

- kěrtjoet , riet , biezen .

keras , hard , niet zacht ; on-

buigzaam , streng ; hardvochtig ? gewel-

dadig , tyranniek ; sterk , hevig ; boeah

= kemiri. Mengerasi , geweld

karkoen , een schrijver. C.

kerkah , met den mond grijpen. C.

¿S kerling; mengerling , schuins

aanzien , een zijdelingschen blik werpen.

kerlip , glinsteren , vonkelen ,

van de oogen.

Ja kerambil (ook kělambir) لبمركربلك,
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Měn. kokosnoot. [= njioer. JAv. id.

BAT. harambir.]

keroet , gerimpeld , gefronsd ,

gekrompen. [V. 5,5.]

karembong , omslag , envelop- kěroetoe , onzacht , ruw , on-

pe. C. BATAV.

جوبمرك
kěramboedja , watermeloen.

[BAT. haramodja. SKR. taramboedja.]

kerampang , het kruis tusschen

de beenen. [ BAT. pérempang.]

keramoenting, soort van boom,

wiens roodzwarte , ronde en zoete vruch-

ten gegeten worden. T. [BAT. hara-

monting.]

♫♫يمرك kĕrmi , V. tjĕrmi.

Skěrěntat , dwergachtig , in den

groei gestuit. C.

kerinting , gekruld . C.

effen . C.

kroesoeng ? drooge pisangbla-

deren . Boт. WB.

kĕroepang , brandende , van

puisten M.; keroeping , een korstje ,

roofje . C.

ü kerok ; měngěrok , roskammen .

C. [JAV. id.]

keroekoet = keroet ; porse-

lein , portulaça. Mengěroekoetkan.

keroemoen , zamengeloopen ,

van eene menigte menschen of derg. Ber-

keroemoen. Mengeroemoen , i , kan.

نمورك

kerandjang , mand , korf voor [V. keroeboeng.]

tabak , harst enz . [JAV. id.]

kěrandji , zekere boom met rin-

kromon , een muziekinstrument

bestaande uit 12 koperen kommen in twee

sche vruchten. T. [BAT. hoerandji. | rijen in een houten bak geplaatst. [JAV.

DAJ, karandji.]

ling ineenkrimpen . C.

id.]

ontstellen , plotse- , keroewijak , kraaijen als een

haan. C. BENGK. [V. gěrijak.]

,kerantjatتچنرک

,kroeinنیورگ|kerontjong , holle metalen rinچنرک

gen om de enkels ; groote armbanden ,

gelijk de bruiden dragen . [JAV. id . ]

* kěrěntjeh , grijnzen C.

keranda , doodkist. [MěN. en BAT.

hoerondo , ook eene groote kist. ]

¿♪♫ kěrandang , zeker heestergewas ,

carissa carandas.

karoenija (ook koernija) , gunst ,

genade. Mengaroenija , i , kan , goed-

soort van boomen

uit welker hout olie gemaakt wordt ,

dipterocarpus sp.

* kerah; mengerah , kan , bijéén-

roepen van eene menigte menschen . Pe-

ngerah. [V, roewah.]

8,5
kěroeh , troebel ; vuil , van eene

kleur. Mengeroehkan.

keri , soort van grasmes.

kareta , rijtuig , wagen. [JAV.

gunstig iets toestaan , geven , (van Vor- id. PORT. carreta.]

sten) . [ SKR. kāroenja , medelijden .]

☺ kěrěnjit , het voorhoofd rim- kruld ,

pelen. M. [V. kerěntjeh , kerantjat .]

eene plant , de,kroebeetتبورك

rafflesia Arnoldi. C.

karoewan , JAV. = katahoeän.

keroeboeng , V. ¿¿ . [V. ke-

roemoen. ]

kreting , M. krinting, C. ge-

van het haar.

kěridik , kěredek , soort van
☺♪♫

sprinkhaan ; iemand van eene korte fi-

guur (C.)

سيرك
keris , het welbekende wapen ,

de kris , eene soort van dolk : -pan-

djang , dat fatsoen van krissen dat bij

23
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de Maleijers van Riouw het meest in

gebruik is , zijnde 2 voet lang en een

vinger breed. [JAV. id. BAT. horis .]

kerising , grijnzen . C.

keripik, gerooste reepjes pisang.

BOT. WB. [JAV. id.]

Skĕrik ; mengerik, uitschrappen,

afschrappen.

Skerikal , een presenteerblad ?

kangkang ; berkangkang, mě-

ngangkang , wijdbeensloopen , schrijde-

lings zitten. [ BAT. mèhangèhang.]

2

kangkoeng , padde. M. [JAV.

id.] ; hanenvechtbaan en zekere plant ,

convolvulus reptans. C. [JAV. ook

naam van een kruipgewas.]

kinggang , antimonium-erts C.

kongkang = koekang,

☺… kěsat , ruig , ruw. C. [= ka- kengkau ,openbaring , ontdek-

sar ? V. JAV. id. verdroogd , verflensd . ] king. Ook angkau C.

koesta , melaatschheid . [ SKR.kanggang , zekere stof , ging-

koesta , melaatschheid in ' t algemeen ,

waarvan 18 soorten opgeteld worden .]

muskus. [ SKR.,kasteeriيروتسک

kastoëri.]

Jü kastila , Kastilië ; spaansch.

kesak; mengesak ? op zijde
m

dringen C. [JAV. ḍěsak.]

w koeskoes , soort van buidel-

dier , didelphys , in de Molukken .

Skěskoel , etensbakje , drinknapje.

[PERZ. koesjkoel , id. JAV. id. knapzak. ]

Ļ…… kěsoemba , saffloers , wilde

saffraan , carthamus tinctorius , die

eene zachtroode kleurstof oplevert , ook

k. djawa en k. merah ; k. kling ,

bixa orellana , die eene gele kleurstof ,

het orleans , geeft. [ SKR. koesoembha ,

saffloers.]

يبسك

koesambi , een boom, de stad-

mia sideroxylon C.

Ju kesal , vermoeid.´´

موسک koesoema , bloem in fig. betee-

kenis , vrouw. [Kw. id. SKR. koesoema,

bloem .]

✰ kesah , kermen , steenen. [JAV.

kesah id. BAT. holso.]

gongs

kangsa , mengsel van goud ,

zilver en koper (?) , waarvan de

gemaakt worden , klokkenmetaal. [JAV.

gangsa. SKR. kangsa.]

gang?

Je kapala , hoofd , in eigenl . en

figuurl. zin. Mengapalakan. [JAV. id.

SKR. kapāla , schedel . ]

لاق

تراک

kepalang , V. alang.

kaparat , een scheldwoord ,

veelal schertsenderwijs gebruikt , onge-

loovige ! Berkaparat , daarmeê uit-

schelden. Mengaparati , kan , daarvoor

uitschelden. [ ARAB. 5. ] D.

kapista , goddeloos , slecht.

kipsigau , een 'aarden' potje .

kepoeng , omringd , omsingeld .

Mengepoeng, i , kan. Pangepoengan.

[JAV. id.]

Skěping , een blaadje , een plat

stukje ; een geldstuk ; een koperen mun-

tje , een duit ; woord dat tot optelling

van verschillende zaken dient. [JAV.

gepeng , plat. V. kepeng.]

"

Je kapal , schip : awak scheeps-

volk. [ TAM. een groot vaartuig. Bat.

hopal , id. JAV. kapal , paard .]

* kěpoek = keban , T. [BAT.

hopoek.]

Je kěpil mengepil , kan, aan iets

vastmaken ? bijv. een schip aan het

strand.

Šės kěpoelaga , kardamom. [JAV.

id. V. poear.]
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kepak , klapwiekende vliegen C.;

de borst van vogels ?

kapoedang , soort van vogel ,

wielewaal , oriolus chinensis.

kepah , soort van schelpdier. [C.

BENGK.]

Je kapijaloe , duizeligheid door con-

gesties. T. [ BAT. patijaloe . MAK. ka-

pijalo.]

kapitan , kapitein. [ PORTUG.]

kapetjoeng , Měn. soort van

platte eetbare noot , in ' t JAV. keloe-

wak. T.

kěpini , V pindis.

نمالك

kelapa , = njioer.

kelapoer, kramp , stuiptrekking.C .

kelamin , een paar C.

kělana, zwerven , ronddolen [gw.

lana: JAV. lelana , id. V. lalang.]

kělawar , kleine soort van vle-

dermuis. [C. M. schrijft kalaloewar

en kalalawa. JAV. lawa , id. SKR.

lawa , klein.]

يوالك٧٠يولك

يهالك kelahi , gevecht , kloppartij .

Berkalahi.

kelaboesoeng , een hulsel of

omkleedsel dat over den rand van iets

kěkatoe , de larve van de witte heen hangt ; dat omhulsel der djagoeng.

mier. C. kělat , I. de brassen op een

kěkapa , zadel , paardetuig. schip. [JAV. touw dat om iets vastge-

maakt wordt.][Kw. id.]

اوتك
kakatoea , kakatoe .

kěkang , toom , gebit : tali

leidsels.

Skěkal , bestendig , zonder ophou-

den ; eeuwigdurend. Kekalan. Berke-

kalan. Mengekali , lastig vallen . [JAV.

kékěl , id.]

▲ kakanda , V. ¿ S , kakak.

kělabat , soort van plant , tri-

gonella.

9

II. kleven , aan vast blijven zitten .

C.; zamentrekkend , wrang

smaak. C. [V. I. ]

III. = selat.تلس

van den

№ kělědi , ezel . [JAV. koeldi.]

koela sentana , familie , maag-

schap C. [ SKR. koela en santäna.]

Kelang , de lijnen op de palm

de hand. C.

¿"غلك kělěng-kělěng , tusschenbeide ,

¿ kělabang , JAV. duizendpoot. tusschen iets in. C. [V. selang.]

[BATAV.]

nen .

keling , de kust van Koromandel ;

kelaboe , V. kaboe .

djamboe - , myrtus cumini. [ BAT.

kelarei , mat-weefsel op patro- holing , Mohammedaansche bewoners van

de kust van Koromandel (sic ! ) : vroegerC.

keladi , zekere plant met eet- (zoo voegt T. er bij ) had het woord denke-

baren wortel , colocasia vera.

,kalasaسالک

lijk eene ruimere beteekenis bij den Ba-

langwerpig , smal tak en Maleijer. SKR. kalingga.]

schild . [JAV. id. zitmatje . ]

2 de bult op den rug van een os. C.

V.
.PERZيشالخ.Kalasl, Vيسالك

Emâ kěloengsoeng , schil , dop , als

peper. C.van de

kelingking , de pink ; - kaki,

kelanggara, bemoeial . Mëngë-

kelangar , in zwijm , in onmagt. de kleine teen.

[JAV. kělenger.]
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langgarakan , zich met iets bemoeijen ,

inlaten.

A kelip,

knippen met de oogen. Berkelip
. Ke-

kėlip en kelip-kelip , glimworm
.

flonkeren , schitteren ;

kělěpir ? testiculi. V. pelir.

kelak , aanstonds ; eenmaal.

koelkasir , goed , bagaadje . C.

[ARAB. ?]

du kělěkěsah in verwarring , on-

rustig. C.

kalakijan , vervolgens , voorts

ogرمولک kělěmoemoer , schurft [gw.

loemoer ?]

skelintat , clitoris : boenga·

clitoria ternatea.

kelentang ; boenga → de

bloem van de keloer-boom. [JAV. kleṇ-

tang , de vrucht van dien boom.]

kelinting , soort van speeltuig

met schelletjes. [JAV. klinting , schel

bel. ]

klontong , Chinesche marskramer.

(toen ? uit kala en kijan , zamengesteld?] kělmtjir , uitglijden. [ V.loen-

ka-
kelam , duister , donker ;

boet , stikdonker (eig. donker en mistig?)

[ BAT. kolom. MAK. kalang. V. Daj.

kalam , afnemen van de maan .] Kělam-

ari (uit kelam-ari) en kelmarin , de

vorige avond , de dag voor .... ; gis-

teren ; daoeloe , eergisteren.

kelam , gezonken , verzonken . Me-

ngèlamkan. [Jav.id. V. tenggelam.]

-kermarinen kelamaيراملكenنراملك

V. kelam.ri , V.

kalimajir , soort van oorworm ?

die ' s nachts een groenachtig licht van

zich geeft. [ BAT. haroemaèr.]

kělambit , eene kleine soort

van vledermuis . V. kělawar.

=kelambirربملك لبمرونک.

وراهگ
kělěmbak , =

koelamboe, linnen gordijn. [JAV.

këlamboe. BAT. hoelamboe.]

Skělamboel, eene schelp , waar-

van het water tegen oogziekte gebruikt

wordt. [ BAT. halamboewè.]

kělěmpang , zekere plant, ster-

culia foetida .

kělěmpei ; těrkělěmpei , ont-

bloot , van eene kris.

kělamkari , ligtgekleurde ge-

bloemde sits. [ BAT. solakkarè.]

tjoer.]

askelintjoeh , waggelen , wankelen .

ya kělindan , draad om mede te

naaijen. T. [ BAT. halindan.]

kěloe , stom.

kalau , indien ; of ; dat niet soms.

Kalau-kalau , misschien. [V. , .}

keloewang , groote soort van

kalong. BAT. haloewang.]

vledermuis, vespertilio vampyrus. [JAV.

kaloeboeng , I. sluijer , mantille.

Berkaloeboeng. [V. keloewang.]

II. soort van blaasbalg om het vuur

aantemaken.

koelawarga , maagschap , bloed-

verwanten , familie. [JAV. id. SKR.

koelawarga.]

koelawangsa , familie , bloed-

verwanten. [SKR. koela en wansa. V.

koelawarga.]

keloepoer , I. hevig geschokt , în

hevige gemoedsbeweging zijn . C.

II. poejoeh , kaalhoofdig. C.

سفولکkaloepas,۷۰سفوك،

قشولک kěloepak (ook pětoepak) ,

hulsel , boenga, kelk van eene bloem ,

mata , ooglid [gw. koepak. Daj.

kaloekoep , id.]

Skěloekoes , soort van boot. C.

Skěloekoep , soort van boom ,
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waarvan de schors veel gebruikt wordt. edelgesteente . BAT. hoemala , bezoar-

steen uit eene slang. SKR. komala? zacht;[V. kěloepak.]

keloegoer , zekere zure vrucht. fraai ; water.]

T. [BAT. garoegoer.]

kěloeli , staal. [C. TAM.]

* kěloewih , soort van boom , ar-

tocarpus incisa var. [JAV. kaloewih en

kaloeweh.]

8, kěloch ; mengeloeh , zuchten ,

steenen. Pengeloehan.

kěli en kělis , soort van visch. C.

kělibat , eene pagaai met een

blad aan ieder einde. Berkėlibat . Mě-

ngélibatka
n. D. Ook pélibat.

barstig. C.

kělengkeng , soort van vrucht ,

koemba , versiering met de

bladeren van den kokospalm. C.

koembara ; mengoembara , om-

dolen , rondzwerven. [ SKR. JAV. ambara,

luchtruim .]

koembali , terug , naar huis ;

weder. Mengoembali , kan.terug , weder.

Koembalian [JAV. wali. V. balik.]

kěmbajat , soort van Indi-

sche stof C.; vermillioen M. [Van de stad

E kěledang , soort van boom. C. Kambaja?]

kelidji , weerspannig , weer- kembar , tweelingen , twee zaken

die op elkaar gelijken ; een tweeling.

Mengembari , iemand staan kunnen ,

partij voor hem zijn . [JAV. id. BAT.

hombar , bij elkaar gelegen , van huizen . ]

kamboes ; mengamboes ? met

aarde aanvullen C. Kamboesan , soort

van blaasbalg.

euphorbia lichi C.

kelikir , een kransstrop :

dajoeng , een losse roeistrop. D.

-

kaliki , volg. M. de carica

papaja , volg. C. ricinus palma

Christi.

koeliling , overal in ' t rond ;

rondom , in het rond . Berkoeliling.

Mengoeliling, i , kan. [BAT.halijang.

V. DAJ. koeling , het omwonden zijn . ]

koelimat ; tjindiتیلک 9 soort

van kostbare stof , waarvan sjerpen ge-

dragen worden. T.

kělijoe , soort van kerrij . M.

kelewang , soort van sabel , die

naar boven breeder uitloopt. [ Van BOEG.

oorsprong?]

xas kěleh , zien , kijken .

la kemarau , droog , van het we-

der of jaargetijde ; water uithoozen. (C.)

[BAT. maro , terugtrekken van over-

geloopen water.]

kambang , wat drijft : balei

zomerhuisje op het water. [JAV. id.]

kambing , geit. [Jav. Das. id.

BAT. hambing. MAK. BOEG. bembe.]

"

kembang , open , uitgespreid ,

van iets dat zamengevouwen was , ontlo-

ken , van bloemen ; opzwellen ; ontloken

bloem : arimau , panter (laag mal .) ;

ramboet dik haar ; boenga są—,

ééne ontlokene bloem. Berkembang.

Berkembangan. Mengembang. [JAV.

bloem. BAT. mombang , in den vorm

van een schotel gevlochten bladeren. DAJ.

kambang , bloem. MAK. kambang ,

gezwel , opzwelling. V. gombong.]

koembang , soort van groote

zwarte tor met knijpers ; zwart als zulk

Jas koemala , een kostbare steen ; een insekt. [ JAV. kombang en koem-

oelar , bezoarsteen . [Kw. een kostelijk | bang , eig. naar het opgezwollen lig-

9
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chaam dus genoemd? zie het voorg . woord .]

kombong , grof van korrel , van

2

een omheind erf ; wijk ; dorp .

Je kampil , een buidel van vlecht-

werk voor sirih en andere zaken. [ BAT.zout , zand. M.

Ju kembal , MeN. mand voor betel. hampil.]

T. [BAT. hombal.]

kemběli , een ruig , harig over-

kleed, C.

kemban , borstdoek , een vrou-

welijk kleedingstuk. Bërkëmban. [Jav.

kemben.]

1
جوبمک

kěmbodja (ook sembodja) ,

soort van boom , plumiera acutifolia.

[ SKR . id. ]

Skembokan (ook ) , bak-

jes met water om onder het middagmaal

de handen te wasschen.

kimboelan, the quarter-deck . C.

koembi , bezinksel , grondsap. C.

نلودك

يريبكkmbiri=يريبك

يليبك

kěmbili , zekere eetbare aard-

vrucht. [JAV. gembili koemili dja-

wa? coleus tuberosus . BAT . hombili .

DAJ. gambili . ]

نیدکkemoedijan,يدوه .

kemas ; běrkěmas (zijn boeltje)

pakken om uit te gaan . [ BAT. hobas

uitgerust .]

kěmang , I. eene soort van zure

vrucht. [C. BENGK . ]

tës kimpal (ook kipal) , vast , ge-

stold ; gesmeed. T. [ V. koempal. BAT.

himpal.]

Je koempal , klomp , klonter ; koem-

pal-koempal , geramasseerd van lig-

chaam. [DAJ. id. BAT. hoempal , klu-

wen garen . V. kimpal. ]

Je koempil , langs , bezijden . C.

Je koempoel , verzameld , bijeen .

Berkoempoel. Mengoempoel , kan.

Koempoelan. [JAV. id. V. koempal.]

koempani , de O. I. Compag-

nie.

Jakimpoe (ook kipoe) , ambachts-

man , arbeider , kunstenaar. [C. Bengk. ]

kampah ; berkampah , opver-

wen , bijverwen ? bijv. de lange nagels

met kasoemba. [C. Bengk.]

kampoch ; I. verbinden , zamen-

voegen. C.

II. staatsiekleed. [Jav .] .

ةفيك kempih , platneus. C. BATAV.

kempoeh , werkdoosje van vrou-

wen. [C. BENGK.]

koempel , soort van riet.

II . zekere geest , die in de mijnen kampilang ? soort van klèwang ,

woont en deze beschermt .

kempa , iets waarmee men drukt.

Kempaän , pers , oliepers . [ V. timpa.]

kempit , JAV. onder den arm

dragen.

kempoes , onvruchtbaar , kin-

derloos. C. BATAV.

doch zwaarder : oorspronkelijk van de

Lanoensche zeeroovers.

koemkoema , saffraan , crocus

sativus. [JAV. id. SKR. koengkoema,

id. , verbasterd in kurkema , welke

naam op eene andere plant (V. koenjit)

is toegepast , daar de crocus niet in den

kempes , verminderen , afne- Archipel groeit .]

men ; ophouden. C. Batav.

1

kampoeng ; běrkampoeng,

zich verzamelen. Mengampoeng , kan.

[V. himpoen. BAT. tampoeng.]

Miskěmanakan , neef , zusters zoon,

die (op Sum.) met den oom in één huis

wonende zijn huisgenoot en volgeling is.

[JAV. kaponakan. V. DAJ. aken , neef. ]
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üşi kěmoentjak , top , kruin . [ V. | naän , getroffen worden . [JAV. id. Bat.

poentjak.] hona. Mex. kenei .]

Skamandalam ? waterkruik zoo

als de bedelmonniken die gebruiken .

[TAM. SKR. kamaṇḍaloe .]

„di̟ kěmandoe , soort van talisman

of tooverspreuk. C.

رودنك
kěměndoer , commandeur.

i kěmandiki , (ook mandiki)

soort van meloen , curcurbita citrul-

lus. [TAM. BAT. hamandike.]

Skěměnjan , benzoë , styrax ben-

Skenari , boom welks vruchten

olie geven , canarium. [JAV. id.]

i kenanga , boom met welriekende

bloemen , uvaria sp. [JÄv . kenonga.

SKR. kanaka , de michelia champaca?]

kenapa mengapa , BATAV.

kentoet , veest : daoen

apocynum foetidum. [JAV. entoet.

BAT. ontoet id.]

Jü kental , dik , niet vloeibaar , ge-

koeme- coaguleerd : daoen , cordia suaveo-zoin. [Ook menjan. Měn.

jan. BAT. hamindjon . JAV. menjan.] | lens. [Jav. këņțèl. ]

kěmoedi , roer van een schip.

Kemoedijan , naderhand , vervolgens :

hari , in later dagen. Mengemoe-

dijankan , achter , na , iemand komen.

[V.. BAT. hamoedi , roer.]

Jü kintal , het binnenste van een

huis. C. BATAV.

id.]

kemoel , deken , dekkleed. [JAV.

kěmoeli , zich inspannen , zich

krommen. C. [ Van gw. koeli ?]

¿½ kěmoening , soort van boom die

een fraai geel en hard meubelhout ople-

vert , dat veel voor krisheften gebruikt

wordt , murraija sp. [Gw. koening.]

Skěmah , urien .

¿ kamedja , hemd. [PORT. camisa.]

kemiri , een groote boom uit

welks harde nooten olie geperst wordt .

aleurites moluccana. [JAV. id. BAT.

gambiri en hambiri.]

نيلمك

zijn ;

fen :

kemiling , = kemiri.

koemějan , Měn. = kéměnjan. |

kěna , geraakt , getroffen ; raak

―

pada ...., iets raken , tref-

emas , door goud omgekocht

worden ; denda , in eene boete ver-

vallen. Terkena , ook : stooten van een

schip. Mengenai , kan , zijn doel tref-

fen; aanpassen , aandoen enz . Berke

Jü koentoel , soort van reiger , ardea

egretta. [JAV. id. V. koendoer II.]

pä koentoem =
.koetoemمتوك:

koenting , groote soort van vaar-

tuigen met een schuinsch zeil .

تجنک

,kandjarرجنک

kindjat , op de teenen staan . C.

1 dolk. Berkandjar

een dolken-dans uitvoeren. [PERZ..]

2 huppelen , dansen (C. BATAV.) .

koendjoer = koedjoer.

kendjang , blijven. Berken-

djang. Perkendjangan. [C. BENGK ]

koendjoeng ; mengoendjoeng,

i , een (eig. een plegtig ?) bezoek bren-

zieken , graven bezoeken. Koen-

djoeng-koendjoeng , bij toeval. [ V.

andjoeng. I. en JAV . ngoedjoengi ,

iemand de knie of voet kussen , als be-

wijs van diepen eerbied.]

gen ,

kandji , I. rijst als stijfsel ge-

kookt , ajar rijstwater. [BAT.gan-

dji , meel met het een en ander als me-

dicijn .]

II. door eene aanhoudende vrees be-

vangen. [JAVv. id.]

kantja, een kleine golf. C. Batav.

9
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ناچنک kentjana , goud. [Kw. id. SKR.

kāntjana.]

hinsir.]

kintjir , rad , molenrad. [ BAT.

kentjoer , Jav. = tjěkoer.

kentjang , strak , stijf aange-

haald ; angin - , stijve koelte. [Jav.

kentjeng.]

kandara ; mengandara , i , be-

rijden , als paarden , olifanten , wagens.

Kandaraän , dat waarop of waarin men

rijdt. Berkandaraän. [V. SKR. kanda-

ra, haak om een olifant te sturen .]

kandaka = gědaga.

Jais kendala , een slecht voorteeken

op weg ; verhindering , membri

verhinderen. [ SKR. kandala , id .]și kantjing , grendel ; knoop (LAAGM.

voor botang). Berkandjing. Mengan- kendoer , slap , loshangend , niet

djing, kan. Pengandjing. [JAV.

digt gemaakt. BAT. hansing.]

skintjing , kěntjeng ? urine ; wa-

teren.

¿s kintjoeng , ongelukkig in zijn

ondernemingen. T. [BAT. hinsoeng.]

koentjoep , zamengevouwen ,

bijv. van een bloemknop ; boenga sa— ,

een knop. [JAV. id.] ; het sluiten van

eene bloem , die reeds is open geweest ;

een steel met een bloemknop ; de knop-

pen der bloemen ; de jonge bladeren der

boomen die bruin of rood zijn. Bot. Wb.

kantjoek , niet regtuit , krom.

Mengantjoekkan , bijv. dirinja, zich

krommen , zich buigen.

Ja kantfil , moschus javanicus ,

het dwerghert. [JAV. id. BAT. kansil

en gansil.]

gespannen ; ook in fig . zin . Mengen-

doerkan. [Jav. kendo. BAT. hondoer.

koendir , een zeker klein goud-

gewigt . T. [ BAT. hoendir = /½ baroe.]

koendoer , I. soort van kalebas .

[BAT. goendoer. ]

II. soort van reiger. [V. koentoel . ]

di kěndas , op lager wal komen ,

stranden. C.

Cudi kandis , soort van boom met

eetbare vruchten , garcinia sp. [ BɅt.

handis .]

kandang , (buffel)kraal . Mě-

ngandang. [JAV. kandang , id. BẠt.

handang , omheining , palissadering van

een dorp .]

kintjoe , schudden , van speel- i ,

kaarten. T.

kentjoeh , schuinsch , scheef. C.

koentjah, maat voor drooge waren

van een vijfde van een kojan inhoud.

kandoeng, alles waarin men ietskandoeng ,

draagt , zak , uterus enz . Mengandoeng,

kan : mengandoeng brat , hoog-

zwanger zijn. Kandoengan , een ge-

maakte zak. [V. indoeng, JAV. kan-

tong , beurs , geldzak. DAJ. kandong ,

ergens in gestoken zijn .]

koentji , slot en sleutel ; iboekoendan
g, volgeling , een uit

-, hhetz. anak
- sleutel -paha, iemands gevolg. Koendangan, een gast;

de lies. Mengoentjikan. [ BAT. hoensi. naam
naam eener eetbare vrucht. C. [JAV .

JAV. koentji , slot , sleutel. V. SKR. kondang , id. V. koenang.]

koentjika , sleutel .]

1

a keudati , I. voor (sa)kahan-

dak ati , zoo als gij wilt.

II . kar , wagen. [JAV. pedati.]

kendak , eene vrouw waarmee

men minnehandel heeft , bijzit. Berken-

dak. Mengendaki. [ BAT. hondangan,

id. goendik ?]
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|kondam , soort van oorring. [C. njoeng , eensklaps , onvoorziens {=

BENGK. V. ketam.] koedjoeng-koedjoeng.]

koendi , kěndi (goendi) (Měn.

kendi) , aarden waterkruik : daoen — ,

de nepenthes. [JAV. id. SKR. koendi.]

koendei , zekere haardragt waar-

bij het haar in eene knoop op de kruin

van het hoofd gelegd is. [Volg. C. TEL. ]

V.
يريدنكkendiriيريد

koenarpa, lijk , dood ligchaam.

[Kw. id. SKR. koeṇapa . ]

duni kansah , Měn. ijzeren pan. T.

Jumi konsil , council.

هسنك

لیسنک

kenang , zich met weemoed voor

den geest brengen , bijv. afgestorvenen ;

koenjah (ook goenjah) ; mě-

ngoenjah, mommelen , kaauwen, van die

geen tanden meer hebben. [ BAT. koena,

knabbelen.]

kau = angkau , gij ; in ' t Měn.

alleen tegen vrouwen.

koewasa , magtig ; overmagtig ,

gezaghebbend ; in staat zijn tot iets.

Kakoewasaän. [JAV. id. Gw. Kw.

SKR. waŝa , gezag , meesterschap . ]

koewala, monding eener rivier.

koewali , aarden potten en pan-

nen . [JAV. id .]

zich herinneren. Terkenang. Menge- koewa , Měn. =},5 koewa , Měn. = koewang. [ BAȚ.

nang kan. Kenangan V. .9

kening , wenkbraauwen.

Jis kenal ; mengenal , kennen , be-

kend zijn met ; herkennen . Mengenali ,

kan. Pengenal. Kenalan. Berkena-

lan. Kenalkenalan. Berkenalkěnalan.

[DAJ. kananjan , een bekende.]

oewo.]

S koebis , kool. [ ENG. cabbage?]

koebang, modder ; modderpoel.

[BAT, hoebang , modder.]

koeboeng (koebang) , soort van

vliegenden eekhoorn . T. [BAT, hoeboeng

id.] Koebang , de vliegende kat , ga-

leopithecus. [V. kaloeboeng I. , en

koebin , kerawak.]

„ kěnan ; běrkenan , behagen in iets

vinden , van iets houden ; ook , met of

zonder pada , iemand bevallen. Diper-

kenan , kan. Kenangan , ingenomen- schillen , als rijst , vruchten , enz .

heid , welgevalligheid.

Ừ kěnei , Měn. =S kěna.

skčnja , maagd. [Kw. id. SKR.*

kanja.]

koebak; mengoebak , pellen ,

koeboek , wateremmer. C.

koebin , de vliegende hagedis .

[ Volg. anderen : vliegende kat. V. koe-

boeng en koewas.]

☺ kěnjøet ; těrkenjoet , vertrok- koeboe , verschansing , aarden

ken , van het gelaat. Mengenjoet , toe- wal . [ BAT . hoeboe.]

grijnzen. koeta , een met palissaden om-

koenjit , kurkema. [JAV. koegeven dorp , vesting. Mengoetaï. [ BAT.

hoeta. JAV. koeța. SKR . id . ]nir , id. BAT. hoenik, soort van varens,

van sprinkhanen , enz . MAK. koenji ,

BOEG. onjì , geel. V. koening en koem-

koema.]

i kěnjang , vol , verzadigd zijn .

Mengenjang.

توك koewat , V. 3,5.
ةوق

kotor , vuil , onreinheid , drek.

koetoeng zeeschildpad. [V.

katoeng.]

koenjoeng ; sekoenjoengkoe- | koṭak.]

kotak , houten kist of doos. [JAV.

24
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قتوك koetoek , vloek , vervloeking.

Mengoetoek , i. Sikoetoek , die ver-

vloekte een vervloekt slecht mensch.

koetil , wrat. [JAV. koetil.]

koetoem (ook koentoem) , een

bloemknop , die nog niet open geweest

is. Berkoetoem .

koetoe , luis ; vloo. [BAT. hoe-

toe. JAV. koetoe , allerlei klein gedier-

te. DAJ. koetoh , eene groote menigte.

V. agas.]

koetel ; pinang —, oude pi-

nang , die zoo hard is als een steen en

die rammelt als men ze schilt . Bor. WB.

¿ koedja , beker. C.

;koedjoetتجوك mengoedjoet ,

worgen , zooals bijv . een gewone dood-

straf der vrouwen is. [ Ook poedjoet. ]

ngoedoeng , kan : een lid afzetten , af-

snijden.

"
II . ook kěkoedoeng , soort van hoofd-

deksel , sluijer. [V. toedoeng. JAV.

koedoeng , id.]

koedoek , de nek. [ BAT. hoe-

doek , het achterste van een huis.

kodok , kikvorsch. [V. katak.

JAV. kodok. MAK. tingkoro .]

Ja koedal , soort van melaatschheid.

Berkoedal.

لدوک

يدوك
kodi , een snees , twintig stuks .

[ C. TEL .]

يدوك
koedel , de zwaren gouden si-

rihdoos , die tot de rijkssieraden behoort.

koer , tusschenwerpsel om iets ,

zoo als bijv. kippen , bij elkaar of terug

te roepen. D. [ BAT. hoerho. JAV. koe-

koer (T.) MAK. koeroè.]

♬ koedjoer (ook koendjoer) , speer koera , I. ¹opzetting van de milt .

met eene breede punt om visch te steken. Koera-kaki , het bovenste gedeelte van

[BAT. hoedjoer , speer , lans . ]
den voet (C.) [ BAT. hoera , ziekte van

kraamvrouwen.]

هجاوخ.]

kodjah , moorsch . [JAV . id. PERZ .

koetjing , kat ; koetjing-koe-

tjing , katjes ? soort van schelpen. [JAV.

id. BAT. osing , id. en hoensing-

hoensing , zekere schelpsoort waarmede

men stoffen pleegt te glanzen . ]

koetjoep , kus. Mengoetjoep,

i. [BAT. hetsoep = hoejoem , puntig

uitsteken van de lippen . V. koentjoep.]

Ja koetji , uitsluiten. M.

یچوک

kotji , Cochin ; Cochin-china.

koeda , paard ; koeda-koeda , een

houten paard , schraag , stel ; soort van

bignonia. [Kw. id.]

Skoedĕrang , boom waarvan het

hout eene gele kleurstof oplevert. C.

~~♪
S koedis , eene huidziekte , jeukte .

[JAV. koedis en kadas , id.]

, koedoeng , I. verminkt.

2 kakoera en koera-koera , land-

schildpad. [JAV. koera , id.]

II. koera-koera , soort van oorlogs-

praauwen in de Molukken. [Liever kòra-

kòra. PoRT. carraca ?]

koeroet , zingen . C.

koeroes , mager , ṣmal van ge-

daante. Mengoeroes , kan. [ Dɔɔ . id.

JAV. koeroe. V. loeroes.]

koerang , te weinig , niet genoeg ;

gebrek aan iets hebben , missen ; min-

der. Mengoerang , kan. Sakoerang-

koerang , op zijn minst enz . Kěkoe-

rangan. [JAV. id. BAT. hoerang.]

koeroeng, opgesloten , ingeslo-

ten ; met en zonder boeritan , de ach-

terste hut op een schip ; badjoe

lange of korte badjoe die van voren toe

Me- is , met eene insnede aan den hals , waar
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zij met een knoop gesloten wordt. Me-

ngoeroeng , kan. Koeroengan , kooi,

hok , gevangenis. Penjoeroeng , ach-

terste gedeelte van een schip (C. van

dit gw.?). [JAV. id. DAJ. koerong.

BAT. hoeroeng.]

ner van de kust van Koromandel. T.

[ BAT. paringgè.]

[ DAJ. id. , verbleekt , verschoten. BAT.

hoesom.]

شوك koewang , fazant ;

argus-fazant ;

besar, de

ranting , eene andere

soort van fazant. [Měn. koewa.]

koewoeng (of koewang ?) en

koeringgi , heidensche bewo- koeng , gew. met palanggi of tedja ,

regenboog ; de kromhouten van een schip .

[V. JAV. koewoeng , heldere glans. ]

koengan , = rengkoengan.

kop , de zetel , waarin men op

koerap, soort van huidziekte ,

ringworm ; daoen—, cassia alata (M.) .

[JAV. korep. BAT. goerap. MAK.

poerà id.]

korek ; mengorek , omwroeten ,

een olifant rijdt. C.

S koepas ; mengoepas , schillen ,

omhalen van den grond ; graven, [JAV. pellen , villen . Keloepas , geheel gevild ?

de vloer vegen ; lospeuteren . ]

Skorok, I. ronken , snorken . Mě-

ngorok. [JAV. ngorok.]

Mengaloepas. [BAT. hoepas.]

1

2

4

koepang, I. eene soort van mossel.

II. een goud gewigt , van een

miskal ; maat van drooge en natte wa-

ren , van een tjoepah ; 3 koperen

munt van 10 dollar ongeveer. [Kw. id.

vierhonderdtal. BAT. hoepang / reaal;

[ V. , van een bitsang ; een ijzeren staaf

II. holen in den grond maken , mij-

nen aanleggen. C. [ V. korek en JAV.

ngorokki , van binnen schoonmaken .]

„ koeroe , soort van huiduitslag. [ V.

poeroe.]

koerau , soort van draadvisch ,

polynemus sp.

koereh of koerei , geaderd , van

hout , gedamasceerd , van klingen. Bĕr-

koereh.

koesa , eene ijzeren haak om een

olifant te sturen. Roempoet koesa-

koesa , panicum colonum. [ SKR .

angkoesa.]

koewas , vliegende hagedis. C.

[V. koebin.]

koesoet , verward , in de war

bijv. een draad ; verlegen , confuus.

Mengoesoet , kan. [JAV. id.]

koesoeng , ledig , waar niets in

is ; ondiepte , bank die altijd onder wa-

ter staat (?) . [V. goesoeng.]

Law, koesoep ? = koesoet.

koesam, dof , mat , zonder glans.

4

van een span lengte en twee vingers breedte

ter waarde van 4 dubbeltjes hollandsch.]

oor ; oorring (C.) ;

oelar oorworm ; mëndjangan,

eene plant , plantago. [Jav. id.]

,keepingغنوك

"

koepak , I. hangende , van de bor-

sten ; hangende borsten. [ M. houdt het

voor hetz. woord als koepah.]

II. openspringen , openbarsten (C) .

Keloepak , zie boven.

koepoe , kapel , vlinder. Koe-

poe-koepoe id. en bauhinia corymbo-

sa , eene plant. [Jav. id.

koepah , soort van houten bek-

kens , tegenwoordig niet meer in gebruik.

[V. PERZ. kobah. ]

kok , arrestatie . C.

koewoek , soort van tijgerkat.

[ JAV. id.]
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S koekoer , I. =

koekoe , kirren . V. koer.]

2

S. [MAK. zooals die tot verschillende doeleinden

gebezigd wordt. [JAV. id. MAK. koeli.

BOEG. oeli .]II . mėngoekoer , raspen . Koekoe-

ran ; daoen scutellaria indica.

[JAV. met de nagels schrabben. BAT.

hoehoer , roepen. V. kikir. ]

Skoekoes ;mengoekoes , in stoom

koken , zoo als de rijst ; distilleren . Koe-

koesan. [JAV. koekoes , stoom , damp

van kokend water.]

koekang , soort van halfaap , in

Oost-Indië ook luijaard geheeten , ste-

nops tardigradus. [DAJ . id. BAT. hoe-

hang. JAV. toekang ?]

koekoek , I. kakelen , klokken

van kippen. [ BAT. hoehoek. JAV, kok-

kok en kloeroek , kraaijen. ]

II. stevig , vast , duurzaam , onver-

anderlijk. C. [JAV. koekoeh.]

koekoe , nagel , klaauw ; arm

van een anker : rimau , soort van

koevoet?: balam , soort van rijst

met kleinen korrel (M.) . [JAV. id.]

---

↓SS kokila , de béo , gracula reli-

giosa. [SKR. kokila , de zwarte Indi-

sche koekoek.]

koeloer , soort van broodboom, ar-

tocarpus sp .

kolong , I. diepe mijngroeve (op

Bangka.)

II. (ook golong) driftig najagen . C.

koeloep , kind , jongen ! liefko-

zingswoord ; de voorhuid. [JAV. id.

ARAB.فلغ.

koelat , schimmel ; paddestoel

(paddestoelen die aan de boomen , tjen-

dawan , die op de aarde groeijen. BOT.

WB.) . [DAJ. id.]

koelit , vel , schil , schors , dop ,

schelp van een schelpdier ; lawang,

eene specerij , soort van laurier

manis , kaneel ; — kajoe , boomschors ,
- -

|

kolek , ongezellig , huiszittend C.

koelam , vijver , waterkom. [Jav.

koelah. TAM.? V. SKR. koela, vijver ,

moeras.]

koelim , een boom waarvan het

sap naar knoflook riekt C. en wiens

vruchten als specerijen gebruikt worden.

( T. ) [ BAT. hoelim. ]

koeloem , het iets in den mond

houden ; binnensmonds praten . Mengoe-

loem , in den mond steken. [ BAT. hoe-

loem.]

koelah , maat voor natte en drooge

waren ; k. doea bilah , 2 koelahs . [Eig .

een lid van een bamboestengel ?]

koleh , soort van bootjes , gewoon-

lijk zeer klein.

koeli , daglooner , sjouwer. Ke-

moeli , zie boven. [HINDOSTANSCH. ]

koelel , gebroken , in stukken C.

koemoer ; berkoemoer , gorge-

len , den mond spoelen.

رموك

koemis , snor , knevel. [ BAT.

goemis. MAK. soemi. BATAV. misei.

koeman , eenنموكkoemang ofموك

klein insect dat in het vel dringt ; een

ziertje , een atoom.

koemel , groef , insnijding tot

versiering van randen. Berkoemei.

koenang , I. soort van vuurtor.

II. (ook koenangan. ?) soort van ho-

velingen , pages. [= koendang ?]

koening , geel. Koeningan en

kakoeningan , gele stof ; geel koper.

[JAV. id. MAK. koenji. BoEG. onjì . ]

koenoen , zeker , vast ; sedang

koenoen , terwijl ... hoeveel te meer.

8, koewah , saus , vleescbnat. [ BAt.

hoewa. ]

...

هوك
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يوك kawi , V. sjö..يوق
kita , wij (inclusief) ; ik (van

koewis , op zijde stooten of vorsten) . [BAT. hita id. JAV. 1º. en 2º.

slaan , wegvegen C.

koejang , I. soort van ziekte .

II. titel van eene soort van mindere

officieren C. Koewing , soort van he-

rauten of boden . C.

koejoeng, soort van schelpdier. M.

koejak ; mëngoejak , kan , ver-

scheuren. [V..]

koejoek , een hond die aan nie-

mand toebehoort [ BAT. id.] ; een geluideen geluid

waarmee men jonge honden roept . [ C.

BENGK.]

kaweloe , konijn . [Jav. terwe-

loe. PORT. coelho .]

kojan , een maat voor ladingen

en groote vrachten van verschillend ge-

wigt : van rijst = 27 pikoel , van zout

= 30 pik. [BAT. hojan en DAJ. ko-

jan , duizend. V. petak.]

kah , aanhechtsel dat eene vraag te

kennen geeft.

kel , verkorting van kail , visch ,

die met den hengel gevangen wordt . C.

kija , speelkaarten . Kija-kija , eene

soort van visch.

kijangan , godenverblijf , hemel

der goden. [JAV . kajangan. Gw.ijang,

godheid. BAT. id. JAV. hjang. V.jang.]

|

pers.]

kitar , draaijen om een as , ZOO

als een wiel , eene deur , de sterren .

Berkitar. Përkitaran. [Jav. Daj. id.

V. kisar.]

kitang , soort van visch , leder-

visch ; ketoeng , soort van visch. C.

ketek , klein van gestalte . [ V.

katei.]

kidjang , eene soort van kleine

herten met ongetakte hoorns , cervus

muntjac. [JAV. kidang , BAT. hidjang

en hidje.]

kedjo , kaas. [PORT. queijo .]

skitjoeh , bedriegen , bedrog ple-

gen. Mengitjoeh. [ BAT. hitsoe . ]

ketji , vaartuig met twee mas-

ten , waarvan de achterste de kortste is .

[ENG. ketch.]

ketjek , zeker spel met duiten ;

Měn. klein , gering , onaanzienlijk in

rang (T.) . [V.. JAV. kětjik ,

kleine steenen waarmede men speelt. ]

kaitjili , titel der Moluksche

vorsten en vorstelijke personen.

kidoeng, een liedje , een deun-

tje . Mengidoeng. Kidoengan. [JAV.

id. V. gegelang en MAK. kelong.]

kiai , behendigheid , kunstgreep , kidei , linksch , die altijd de

slag , bijv. beloem ada dapat nja. linkerhand gebruikt. C. [V. kiri.]

[C. BENGK. V. JAV. id. titel van be- kira , I. berekening , gissing , ver-

jaarde lieden.]
moeden , gedachte. Mengira. Pěrki-

-

S

kibar , in de lucht zweven , flad- raän . Kiranja , eilieve (dient om een

deren , wapperen. Berkibaran. Terki-

bar. [JAV. iber , het vliegen.]

kibas ; mengibas , schudden ,

met iets schudden , kwispelstaarten ,

klapwieken ; uitschudden ; geagiteerd zijn

(C). Mengibaskan. [ BAT. èbas , zwaai-

jende loopen. V. kipas .]

verzoek aantedringen) . Kira-kira , ook :

misschien , soms ; omtrent ; het laatste

oordeel . Sakira-kira , omstreeks . Me-

ngirangira , i , kan , berekenen , nagaan,

bedenken. [JAV. id. BAT. hira , dienende

als , in plaats van , quasi ; manghira

hira , iets op het oog afmeten . ]
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2

1

kirap ; mengirap , kan , heen | id . BAT. hipas gezond , wakker ,

en weêr schudden ; uitkloppen. [JAV. id. vlug ; manghipas , verkoelen . ]

Gw. irap.]

kerik , hijschblok , talie , takel .

Mengerikkan. [JAV . kèrek , hijsschen . ]

kirim; berkirim , mëngirim ,

i, kan , zenden. Kiriman ; soerat ,

een brief. [JAV. id.]

kirau , van gemengde kleur C.

kerong, MeN. soort van zeer

goedkoopen visch. T. [BAT. hèrong.]

kiri , linksch , de linkerzijde ;

van rivieroevers : regterzijde. [JAV. kèri.]

kirei (ook kiroe C.) ; mengi-

rei , van stof zuiveren ; wannen ; het

haar schoonmaken .

kesot , op zijn achterste voort-

schuiven. C. [JAV. id.]

kisar , draaijen , in het rond

of om een middelpunt heen draaijen ; van

den wind draaijen ; malen , fijn wrij-

ven. Berkisar. Mengisar , kan. Ki-

saran , ook : handmolen. Perkisaran :

malam dan sijang , de afwisseling

van nacht en dag. [ V. kitar , gisir.

BAT. hoesor , wieling in het water. ]

Jkisil , over iets anders heen wrij-

ven. Mengisil : ook de handen wrij-

ven , met een strijkstok strijken.

kisi , I. klos om bij het spin-

nen garen op te winden . [JAV. id.]

II. kisi-kisi , traliewerk ; soort van

jalouziën van gespleten ròtan of bamboes

of van hout ; de opening of het venster ,

waarvoor zulke schermen geplaatst zijn.

Berkisikisi.

keping , er een uitkijk op zee op

nahouden ; de boorden , bakboord en

stuurboord , van een schip C.

Je kipal ,
لفيك -

kimpal.

kipoe , kimpoe.

kepeng, plat vlak ; ondiep ;

woord om platte voorwerpen op te tellen .

C. MěN. een twee-duiten-stukje ; geld in

' t algemeen. T. [ BAT. hepeng. Jav.

gepeng en gepeng , plat. V. keping.]

kikir , vijl , rasp ; vrekkig , gie-

rig. Mengikirkan. Kikiran. [Jav. Das.

id. MAK. kíkirì . V. koekoer II .]

kikis ; mengikis , i , uitschrap-

pen , afschrappen. Kikisan , schrapper.

[BAT. hishis , id. DAJ. ikis , afgeschrapt ,

geschaafd zijn , kikis , schurft. V. kikir.]

kikik , soort van visch ; een stuk

of lap in een kleed in den vorm van dien

visch. C.

pegaai.

kekak , I. kleine soort van pa-

II. zenuwachtig lagchen. C. [V. ge-

ligih.]

JS kikil ; mengikil , knabbelen ,

knagen. [ BAT. kilkil id. V. gigit.]

kila , wenschen , begeeren. C.

kilat, weêrkaatsing van het

licht ; weerlicht ; weerschijn. Berkilat ,

kan. Berkilatkilatan. [ Ook kilap. JAV.

kilat , id . BAT. hilap . Das. kilat. MAK.

kilà. BOEG. bilà , bliksem.]

kilit ; kilitkilitan , venster T.

[BAT. hilithilitan. Das. kilik , kijken ,

nakijken . ]kijoeng , soort van schelpdier. C.

kipas , waaijer om vliegen wegkili
r

, het slijpen . Berkilir.

kelor , soort van boom, moringa

Mengipas , i , ook als een waaijer be- pterygosperm
a

. [Ook . JAV. id.]

wegen , bijv . den staart. [JAV. tipas , kilang , suikerwater , suikerriet-

te jagen , vuur aan te maken enz . enz .
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sap. Mengilang , suikerriet persen .

Kilangan , suikerrietpers.

kilap , I. = kilat. Měn. koe-

milap , schitteren. [V. gilap. ]

II . ARAB. B.

قليك kilik; I. mengilik , onder den

arm dragen. Kilikkilikan , arm van een

stoel. (C.) [JAV. kèlek , oksel . ]

II. met een stok ergens in poken ; in

een gat stoppen. C.

ولیک

kilam , draaijen . (C. BENGK.)

kilim , rand , zoom. [BAT. hilim.]

kilau , schitteren van juweelen .

Berkilau-kilauan. [V. gilang. MAK.

en BOEG. akilo-kilo , flikkeren , glimmen . ]

kelok , slangsgewijs. Berke-

lokkelok.

Akilah , tusschenruimte. C.

۲
kili-kili , wartel ; — dajoeng ,

roeidol die los in het boord zit . D.

kima, soort van zeer groote schel-

pen , reuzenschelp ? [BAT. hima.]

kijan , dus , zoo (als dit ?) ; zoo-

veel (als dit ?) Sakijan. Děmikijan en

Kalakijan. Zie boven.

kini , = ini.

ken , praefix voor namen

vrouwen. [JAV. id.]

van

kewat , een vuilbek C.

ki-oera, soort van palmboom ,

caryota (Bij C. Urania , doch zeker ver-

keerd) .

kijoeng , paarlemoer. Bor. WB.

S kiwi , een passagier op een koop-

vaardijschip .

r☺ gaba-gaba , de drooge rechte

takken van den sagoe-boom. BOT. WB.

gaboer , soort van visch. [= ?

C. BENGK.]

gaboes , soort van boom , al-

stonia scholaris ; soort van visch , ophi-

cephalus. [JAV. id. zeker voos hout.]

Ji gatal , jeukte ; ook fig . belust ,

heet. [JAV. gatel id. BAT. gatal id .

en soort van kleine mieren , die jeukte

veroorzaken.]

,gadjahهجاگ olifant ; mina, ze-

|

waad ; de raadsheer in het schaakspel.

Mempergadjah ? ter dood brengen door

olifanten (nam. door den misdadiger door

deze dieren te doen vertrappen) . [ SKR.

gadja.]

gadjih , gage , loon. [JAV. id.]

gadjar , diarrhee . [ V. BAT. gan-

sar. V. tjahar.]

sử gada , knods , knuppel. Gada-

gada , windwijzer ; vlaggedoek. [Jav.

gada. SKR. gadā.]

gadis , (MĕN. gadih) jong meis-

kere visch (SKR. mūna , visch ; = ikan je ; jong van het vrouwelijk geslacht,
|

-?) , gemoelang, soort van bloem van dieren.—

(C.); bermain schaakspelen; kain-

poetih , soort van grof katoenen lijn-

¿♪ gadang , waken , oppassen . C.

BATAV.
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¿№ gading ; ¹ gading-gading , vloer- garoek (ook karoek) ; měngga-

balken van een schip. [ ? DAJ. en MAK.?

gading , de ribben van een schip . ]

2 ivoor , olifantstand ; sapoetjoek —

één olifantstand , sapasang "
een

9

roek, in den grond krabben , wroeten ;

met de pooten tegen den grond slaan ;

door den grond heen graven ; roe-

mah, onder den grond door in een huis

-

paar daarvan ; de vleugels van een le- dringen. [V. garoe, garis , en garoet. ]

ger. [ BAT. id. JAV. gading.]
keukenzout. Menggara-

¿♫ gadoeng , radix chinae , eene

artsenij ; zekere aardvrucht , dioscorea

hirsuta. [JAV. id. BAT. id. eene zeer

algemeen genuttigde aardvrucht. ]

gadok, soort van plant , bisschof-

,garamمراگ

mi. [JAV. sarem.]

garoe, hark , egge , roskam. Meng-

garoe. Penggaroe. [JAV. id.]

garau , zwaar , diep , van gelui-

den ; snorken .

gare , bedstede , rustplaats. [C.

BATAV.]

gasir , ondermijnen . C. BATAV.

gangsing. V. poesing.]

fia javanica C.

Jogada-mala , soort van plant C.

gadoh , getier , leven (D) ; wan-

orde , confusie. Bergadoh. Mengga- gasing , tol (speelgoed) . [JAV.

doh , i , kan , ook : zich ongerust ma-

ken over , het drok hebben met iets (D.) .

Mempergadoh
i

, kan. Gadohan. Ber-

gadohan. Penggadoh. Penggadohan.

Pergadohan, het voorwerp , waarover

men leven maakt. (D.) Gadoh-gado-

han , algemeene wanorde .

;gadel , pandيداك
--

berboenga ,

rentegevende panden. Bergadei. Meng-

gadei , een pand geven ? [JAV . gaḍe.]

garaget , haak om krokodillen

te vangen. [Cr. BENGK.]

garoet (ook karoet) , krabben ,

schrapen. Menggaroet. [JAV. id. V.

[.BAT. garoetتواكenتراك
.

garis , schrap , streep. Meng-

garis , ook : kerven , eggen. Penggaris.

[JAV. id. DAJ. garoes.]

garoes , glans van geglansde

stoffen. Menggaroes. [JAV. DAJ. id.]

garang , luid klinkend , doordrin-

gend van een geluid ; razend , tierend ;

woest. Garanggan. [JAV. gěrĕng ,

gebrom , gebrul . ]

تاعراگ

rambyx M.

garanggati , boktor ,
ce-

فسات =gasap kasap.

Jugasal , oneven . [JAV. gangsal ,

vijf. V. gandjil .]

يساگ

gasei (ook kasel) , eene soort

van kosmetiek.

gakoe , een deuntje zingen . Ga-

koean dan kidoengan. [C. Bengk. ]

j gaga , Jav. rijstcultuur op pas

ontgonnen boschland.

كاك

ث
ا
ل

✰✰ gagang , bloem- of bladsteel.

[DAJ. JAV. id.]

LASK gagap (gěgap ?) , stotteren

stamelen.

gagak , raaf , kraai . [JAV. id.

BAT. gak. Daл. kak.]

gagoek , soort van zeevisch , die

gegeten wordt. [ BAT. id.]

gagah , kracht , sterkte. Mengga-

gah , i , dwingen , geweld gebruiken.

Penggagahan. [JAV. id. DAJ. zich

verzetten , tegenstribbelen. V..]

Jgala, geneesmiddel , hulpmiddel.

C. Gala-gala , hars en kalk om den

bodem der schepen te bestrijken ; pik ;

loemboet , teer.
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galas , bamboezen raampje , dat

op den rug gebonden wordt en waarop

men lasten draagt T. Menggalas , al-

dus dragen. Galasan. [BAT. id.]

* galang = kalang I.

galoeng , een woord bij het op-

tellen van bossen rotting gebruikelijk.

Menggaloengkan , rotting in ronde bos-

sen binden ; om iets heen kronkelen

als planten , slangen enz. T. [DAJ. ga-

long id. V. goeloeng.]

,galalkقلاخ
1
aan zijn , van een licht of

een vuur. T. [BAT. DAJ, id.]

2 woest , wild. [JAV. id.]

galoe ; penggaloe , het achterste

van een mensch en viervoetige dieren ;

de tromp van een geweer. T..

,galahهلاگ 1 1 boom , om een schuit

Voortteduwen ; oedang soort van

garnalen = 't BATAV, o. satang [Kw.

galah , speer , lans T. BAT. gala.]

2 zachte klei , modder , leem.

¿‹ gamang , Měn .Měn. jeukerig. T.

[ BAT. id.]

gamoek ; menggamoek , kan ,

heen en weer zwaaijen met wapens. M.

[ Verkeerd voor amoek ?]

ganas , onrustig , driftig. [JAV.id.]

gaoet , Měn. = garoet.

¿‚ gawoeng , I. hol , holte ; bescha-

duwde plaats (prieel ?) (BATAV. C.)

Bergawoeng. [V. goewah.]

II. hol ? van een klank. [DAJ. gau,

klank van twee stukken hout , die men

tegen elkaar slaat. V. gong.]

.awapفواه=grwapفواگ

?
1

gawal traag van verstand C.

(ook gawoel) in de war brengen ; in

de war , overhoop. C. Batav.

gawam (goewam?) ; begawam,

pleiten , redeneren. [ V. gawei , welk

woord M. in dezelfde beteekenis heeft .]

gawei , ¹ pleidooi , redenering .

pegawei , werktuig , gereedschap ;

algaloeh , prinses , edele vrouw. [Kw.benoodigdheden ; soort van hofbeambten ;

id. SKR. galoe, soort van edelgesteente. ] gevest van een kris (?) [JAV. gawe ,

, maken.]

gali (Měn. kali) ; menggali ,

met een stok met eene ijzere punt gra-

ven , delven , opdelven, Penggali , stok

met een ijzer van voren om gaten in den

grond te maken of om mede in mijnen te

werken. Galian , groeve , mijn. [ BAT.

hali.]

gamat , soort van tripang ;

oetan , eene plant , echinocaulis per-

تماگ

doen ,

V.

gahi , kracht. Bergahi. [=ş .

.]

bij C. , voornemen , oogmerk.

,Ook.يهاگ=gaja ; bergajaياك

,galtتیاگ تیاک

سیاگgals,=سیاک

شیاگ gajoeng , een kokosdop met een

steel om te scheppen.

foliatus C. [DAJ. id. geel groene vochtig- geber , geschakeerd , met kruis-

heid , die men bij slangen vindt en die als streepen . C.

artsenij gebruikt wordt.] gěta , vorstelijke troon . [ PERZ.

gamit , pootjes geven of metpootjes geven of met kat of kit.]

de pooten slaan ; een instrument bespe-

len. Bergamitgamitan. [V. Daš. ka-

mit , gepakt worden door een roofvogel . ]

2 wenken , toewenken. Bergamit- gotas , de franjes van een kleed afsnijden . ]

gamitan. Jï gětil ; menggetil , afknijpen , af-

getas (gentas) , broos , breek-

baar. Menggentas , teedere takjes of

bloemen afbreken. [JAV. id. V. BAT.

25
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plukken T. [BAT. gotil , een mesje ,

waarmede men de rijstaar afsnijdt . V.

gintal en JAV. gitel , knijpen. ]

gědaga (ook kendaka) kauri-

hoorntjes. [JAV. kaṇḍaga , soort van

kistje dat tot de rijkssieraden behoort.

BAT. habadaga , paarlmoer. SKR. ka-

pardaka , eene kauri-schelp . ]

getam , op de lippen bijten . [ C.

BENGK. V. ketam.]

getah , plantensap , hetzij vloeibaar

of niet ; gom van boomen : -- pertjah,

gomvan den pertjah-boom, gutta-percha;

kambodja , guttegom. [ BAT. gota. ]

gěti , soort van woudboom. C.

gědabir , M. = gèlambir.

gědang , Měn. groot zwaar.

[JAV. gede. BAT. godang.]

Penggertak , prikkel. [JAV. id. zich

kwaad toonen. ]

gertoek ; menggertoek stof af-

nemen. C.

BATAV.

gěrtjok , plagen , tergen. C.

geras ; gegeras , vraatzuchtig ,

gulzig. C.

gersik, grindzand. [JAV. gasik,

zuivere grond , gisik , zeestrand . MAK.

kasi .]

gerang , I. gew. ), gerangan,

welligt , soms. [ V. kiranja.]

II. zwart poeder van gebrande ko-

kosnootschillen om de tanden zwart te

maken.

gerengseng , I. soort van geba-

tikte stof. C. [JAV. gringsing.]

II. soort van grooten koperen ketel C.a gedong , groot huis , voorn. van

Europeanen , factorij , pakhuis. [JAV . id. ] geranggang , ssort van marter.M.

¿ gědoebang , soort van zijwapengeranggoeng , M. geronggong

van Atjineesch model. C. , hol , spelonk . "

gedipoeng (ook gadoepang) ,

= pantat.

gěrabak , V. kerawak.

garagel , een haak om alliga-

tors te vangen. C. BENGK.

goerameh ; ikanهمارگ
eene be-

kende soort van visch. [JAV. id. ]

gerajang , tasten , naar iets voe-

len. C. [JAV. id.]

9

ورگ géranggau , met de
pooten slaan

of krabben , ter verdediging of tot aan-

val. C.

فرگ gerap , naar iets grijpen. C.

gereb , knagen. C.

gerak (ook kerak) , het in bewe-

ging zijn. Bergerak. Menggerak , kan.

[BAT. gorak , eene omineuse beweging

aan het ligchaam waargenomen. DAJ.

gerbang ; pintoe de hoofd- goerak, geschud worden van harde voor-

poort van eene omheinde plaats of wo- werpen , in tegenoverstelling van goelak,

ning. [BAT harbangan .]
van vloeibare ; leven , geraas .]

gargasi , soort van booze gees-

ten. [ JAV. id. naam van een grooten

onbekenden vogel .]

gerat , (op de tanden) knarsen.
garagadj

i
,garagadji , zaag. Mengga-

Geratan. M. [= kerat ? V. gertak.] ragadji. [JAv. gradji.]

gertak (ook kertak) ; mengger-

tak , kan , met den voet tegen den grond

slaan ; tegen den grond stooten ; aanzet-

de sporen geven ; drei-drei-

gen ; gigi , de tanden knarsen (C) .

ten , aansporen , ویاهگرف
gergahajoe , = dergahajoe.

│gergah , soort van aap. C.
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gěrěm , het houten geraamte van

een huis. C.

goerinda, slijpsteen. [JAV.goe-

rinda. Das. garinda.]

J

gérantang , verschrikken . C. [ V.

JAV. grenteng , een akelig nachtelijk

geluid , waarvan men niet weet van waar

het komt.]

ë, gerinting , wollig , van het haar.

rês,” gèrěndang-gěrěndang , mom-

pelen . C. BATAV.

garoeda , zekere fabelachtige vo-

gel , het voertuig van Visnoe . [ SKR. id.]

gerodi (gordi) , de Mal . boor ,

eene soort van drilboor. [MAK. gorodi.]

geroes ; menggeroes , strijken,

gladden , glanzen . C. [JAV. id.]

geroeng , verschrikt. C.

gerandam , goerindam , soort

van spreukdichten , eig. die oorspronke-

lijk in de heilige taal der Tamilen ver-

vat zijn. [TAM. kirantham , die taal. ]

geroening , eene soort van ka-

meleon.

geroh , toeval , ongeluk. C.

grahana , eklips , zons- of maans-

verduistering. [JAV. id. SKR . grahana.]

garham , eene kies . Geraman ,

kakebeen ; Měn. kies. [BAT. bar-am.

JAV. bahěm.]

مهرگ

goerita , (van zeedieren en

planten) van vangarmen of klawieren

voorzien ikan inktvisch. [SKR.

grehita , grijper.]

id.]

قیرگ

9

gredja , kerk. [PORT. igreja.]

gering , ziekte , verdriet. C. [JAV.

|

mgangsa = kangsa en = angsa

سفه

ganggang, I. gapen; zich openen.

[ BAT. id. wijd openstaande. V. nganga ,

renggang.]

II. vleesch roosteren . C. [ V. pang-

gang.]

III. krakelen , twisten. C. [V. goeng-

goeng.]

genggong , soort van mondtrom-

petje. [JAV. id.]

ginggang ,

gingang.

soort van stof ,

goenggoeng; menggoenggoeng,

met den mond beet pakken , opsnappen ;

aanblaffen (C. BATAV. ) [ BAT. honghong

en garoenggoeng. V. ganggang.]

genggam , de gesloten hand ; sa

een handvol . Menggenggam, kan ,

de vuist sluiten ; in de gesloten hand vat-

ten. Bergenggam-genggam. [JAV.

gégem. BAT. gomgom , iets in zijne

ruimte bevatten .]

ganggoe , lastig. Menggangoe-

kan , lastig vallen . [JAV. id. ]

gapoera , hoofdpoort , ingang .

[Kw. gapoera. SKR. gopoera.][Kw.gapoera.

gepoek , I. korenschuur C.

II. zwaarlijvig C. [= gemoek ?]

gegaman , wapenen. Pagega-

man. [JAV. id.]

pagani.]

gaganèk , MeN. bajonet. [ BAT.

gegat , mot . [MěN. ngengat. -

JAV. enget. BAT. ngitngit.]

gegětar , nagemaakte steel aan

een bouquet ; soort van hoofdsieraad der

gerlak , fluimen opgeven . C. [= vrouwen. C. soort van kralen ter ver-

keroewijak.]

gĕrigi. V. , gigi.

gesir , vanplaats veranderen.Meng-

gesirkan. [M. = kisar ? V. gisir.]

siering van gordijnen en derg. M.

geger , trillen C.

gegas , I. gegat.

II . bergegas , zich haasten T.
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فك

gegap , wordt van een geweldig

rumoer gezegd , ongeveer goempita?

waarmede het veelal verbonden is.

gegak , luidruchtig C.

gegelang , een liedje C. [het MAK.

kélong ? V, kidoeng.]

ai” gěgandja , het bovenste gedeelte

van eene kolom. [JAV. gondja , de bo-

venste rand van iets .]

geganden , een houten hamer.

[JAV. ganden , id .]

هجالث

gelatak , babbelen C.-

geladjah , gretigheid. C. TEL .

gěladir ? slijm ; sperma ; Měn.

galedir , gom der palmboomen. [ BAT.

galodir en gadir , palmboomengom.

JAV. blader , slijk , modder. V. MAK.

gere , slijm.]

JK gělaga , borrelen (van kokend

water). [ C. BATAV.]

gelagar , dwarsbalk.

Ÿglagah , ( 3 galegah ? ) zekere

rietsoort , saccharum spontaneum .

[JAV. glagah. BAT. galoga.]

goelana , verstoord , gekrenkt. C.

[Kw. verward , woest. SKR. glana ,

vermoeid , afgemat. ]

galetek , M. klappertanden van

koude , glatik. C. kittelen.

یدلگ
=يدلك.

galinggang , = ḍaqen koerap,

cassia alata. [ BAT. id.]

galinggam , verf van de ka-

soemba-planten , geel , zacht rood. [TAM. ?

V. geloega.]

ملك
Agělap , duister , donker , =

kėlam ; ondoorschijnend , van glas . [ BAT.

golap. DAJ. manggalap , ontvreemden.]

gelak; gelak-gelak , luidkeelsقلخت

lagchen. [ V. galak.]

ورا

2

galagaroe , cene soort van sterk

riekende medicinale gom van Koromandel

afkomstig. T. [ BAT, galaroe. Vangala

en gaharoe ?]

gelam , soort van boom, gordonia

excelsa , waarvan de bast gebruikt wordt

om te breeuwen. [ BAT. inggolom . ]

gelambir , kossem, kwabbe aan

den hals van een os ; de lel van een haan.

Mengelambir , neerhangen als zulk eene

kwabbe. [V.koelamboe en JAV, klambi.]

¿ galěmboeng , bewegen , in be-

roering zijn , van water ; waterbellen ; dei-

ning. [Gw. gemboeng. MAK. galem-

bong , roeren , zich bewegen (van voch-

ten ?) ].

1

galomat , verdek van een vaar-

tuig. [DAJ. id. MAK. djaloma , plan-

ken dek van een schip. V. JAV. goela

mit, aaneengebonden gespleten bamboe.]

galoempel , aaneengebonden ge-

spleten bamboe. M. [ V, het voorg. woord.]

gělintjir , = ṣil.

gelondong , balk. [Jav. id. ]

pintoegěloet , omvatten , als bij het

worstelen. [JAV. id.]

gelar , naam dien een volwassene

aanneemt , eerenaam , titel . [ BAT.golar ] ||

gelang , ring die om den hals of

de enkels gedragen wordt ;

deurring. Pergelangan: kaki ,

enkel. [JAV. id. BAT. golang.]

galanggang , slagveld , inzond.

stellaadje voor hanengevechten , hanen-

vechtbaan . [JAV. soort van stut ; over-

eindstaan , standvastigheid. BAT. wit om

op te schieten. V. kalang I.]

gěloedjoe , gulzig.وجولک

branding aan,(ارولهgalore (ookارولک

het zeestrand of aan de monding eener

rivier. [JAV. galoera , wanorde , ver-

warring. MAK. galoerang , golven in de

opene zee.]



غولگ
سمخ197

شولک geloeng , I. een voetpad tusschen

twee waterplassen. [ V. JAV. geloeng ,

zamenbinding , vereeniging. ]

II. haarvlecht ; takkebos , bundel ( C.

BATAV.) . [JAV.zamenbinden ; haarwrong. ]

geloek , eene kokosschaal als bakje

gebruikt. C.

geloega , vermillioen ; de roode

verf die de kasoemba levert. [JAV. id.

v. tak.]

geloegoer , de vakken , waarin

sommige vruchten verdeeld zijn , zooals

die uitwendig zigtbaar zijn. C.

geloema , zekere plant , rubia

javanica. C.

& gěloemang ; menggeloemang,

zich in het slijk baden of wentelen. [V.

goeling en Dâл. galombang , put ,

poel.]

gěli , I. (gili ?) afkeer , afgrijzen.

Kagelijan. [JAV. gèla , gila , id.]

II. (gelik ?) kittelen.

bolita.]

gambir , zekere plant , nauclea

gambir. [Jav. id.]

,goembarربك
het merg der palmge-

wassen. D. [ V. goebei.]

gambas , soort van plant , bry-

onia cordifolia. C. [JAV. id.]

gambang , soort van speeltuig ,

bestaande uit een houten bak , waarover ,

op koorden , metalen staven liggen . [JAV.

id.]

gamboeng , de manen van een

paard. [ V. gombak.]

gěmboeng , opgezet , gezwollen ,

inz. van het ligchaam. [BAT.gomboeng,

id. JAV. gembong , volop te drinken.

geven , aan alle begeerten voldoen. V.

kembang en koembang.]

het overigens kaal geschoren hoofd. [ V.

gombak , kuif of bosje haar op

gamboeng. JAV. id. BAT. djoembak,

borstel van een varken , (korte ? ) manen

van een paard.]

gembol , een groote , knoestige

gelita , duister , donker. [BAT. uitwas aan sommige boomen. C. [V.

koempal en JAV. gembel , kossem en

goeliga , bezoarsteen. [ SKR. gembol, in een doek iets voor zich dragen.]

goelika , een klein balletje.]

geligth , bibberen , klappertan-

den. M. sidderen , beven. C.

gelewang , = kelewang.

Jugoembala (ook koembala) , I.

herder , veehoeder. Mengoembalakan.

[SKR. gopala.]

II. kajoe -, soort van fraai , geel

hout.

gamboet , eene rookkolom. C.

gemboet , eene beteldoos , meest

al van goud en bij vorsten in gebruik.

[BAT. id.]

ربمت gambar , afbeelding , teekening.

Menggambar. Gambaran. [JAv. id.

V. kembar.]

dans.

gamboeh , JAV. ? zekere soort van

gambira, opgewekte moed. [Kw.

vrolijkheid , opgewektheid. SKR. gam-

bhīra , diep ; dof.]

“…” gěměrtak , gěmratak , klette-

ren , bijv. van wapenen.

V. rětjik.

gemirlap , V. gilap.

gěměrentjang? een geluid , zoo

als dat van wapenen en wielen ? [JAV.

goemrentjeng, kletterend geluid, als van

den regen.]

قچنرگ
V. rětjik.

gemas , hard , ruw C.; nijdig ,

kwaadaardig. T. [BAT. gomas.]
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تقمگلجنك

☺goempat , = oempat ). | gantang , zekere maat , gew. ¹/10

‚ gampar , leven , rumoer . pikoel. [V. BAT. id.]

gampang , I. gemakkelijk te doen.

[JAV. id.]

II. anak een bastaard.

Je goempal , = koempal.

* goempah , aardbeving.

تدق gempita , luid , hevig , van

een geluid. [ BAT. gogap-goempita ,

stikdonker. SKR. kampita , siddering . ]

ö gěmoek , dik , zwaarlijvig . Ka-

gemoekan. [Jav. goemoek , hoop aar-

de. MAK. tjomo , vet. V. gepoek. ]

¿âl” gěměloenggoeng , in beroering

zijn , van water. C.

ren. C.

تكولگ

toek?

geměloetoek , beven , sidde-

gantoeng , hangen , opgehangen ;

zich vasthechten aan iets van iets af-

hangen ; - lajar , eene belooning voor

het redden van schripbreukelingen C.

Bergantoeng.Bergantoengan.Meng-

gantoeng , kan. [JAV. BAT. id. MAK.

hooggentoeng id. DAJ. gantoeng ,

een huis ; bagantang , aan iets

hoogs hangen.]

van

genting , dun in het midden . T.

[BAT. gonting , id. Das. genting.]

genteng dakpan. [Jav. geṇ-?تنك

deng.]

goenting , schaar , knipschaar.

Menggoenting. [JAV. id. MAK. gon-

gěměloegoet , = gemeloe- tjing. BOEG. gonting.]

Jägintal , een balletje. C. [JAV.

→ gěměm , onzamenhangend , ver- id. , tusschen den duim en den eersten

ward , onbepaald. C.

geměntar , zie kėtar.

ügěměn
tam , het geluid dat vele

voetstappen maken C. , gěmintam , het

geluid van losbarstend geschut. C.

gemoeroe
h , V. goeroeh.

هروهگ

قلو

goeng?

فانك

vinger knijpen. V. gětil.]

gantih (ook antih) ; menggantih,

garen spinnen. [ BAT. mangganti , id.

DAJ. kantih , gedraaid , gesponnen zijn .

MAK. ganti .]

ganti , verwisselend , in de plaats

gemoeloek , = gemeloeng- van iets anders komende ; opvolger . Bĕr-

ganti. Menganti , kan. Pergantian.

gěmi , soort van visch . C. BENGK. | [Jav. id. BAT. gansi .]

gemilang , V. gilang.

gemilap , V. gilap.

goenapa , ۷۰نوگ

goenawan , deugdzaam , deug-

delijk. [SKR. id .]

ganta , grof , ongemanierd ; woe-

dend , razend. C.

☺ genta , klok , bel . [JAV . id.

BAT. gonta. SKR. ghanta.]

gentar , = getar.

goentoer, JAV. ? het ratelend ge-

luid van den donder ; donder . [JAV. id. ]

gentas , = gètas.

gandja , Indische hennip , canna-

tis sativa en jute -vlas (g. ramih

tjina C.) , zie goeni. [JAV. gendjé.]

II. het onderste gedeelte van een kris-

lemmer , onmiddelijk boven de ikat-tali.

gantjang , spoedig , vlug , be-

hendig. [JAV. id.]

عجنگ
goentjang (ook koentjang) ,

schudden ; menggoentjang , ergens aan

schudden ; schudden. Bergoentjang.

Penggoentjang. [V. gojang.]

Jagandjil , oneven . [JAV. id. V.

gasal.]
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Jagandjil , M. gindjal C.; ge- | έgendoeng ; menggendoeng , in

gendjal (?) de nieren , het onderste ge- een doek op de heup dragen. [JAV.gen-

deelte van den rug.
dong , op den rug dragen. ]

دنگ

tiga

ganda , I. dubbel ; -voudig , bijv.

Berganda: ganda
—

door verdubbelen ; mengambil

woekeren.

II. geur ,

gandha.]

al-

reukwerk. [JAV. id. SKR .

Jai gěndala , = kendala.

تدنگ
gandoet, zwaarlijvig. [ V. Jav.

dadoet , id. en kandoet , op den buik ,

onder het kleed , gedragen.]

☺ gendit , een dun , om het mid-

den gedragen touw (C. ) . [ BAT. gondit,

buikband van koralen voor kinderen .]

gendir ? soort van gambang, doch

kleiner. [JAV. gender.]

gandaroesa , zekere medici-

nale plant , justicia gandarussa..

E gendĕrang , soort van groote

trom . [V. gendang. BAT. dinggerang,

soort van pauken .]

goendoeng , een baal goederen.

M.? [V. gendoeng.]

gandapoera , zekere plant , hi-

biscus abelmoschus.

goendik , bijzit. [JAV. MAK.

DAJ. id. V. kendak.]

gondok , kropgezwel. [JAv.

gondok.]

Jagoendal ; goendalan , een rot-

ting om rijst te meten met schrappen bij

iedere tien maten (goenda
l).

Jagoendoe
l

, kaal geschoren , van

het hoofd ; zonder hoofddoek. Bergoen-

doel. [JAV . goendoel. Das. id. ]

[V.

gandoe , zekere eetbare plant. M.

PERZ. koorn .]

goendah , zwaarmoedig ; angstig .

sa gandi , gandei , handboog

voetboog (D.) ; gouden plaat , die over

het voorhoofd gedragen wordt ; soort van

dans. [JAV. gandewa. SKR. gāṇḍīwa ,

id . ]

Sigandasoeli , zekere plant ,

hedychium coronarium , (wier bloe-

men in ' t haar gedragen worden en aan

den beminde gezonden eene beschuldi- gandeira , = bandeira.

ging van onstandvastigheid beduiden . M.)

يدنك

goendi , = koendi.

gandek , bode ; valsche haarlok

ĝa gandoeng , de uithouders op een (C.) . [JAV. gandek , vorstelijke bode .]

schip ; vasthangend aan iets . C. [=gan-

toeng.]

,gendangدنت soort van trom ,

zijnde een houten cylinder aan weêrskan-

ten met een geitenvel bespannen , die aan

de eene zijde met de hand , aan de an-

dere met een stok geslagen wordt . [BAT.

gondang , muziek , muziekinstrumenten .

JAV. kendang. V. JAV. gending en

gendong. Das. gandang , lange , aan

den eenen kant opene , trom. MAK. gan-

rang. BOEG . genrang. V. genderang.]

¿sử ginding , leunen ; vertrouwen M.

genap , vol , voltallig ; in zijn

geheel. Sagenap , geheel , vol . Mengge-

nap , i , kan. [JAv. genep , id. BAT.

gonop , even , van een getal . DAJ. genep,

ieder ; telkens ; voltallig. MAK. ganà.

BOEG. gěně , kěně , voltallig. ]

Jigenal , de hand dreigend aan het

zwaard slaan. C.

genitri , soortيرتينك
van boom ,

elaeocarpus angustifolia. [JAV. id.]

au genih , de slagtanden van een

wijfjes-olifant. C.

* gonjoh , = gosok C.
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وگقوت

وگ goe , een juk , paar , koppel : sa-

goe lěmboe , een juk ossen. Goekan ,

paren van vogels (C. BATAV.)

ماوگ

goea , BAT. ik....

goewama , keelontsteking. [ C.

BENGK.]

gobar, soort van gong . C. [JAV. id.]

goebernoer , gouverneur.

gobang, JAV. stuk van twee

duiten. V. kepeng.

gobik , stampertje om de ingre-

dienten voor eene sirihpruim door elkan-

der te stampen.

goebal goebei. C.

goeroe , een leeraar , inzonder-

heid in de godsdienst ; een mentor ?

.

-

(kaki of kaka ?) , de eerste van de

scholieren , die tevens eenig gezag uit-

oefent. Bergoeroekan . JAV. BAT.

SKR. id.]

goerau , klugt , grap , gekheid.
„ goerau ,

Bergoerau. Menggoerau.

,goeroehهروك een dof , dreunend ,

loeijend geluid in de verte , zoo als van

slorm , onweder , donder , geschut , eene

tierende menschenmassa , vallende wate-

ren ; de donder. Gemoeroeh , zulk een

geluid te weeg brengend. [JAV. goe-

goebah ; menggoebah , tot bou- moeroeh. DA . goerak.]

quetten of festoenen zamenbinden. [JAV.

id. V. angkoet.]

goebel , het zachte hout van een

boom in onderscheiding van het hardere.

C. [= goembar ?]

gotjoh ; bergotjoh , menggo-

tjoh , met de vuist slaan , boksen ; met

de pooten slaan. [JAV. gotjo , met iets

puntigs steken.]

godam , eenمدوگ

goetji , aarden pot of kruik.

♪ goeda, verzoeking. [JAV. goda. ]

zware ijzeren ha-

mer. Menggodam. [BAT. goedam ,

knods . V. gada.]

goedi , eene betelschaal . C.

Sgoert , klein aarden potje .

goreng , gebraden , gebakken .

[JAV. DAJ. id.]

تسوگ

w

gosat = gosong.

goesar , boos ; iets kwalijk ne-

men. Kagoesaran. [BATAV. marah,]

Ew, goesoeng , plaat , zandbank.

[ MAK. BOEG. goesoeng. Bij C. een

aaneengeschakeld rif. V. koesoeng.]

تسوگ

.

w gosok ; menggosok , i , wrij-

ven , inwrijven, afwrijven , schuren . [JAV.

id. Das. koesoek. MAK. goesoè. V.

gisik.]

يسوق

goest , tandvleesch. [JAV. id,

BAT. gosi.]

goeng , V. ¿ egoeng.

=goerlsسروك .garis. [DAسراگ

goris.]

فروگgorap=ARAB.بروغ

.koerapفروك

goepoeh, gehaast, haastig. [JAV.

id.]

goerak , schurft. [ C. BENGK. =

goekan , V. goe.

goegoer , voor zijn tijd vallen ;

bij ongeluk vallen ; anak , 'ontijdig

gorek , doorboren. [ V. gerek. bevallen. Menggoegoerkan. Bergoe-

korekقروك

goeron , eene woestijn .

-gernadoeren geerرونروگenرودنروگ

noer , gouverneur , gobernador , go-

vernor.

goeran. Goegoeran , een ontijdig ge

boren kind.

gew.

goegoep ,=goepoeh. [Jav. id.]

gogok, metde hand visch vangen ,

door middel van een mandje waar



تشوگ
201

غریگ

men den arm doorheensteekt. [JAV. gogo.]

goegoek , Měn. hoogte , heuvel.

[ BAT. goegoeng.]

A

goegoep=goepoeh . [JAV . id.]

gogau , slokken , zwelgen. Pe-

ngogau. [C. BENGK.]

---goela , I. suiker :
batoe ,

kandij-suiker ; pasir , broodsuiker ;

-itam , palmsuiker. [JAV. id. MAK.

gola. SKR. id. , rietsuiker.]

II . zinken , verzinken. Orang-goela?

mijnwerker. M.

---

goemelیموگ
goemel koemei.

goena , dat waar iets goed voor

is , nut , waarde ; - pengasih , min-

nedrank (C.). Goenapa , waartoe ? [ BA-

TAV.? voor goena apa of voor kenapa

= mengapa?] Bergoena. Memper-

goenakan , zich bedienen van iets tot

eenig doel ; pass. van nut , van waarde ,

zijn. Pergoenaän. [JAV. enz. id . SKR .

goena , deugd.]

goenoeng , berg. Goenoengan

gevaarte. [JAV. id .]

goeni , de plant die hetjute-vlas

levert , waarvan de goeni-zakken ge-

maakt worden , corchorus capsularis.

[ BENGAALSCH ?]

goewah , spelonk , grot. [JAV.

goewa. SKR. goehā .]

gojang ; menggojang , heen en

weder schudden ; luiden , van eene klok.

[ V. goentjang. Jav. id. Das . id. , heen

en weder zwerven . ]

goeloeng , opgerold , zoo als mat-

ten ; een woord om matten optetellen , als

tikar doea , twee matten ; tjoe-

tjoek , zekere bloemheester , plumeria

obtusa. Goeloengan. Goeloeng-goes,

loeng , balken , die de daksparren van

een huis verbinden. [JAV. goeloeng

rol . MAK. oprollen. V. galoeng, goeling.]

goeling ; bergoeling , zich rol-

len , wentelen , bijv . in het zand. Meng-

goeling , kan , rollen , voortrollen. gah , roem , vermaardheid. Meng-

Bergoelinggan. Penggoeling-tang- gahkan. Megah , beroemd ; trotsch ,

giling , om het oprollen dat dit dier verwaand. (C. BATAV.) Kamegahan.

zich doet. [JAV. id. lang kussen ; lang
gahara, gara , de voornaamste ,

uitgestrekt liggen te slapen ; goemoe- echte vrouw ; de voornaamste onder een

ling , omrollen , neêrrollen . DAJ. koe-
troep vechthanen. [JAV. garwa , gema-

ling , opgerold zijn ; kluwen. V. goe- lin. SKR. grehāh , huisvrouw.]

loeng , giling.]

golok, soort van houwer , van

voren breeder dan van achteren ; eene

regte spoor voor vechthanen (v. tadji. )

[JAV. MAK. id. ?]

goelel , toespijs. Goeleian. [ V.

DAJ. goelei , omgeroerd .]

golek , kolek ? naar beneden han-

gen , als een geknakte tak. C. liggen . M.

3 goewam , zekere kwaal op de tong

bij kinderen. T. [ BAT. id. JAV . egom.]

Jeg goemoel , gomol , worstelen.

Bergoemoel.

|

وراهگ
gaharoe , garoe , aloë-hout

aquilaria sp. , hetz. als kělembak.

[ SKR. agaroe. V. galagaroe.]

— gijab , ontroerd zijn . C. [ARAB.

voor menschen bevreesd.]

Jugebana, glbana =

[ARAB.

وسير

u , vreesverwekkend . ]

gebang , bluffen . C.

risau.

gitan , zekere slingerplant , die

eene soort van gom-elastiek levert. T.

gitik; menggitik , slaan . [JAV.?]

giring ; landak, zekere plant ,

26
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waarvan de zaden in den dop rammelen, | stuipachtig lagchen (C. ) Kagilaän.

crotalariaretusa, ookgiringgiringan; [ BAT. DAJ. id. V. JAV. gėla , gila ,

těmoe-
,
curcuma viridiflora. Gi- afgrijzen. ]

ring-giring , kleine schelletjes , die gilir, vervanging , afwisseling ;

voor sieraad gebruikt worden. [ BAT. id .; aflossing , inz . van eene wacht ; beurt ;

vrolijk.] (menschen) geslacht ; het scherm bij eene

wajangvertooning (bij C. geler). Bĕr-

gilir , ook : (met een schip) laveren.

Giliran. [JAV. id. DAJ. girir.]

strij- gilang gilang-gemilang, stra-

lend , schitterend . [JAV. goemilang ,

id. V. gilap.]

gerek , doorboord. Menggerek.

Penggerek. [V. gorek.]

gisir , M. = kisar ?

gisik , gesek , wrijven ,

ken ; strijkstok. [V. gosok.]

Jugisil , strijkstok , = gisik. C.

gisi-gist = kisi-kisi.

gijang , wellustig. C.

gijau , sikkel. C.

♪

gekok , bijnaam van de tokei , om

het geluid dat zij maakt.

gight ; menggigit , bijten ; af-

bijten , afknagen. Gigitan. [JAV. id .

MAK. kiki , kòkò. BAT. goegoet. DAJ.

gigir aso , oogtand . V. gigi en

kikil. ]

-gigi , tand , snijtand ; saba-

toe , ééne tand ; oetan , een uithoek

van een bosch (C.) Grigi , getand , in-

getand , van eene rand . [ V. gigit. MAK.

~II. porselein , portulaca.

III. zekere bedwelmende drank. C..

giling , in de rondte draaijen ,

als in een molen . Menggiling , draai-

jen , rollen , als onder een molensteen.

Gilingan. Penggilingan , de onder-

ste bamboes van een zeil , waar dit om

heen gerold wordt ; handmolen . [JAV.

BAT. id. V. goeloeng , goeling.]

gilap ; gemilap en gemirlap,

schitteren. Gemirlapan. [JAV. id. =

kilap.]

Agilip , bruineren , polijsten. [C.

BATAV. = kelip ?]

idوليكوليك . Bat.ngingi; gigi alleen figuurlijk. ] glau = kilau.

geger , opschudding , leven , ge-

algiloh , aarden waterkruik .

raas (door krakelen) . Gegeran. [JAV.gi
l -gil , de nieren .

DAJ. id.]
gelek , op zij uitwijken , om een

№ gila , gek , zinneloos. Mengilai, slag te ontgaan. C.

ل

laba , winst , gewin. Perlabaän.

[Kw. id. SKR. labha.]

r laba-laba , V. lawah-lawah.

laboer , I. bestreken , besmeerd.

[JAV. id. metselkalk . ]

.1.

II. pelaboer , voedsel , rantsoen ,

proviand. C. སྙན་བ་ ཧི ཊྛཾ ཨརྐ་ &

labang , spijker. [ BAT. id. V.

lawang.]

laboe , flesch-kalebas. [BAT. taboe ,
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II. bij magte zijn , vermogen. C.

vrg. MAL. taboeng. SKR. alaboe. ] | tang ber-amboeran. [JAV. laroet id.

¿Y laboch ; berlaboeh , geankerd , BAT. rarat.]

ankeren. Melaboeh , kan , neder laten

vallen , een anker , een gordijn enz. La-

boehan , pèlaboehan , ankerplaats. [ V.

BAT. daboe. JAV. dawoeh , vallen .]

۲

¿Y labi-labi , de groene , eetbare

schildpad. C. [BAT. labi , soort van

landschildpad. ]

lat , vreemdeling. C.

lata ; I. mélata , kruipen , van

planten , dieren enz. Pelata : ikan— ,

soort van visch. [SKR . latā , kruipende

en slingerplanten in ' t algemeen .]

1

laras , loop van een geweer ; lig-

chaam , voornaamste gedeelte . (C.)

& larang , verboden zijn. Mela-

rang , kan , verbieden. Larangan ,

een verboden iets ; een privilegie. [ BAT.

rarang , id. JAV. larang , schaars ,

zeldzaam.]

2 JAV. zeldzaam .

larak , soort van parasiet-plant ,

waarvan de vrucht eetbaar is en de bast

kleurstof levert. C.

II . zekere zenuwachtige ongesteldheid , larik , I. draaijen , als eene schijf ,

van vrouwen. C. ·

latih ; melatih , onder bedwang

houden , verbieden . BATAV. ?

"يتال

een tol. Melarik. Pelarik en Pelari-

kan , draaibank , pottebakkerswiel enz .

[ MAK. BOEG. id.]

II. lijn , regel ; lengte , in tegenover-

stelling van breedte (C.) [JAV. id.]

lati-lati , zekere vogel .

ladjoer , lijn , vore. [ Kw. id .]

ladjoe , snel vooruitgaan. [Kw. , laroe , zekere bittere boombast ,

en Jav. id. vervolgen , voortzetten . V. die men in het vocht van den suikerpalm

lajoe.] doet om het bedwelmend te maken. [BAT.

raroe.]latjoer , te vergeefs , zonder nut. C.

♪y lada , peper ; ook (laag-MAL. ) 7.

merah , roode , cayenne-pèper , l . pan-

djang , piper longum. [ BAT. id.]

Lada-lada. Měn. knoopen van een buis.

έ ladang , bouwland , dat niet kunst-

matig bevloeid wordt , zooals de sawahs.

[BAT. id.]

lading , soort van mes. [JAV.

BAT. id.]

♪ ladoeng , hol , holrond. C. Ber-

ladong , staande blijven , als water dat

niet afloopt , tranen , die niet vallen. L.

XJY ladth , = dadi. C.

lara , JAV. = sakit .

larat , I. zich verspreiden , ver-

strooijen , zooals van vuur , van schepen

(door den wind) enz. Kalaratan , het

verschieten van sterren , anders ookbin-

|

هرال

8, larah , verkoopbaar , gangbaar. C.

larth , I. melarih , toedrinken.

Larihan , beker? [JAV. id. , het drin-

ken van sterken drank .]

II. Měn. praefix om een minderen

graad te kennen te geven.

lari ; hard loopen ; hard wegloo-

pen , vlugten. Melarikan , ook : met

iemand wegloopen , eene vrouw schaken.

Pelari, weglooper. Larian. Pelarian.

Berlari-larian.

lasa , verminkt. [C. BENGK.]

lasoe , verzuren . C.

langit, uitspansel , hemel. [BAT.

DAJ. id. JAV. id. , ook : wat boven

drijft . MAK. langì . ] Lalangit en lan-

git-langit , verhemelte van doek boven

een vertrek , of van den mond.
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langir , eene soort van bast , die

het water doet schuimen en bij het baden

ter reiniging des ligchaams gebruikt wordt.

Melangir , i. [BAT. pangir, id. MAK.

lángiri.]

¿Y langang , eenzaam , stil , van plaat-

¿ langoeng , in gedachten , naden-

kende. [ V. JAV. lengeng en MAL.

tjengang.]

lakar , grondvorm , model , natuur-

lijke of primitive toestand , grondaanleg .

Melakarkan. [JAV. id.]

lakoer , vermengen. C.

[ C.

5 lakar-lakar , soort van schildpad.

BENGK.]

Y
sen ; er niet zijn , van menschen . [ BAT. , lakoe , gang ; fig . manier van doen ,

langa.] handel en wandel. Berlakoe , gangbaar

zijn ; van kracht zijn , bijv. een gebed

voor iemand ; de overhand krijgen (eene

begeerte in iemands hart). Melakoekan.

Kalakoean , gedrag ( ook bepaald in een

slechten zin ?) Salakoe , even als ; op

de wijze van. [Jav. id. ]

langan, arm; mouw. [JAV.lengen.] |

‚ây langau , soort van groote vlieg .

[DAJ. id. BAT. langon , een dergelijkdergelijk

insekt?]

lapar , honger ; hongerig zijn. Ka-

laparan , hongersnood. [JAV. lapa.

BAT. rapar. V. DAJ. lau. MAK. pare. ]

my lapis , eene laag ; voering , be-

legsel , bekleedsel : sa— een van laag ,

eenvoudig , doea , tweevoudig. Me-

lapiskan. Lapisan. [V. lapik. JAV.

id. Das. lapik. MAK. lapà. BOEG.

lapi.]

laki ; laki-laki , mannelijk ; man ;

mannelijke moed (ook kalakilakian) ;

groot (v. djantan). Berlaki , gehuwd

zijn , van eene vrouw. [ BAT. lahi-lahi.]
&

laga , gevecht , van dieren . Ber-

laga. Memperlaga. [Kw. oorlog ,

gevecht. ]

Ĵ lagi , nog , nog steeds ; daaren-

boven ; zelfs. Salagi , zoo lang als.

[Jav. id. , juist, pas ; terwijl nog ; juist

aan iets bezig zijn .]lapang , I. wijdte , ruimte ; tus-

schenruimte ; straat , zeestraat. Mela- lagam , soort van boom.

pang, kan. [JAV. lawang , deur.

BOEG. lampang , wijd uitgestrekt.]

II. komkommer.

lapik , onderlaag ; zitmat ;

pandak . fijn matje , waarmede bij vor-

stelijke personen een schotel gedekt wordt.

(T.) [ DAJ. id. , onderlaag. Jav. lam-

pit , zitmatje.]

,lapockقثال

meld zijn.

2 breekbaar. C.

1

schimmel ; beschim-

3 lepoek , besmeeren . [C. BATAV.]

lapah ; melapah , afhakken , van

een geslagt beest. T. [BAT. lapa. ]

9 zeker welrie-

3 lagoe , een wijsje , een liedje.

[JAV. id.]

Jy laloe , voorbijgaan ; doorgaan , ver-

volgen ; vervolgens ; voorbij , gepasseerd.

Mělaloei , ook : overtreden. Melaloe-

kan. Terlaloe , zeer , buitengemeen.

Salaloe , al door , steeds door. [JAV.

id. weggaan. MAK. lalo.]

lalat , vlieg ; tai , sproeten.

[JAV. laler. BAT. lanok.]

¿Y lalang , I. zeker dun lang rietgras ,

imperata arundinacea , met wollige

bloempluimen ; boeroeng , zekere vo-

gel. [JAV. alang-alang.]

II. laloe-lalang , heen en weer voor-laka; kajoe

kend hout, myristica iners. [JAV. id.] | bijgaan ?
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III. V. lang.

dylalth ; mělalih ? droogen , van

visch of vleesch. M.

lalet , I. niet denken aan of bij

hetgeen men te doen heeft , onattent ; na-

latig ; zijn tijd verbeuzelen , staan te

kijken , leegloopen. Perlalei. [JAV.

lali. MAK. lale.

II. het verlengstuk van de boegspriet?

lama , lengte van tijd , lang ge-

leden , van vroeger tijd. Salama , al

den tijd , zoo lang als. Salamalamanja,

altijd.

lamoes , de huid afwerpen , als

eene slang. [C. BATAV.]

Iaman , blad van een boek. C.

laměn , ledig , onbezet ; ruimte. C.

lamin , twee , een paar. C.

lamoen, wanneer , bijaldien , mits.

[JAV. id. DAJ. amoen.]

lana ; kėlana , rondzwerven . [JAV.

id.]

¿Y lanoen , (ook ilanoen) , zeeroover

van de Lanoen-distrikten op Magindanau ;

zeeroover in ' t algemeen.

," lawa ; lelawa , soort van kleine

vledermuis. C. [JAV. id. V. laba-laba.]

laoet, de zee ; timoer , Noord-

oosten. Laoetan. Melaveti. [DAJ. id.

van het strand af , zoowel zeewaarts

als de rivier op . V. JAV. loh , water-

rijk en lor , noorden.]

lawat , I. in processie gaan ach-

ter eene lijkstaatsie ; zieken bezoeken of

uit condoleren gaan. C. BATAV.

II. schaduw, schaduwbeeld? C. BATAV.

lawang , laoeng , I. wenk. Me-

laoeng , toewenken , toeroepen.

II. langzaam , traag. C.

lawang , I. JAV. labang :

boenga-lawang , spijkerbloem , kruid-

nagel ; koelit , soort van kaneel-

bast , die naar kruidnagelen riekt , cin-

namomum culilawan.

II. JAV. poort van een paleis.

laoek ; lelaoek , kris met gevlamd

lemmet. Berlok. [V. Kw. barla, ge-

daante ; naam van een wapentuig.]

lawan , tegenpartij ; partij , maat ;

wedergade ; (strijdende) met. Berlawan.

Melawan , bestrijden ; tot deelgenoot

nemen in een spel . [ Jav. Daj. id. V.

alau.]

scherts ; ver-
8, lawah , een grap ,

zinsel. C.

8, lawoch , JAV. ? toespijs bij rijst.

rs,” lawah-lawah , spinnekop. [ BAT.

lawah. V. lawa]

Slawi , de twee langste staartve-

deren van een vogel ; de langste haren

van het hoofdhaar , die men uittrekt en

pleegt te bewaren . T. [BAT. id. en

| lai-lai.]

ریال lajar , zeil ; batang , lang

regthoekig zeil op kleine vaartuigen ;

sabang (?) , sprietzeil ; tardjak, V.

tandjak; ikan zekere visch. Ber-

lajar. Melajarkan. Përlajaran. [V.

lajang, JAV. id. BAT. DAJ . rajar.]

lajoer , I. verzengd , verschroeid ,

bijv. bladen door den wind. Melajoer.

Kalajoeran.

II. bladzijde. C. Batav.

lajang , op de vleugels drijvende

vliegen , zonder geruisch vliegen . Me-

lajang , ook iets over dwars snijden.

(T.) Mělajangkan , laten vliegen , als

papier ; (een brief) zenden. Lajang-

lajang, zwaluw ; vlieger. [JAV. id. BAT.

over dwars snijden. MAK. id. BOEG.

ladjang , zweven , verdwijnen , vervlie-

gen. V. lajoe , ladjoe.]

lajam; berlajam , kan , zwaaijen

(met een zwaard) ; steigeren (C.)
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lain , een ander , anders , onder-

scheiden. Berlain. Berlainan. Ber-

lainlain. Berlainlainan. Melainkan.

behalven , dan alleen , tenzij ; ook ongev.

maka. Salain , behalve. Kalainan ,

[Kw. id. , verschillend , anders.]

lajan ; I. pelajan , hut , tijde-

lijke loods , loods , kraam. [ DAJ. lajan,

uitrusten , onderweg of onder het werk. ]

II. mělajani. JAV. bedienen . T.

III. dieren lokken met aas of derg. C.

lajoe , verwelken , van bloemen

en planten. [ DAJ. MAK. id. JAV. lajon,

verwelkte bloem ; vorstelijk lijk.]

lajah ; mělajah , achterover bui-

gen , zoo als het hoofd of het ligchaam.

lebaran , een feestdag. C. BATAV.

lebat , digt , bijv. van het loof

der boomen , van regen . [DAJ. labat,

JAV. lèbět , binnen , diep .]

leboer , I. gesmolten (van meta-

len) ; week geworden. Mělěboer , me-

talen smelten. Leboeran. Kaleboe-

ran , in een staat van weekheid verkee-

ren bijv. van den grond , modderig

zijn ; laut — , eene zee van gesmolten

metaal (M.) [JAV. id. MAK. láborò .

BOEG. lebò , verwoesten , veranderen.

V. Kw. labo , vergaan.]

II. kaleboeran , een hok met eene

valdeur om dieren te vangen. [ BAT.

loboeloboe.]

99

zeer , uitermate . Mělebih , i , kan.

Berlebih. Berlebih lebihan. [ BAT.

lobi. JAV. loewih. DAJ. labih.]

leboeh , plaats waar afval neder-

geworpen wordt ; de grond rondom de

pasar ; voorstad. C. Měn. weg.

lěbel , een mohammedaansch pries-

ter van minderen rang.

W leta ? gebrek , onvolkomenheid. C.

letoes , uit elkander spatten of

springen . Meletoes , zeker ongemak aan

de voeten (M.) , blaar (C.) [JAV. latoe,

vonk ; vuur.]

.

letoep; mělětoep-letoep, voortdu-

rend kraken , van vuur. [ BAT. lotoep

een blaar van het branden. V. letoes. ]

lětak ; mělětak , kan , nederzet-

ten , nederleggen ; ook (of melentak-

kan ?) vaststellen , bepalen.

letoek , hetz. als letoes.

lětoem , een bommend geluid ma-

ken. C.

lětah , troebel , vuil , morsig. C.

[JAV. letoeh .]

* letih , geen

slap , mat .

❤

kracht bezittende ,

aș lětjah , slijk , modder.

lesir ; berlesir , MeN. schermen

met de lans.

مسل lěsoeng , rijstblok om de rijst te

dorschen. [JAV. id. DAJ. lisong. Bat.

losoeng. MAK. assoeng.]

gul lesoe , dikwijls verbonden met

letih , letih-lesoe , mat en uitgeput ?

[JAV. id. afgemat enz. , tot bedaren ge-

labrang ? de vliezen of het net

van een clappus-boom." BOT. WB.

lěběm , eene kneuzing. C.

leban , soort van boom , vitex komen.]

pubescens. [ BAT. aloban.] Ĉ lang , Měn. alang , zekere vogel ,

soort van arend , falco pondicerianus ,

- laut, falco dimidiatus. [ V. alang-

leboe , stof ; een stofje. [JAV. id.]

a lebah , bij , honigbij . [ BAT. loba.]

a lebih , het tegenovergest. van koe- alang III . JAV. oeloeng en woeloeng ?]

rang , te veel , over ; overschot ; meer. ling , eene inhoudsmaat van 1/2

Lebih-lebih , op zijn meest. Terlebih, tjoepak.

9
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lenga , zekere oliegevende plant ,

sesamum. [BAT. longa, id. JAV. id. ,

olie.]

lang-dei ? eene doorwaadbare of

ondiepe plaats in eene rivier..

lengar , kaal , zonder haar. C.

BATAV. [JAV. id., een groot voorhoofd.]

lengas, vochtig , bijv. kleederen ,

die in ' t water geweest zijn . Mělengas-

kan. [JAV. těles .]

langsat , zekere vrucht , lan-

sium domésticum. [JAV. langsep.]

lingsir , het dalen van de zon ,

ten avond neigen van den dag. [JAV.

id. het ten Oosten of ten Westen neigen

van de zon. V. BAT. sihir , laag , van

de zon tegen den avond.]

¿… langsoeng ; mělangsoeng? koop-

waren vervalschen , bedriegen . T. [Bat.

lansoeng.]

Ê… loengsoeng, (longsong. C.) , zich

ergens heen begeven, voortgaan. [ V. Jav.

loengsoer.]

sen.]

tig. C.

langsin ? schering. [JAV. loeng

lengoek , droefgeestig , neerslag-

Klengkara , I. eene soort van trom,

alleen bij plegtige gelegenheden op Riouw

en Lingga gebruikt , bestaande uit eene

koperen kom met een vel , waarop met

twee stokjes geslagen wordt.

II . onbestaanbaar , fabelachtig . [ JAV.

id. SKR. alangkāra , opgesierde , fi-

guurlijke uitdrukking.]

langkar? melangkari , bescher-

men. C.

lengkoeng , halve cirkel , boog ;

9gebogen , gewelfd : boelan. -
een hal-

vemaan. Melengkoengkan. [JAV. id.]

lingking , lengkeng , zekere eet-

bare vruchten , op Java uit China inge-

voerd , waar ze li-tji heeten , nephelium

litji.

loengkang , mesthoop ?

A lengkap , gereed , klaar , voor-

zien van al het noodige voor iets, Sa- ,

een volkomen stel , bijv. kleederen . Ber-

lengkap. Mělengkap , kan. Kaleng-

kapan , benoodigdheden , uitrusting , inz .

Voor een krijgstogt en wel , uit den aard

der zaak , te water : vloot ; en voor de

regering , oepatjara. [BAT. long-

kop , voorzien van iets . JAV. djangkep,

volledig , voltallig. DAJ . Langkap , vlug ,

behendig.]

langkap , soort van palmboom,

saguerus langkap. [JAV. BAT. id.]

Alingkap , bederven , benadee-

len. C.

lengkok (ook lengkoep ? C.) ,

krom , bogtig. [ V. bengkoek.]

loengkoek ? opgehoopt , in een

hoop . T. [BAT. loenggoek. ]

lengkoewas , zekere medicinale

wortel , alpinia galanga. [JAV. laos.

BAT. halawas.]

langkah, stap , schrede ; stap over

iets heen , overtreding. Berlangkah.

Melangkah , kan : ook van een schip ,

onder zekere ceremonien over de bank

brengen , die voor eene . riviermonding

ligt. Pelangkah , het goede oogenblik

voor de afvaart. [JAV. id. Daj. id.

overtreden worden. BAT. langka , gang ,

reis . V. djangkah.]lingkar , opgerold , ineengerold ,

als een touw, eene slang , enz .; de naaf

van een rad ; proet , de dunne dar-

men. Berlingkar. Melingkar. Ling- lenggawei ,

karan. [BAT. ringkar.] groote beteldoos.

langgana , onwillig , weerbar-jk

stig. [JAV. id. SKR. langghana.]

eene soort van
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langgar, I. melanggar , met een

vijandelijk oogmerk op iets afgaan , aan-

vallen ; (een schip) doen stranden. [ BAT.

DAJ. ranggar.]

II. langgaran , MěN. voetstuk om

eene kaars in te zetten. [ BAT. nang-

garan.]

lčkat , kleven , vastzitten. Me-

lekat , kan , ook een eerenaam verlee-

nen. [BAT. lokat. V. dekat.]

Olekas , spoedig , sigra.

Alěkap lekat.

*قل lěkok , kuil , holte , indrukking ;

harten (in het kaartspel) ; oneffen , met

III. JAV. bidkapel . [ MAL. bandar- kuilen (van den weg) ; -

holte , matasah.]

loenggar , los , ruim zittende , van

kleeren , los , van een spijker. [ BAT.

roenggar.]

¿ langgang , C. = langang.

lenggak , I. omhoog geworpen

worden . C. [JAV. het hoofd achterover

houden.]

II. schuur , korenschuur . C.

lenggoe, =balenggoe. Meleng-

goe , terlenggoe. V. .

9

mata , oog-

holle oogen ; ping-

gan diep bord. Mělěkok , kuilen

krijgen. Melekokkan, induwen. Mem-

pěrlěkokkan. Lekak-lekok , overal

kuilen. D. [JAV. id. holte , nis , ge-

welf. V. lengkok.]

lčkah , spleet , opening , scheur.

C. [V. lěkok.]

leker , soort van schildpad. C.

lega , ruim , open. [JAV. id.]

¸¹‚Îlagoendi , zekere struik , vitex

loenggoeh ; meloenggoeh , zit- trifoliata. [JAV. id. Bat. goendi. ]

ten , gaan zitten. [JAV. id.]

linggi , de sneb of voorsteven

van een boot. C.

lengel , traag , slof. C.

―

lepas , los , vrij ; om , voorbij ,

bijv. tiga ari ; klaar met iets.

Berlepas. Mělěpas , kan , ook : af

schieten (pijl , geweer) ; zich vrijmaken

van iets , bijv. adat . Lepasan. Pa-

lepasan. [JAV. id. BAT. lopas. MAK.

lappasà. BOEG. lepe. V. papas. ]

lěpau , winkeltje. Měn. kedei.

T. [BAT. lopo. DAJ. lepau, rijstschuur.]

leksa , tienduizend. [JAV. id.

BAT . loksa. SKR. laksa , honderd-

duizend.]

سقل

laksana , even als , gelijk . [Kw.

gang , bedrijf. SKR. ?]

ë laksamana , opperbevelhebber

over het zeewezen. [ Van Laksmana ,

den broeder en , als ' t wase , den eersten

minister van Rama?]

lěgak , borrelen , opborrelen. C.

lelaboeng , schildwacht ; kond-

schapper.

Je lělangon , Kw. tuin .

lělakon , JAV . een wajang-drama.

lělajoe , vaandel aan een langen

stok. [Kw. id . ]

lelas , geschonden , bijv. kaal ge-

wreven enz. [DAJ. lalas.]

lelang , staren , aanzien. Měle-

lang. C. [JAV. déleng.]

يسغلل

rien. C.

Tělangsel , behangsels , drape-

lelap , verzonken in iets , inz.

van den slaap ? in diepen slaap. [JAV.

lelep , in het water gezonken .]

lělěp , verbeuren door lengte van

tijd. C. [JAV. bij tusschenpoozen ver-

rigten ; langzaam , traag (C.) .]

¿♫ tělah , I. vermoeid , afgemat. Bĕr-

lelah , kan. Kalělahan. [JAV. id. ,

langzaam spreken.]
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II . Měn. mělělah , iemand nazetten .

[BAT. lola.]

Iěli , lezen , opzamelen. C.

1

loemba, wedijver. Berloemba-

loemba. [V. loba.]

2 loembaloemba , een bruinvisch.

[Jav. loemba , opvliegen , zich in de

hoogte heffen . ]

Jų lěmbaga , vorm, stempel : adat

lembaga , geijkte gewoonten . [ DAJ.

lambagan.]

lembab , vochtig. Mělembab ,

kan. Memperlembabkan. Pèlěmbab. D.

lambat , lang , langdurig ; lang-

zaam, traag , talmend; laat. Berlamba-

tan. Melambat , kan. Memperlam-

bat. Perlambatan , uitstelling. [DAJ.

id.]

limbat , soort van visch. T.

[BAT. id.]

lembar , I. wordt gebruikt bij het

lěmboet , zacht , week , teeder?

bijv. van het hart, den wind, woorden ;

dikwijls verbonden met lemah. [Jav.

id. , dun , fijn .]

BENGK.]

lemboeroe , zekere zeevisch. [C.

limbah , laagte , waar zich water

verzamelt en slijk vormt , modderkuil .

Mělimbah , i , kan. Memperlimbah ,

i , kan. Pělimbah. Limbahan en

pělimbahan , plaats waar het vuile

water uit de keuken gegoten wordt.

يبمل
lambei ; mělambei , zwaaijen ,

wenken , wuiven. Melambei-lambeikan.

loembi , delven , graven. C.
يبل

BATAV.

lembek? zacht , week , bijv . klei.

lemas , stikken , smoren .

lěmang , rijst in een bamboes ge

kookt. [JAV. lemeng. BAT. loming ,

in een bamboes iets gaar maken . ]

optellen van papier , bladen enz. [JAV. ampatoe , zekere vogel. [C.

id. BAT. DAJ. rambar.]

II. draaijen van touw. C.

III. lembaran , juk , om iets over de

schouders te dragen. [JAV. stellaadje]

¿ lembang , vallei . [ V. limbah ,

loewak. BAT. lombang. JAV. lebak.]

lambing , ligte lans , speer. [JAV.

lembing , id.]

lamboeng , I. de zijde van het

ligchaam , de zijde bijv. van een schip.

Mělamboeng , in de zijde stooten ,

schip doen slingeren. Lamboengan.

[JAV. BAT. id.]

II. kalamboengan , het vuil in de

krop van een vogel. M.

id. BAT. lomboe.]

BENGK.]

„Šė♫ limpagam , de vlinder die uit de

witte mier ontstaat. T. [ BAT. limpagom .]

loempat , een sprong. Ber-

loempat. Berloempatan. Měloempat ,

i . [JAV. BAT. id. DAJ. ergens ingaan ,

ergens opkomen , als water op het land.]

lempědoe , C. empédoe ,

ودقمه.

رقمل

lampar , zich verspreiden , van

water , dampen enz.; besmettelijk.

lampoer , eene korenmijt.

loempoer , slijk , modder. [JAV.

id. DAJ. roempoer , moeras .]

lampas , snapachtig , praatziek .

C. lampes , overhaast. C.

lemboeغيل , rund , koebeest. [JAV. lampoeng , al wat op het water

drijft ; dobber van een net. Pelampoeng.

Pilampoeng , Měn. , toovermiddel om

zich naar boven te kunnen werken of

loemboe , hol , rollende , van de

golven. [ C. BENGK. V. loemba.]

27
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hoog te kunnen springen . [BAT. zekere

groote riviervisch. BOEG. lempong , van

water , blijven staan , plassen vormen. V.

apoeng.]

↓ limping , zeker geregt van rijst ,

geraspt en boven het vuur gebrand.

limpoeng , de zwemblaas van een

visch. C.

nig.

lemah , slap ; magteloos ; zachtzin-

[DAJ. lamah , zachtzinnig. ]

lantar ; pelantaran , voorplein

voor een huis. [JAV. latar , pelataran.]

lentoer , het buigen , van takken

of van eene boog. Belentoer . Melen-

toer , kan , i. Měmperlentoer , kan ,

i. Pelentoer. D.

رتنل

loempang , eene soort van rijst- loentar ; meloentar , kan , wer-

blok. [JAV. een rond rijstblok .] pen , naar iets toewerpen. Peloentar.

lontar , JAV. de palmyra-palm ,

borassus flabelliformis. [Jav. eig. de

bladeren. BAT. otal. MAK. tala. BoEG.

ta. SKR. tāla.]

lampin , zwachtels. [ BAT. id.

JAV. alles wat dient om iets aan te

vatten.]

jë lěmpau , voorbijgaan , te boven

gaan , overtreffen. Terlempau , zeer ,

bovenmate. [V. laloe en JAV. lang-

koeng. BAT. lompo .]

Elempoejang, zekere plant , zin-

giber cassumunar ; — oetan ,globba

marantina. [JAV. id. BAT. lompa-

jang?]

xë♫ limpah , I. de lever. [JAV. Bat.

limpa. MAK. lempang.]

' II . overstroomen , zich overal versprei-

den; overvloedig. Melimpahkan. Ka-

limpahan. [V. lempau.]

loempoch , lam , verlamd van

leden. [JAV. id . BAT. loempoe.]

lampel , dun en lang : ikan — ,

soort van aal . [JAV. lempe , naam van

eene slang.]

lentas , doordringen ; (vlug ?)

doorgaan , verder gaan ; verder. Mě-

lentas. Pelentas , voorbijganger. [ BAT.

vlug , vaardig in ' t lezen. JAV. effen ,

zonder bogten .]

loentas? zekere plant , pluchea

indica C.

قتنا
lanting ; mělanting , werpen.

Lanting-lanting , werpgeweer. [ V.

ranting.]

lintang , I. overdwars ; breedte :

boedjoer , diagonaalsgewijs , schuins ;

pajar , het dwars voorbij zeilen van

een schip op zee ; poekang, in ver-

warring , door elkander. Palintang :

terpalintang , in verschillende rigtingen

neêrvallen ; berpalintangan , door el-

kander vallen of rollen. [NB. de ver-

schillende uitspraak der lexica : lintang,

lentang , linting , lintong , geeft hier

veel verwarring : vrg. ook telantang.]

II. ster. [JAV. id. V. bintang.]

* lantak , I. het inslaan , vastslaan ;

bevestigen , bijv. iemand in zijn rang.

lamoesir , de darmen T. [BAT. Berlantak. Melantak , kan. Mem-

perlantakkan. Pělantak , laadstok ,

impel , heen en weer gaan , van

de takken der boomen [= het vorige ?]

lemak , vet , smeer. [BAT. lomak,

welig , vruchtbaar.]

vet.]

lemoe , walgelijk. C. [JAV . dik ,

ramoesir.]

☺ lěmoekoet , gebroken rijstkor- heiblok , enz . [JAV . id. laadstok. ]

rels . C. II. V. loeloeh.
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lentik , I. buigzaam , bijv. van

wapens , gewrichten . [ BAT. lontik. ]

II. kort afgebeiteld , van de tanden.

[BAT. lontik.]

lantoe , zwak. C.

lintah (ook alintah), soort van

bloedzuiger. [ V. BAT. limatok , id . ]

lantel , het door het overhangend

dak tegen de regen beschutte uitstek voor

langs de Mal. huizen (Mal . schiereild .) ;

gespleten om tot vloer te dienen , van

bamboes , niboeng enz. ; zulk eene vloer ;

běsi ijzer in smalle plaatjes . [JAV.

lante , rottingmatje .]

9

landjoet , verlengd zijn , van

den tijd. Mělandjoet , kan.

landjar , V. lantjar.

1

,landjoerرجنل regt omhoog schie-

ten , van planten ; de beenen regt uit

steken C.

2 overdrijven. Terlandjoer [ook =

mělaloei?]

فجنل loentjip , scherp gepunt. C.

[JAV. loengit.]

lintjin = litjin.

A landa , tegen den wind in gaan. C.

wlandas ; landasan , blok om

op te slaan. [JAV. landes , slaan , beu-

ken op een blok. BAT. landasan , id .]

w lindis , rolblok om den grond

gelijk te maken.

lindir , (lender C.) smerig , vet

door olie of dergelijke.

E lendoeng , een aal . C.

lindoeng , al wat tusschen twee

zaken staat en zoo de eene voor den

andere bedekt , beschermt , beveiligt.

Berlindoeng, ook sterven van een

vorst (T.). Berlindoengkan. Melin-

doeng, kan , verbergen enz. Perlin-

doengan , ook een privaat ? Salin-

doeng , hetz. als lindoeng : bersa-

lindoeng , kan. [ V. BAT. id.]

landap ; silandap , soort van

landak, stekelvarken , egel. [JAV.

landak.]

landek , eene kunstig gekrulde

şü lantja , kikvorsch [ C. BENGK . ] ; | lelie . C. [JAV. landep ?]

boeroeng lantja-lantja , zekere vogel.

lantjar , vlug , vaardig. [JAV.

rank , slank . BAT. ransar lentas ,

en randjar , met snelheid voortglijden ;

langwerpig, van staven ijzer. V. landjoer,

ladjoe , enz.]

lantjoer , uitspuiten ; uitspuwen .

[JAV. mantjoer. ]

رچنل loentjoer , van het strand afglij-

den van kleine schepen. [ BAT. loensoer.

V. JAV. loengsoer en MAL. lingsir en

kalintjir.]

lantjang , soort van vaartuig ,

zonder spiegel. Lalantjang ,,, een be-

telblad als een schuit gemaakt." Bor.

WB.

lantjoeng , valsch , nagemaakt ,

bijv. geld. [ Bij C. lantjoer. Jav. kip- |

pedrek.]

lok. C.

loensat , Měn. opspringen. T.

¿ lěnsei , Měn. afgedaan van eene

schuld ; niet medegerekend ; geminacht. T.

[V. salései.]

فينل

loenjoet , wijd , ruim. C. Batav.

lenjap , uit het oog verdwijnen.

lěnjau , slijk , diepe modder. [JAV.

loenjoe , glad , glibberig .]

loe , gij , jij . [BATAV.]

ربول

loba , begeerig , inhalig. [Kw.

weelderig . SKR. lóbha , begeerigheid.]

loeboer ; měloeboer , dorschen .

Peloeboer , dorschvloer . [V. JAV. le-

bar , het afgeloopen zijn van den veld-

bouw.]
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loebang , gat , kuil ; landak

= (T.). Meloebangkan. [ BAT. id.

JAV. Loewang.Ds . Lowang.V. lijang.]

lobak , soort van radijs. [Jav.

id.]

lobok , Men . loeboek , de diepe

zijde van de rivier bij kronkelingen van

het stroombed. [DAJ. lowok. BAT. loe-

boek.]

~
lobi-lobi , soort van boom ,

flacourtia sp.

loewat , walgen . C.

loet , effect hebben van een wa-

pen. [BAT. èloet.]

,loetoetتتول

roetan , ontsteking aan de vingers ,

fijt. [ V. JAV. lorod , overschot ; af-

legsel. ]

loeroes , regt , zonder bogten ;

regtuit , regtstreeksch. Meloeroeskan .

Memperloeroeskan. [V. djoeroes ,

koeroes. JAV. roeroes enz .]

loeroeng , weg , straat. [JAV. weg

door eene bewoonde plaats . ]

loerikقرول een weefgetouw ; soort

van gestreepte stof. [JAV. lange fijne

strepen.]

loerah , vallei . (T. ) [ Bâт. roera.

Kw. lorah. V. JAV. loerah , opper-

knie . Meloetoet. [DAJ. hoofd, misschien oorspronkelijk hoofd van

een in eene vallei wonenden stam ?]

oetoet. BAT. tot. ]

عتول

loetar , loentar.

loetang , Měn. loetoet.

loetoeng , soort van slankaap ,

semnopithecus maurus ; ikoer

soort van kleine kanonnen.

loteng , I. vliering. C. [JAV. id.]

II. (of loeting ? ) soort van vuurwa-

penen. C. [V. loetoeng.]

Lootik pinangكتول

tei. BOT. Wв.

تچول

9

p. koe-

loetjoet , zich weg maken ; weg,

verdwenen. [BAT. loesoet , zinken , ver-

zinken . V. Jav. palentjoet , het los-

gaan van den pijl uit den boog.]

lotjing , een bel .

lotje , zeker insekt. M.

8 loedah , speeksel. Meloedah ,

kan.

loewar , uit , buiten : diloewar ,

buiten ; behalve. Kaloewar , naar bui- |

ten , naar buiten gaan. Kaloewaran ,

buiten , buitenshuis. Mengaloewar , i ,

kan. [BAT. DAJI. roewar. JAV. loe-

war , vrij , verlost.]

loeroet; meloeroet , afstrijken ,

afstropen ; pellen. Loeroetan. Kaloe-

loeroch , van iets afvallen als bla-

deren , vruchten enz . Meloeroehkan.

[ BAT. roeroe.]

ruim ,

loeri , = noeri.

Cloewas , Měn. lawas ,

wijd ; open , van eene vlakte ; duidelijk ,

omstandig , van woorden. Meloewas ,

kan. [BAT. lawas.]

w loesa , den navolgenden dag ;

overmorgen.

نسول losin , dozijn .

Aloesoeh , gekreukeld , niet nieuw,

uit de tweede hand. C.

losah , verteerd , verwoest , ver-

nield. [V. roesak en lesoe, JAV. id.

vergaan, van het vleesch aan het ligchaam.]

long , kist , bijv. doodkist. [V,

loewang ofSIAM loeng , kleerenmandT.]

loepa , I. vergeten zijn. [ BAT.

id. JAV. = lesoe.]

II. loepa-loepa , vischblazen (een ar-

tikel van koophandel) . C.

loepoet , ontgaan , voorbijgaan ,

missen. Meloepoetkan. [JAV. id.]

lopak , I. het spoor van dieren. C.

II. eene modderpoel C.
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III. eene soort van rijstgebak. C.

ÿ loewak , Měn. district , landschap.

[JAV. loewah , lěbak. V. loerah. ]

loklek , het wilde rollen der

oogen. C.

loka , wereld , in zamenstellingen ,

als tjandra-loka , soerga-loka , indra-

loka enz. [SKR .]

loeka , gewond ; wond. Meloe-

ka , i , kan. [Bât. loeha , een weinig

gewond zijn. ]

Sloekis , afbeelden , borduren.

Meloekiskan. [V. toelis.]

lokek , traag in het betalen van

schulden. C.

loekan zekere schelp , die met

olie gevuld voor lamp gebruikt wordt ;

moetiara , paarloester . [ BAT. lohan ,

zekere zeeschelp . ]

Sloekoe , JAV. ? ploeg. [JAV. we-

loekoe.]

كول

loekah , soort van vischnet C.

loega , = doega.

loeloet ; měloeloet , besmeren ,

insmeren , bestrijken. Kaloeloet. Per-

loeloetan , zalf. [JAV. verkleefd , ge-

hecht.

loeloer , inzwelgen . [ C. BATAV.]

loeloes , doorheen of overheen

kunnen ; er door kunnen , toegestaan kun-

nen worden ; doorgaan. Meloeloeskan ,

toestaan ; volvoeren. [JAV. bestendig .]

loelang , omkomen. [C. BENGK.]

locloeng ; meloeloeng , huilen

van wilde dieren. [C. BENGK. en Batav. !]

loeloem , likken , aflikken.

loeloeh , onthonden , vergaan tot

gruis : —lantak , hetz. Měloeloehkan.

[JAV. id.]

loemat , uiterst fijn verdeeld ,

als poeder ; poeder. Meloematkan.

loemoet , mos ; waterplanten .

Berloemoetan , uitgeslagen door voch-

tigheid. [JAV. id. en BAT. limoet , mos . ]

loemoer , bemorst , bezoedelen.

Berloemoer. Měloemoerkan.

- loemas , bestreken , belegd , be-

dekt , bijv. met kalk , met goud enz.

loenak , week , zacht. [ BAT. id.

veel vleesch hebbende , van een doerijan .]

lojang, geel koper ; brons. [ BAT.

id. JAV . rijst met klappermelk. Daj.

loejang, geel koperen armring.]

غيل

lah , een woordje dat dikwijls op

het praedicaat van den hoofdzin volgt

en oorspronkelijk eene bevestiging schijnt

uittedrukken in tegenoverstelling met

kah , maar dat tegenwoordig vaak geheel

overtollig voorkomt.

lěhar , kreek , beek. [JAV. id ?

V. teher.]

§ lei , V.

نرايل

يله.

jaran , zeker schelpdier .

lebar , breed ; ook : vlakte inhoud ?

lijat , zacht , lenig , taai : tanah—,

klei. [ BAT. nijat , in de breedte uitzet-

ten door persing .]

Iitar , babbelen (C. BENGK. ) Be-

fabel , verhaal . (C.)

litar , snappen , pruttelen (L.) . Palitar ,

a ledja (ook aledja) , soort van ge-

streept katoen M. of zijde C.

slitjat , even gekwetst? [ V. JAV.

letjet , geschaafd en MAL. bantjoet II . ]

s litjik , I. mengen , door elkaar

klutsen. C.

II. om den ander vechten en vlugten

C. [JAV. onbestendig , veranderlijk.]

A litjin , zacht op het gevoel , glib-

berig van den grond. [ V. lětjah.]

هديل lidah, detong ; anak , V. anak;

ikan , soort van visch , tong ;

badak , cactus , - loekoe , ploegijzer ;

boeaja , soort van agave ; daven
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lidah-lidah , bauhinia corymbosa.

[JAV. liḍah. BAT. dila. DÂ³. djela.

MAK. BOEG. lila.]

E Hidang; melidang , den inslag

aansluiten bij het weven. M. [V. ba-

lira.]

lepa , al wat dient om te besme-

ren , pleisterkalk , hars en olie om sche-

pen te bestrijken. Melepai , besmeren .

[JAV. id. SKR. id.]

lipat , gevouwen , geplooid , ge-

rimpeld ; dubbel . Berlipat. Lipatan.

Saidi, de nerf der bladeren van Perlipatan , bijv. telinga , de rand

den kokospalm . van het oor. [DAJ. lipat id. JAV.

lempit.]jar , wild , niet tam of mak , van

dieren. [ BAT. DAJ. rijar.]

♬ lijøer, ook ajar—, kwijl , speeksel.

Elerang, eene draagbaar.

ريل

BATAV.

يريل

Iiran , een etmaal , 24 uren. C.

rel ; kelirei , dwaling , ver-

warring. C. [JAV. kěliroe .]

lesa , het sturen met een riem

bij den voorsteven van een vaartuig.

Berlesa. Mělesa , kan. Pělesa. D.

lisoet , I. gerimpeld van ouder-

dom. [BAT. kesoet . ]

II . mělisoet , zuigen .

lisah , woelig , rusteloos , lastig

lipoet ; mělipoet , over heen ge-

spreid zijn , bedekken , van kleêren ,

water enz. [Kw.limpoet , dekkleed . V.

salimoet en salapoet. ]

lipar (lipoer ! ) ; berlipar , ge-

troost , opgebeurd. Meliparkan. Peng-

lipar. [JAV. lipoer id.]

lipas , kakkerlak. [ BAT. ipos.

MAK. koelipasà.]

lipan (ook alipan) , duizendpoot.

[BAT. id.]

lipel , soortيفيل

scherm. C.

van grof zonne-

leka , ledig , niet bezig ; tal-

mend. C.

door ongesteldheid. Berlisah. [BAT.Hkoer , suffix tot het vormen van

balisa , niet regt gezond zijn V. JAV. de getallen van een en twintig tot negen

lesah = lesoe .]
en twintig .

Ê lijang , gat , hol , bijv. ― idoeng,

telinga. [V. loebang.]

likas ; mělikas , garen haspe-

len. Likasan , haspel . [JAV. id.]

lekak , eene liefdesintrigue. C.

gat , in de rondte draaijenتسیل

¿âlenggang ; melenggang , heen en

weêr gaan (als een huis door den wind) ,

zwaaijen , van de armen onder het loo-

pen ( als oneerbiedig beschouwd) , wap-

peren , van eene vlag.

---

xas lengah , I. zorgeloos , onoplettend ;

verzuimd worden (T. ) . Berlengah. Me-

lengah , kan; dirinja , eene on-

verschillige houding aannemen. Mem-

pěrlengah , kan. Pělengah, ook : tijd-

verdrijf. Pelengahan , zorgeloosheid . D.

[BAT. lena.]

II. lang , langdurig ; bestendig C.

dwarrelen (eig. snel in de rondte ?) .

ligas , telgang van een paard .

Měligas.

lela , I. eene soort van kleine ka-

nonnen. [BAT. lelo.]

II. malelah. C.

Hila, stoeijen , spelen , van verlief-

den ; schermen , spelen met zwaarden ;

maharadja , de misdaad van een spel

te drijven met den vorst , majesteitsschen-

nis. [ SKR. tilā , spel , liefdespel . ]
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it , om heen geslingerd , van

slingerplanten . Mělilit , kan. [ BAT. id. ]

lelang , openbare veiling. Mèle-

lang. [JAV. id. PORT. leilao.]

lilin , was; waskaars.

alth; mělilih , langzaam voort-

stroomen ; mas —, gesmolten goud . [JAV.-, gesmolten goud. [JAV.

id. zakken , afdrijven.]

¿l leleh ; měleleh , kan , ontblooten ,

ontdekken.

lima , vijf. Berlima. Kalima.

Limabelas. Panglima , zie boven.

[JAV. BAT. id. DAJ. limä. MAK. BOEG.

lima , hand.]

limoer , donker , duister. [Jav.

limoen.] C.

lempar; melempar , kan , wer-

pen , wegslingeren. [JAV. id. ]

,lempengيفيل

lenang , linang , in druppels ne-

dervallen ?

lenong , zeker spel met eene betel-

noot , die in de rondte gedraaid wordt.

T. [BAT. id.]

linoe, aardbeving. [JAV. lindoe.]

lijoe , I. (ook lijoe-lijoe) het wrik-

ken door middel van een riem , die ach-

ter uit het vaartuig ligt . Berlijoe. Me-

lijoe , kan. Memperlijoe , kan. Pě-

lijoe. D.

II. een steenoven. C. BATAV.

liwat , JAV. voorbijgaan , over-

treffen.

lewat , fat , saletjonker C.

lewer , los , ongebonden ; een ge-

meen vrouwspersoon. C.

liwan ; liwanan , een lijk. [C.

BENGK . ]

een rol Javaansche

tabak T. [BAT. id. V. MAK. pempeng.]

نيل

تسیل
lihat; melihat , zien. Meli-

hatkan. Penglihat , het zien , het ge-

lena , talmen. [JAV. onbedachtzigt ; beschouwing. Kalihatan .

zaam , onverschillig . SKR. Tīna ?]

Hinar , achter- en vooruit twijnen ?

C. BENGK.

leher , hals ; kraag van een kleed .

[V. lehar.]

u lenjek , kneuzen. C.
قيبيل

l。 -maboek, dronken zijn ; laoet , de kleuren op bonte stoffen , en verder :

zeeziek. Pemaboekan , dronkaard (C.)

mata , oog ; figuurlijke beteeke-

nissen zijn mazen in netwerk , de snijden-

de zij van een wapen , de punt van een

pijl , haak van een hengel , een streek van

het kompas (bijv. timoer sa oetara,

O. N. O. kwast in hout , uitkomen-

ajar , bron , wel.

ari , de zon (DAJ. matanandau.

MAK. mata allo) : idoep , het Oos-

ten enz.

benda , fraaiste goederen , schatten .

boeta , eene plant , excoecaria

agallocha.
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dagangan, beste koopwaren.

datjing, de wijzer aan eene balans?

djalan , een voorpost.

kaki , de enkel .

koetjing , katoog (soort van edel-

gesteente) ; eene plant , mephitidia cy-

anocarpa.

poenei , soort van netwerk van

rotting.

soesoe ,
de gaatjes in de tepels.

tong , spongat van een vat.

wang , klinkende munt.

Samata anak tangga , ééne sport

van een ladder ? Mata-mata, policie-

dienaar , wachter ; spion. [JAV. DAJ.

MAK. id.]

II. samata , eenvoudig , zoo als iets

uit de natuur voorkomt ; alleen. Sama-

tamata.

III. gadjah - , een alleen loopende

mannetjes olifant in den bronsttijd , een

woedende olifant. [ SKR. matta.]

--
,

matah , Měn. mentah.

mati , dood ; ook in allerlei fig .

zin : tanah , onontgonnen land , djari

middelvinger. Mematikan. Ka-

matian , het sterven ; door den dood

verliezen. [JAV. pati , mati. BAT. Daj.

matei. MAK. en BOEG. mate.]

Jal. madjal , stomp , van messen enz .

T. [BAT. id.]

al。 madjoeh , gulzig in ' t eten . [Kw.

eten.]

matja , soort van schelpdier .

matjang, MěN. embatjang ,

soort van mangga, paardenmangga , man-

gifera foetida. [BAT. ambasang.]

matjam , monster van koopwa-

ren , exemplaar , patroon.

matjan , Jav. =

,madatتدام

II. toebereide

ومیره

I. een wachttoren.

arimau.

en
voor het gebruik

geschikte opium , hetzij met of zonder

tabak. [JAV. id.]

lo madoc , I. honig. [JAV. madoe.

SKR. madhoe.]

II. mede-vrouw , d. w. z. vrouw van

denzelfden man. Bermadoe. Perma-

doean , de betrekking van de vrouwen

van denzelfden man onder elkander.

[JAV. maroe .]

solo madah , spreken , zeggen (dich-

terlijk) . C.

omara , hinder , beletsel , leed , ge-

vaar. Mara-bahaja , gevaar. [SKR.

mara , doodslag . BAT. mar. V. JAV.

mar , émar , verslapping der leden door

vermoeidheid.]

marak , licht opsteken , vuur

aanmaken. C.

slo marah (ook lol) , toorn , woede.

So mari , herwaarts ! hierheen ! Ka-

sana kamari , her- en derwaarts. [BAT.

id. V. JAV. maréné.]

loسام masa , I. tijd , tijdperk , saizoen .

[JAV. mangsa. SKR . māsa , maand. ]

II. het is niet te denken , toch wel

niet ; masa... kah , het zou toch niet...?

Masakan id. [JAV. mangsa. ]

zich
"¿wlo masing-masing ,

ieder op

zelf , iedereen ; allen. [V. asing. Das.

al naar ; masing-masing , allerlei

soorten.]

-

lo masak , gaar , rijp , gereed voor

' t gebruik ; gelouterd , van metalen .

[BAT. DAJ. id. V. MAK. tasà. ]

ulo masoek , ingaan ; ondergaan van

de zon ;
agama, tot eene godsdienst

overgaan , die aannemen. Mèmasoek :

-

dirinja , zich met iets bemoeijen.

Měmasoeki , kan , Bermasoekmasoe-

kan.

masamمسام
zie asam.

l。 masin , zie asin.
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al。 masih , nog steeds . [ BATAV. JAV. | vóór een feestdag ; begini

misih , meksih .]

وغام mangoe , bevreesd , verbijsterd . hetz.;|

[Kw. id.]

¿ĉ↳。 mangah , hartkloppingen hebben.

C. [JAV. ? van angah?]

نكام makan , eten , zich voeden ; ver-

teren van vuur , wegvreten van roest ;

makan darah, van het zwaard enz . ;

gadji , loon genieten. Makanan. Ka-

makanan , opgevreten. Termakan ,

smakelijk. [JAV. pakan , voeder , pa-

ngan, spijs. BAT.pahan. DAJ. koeman ,

eten , pakanan , voederen . V. pakan.I.]

So makin , meer worden ; meer en

meer ; makin .... makin...., hoe ... hoe...,

bijv. besar , -elok , hoe grooter, hoe

schooner ; saratoes sapoeloeh , voor

tien ten honderd interest. [BAT. mahin.

JAV. mangkin.]

نكام

So maki ; memaki , bespotten , be-

leedigen. Maki-maki , ter bespotting

nabootsen.

magoeng , soort van visch .

Mo magěl , distilleerderij . C. BAT.

lo malas , lui , vadsig , traag. Ka-

malasan , ook koekang.

-----
, op

dit

nachtelijk uur ; malam malam ini .

siang , dag en nacht. Sama-

lam , van nacht, gepasseerde nacht. Bĕr-

malam. Samalaman , bij nacht. [Kw.

id. DAJ. alem , nacht ; andau malem ,

gisteren. V. kělam en petang.]

o maloe , beschaamd ; membri —,

smaad , schande , aandoen , beschaamd

doen staan. Kamaloean.

ولامmalau=ولابمه

mali ,

een

dlo malah , zelfs , en ook. [JAV . id.

snoer van juweelen ,

een krans van bloemen enz . Bermali,

kan. [SKR. mālā id.]

مام

رمام

lo mam, aan de borst zuigen. C.

mamar , gewond , gekwetst ; ver-

slagen , van smart. [JAV. verbijsterd .]

Eolo mamang , aarzelen , twijfelen . C.

[JAV. id.]

do mamak , oom van vaders zijde ;

ook titel van eerbied en gemeenzaamheid :

-perampoewan of alleen mamak (C.),

oudere zuster van de moeder . Zie ook

mak.

xoo mamah , kaauwen. [BAT. mama.

JAV. id. en kemah.]te-malang ; I. oentoeng — ,

genspoed , en ook zonder oentoeng , on-

gelukkig. [Gw. alang.]

II . titel van krijgsoversten . [C. BENGK.]

III. soort van aal.

9

نام
le mana , I. wie ? wat ? zooveel als :

orang voor een man ?wat

radja jang itoe , welke radja is

dat? sakoewasa hamba , zooveel

als ik vermag ;

ka -

kala , wanneer ;

di dari waarheen ?
" " 9

äl. maling , nachtelijke diefstal : pin-

toe (achter ?)deur waar de malei-

waar? van waar ? Begimana , hoe ?

sche vrouwen bij elkander zitten te praten.
zoo. Samana-mana , waar ook. [Jav.

Memaling. Maling-maling , steelsge- seméné , semono , zooveel als dit ,

wijs. [JAV. id.]

Ô。maliget , paleis , inż . de bij-

zondere vertrekken van het vorstelijk ge-

zin . [JAV. malige.]

als dat.]

II. mempermanai , berekenen , op-.

tellen . [ SKR . māna, maat , berekening. ]

ilo manis , zoet ; lief , zacht ; over-

po malam , nacht , beginnende met redend , ingang vindend , bijv. moeloet ملام,

zonsondergang ;
--

ari raja , de nacht | kata ; kajoe -, kaneel , djari

28
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9

de vierde of ringvinger (ook pemanis) ,

itam licht bruin. Manisan , zoet-

jes , lekkernijen. [DAJ. anis. BAT.

manis , glimmend , als met olie besmeer-

de dingen. ]

il manoesija , mensch , redelijk

mensch. [JAV. etc. id. SKR. mānoesja .]

majang , I. de bloemkolf der

palmboomen. [JAV. BAT. ? id.]

II. ook pemajang , eene soort van

praauwen met ééne mast , die zeer snel

zeilen.

Je majapada , de aarde T. [SKR.

mājā en pada , de plaats der schijn . ]

majam , een goud gewigt van 16manoeng ; bermanoeng , in ge-

dachten verzonken. Bermanoengi , id . | tail .

(L.) [V. JAV. měněng , zwijgend. ]

manoek , JAV. vogel .

„G。 manikam , robijn ; edelgesteente .

[TAM.]

ونام

ན

main , spelen , voor zijn genoe-

gen , tot uitspanning of uit aardigheid

(niet in ernst) iets doen of zich ergens

mede bezighouden. Bermain , kan. Per-

manau , zekere roode rotansoort. mainan. [BAT. majam. ]

T. [BAT. mallo .]

xilo

Smatri , zegel , cachet. Mema-

xi↳。 manah , I. hart , gemoed. [ JAV. tri. [V. mantra.]

id. SKR. manas .]

II . Měn. erfstuk. [ BAT. mano-mano,

souvenirs aan een overledene. ]

。mani-mani , koralen . [SKR. mas sapoeloeh

mani , juweel. ]

maoe , willen :

...

oedjan ,

mati , het gaat regenen , hij gaat ster-

ven. Maoe maoe ...., hetzij ...c...of. Ka-

maoean. [Dâɔ. makoe , id.: dus is er

verband met akoe , ik ?]

روام
mawar , de roos , rosa centifo-

rozewater. [Mawarlia : ajar -

staat voor maward , d. i . roze-water ,

zameng. uit de Arab. woorden ma, wa-

ter , en ward , roos.]

lo mawas , de orang-oetan. [ BAT.سوام

id.]

-

1/

9

matoe , mětoe ? een toetssteen (?)

met eene schaal van 10 graden om goud

te toetsen ; één zulk een graad bijv.:

zuiver goud ; een

goud gewigt van 10 majam (C.) . Ma-

toe-loeloe , matoe-manikam , paarlen ,

edelgesteenten . [ C. TEL. V. mata ,

dat althans in de beide laatste zamen-

stellingen beter zin dan het eerste woord

schijnt te hebben .]

يراهتمmatahari,تام

moetija, paarl . [ SKR. moetja , id.]

moetijara = moetija.

Měn. moestika.

Just moedjelis ? schoon , welgedaan ?

[ ' t ARAB. ? V. ' t ARAB. jul .]

Eko mawang , frisch van lucht , bijv. moëdaja , C. = daja ?

een blad. [ C. Bengk .]

。Jalلهام mahal , duur , hoog in prijs ;

een dure tijd. [ DAJ. moei-masa

jelijk ; zeldzaam . ]

slo maja , schijn , gezigtsbedrog ;

schim. [ SKR. mājā id.]

majoer ; sajoer-majoer , allerlei

groenten , ongeveer als sajoer-sajoer ?

saɔ

¿ mědang , soort van boomen die

een zeer hard timmerhout (ijzerhout) op-

leveren , laurineën. [BAT. modang.

DAJ. madang.]

měragel , soort van vogel .

měrbau , soort van boomen , die

een zeer hard hout leveren , intsia am-

boinensis . [ BAT. morbo.]
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toewa.

maratoewa = mentoewa. V.
Jo merga-satoea , měrgasětoe ,

wild gedierte , inz . wild gevogelte. [ SKR .

¿ moertja , flaauw vallen , zijn zin- | mrega , hert , dier en satoea , zie

nen verliezen . [ SKR. moertjha.] boven.]

Slêz měrtjapada , de wereld. [Kw.maranti , soort van boom , die

en SKR.]
zeer hard hout levert (ook soeranti ?) ,

měrtjoe , uitkijk , hoogste top , dipterocarpea sp. [BAT. id .]

wachttoren.

mertjoe.

měrtjoen , vuurwerk. C. V.

měrdoe , zacht , liefelijk , van de

stem. [SKR. mredoe , zacht. Kw. id.

liefelijk , geurig.]

mardaheka , mardeka , vrij❘

van heerediensten ; vrij . Měmardekakan.

[JAV. mardika .]

měrsik , helder , van de stem .

[Van resik?]

měranda = beranda.

měroenggel , eene soort van

boom , dez . als de keloer.

هرم

nen van

měrwap = awap.

80 měrah , MěN. titel aan de zo-

een soetan gegeven. T. [V.

BAT. mora , rijk , MAL. orang kaja

enz. ]

marika , volk , lieden ? mari-

ka-itoe , voorn. van de 3 pers . meerv.:

zijlieden.

E měrang , stoppels , stroo . [JAV. id.] měrikan, Amerikaansch dril .

měranggoe , soort van kleine

trom . C.

„ … měranggau , zijne vrouw als on-

derpand bij een schuldeischer laten (C) ,

of , van de vrouw , als onderpand bij den

schuldeischer in huis wonen. M. [ Van

ranggau ?]

☺ měrapati , V. përapati.

marpělam, Měv.mam
pelam

.

marpoelei , Měn. = mampe-

lei.

¿ měrpoejan , soort van hard hout.

marijam , een kanon . Měma-

rijamkan , daarmeê schieten. [JAV. id.]

♬ marijau , eene mijn .

سمmas,.سما.

měsara , rantsoen , dagelijksche

portie. [ V. JAV. isarat. ]

mister , ENG . mister.

Je městoeli , soort van zeer grove

stof : spreekw.: djoewal soetra , bli

městoeli.

lime moestika , bezoarsteen ; ju-

weel . [ SKR . mastaka ? kop .]

…。
☺ měrak , paauw; boenga- , poin- maski , hoewel , ofschoon . [ PORT.

ciana pulcherrima (M.) [JAV. id.

DAJ. MAK. marak.]

moerka, toornig . Memoerkai.

[JAV. inhalig ; ontevreden enz . SKR.

moerkha , dom , onverstandig. ]

měrkoeli , naam van een hoo-

gen boom.

-كرم marga , district (in Palembang) .

[ BAT. stam , familie. SKR. warga.]

mäsque.]

So masoei , naam van een aroma-

tieken bast.

يسم
misi , (?) broos , bijv . van ver-

droogde bladeren. M.

misijang , soort van riet om te

vlechten. M.

lomasijoe , Měn. buskruid ;

mentah , salpeter.
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o |mangsa , voedsel van wilde dieren . boom , rhizophora. [V. ENG. IND .

mangle en MAK. bakau.
[JAV. id.]

milão manggis = manggista.

mongmong , een omroepers-bek-

Koměngkara , het sterrebeeld de

Kreeft of de Steenbok; oedang soort

van garnaal (Měn. o . běngkara). [JAV. ken of gong.

garnaal , zeekreeft. SKR. makara.]

¿lês měngkaroeng, V.bingkaroeng.

mangkat , V. ) angkat.

moengkoer , een houten doos. C.

[V. mangkor.]

gaar. C.

mangkas , hard , onrijp , on-

Co měngkis , schreeuwen , gillen.

C. [= měkik?]

mangkoek , kopje , kommetje

om uit te drinken.

Mão měngkal , bijna rijp , van vruch-

ten , bijna geel , van bladeren . T. [ BAT.

mongkor.]

moengkil , gezwollen , opge-

blazen. C.

mangkoe , V. pangkoe.

mak (ook emak) , moeder (bij

menschen en dieren) ; moedertje ! een

woord om oude vrouwen toetespreken ;

oewak, oudere zuster van den vader

(ook van de moeder ?) ; moeda, jon-

gere zuster de moeder ; ketjil , za-

meng. ma-tji , tante , jongere zuster van

den vader . Zie ook Mamak.

—

-

Jëo měkměl enJo mělměl , soort

van neteldoek.

maka , vervolgens , en ; toen.

[JAV. mangka.]

توكم makoeta , kroon , vorstelijke

kroon. [JAV. SKR, makoeta .]

Coměkik , schreeuwen , gillen . [JAV.

bekik. V. mengkis .]

تشم

personen ;

„J, mangkoedoe , MeN. = beng- kant (C.) .

koedoe.

mangkor , soort van fraai ver-

sierde draagstoel . Memangkorkan.

¿‹‰‹ mangkoewang , MěN. = beng-

koewang , eene soort van pandanus ;

katjang zekere peulvrucht , pa-

chyrrhizus angulatus.

¿C。 mangkih , V. tjongkah.

chéo měngkin — makin .

كلفم demangga , mangga , eene be-
eene be-

kende vrucht.

magat , titel van aanzienlijke

titel van adel van moeders-

✰ měgah , V. .

。 mělati , naam eener welriekende

bloem , jasminum sambac ; tong-

king , mělati van Tongkin , pergula-

riaodoratissima. [JAV. malați. SKR.

malati , id .]

malaka , naam van een boom

waarvan de vruchten gegeten worden ,

emblica officinalis.

měloer , soort van mëlati. [Jav.

menoer , id. Kw. menoer , zilver. T.]

يتاولم

warti.

jŝo manggala , aanvoerder. [Kw.lgo malawati , =

JAV. id. SKR. heilzaam , gelukkig .]

☺ė manggista , garcinia man-

gostana , eene bekende vrucht.

„ ŝo minggo ; ari- , Zondag. [ PORT.

domingo.]

-balo
e

يترولب

moelija , aanzienlijk in tegen-

overstelling van gemeen ; grootsch , prach-

tig , luisterrijk ; makanan jang

fatsoenlijke kost. Bermoelijakan , fat-

* manggi-manggi , de wortel- soenlijk , deftig , splendied , onthalen .

~__。
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ةسردنم

Memoelijakan , eer bewijzen. Mem-

permoelija , id. Kamoelijaän , groot-

heid , luister ; pligtplegingen. [JAV. id.

BAT. naam dien men door zijn gastvrij-

heid of mildheid heeft , eer die men door

eene schoone daad behaalt. SKR. maulja ?

van maula , van zuiver , edel bloed.]

al malelah , staal . [Kw. id. JAV.

glinsterende zwarte grond of zand.]

نکنيالمmelalnkan,V.۷۰نیال

s↳ mamai , ijlen , wartaal spreken C.

ولامmembalan=ولابه

E

9

memberang , MeN. berang-

berang , soort van otter.

mambĕěroek , naam van den

kroonduif op Waigioe. C.

¿ mamběng , cyclus van 12 jaar.

C. [JAV.ambeng, omringen. V.moebang.]

měmbang , soort van geesten .

Ê moembang ? overschot , surplus ;

tot overloopens vol , van eene maat. [V.

moebang.]

mamboeوبم .bamboeوبب=

سثمم

apoes .]

mampoes , dood [ Van het gr.

mimpis , = mipis.

V
.ampelamملقمه.,mempelamملقم

mampĕlet , bruid of bruidegom.

[TAM. mappilei T.]

… mimpi, droom. Bermimpi, kan.

[JAV. impi. BAT. ipi. DAJ. noepi . ]

mamak ,,mamandaدنهم

vorstelijke personen .

van

mamanoekan , soort van plant,

panax cochleatum C. [ Van manoek ?]

měmaniran , soort van plant ,

aeschynomene pumila ; poetih ,

portulaca quadrifida.

.IIIتام=,mentaتنم

.pintaتنق,mintaتنم

o mantari , Měn.matu-ari.

mantra , tooverformule , incan-

tatie. Memantrai , betooveren . [JAV.

SKR. id.]

mantri , raadsheer , titel van

sommige hoogere ambtenaren ; de koningin

in het schaakspel. [ SKR. mantrī. Jav.

titel van mindere ambtenaren .]

mantik , uit zaad opkomen ,

voortspruiten. C. BATAV.

měntoewa , V. toewa , oud.

¿ï。 měntah , raauw , onrijp . [JAv.

id. BAT. tata , matah.]

a moentah (ook moetah) , misselijk ;

braaksel : obat braakmiddel . Me-

moentahkan. [BAT. oetah.]

ü. menteiga , boter. [PORT. man-

teiga.]

mandja , toegevend. C.

fêși. měndjangan , hert. [Jav. id.

MAK. djonga.]

mandjoer , vergiftig ; scherpsnij-

dend , welsprekend. [ C. JAV. en BAT.]

Nëși. mandjapada , de aardbol. [ SKR.

manoedjapada.]

=mendjalisسلجنم سلجم.

și mandjoengan , soort van boot.

C. [V. moentjoeng.]

☺şi, měntjit , Mex. , muis. [ BAT.

monsi. V. samoensit , een weinig.]

¿și moentjoeng , vooruitstekend ge-

lijk de snuit van een dier ; snuit , snoet.

[BAT. moensoeng.] Permoentjoengan,

kleine bijgebouwen naast een huis ?

simontjak , zwaardedans.

mendapa , open gebouw om

gasten te ontvangen enz. [JAV.pendapa.

SKR. mandapa.]

راد

سردنم

mendra , dienstmaagd C. [ V.

=dio měndaras , dadap ? [V.

SKR. mandara.]

Xo , io mandarsah , kleine bidplaats .

ARAB . & . Ook bandarsah,
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قدنم

rĝi mandang-mandang , langza-

merhand , trap voor trap . C. BEngk.

jai, měndak , bezinken : -kahwa,

koffjdik. Bermendak. Memendakkan ,

i. Mempermendak , kan , i . Pemen-

dak. D. [Gw. endak ?]

rat. C.

moendoek ; tikoes— , mol M.

ding eener rivier. V. JS. [BAT. id.]

rondgaan , om iets
,moebangغبوم

heen gaan. Moebangkan. [JAV. moe-

beng. V. mambĕng.]

eene kokos-
2 de groene schil van eene

noot ; jonge vruchten .

moewat , inhouden , bevatten',

geladen zijn. Memoewat. Moewatan.

Jai mandoel , onvruchtbaar , kin- [JAV. amot id . , abot gw. bot , zwaar ,

derloos.

كيلدنم
Esi mandalika , I. soort van

boom , artocarpus rigida.

II. opperhoofden , aanvoerders . C.

paio měndam , bedwelmd , in vervoe-

ring van zinnen ; dronken . [Jav. men-

dem , dronken .]

paie moendam , groote koperen kom.

T. [BAT. moendom.]

DAJ. boewat.]

moeting , vlek , vuile plek.

moetah , = moentah.

moedjoer , regtuit , niet dwars ;

gelukkig in ' t spel. Memoedjoeri , een

spel winnen . [JAV . id. gw. oedjoer.]

So moeda ; I. jong ; onrijp ; licht

van kleur , tegenovers. van toewa; anak

(of oeda) , zie anak. [Gw. oeda.

mandoer , een mandoor ,op- BAT. oeda , jongere broeder van iemands

ziener. [PORTUG. mandador.]

si mindah , V. indah.

çais mandi , baden , zich baden , was-

schen. Memandikan. Permandian.

sai mandel , V. andei.

Jai mandeira , = bandeira.

mandiki , = kểmandiki.

¿ io mansijang , Měn . zekere plant,

wier lange driehoekige bladeren tot vlecht-

werk dienen. T. [BAT. basijang.]

¿¿。 měnang , overwinnen , de over-

winning behalen. Memenangkan. Ka-

měnangan , overwinning ; teekens van

overwinning. [JAV . id. BAT. monang.

DAJ. manang.]

وتننم

měnantoe , schoonzoon , schoon-

dochter. [JAV. mantoe. MAK. mintoe.

BOEG . mènètoe V. mentoewa.]

een zeker Siameesch

maskerspel , waarin de geschiedenis van

Rama vertoond wordt.

,manoeraارونم

ți。 měnjan , V. kěměnjan.

.اوم
moewara , plaats bij de mon-

vader , mengoeda , jong. ]

II . onnoozel , onervaren . [Kw. moe-

id.]
da. SKR. moeḍha ,

moedik , V. oedik.

Je moedal , kapitaal , fonds om

handel te drijven. Bermoedal. Samoe-

dal , compagnon. [Cr. TEL.]

,moedoeودوم

BENGK.]

sober , matig. [C.

* moedah , gemakkelijk , ligt ; =

moerah. Memoedahkan , mempër-

moedahkan , ligt tellen , gering achten.

Moedahan. Kamoedahan. Moedah-

moedahan , ligtelijk , welligt. [BAT.

moeda. V. moerah.]

.

E moerang , lont voor een kanon.

[PORT. murráō.]

moerap , rood , bloedrood . C.

[JAV. moeroeb , flonkeren van het vuur ,

gw. oeroeb.]

مروم

moeram , dof , van glans ; be-

droefd , verdrietig , niet vrolijk. [ V.

soeram .]
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3, moerah, goedgeefsch , mild ; goed- | moela , ten allereerste. Bermoela en

koop . Kamoerahan , milddadigheid. sabermoela , een woord om aanteduiden

[JAV. id. DAJ. gemakkelijk ; mild . BAT. dat een nieuw verhaal enz . gaat begin-

moera , goedkoop , gemakkelijk . V. nen ; nu , voorts. Bermoelamoela. Ka-

moedah.]
moelaän. Permoelaän. [JAV. Bat. id.

SKR. id.]moeri ; I. soort van katoenen

stof uit Voor-Indië.
Je moewal , een afkeer van iets heb-

JAV. mawal , tegenspre-

II. kleine fluit M. [ PERZ. aarden ben M. [V. JAV. mawal ,

pijp aan eene waterleiding.]

noeri.]

moerel , soort van vogel. [V.

A moesang , soort van dier ,

djebat , civetkat , akar tang-

galoeng. [JAV. id. Bâт. misang.]

مسوم
moesim , moeson , jaargetijde :

genap , drie moesons (bijv.

natte moesons) d . i . drie jaren. [ARAB.

tiga

مسوم.]

dag moesoeh , vijand. [ BAT. moesoe.

JAV. moengsoeh.]

قوم

moengoet, waggelen. C. BATAV.

moewak , fazant.

moeka , gelaat , aangezigt ;

bantal , de einden van een rond kussen ;

djalan , het punt van uitgang ; di

vóór , enface. Menjamoekakan ,

tegenover elkander confronteren . [Kw.

id. SKR. moekha.]

Smockim , distrikt met eene mos-

kee. Pangoeloe de bediende van

de moskee , die haar schoon houdt enz.

[ARAB.ميقم?]

---

moekah, overspel. Bermoekah.

moega-moega , JAV. moge ,

dat (bij wenschen) .

mogah , soort van zijden stof (C.) ,

van neteldoek (M.) .

ken.]

moeloet , mond ; manis

overredend ,

pindjam

voorzien ;

een vat.

9

رلوم

pandjang , langtong ;

9

zich van een voorspraak

tong , het spongat van

moeloerرلول , V. oeloer.

moelas , kramp in de ingewan-

den. [JAV. moeles , zich omdraaijen . Gw.

oeles ?]

zocht ?

moelik , schoon , fraai , uitge-

mochoen V. poehoen.

=moelيوم يهوب.

يوم
So moewel , rijzen , van deeg ; zich

uitbreiden , van vuur. Bĕrmoewei. Mě-

moewei , kan. D.

moejang , overgrootvader ? voor-

ouders. [ V. memang. ]

maha , groot , hoog , zeer , alleen

als het eerste woord eener zamenstelling :

marahadja , grootvorst , mahabang-

sawan , hoogedel , mahabesar , zeer

groot , mahamoelija , hoogaanzienlijk ,

Excellentie , maharesi , een heilige

(SKR.) , jang mahatinggi , de Aller-

hoogste.

mija , soort van aap. [CR. BENGK. ]

mitar , metar , mikken , het ge-

Je moela , oorsprong , begin ; dari weer of geschut rigten . [ Verbastering van

pada nja ketjil , van klein , d . i . ?]

van zijnjeugd , af aan . Memoelai , be-

ginnen , het eerst iets doen. Moela- kruiden .

midjoe-midjoe , linzen , moes-
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merat nabiتاریم Mohammed.9

[Měn. ' t ARAB..] T.

Emiring , V. iring , E).

merah , rood , roodbruin ;

loer , doijer van een ei. [ V. Jav. mi-

rah , robijn.]

te-

to mesa , tafel. Mesan , grafsteen .

(C.) [PORT. mesa.]

ludo misa , rooken , den rook ophalen ,

zoo als van tabak , opium enz . [V. bisa.]

misan en misanan , JAV. ? de

betrekking van kleinkinderen van broe-

ders of zusters ; achterneef.

misei , knevels , baard. [TAM.

V. koemis .]

menggok , krom, scheef. [JAV.

tipis.

id. op zijde buigen .]

me mipis , V.

El miga (mika) , voornwd. van

den 2en persoon.

Â mega , wolk ; draaghemel ; soort

van uitslag (C.) . [JAV. id. SKR. megha.]

miloen , soort van bovennatuur-

lijke wezens C.

memang , vroeger , oudtijds. [MAK.

BOEG. id.]

اندم
i mina , de gewone béo van het

vaste land van Indië , waar hij mino

heet.

minoem , drinken. Minoeman ,

Perminoeman. [ BAT. id. JAV. ngi-

noem. MAK. inoeng. BOEG. minoeng.]

mentjah , mina. [JAV.

mentjo.]

E mijoeng , soort van dans

Maleische schiereiland .

op het

So mewah , overvloedig T.

All minjak , olie ;

Meminjak. [BAT. mijak. ]

sapi , boter.

natar , grond waar iets op staat ,

zoo als de vlakke grond voor een huis ;

grondkleur eener geverwde stof ; bodem

van het water. [JAV. latar , plein voor

een huis ; grondkleur.]

laten.

nasi , gekookte rijst.

nangi , een big , jong varken.

jšli napal , soort van talk , die zich

als zeep in het water oplost , steatiet.

linapoeh , soort van muskusdier ,

natang , luik om licht door te moschus napu.

nadi , de pols ; oerat— , slag-

ader. [ SKR. nāḍi , id.]

ka , id.]

نوران

BENGK.]

رسان

naraka , de hel. [ SKR. nāra-

naroen , soort van visch. [ C.

nasoer , kankerachtig gezwel.

|

nakal , slecht , ondeugend .

Snakam , V. bakam.

كان
naga , fabelachtige slang , draak.

Alâmat ber —. [Jav. id. SKR. nāga.]

nagasari , soort van bloem-

dragenden heester , mesua ferrea.

analih , drooge maat van 16 gantangs

of 1/50 kojan. [ SKR. nałī , holle stengel .]
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naam

nama , naam ; daging , de

van een kind (C.) Menamai.

Ternama , van naam , beroemd. Sa-

nama , naamgenoot. [JAV. id. SKR .

nāma. ]

van daar welriekend gras , zoo als andro-

pogon muricatus , als zoodanig ge-

bruikt.

nista , spot , beleediging . Me-

nista , kan. [JAV. niṣṭa , schandelijk ,

nanas , ananas. [JAV. id. BAT. ongeoorloofd. ]

honas. DAJ. kanas.]

naning , soort van gele wesp . T.

[ BAT. en DAJ. id.]

ili nanah , etter. Bernanah. [JAV.

id. BAT. nana.]

غوان
naoeng , schaduw , lommer. Ber-

naoeng. Menaoengi. Pernaoengan ,

schuilplaats. [ BAT. laoeng , id.]

كيان naik , omhoog gaan , klimmen ;

vermeerderen , toenemen ; met iets aan

den gang gaan ; verder , hooger , meer :

kapal , aan boord gaan ,

aan wal gaan ; matahari

gaat op ;
-

"

-

-9

darat ,

de zon

hadji , ter bedevaart op-

gaan ; inggan ini van nu voort-

aan ; besar , groot worden ;

mampelei , bruigom worden ; soe-

rat ,
een geschrift opstellen ; toe-

roen , op en neder. Měnaiki , kan.

Kanaikan , voertuig , rijdier, vaartuig.

[BAT. naek. ]

•

فاتسن
nastapa , vloek die op iets rust.

[Kw. zich onthouden , boete doen.]

nistjaja , zekerlijk , vast. Sa-

nistjaja hetz. [ SKR . ništjaja , zeker-

heid.]

ning , V. is.

nangka , soort van vruchtboom

artocarpus integrifolia , de zuurzak .

[JAV. id.]

něngkoek , = těngkoek.

Ja nanggal , ploegstaart. [ V. tang-

gala.]

nanglong , stellaadje om op te

staan ten einde beter te kunnen zien .

[V. tenglong.]

‚

něpas , soort van boom. C.

něgara , soort van trom . [ Eig, de

rijkstrom ? V. s³.]

نراتكن
nagataroen , zekere wonder-

boom in ' t bezit van den sultan van

Měnangkabau. T. [SKR. nagataroe.]

sʊnajam , ploegijzer. [C. BATAV.] nagĕri , stad , hoofdstad ; ge-

najah , talrijk. C.

natnat , mijt , klander. C. BATAV.

[ENG. gnat , mug?]

سایتنnetljasa=سایتنن

Eněděrang , schetteren als eene

trompet. C. V. & is.

naratja , weegschalen , balans.

[Kw. id. JAV. teradjoe ? Sкr. nā-

rātja.]

neral , soort van boom , die aan

de kust groeit. C.

west , land. [JAV. negari. SKR.

ra en nagari.]

naga-

nalajan , visscher , orang-laut.

[SKR. uit nara , water en ajana , weg:

een die steeds op het water is.]

من

عقمن

něm = pit.

tijd. C.

nambi , soort van melaatschheid. M.

němpang , nu ; op denzelfden

“ë němpak , = tempak.

på namnam, soort van vrucht , cy-

noerbisa, soort van vergif. C. nometra cauliflora.

[ ? SKR. nirviša, tegengift. ]

jw, naroestoe , eig . spijknardus en

,nanنن

Měn. =
:ي

nîn , poët = ini ; patik— , ik hier.

29
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يتننعاو

يتنن
nanti , op iets wachten , afwach- nira , ongegiste palmwijn. [ SKR .

ten ; zullen , zullen zijn . Měnanti , kan. nīra , water ; sap . V. toewak.]

[JAV. nganti , gw.anti , wachten ; tot niroe , Men. =

aan toe. BAT. uitroep om iemand stil te

doen staan .]

něntijasa en santijasa of sa-

něntijasa , voortdurend , bestendig ;

ari , den geheelen dag. [Kw. nitjasa.

SKR. nitjašas , id.]

V. دننninda,V.قنين

Snoeri , eene papegaai-soort uit

de Molukken , de lorrie.

انون nona , I. ongehuwde vrouw , jong

meisje.

II. boewah nona , zekere vrucht ,

anona muricata.

nonja , getrouwde vrouw van Euro-

pesche of Chinesche afkomst. [JAV.

njonjah. ]

nija , kraag van een kleed. C.

Ilʊ nijaga , muzijkant . [JAV . id. V.

beniaga.]

ناین nijan , echt ; waarlijk , inderdaad ,

ong. = sakali. [ Volg. C. plat-mal . V.

JAV. njana , meenen.]

uniboeng , soort van palmboom ,

areca nibung, die goed timmerhout

geeft. [BAT. liboeng.]

nitih , metamorphose. C. [Kw.

titis en nitis , zielsverhuizing . ]

ورین وریپ

niri , soort van woudboom. C.

nipis tipis. [BAT. id.]

nipah , soort van palmboom , de

poelpalm , nipa fruticans.

nila , indigo-blaauw ; bereide in-

digo. [JAV. id. MAK. njila. SKR.

nila , id.]

niloer , kristal [= PERZ. baloer?]

niles , haastig loopen. C. BEngk.

Said nilakandi , eig. blaauwhals ;

naam van de paauw en de blaauwe gaai ;

ook voor nilam . [ SKR . nīlakaṇṭa. ]

nilam , Měn. dilam , soort van

melisse . T.; saphier ? [TÂM. ? V. nila .]

nilei , geschatte waarde. Meni-

lei, kan , schatten . Ternilei , bijv . -

dengan emas , met goud gelijk geschat ,

tiada 9
onwaardeerbaar.

—

ninik , grootvader of grootmoe-

der , moejang, voorouders . Ninda ,

vorstelijke grootvader of -moeder. [Jav.

nini , grootmoeder. BAT. nini , achter-

kleinkind. ]

gaan. C.

ninei , in eene rij achter elkaar

nijoer , Měn. =
-رویپ

wat , afgodentempel . C. [V. Kw. | bij het spelen. Sawarang , hetz. [ V.

boejoet , id.]

wadja = badja I.

, wadoeng , soort van bijl. C.

[JAV. id.]

έ, warang , I. makker , kameraad ,

baroeng I.]

II. eene kris insmeren om haar te

bewaren. C. [ V. barangan I.]

waring, soort van net . C. BATAV.

, wang (ook ) oewang) , I. geld ;
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munt , een dubbeltje , 10 duiten ;

kertas , papieren geld ; boenga

interest.

II. vallei , laagte , dal. C.

III . paleis. C.

walang , droefheid. [JAV. onze-

ker , ongerust .]

wall , soort van sjerp . C. [Zie

ook ' t ARAB.
•]

wan , zekere titel ; intjé

warta , hetz. Měwartakan. [JAV. id.

SKR. wārtā. V. barita.]

ناو

رورو

warna , kleur. [JAV. id. BAT. bor-

warwar ,

na. DAJ. barana , soort. SKR . warna.]

schreeuwen , uitroepen .

Mewarwarkan. C. [V. soewara ofJAV.

oewȧr , uitstrooijen , bekend maken .]

Kwasangka , twijfel , aarzeling.

C. [? V. sangka en SKR. wisangka ,

zonder vrees .]

chinesche jonk.¿ , wangkang ,

titel

[CHIN. ?]

van de ongehuwde zonen en dochters van

den bendara en den toeměnggoeng.

8 , wawoeh , een papieren vlieger.

wajang, de wajang of chinesche

schimmen ; eene wajangpop ; een wajang-

speler ; koeroeng, de balken , die

de hut achter op een schip vormen (V.

koeroeng). Wajangan , een wajang-

drama. [JAV. V. bajang I.]

――

wak, V.oewak.

Ja , wělanda, JAV. Holland , Hol-

landsch.

Swělandoewi , Hollandsch.يودنلو

نميلو

vogel , die dient om er op door de lucht

wallman , zekere fabelachtige

te vliegen. [ SKR. vimana , godenwagen ,

Kw. wilmana , een reus met vleugels .

♪, wadani , soort van plant, quis- V. radjawali. ]

qualis sp. C.

,, warangan = barangan II .

warta , tijding , berigt , gerucht ,

wat men van iemand of iets zegt. Pa-

wängi.]

wandji , welriekend. M. [JAV.

wirang , BANDJ . zwart , donker

bruin. [JAV. ireng. BAT. birong.]

୪

op ,

1

la abis , geheel en al , gedaan of

zoodat er niets over is : wang

hamba , mijn geld is op , di makan,

opgegeten ; lah tjarik tjarik , geheel

in flarden ; abis en abis - abis besar

van de uiterste grootte , nja ampat

asta , op zijn allergrootst genomen , vier

ellebogen. Abis-abis , ten allerlaatste.

Berabiskan. Mengabiskan. Abisan.

Pengabisan. [JAV. wis.]

laboe , asch , stof. Aboe-aboe ,

eene soort van visch. [V. JAV. MAK.

BOEG. awoe. BAT. haboe , ook : be-

trokken van de lucht enz .]

Şölə atı , hart , gemoed ; moed ; satoe

9

dengan , eensgezind zijn met ;

poetih , wit , d. i . vlekkeloos rein ,

opregt , hart , besar , hooghartig ,

trotsch ; ketjil , misnoegd , ontevre-

den ; laaghartig , laf ; bengkok, ge-

veinsd ; menahan de opwelling van

zijn gemoed intoomen ; membri— , moed

"
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geven ; di dalam

was d. i . hij dacht bij

id. BAT. atè. DAJ.

ademhaling , hart.]

nja , in zijn hart

zich zelven. [JAV.

atäi. MAK. ai ,

"

♪ls
la adap , voorzijde , front ; vóór

(ook van den tijd) ; balik (blade-

ren) die aan de voorzijde wit en aan

de andere zijde groen zijn. Boт. WB.

Beradap. Mengadap , vóór zich heb-

ben ; tegenwoordig zijn bij iets ; voor

zijne meerderen of den Vorst verschijnen :

diadap , van den Vorst , die zijnen hof-

stoet bij zich heeft of ten gehoore ont-

vangt. Mengadapi , kan. Adapan ,

vóórzijde ; wat men vóór zich heeft ,

aanstaande : dan blakang , vóór-

nasi "

en achterkant , moesim ,
de aan-

staande moeson ; di — , in tegenwoor-

digheid van. Beradapan. Pengada-

pan , ook gehoorzaal , plaats waar de

Vorst receptie houdt , hof. Adap-adap:

de rijst , die op de brui-

loft vóór bruid en bruidegom geplaatst

wordt. [JAV. aḍep , arep. BAT. adop;

mangadop , dienen bij iemand , ma-

ngadopi , tegenwoordig zijn bij iets.]

I. stroom , drift van

het water. [MAK. ároesòe .]

II. behoorlijk , vereischt ; geoorloofd :

nja , men moet , ' t is behoorlijk.

Kaäroesan. [JAV. id.]

sa

,aroesسرام

sarap , hoopen , vertrouwen heb-

ben , staat maken , rekenen op . Me-

ngarap , i , kan. Arapan. Pengara-

pan. [BAT. id. , in de verwachting ver-

keeren van iets te krijgen .]

arip , I. slaperig , ook van de

oogen zelve. Pemarip , eene slavin om

den Vorst in slaap te maken . [JAV . id.]

II . gillen , schreeuwen. C. (van kin-

deren die slaap hebben ? )

,aroemمراه

[JAV. id.]

welriekend ,

aroe , beroering ; maalstroom ,

schuimend water. Mengaroe , beroeren ;

opstoken. Aroean . [V.aroeara , aroe-

biroe.]

Sari , dag ; etmaal : satèlah

malam , toen het nacht geworden was ;

satelah siang, toen het helder dag

geworden was ; soedah djaoeh ma-

lam , het is al diep in den nacht ;

raja of — besar , het feest na de vas-

ten ; feestdag in ' t algemeen ? ; —jang

baik , een gunstige dag ; arini (ari ini)

heden. Saäri , een dag lang ; ook =

soeatoe ari. Saäriari , alle dagen';

dagelijksch . Berariarian , dagen lang.

Saäriarian , den ganschen dag lang , in

tegenoverst. van samalammalaman.

[JAV. BAT. id. MAK. allo . DA³. andau.

V. mata-ari. ]

;

Måla angat , gloeijend , heet : ajar

jang dan ajar jang sedjoek ,

water dat warm en water dat koud is

toeboehnja marahnja zijn

toorn gloeide. Mengangatkan. [Jav.

id. laauw , warm.]

سغاه

9
-

9

al

mêla angoes , verbrand , verschroeid:

djèka di bakar poen , tiada — ,

steekt men het in brand , het verbrandt

toch niet ; roempoet poen , sapèrti

di makan api , ook het gras was ver-

schroeid , als was het door het vuur ver-

teerd : lah moeloet amba , mijn

mond is verschroeid. Mengangoeskan.

[JAV. id. roet.]

miسفاه
la apoes (ook ampoes) , uitge-

wischt. Mengapoes , kan. Mampoes ,

dood . [ BAT. id. V. poepoes.]

sapak , reuk van gedroogde visch.

aloes , fijn , wat niet of naauw-ulla

lijks door de zintuigen waar te nemen

is , bijv. een fijn weefsel , eene fraaije

geurig. stem (eene stem ,stem (eene stem , waarvan men niet be-

merkt dat zij door een mensch wordt
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voortgebragt , als ' t ware eene geesten-

stem ?) ; orang , geesten. Menga-
geesten . Menga-

loesi , naauwkeurig onderzoeken (C) .

[JAV. DAJ. en MAK. áloesoe id. BAT.

id. spierwit.]

رواه awar , pest , epidemie. C. [ V.

JAV. oewar , uitstrooijen . ]

acer ;boeloehرواه 9 fijne soorten van

bamboes. [ BAT. aor. V. JAV. awer ,

touw.]

Cold awoes, droogte van keel ; dorst ;

brand in het koorn ; verteerd door roest.

(T.) [ BAT. awoes.]

lal , helaas!
ياه

lajam , hoen , kip ; — saboeng ,

vechthaan , indoek , leghen ;

oetan en biroega , het wilde of

boschhoen ; gallus bankiwa en g. fur-

catus of varius , het eerste ook wel :

fazant ; goenoeng , eene soort van

patrijs ? — ajar , waterhoen ,fulica;

padi, spriet, kwartelkoning. [JAV. id. ]

la anja , behalve , tenzij , slechts.

[V. JAV. anjar?]

anjoet , met den stroom meê

op het water drijvend . Beranjoetan.

[Kw. id. MAK. anjoe.]

la anjir , dierlijke stank , stank van

den adem. [ BAT. angir.]

sus oebaja , volstrekt. [V.

vaar. ]

ge-

Jabloer, kristal. [PERZ. baloer. ]

aroe-biroe , overlast dien men

van iemand heeft . Mengaroebiroekan.

[V.D. JAV. id.]

Jartal ,

tala , geel orpiment . ]

=arkitتکره .rakitتکار

67

راهره

orlong , eene vlaktemaat van circa

el [ 80 eng. yards .]

iroe-
aroe-ara (ook oeroe-ara ,

ara) , rumoer , oploop ,oploop , verwarring.

Mengoeroearakan. [V. , . Jav. roea-

ra en aroeara.]

V
.

نشیرهaringan,۰نقير

-

arimau , (MeN. voor rimau)

van pel ; toengal ,tijger ; soort

koningstijger , koembang , zwarte

panter , — dahan (=- lalat ?) fe-

lis pardus , télap , gewoon lui-

paard , fel. leopardus (C.)

akar ,

panter ? balar , tijger ? [Kw. ri-

mong, id. BAT. arimo , zekere tijger-

katsoort.]

dasta , elleboog , el , lengte van

den elleboog tot den top van den middel-

sten vinger satoe doea poeloeh

ampat djari. Zij wordt ook verdeeld

in 2 djengkal , ieder van 2 salempap.

[JAV. BAT. id. SKR . hasta. ]

ang? ong? titel van hoofden . [ V. §) .]

mangsa, (ook gangsa) gans.

[SKR. hansa.]

les ingga , grens ; tot aan , tot dat ;

zoodat ; slechts ; toen. Inggan , saingga

ensainggan , hetz. Beringga: tiada—

grenzeloos , zonder einde. Peringgaän.

és Inggar = inggap . [C. Bengk. ]

alalang , Měn . =

alaman, plein (met eene laan ?)

voor een huis ; erf, voorhof. [ BAT. straat

:
غلال

artal , orpiment. [ SKR. hari- tusschen twee rijen huizen. Volg. C. TEL. ]

ardik , berisping ; straf. Me-

ngardik. Kaärdikan. [= , redik.]

ĕrik , klaaggeschrei van droef-

heid of pijn. Mengerik. [Jav. kërik ,

ngerik , een krijschend geluid maken. ]

,baبله soort van aromatisch

zaad. C. [V..]

ocloebalang , voorvechter ; lijf-Ellud

wacht , doeblang. [JAV. BAT. id. Van

oeloe en bala , vóór de legertroepen

staan ? ]
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oeloebangsaسقب , V. .

lalaban , Měn. = leban .

a alabah , MĕN. lebah.

balau en malau) , 1 eene diptero-

carpea , die een goed hout voor masten

levert ; 2 schellak . boenga , eene

alat , vreemd , niet verwant. [ V. soort van meubelhout.

BAT. olat.]

öld alang , Měn. = lang.

-

☺ embat, tegenhouden , den weg

afsnijden ; dwarsboomen ; vervolgen om

lls alilintar , bliksemflits , bliksem. tegentehouden. Saimbat , een slag op

[Van lintar. V. loentar.]

xls alintah , Měn.ü.

=aloraاروله :ارولگ

aloewan , front , voorzijde ; voor-

steven van een schip ; voorhoede van een

leger. [MAK. olowang, eig . rigting . V.

[.alanولا

يله
élei (ook lei) , wordt gebruikt

om vlakke voorwerpen optetellen , zooals

bladeren , stoffen enz . , of ook lange en

dunne , zooals haren , veêren enz.; sa-

lei , één ...

alija , gember.

us čleibělei , vergeetachtig , zor-
يلبيله

geloos. C.

als aledja Měn. =

,alipanنفیله

Měn. =

جيل

نقيل.

alimoen , onzigtbaar. Alimoe-

nan , een tooverformulier om zich on-

zigtbaar te maken . [ BAT. alimoenan ,

id. V. JAV. siloeman.]

radja,

|

den rug met een wapen (C.) . Mengem-

bat. Memperembat. Berembatem-

batan. Perembatan. [V..]

amboer , gestrooid , verstrooid.

Mengamboer. Mengambo
erkan. Am-

boeran. Beramboeran. Teramboeran,

van edelgesteenten , tranen .

9

emboes ; mengemboes , bla-

zen wind maken , ook van den wind

zelven. Mengemboeskan , i . Emboe-

san en pengemboes , ook blaasbalg.

[BAT. omboes.]

imbau , Měn. = panggil.

empa, ledig , hol ; kaf , schillen .

ampoet , paren , coire. [ BAT.

Campĕdas , de lever.

id.]

Ja ampedal , ook pedal , de

der vogels ;

de,

maag ajam , de tuime-

laar aan het slot van een geweer ; naam

eener plant.

ampědoe , de gal: broeang ,‚ ë

een gewas , brucea sumatrana. [JAV.

amperoe. BAT. pogoe.]

amba , dienaar ; ik :

lieden die aan de dienst van den Vorst

verbonden zijn. Beramba. Beramba-

kan. Perambaän. Jang di per

ik , tegenov. van jang di pertoean.ampar , het uitspreiden ; vlak

[BAT. id.]

ambatjang, Měn.matjang.

ambaroe , of ambaroeng,

beschoeijing van eene rivier L.

ambalang , I. neêrgeworpen ,

neergevallen. Mengambalang. Beram-

balangan. [JAV. ' mbalang , werpen. ]

II. kajoe soort van meubelhout.

embalau , (ook balau , mem-

9

9

uitgespreid , plat : batoe , de rots-

laag , die door de goudgravers voor een

teeken gehouden wordt , dat zij verder

geen goud zullen vinden en dus het gra-

ven kunnen staken . Berampar. Me-

ngampar , i , kan. Memperampar , i ,

kan. Amparan , ook : oppervlakte.

Beramparan. Peramparan.Pengam-

par. Pengamparan . [ V. kapar. I.]
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غردنه

ampir , digt bij ; bijna ; —siang ,siang,

even voor de dag aanbreekt ; akan

mati , op sterven liggen . Berampir.

Mengampir , i , kan. Ampiran. Bĕr-

ampiran.

,empasسفمه

1
neêrgesmakt. Me

ngempas , kan: dirinja , zich

neêrwerpen ; ook van een schip dat de

golven heen en weer slingeren. [BAT.

ompas.]

2 overblijfsel , bezinksel : - kahwa ,

koffijdik , teboe , uitgeperst of uit-

gekaauwd suikerriet. D.

.apoesسناه=ampoesسفمه

veld. M.

Impoes , hof , tuin , omgewerkt

impoek , verminkt. C.

lampelas , de ficus politoria ,

waarvan de bladeren tot polijsten ge-

bruikt worden ; gadjah , eene ru-

were , soekoen , eene minder ruwe

soort daarvan. [ BAT. ampolas. JAV.

rempelas. V. poelas.]

plé ampělam (ook mampělam en

Měn. marpělam) , de mangga , mangi-

fera indica. [JAV pělěm. TAM. mam-

palam.]

antar , I. mengantar , in per-

soon ergens heen brengen , geleiden ,

dragen. Mengantari , kan:—soerat ,

een brief overbrengen of laten bezorgen .

Orang geleide. Antaran , geschenk

dat van wege iemand gebragt wordt ;

bruidsprijs die door den bruidegom aan

de ouders der bruid wordt betaald.

II. terantar , berantaran , uitge-

strekt nederliggen , bijv. saperti mait.

pis antam ; mengantam , vellen ,

neêrslaan , neêrschieten ; werpen van stee

nen. Mengantamkan.

متنه

santoe , booze geest , spook : di

makan door antoe's opgegeten (van

plotseling gestorvenen) ; djari-, de mid-

delste vinger ; boeroeng eene soort

van uil . Berantoe . [BAT. id.]

9

üs enti ; berenti , ophouden ; ver-

toeven : dari pada karadjaän ,

afstand doen van de regering. Mengenti ,

kan. Perentian. [V. BAT. mangonti ,

iemand roepen die ons ver voor is . ]

Intel ; mengintei , bespieden ,

houden
00g

begluren , het

beluiste-

ren. Berintei. [BAT. mangintè , iets

bekijken.]

op ,

.antimoen, Vنيتنه .timoen,نيت

d impoen , te zamen , bij elkander.

Berimpoen. Mengimpoen , kan. Im- i antjoer , opgelost , week gewor-

poenan. Perimpoenan. [ BAT. èmpoen. ]

empoeloer (ook poeloer) , het

merg van planten , wanneer het zacht is ,

zoo als bij ons de vlierboom. BOT. WB.

de stronk van sommige vruchten , als de

tjěmpědak , de nangka , de srikaja . D.

antat ; mengantat? aanbie-

den. Pengantat , ook : borg. Pengan-

tatan. L. (die zegt dat men gewoonlijk
gewoonlijk

antar en pengantar , uitspreekt) . [ V.

رتنه.]

den ; vergaan ;
ati, weekhartig Mě-

ngantjoer , kan. Kaäntjoeran , ook :

valstrik ? (L.) Pengantjoeran , smelt-

kroes. [JAV. id. tot gruis gemaakt ,

verpletterd .]

isoendjam , in den grond gesto-

ken . Mengoendjamkan.

si andjrah , in menigte verstrooid

liggen. [Kw. id. V. djarah I en III .]

& is enderang ? op eene zijde liggen :

kakanan , op de regterzijde liggen ,

s Intit ; mengintit , verstoppen , doch zóó dat men tevens half op den

verbergen. rug ligt.
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psis anděram ? duchtig , ter deegoeroep ; mengoeroep , kan ,

bijv. slaan. [V. děroem .]

jais andak , zullen ; van plan zijn ,

willen. Kahandak , verlangen , wensch;

ati , hartewensch , ook kendati ,

uitgesproken : doe wat uw hart begeert ,

'tis mij onverschillig. Berkadandak.

Mengahandaki. [ V. adap enJAV. arep. ]

is hindoe , indiaansch ; een Indiaan

een Hindoe.

ودنه

*

sais endei , vertrouwd vriend.

عينه

wisselen , tot geld maken. Pengoeroep,

wisselaar. [Jav. id.]

oekoer , maat ; sa —
ééne maat;

met mate ; zooveel als noodig is. Me-

ngoekoer , kan. Oekoeran. [JAV. id.

BAT. mangoekoer , iemand tellen .]

oeloe , voorste , begin ; bovenloop

van eene rivier ; bovenland , waar de

rivieren haren oorsprong nemen ; greep

van een dolk of mes ; hoofd (alleen van

vorsten) . Pengoeloe , hoofd , opper-

hoofd. [JAV . BAT. MAK. id. V. Jos.]

quis ĕning ,ening , helder , van stilstaand

water ; ook van het hart , rein , opregt .

Ningkan , ook : suiker klaren. [Gw. oelas , elke soort van bekleed-

ning. V. ¿ bening.]

غبوه

غينب

oeboeng , het verbonden , aan-

ééngevoegd zijn ; vermaagschapt zijn.

Beroeboeng.Beroeboengoeboeng, ook:

zamenzweren. Mengoeboeng. Peroe-

boeng. Penoeboengan. Peroeboengan,

ookboeboengan. [V. boeboeng I. ]

oetang , schuld. Beroetang.

Mengoetang , ook membri oetang ,

krediet geven. Oetangan : orang

schuldenaar. Pioetang , schuldvorde-

ring. Mempioetangkan. [JAV. id.]

غتوه

"
oetan , bosch , woud ; wild ;

orang - , zie op ; babi — , pi-

enz . , wild zwijn , wilde pisangsang

enz .

einde ;

zee ,

oedjoeng, uiterste punt , uit-

tanah , landpunt , hoek in

soesoe , tepel. [BAT. JAV. id.

V. pangkal.]

oedjan, regen ; batoe , ha-

gel , boeboek, vochtige mist. Me-

ngoedjan , i. [BAT. en JAV. oedan . ]

Joedar, vasthouden , ophalen , over-

halen. L.

oedang , kreeften , garnalen :

boeroeng alcedo ispida , ijsvogel .

[BAT. id. JAV. oerang.]

9

sel ; de hokjes waarin de oranjevruchten

verdeeld zijn . Mengoelas. Oelasan.

[JAV. id. BAT. oelos , kleed in 't al-

gemeen , en in ' t bijzonder zulk een dat

om de schouders gedragen wordt.]

│ · oelam , vermengd ? mengsel ; toe-

spijs , die bij de rijst gegeten wordt , in

' t bijz. raauwe groenten , boombladeren

of vruchten. Bĕroelam. Mengoelam.

[JAV. id. vleesch , visch. BAT. oeram,

alles wat bij vleesch of visch als groente

genuttigd wordt.]

موه

oema , akker , veld , gew. het-

zelfde als ladang in tegenov. van sa-

wah. Beroema , oogsten. Mengoema:

ook ma'na , de gevoelens opnemen.

Mengoemai. Peroemaän , veldvruch-

ten ; oogst. [ BAT. id.]

سنوه

oena , pagode. [ SKR. hoena.]

oenoes ; mengoenoes , uit de

schede trekken ; metaaldraad trekken .

Oenoesan en oenoesoenoesan , zekere

belasting . L. [JAV. id.]

·
oelt , het wrikken met eene pa-

gaai. Beroeit. Mengoeit. Pengoeit D.

¿ oejoeng , draaijen , bijv. van een

schip dat geslingerd wordt ; heen en weer

slingeren. Beroejoeng , bijv. sepah ,
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eene sirihpruim in den mond draaijen ?

Mengoejoengkan. [V.. JAV.

oejeng , zich in een kring bewegen . ]

يه
hei , tusschenw. van toeroep en van

klägt (in het laatste geval voor ).

us Iboer ; mengiboer , kan , ver-

trouwen. Pengiboer. [ V. , lipoer.]

sitoeng , (Měn. etong) , mengi-

toeng , tellen , rekenen. Itoengan ,

rekening ; berekening. [JAV. id.]

متیه
Itam , donkerkleurig ; donker-

bruin orang itam , oosterling ;

manis , lichtbruin ; kain , eene soort

van donkerblaauw katoen?

„sus Idjau , groen ; —moeda , licht

groen , toewa , donkergroen. [JAV.

idjo. DAJ. hidjau .]

dangغديه toedoeng. V. toe-

doeng. Idangan , geregt van spijzen.

Mengidang, kan , klaar zetten , van

spijzen. [BAT. id.]

streept ; bont vanhet gelaat (ons rood) ; de

figuren van eene patroon in tegenoverstel-

ling van den gekleurden grond : boenga

-

koe-

poetih, eene bloem met witte spik-

kels of streepen ; pajoeng ber

ning dan permata , een pajoeng met

gele strepen en edele gesteenten (volg.

L. de zijden stof of franje , die rondom

van een pajoeng afhangt) .

Siri, I. haat , afgunst. Beriri.

Kairian.

II . Krib , trog . C. ['t ARAB. .]

ijas , fraai , versierd. Mengijas ,

i , kan. Perijasan , sieraad , opschik.

[ BAT. ijas , zuiver , bijv. van rijst .]

Igoe , hetz. als 3.

Jus ela , I. mengela, aan iets trek-

ken ; iets voorttrekken , voortsleuren .

Mengelakan , bijv. toembak ,

speer geveld houden.

eene

II . zekere plant , hellenia bracteata.

Idoeng , neus ; — betis, scheen.ir, met den stroom afzakken ;

Mengidoeng , door den neus spreken.

[JAV. iroeng. BAT. igoeng.]

naar
beneden , van eene rivier : ka ,

de kust. Mengilir. Iliran. [JAV.

id.]idoep , levend; frisch : daoen- ,

het kruidje roer-mij -niet. Mengidoepi , lang , verdwenen ; verloren ; ver-

kan. Kaidoepan , levensonderhoud. liezen , in ' t spel ; sterven , van Vorsten ;

Idoep-idoepan , ook : slagtvee. ati , ontmoedigd; njawa,leven-

loos . Mengilangkan. [Jav. id. ]

äli elak , op zijde gaan , ruimte

maken. C.

idam , belustheid , van zwangere

vrouwen. Mengidam. Pengidam. [Jav.

BAT. id.]

irit, voortgetrokken. Beririt.

Mengirit , voorttrekken , voortslepen.

Pengirit. [JAV. irid , iemand achter

zich meê voeren , sèrèd , langs den grond

slepen.]

Iris ; mengiris , in platte stuk-

jes snijden. Pengiris . [ BAT. JAV. id.]

Eering , gier ? C.

fram , bont ,bont , gespikkeld , ge-

يليه

het

let , hardop lagchen. C.

ina , gering , min ; gemeen ,

tegenoverg. van moelja; rajat -- dina,

lieden uit den geringen stand ; -- boedi,

bekrompen van verstand ; pěkěrdjaän

-, gemeen, verachtelijk werk. Mengi-

nakan. Kainaän , minachting. [JAV.

id. , gebrek. SKR. hīna , veflaten , ont-

weken , enz .]

30
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Y
:

ja , I.ja , wel : antah antah

tidak , ik weet niet of het zoo is of

niet. Ja-itoe , dezelfde ; dat wil zeggen ,

dat is. [= ) II . Jav, ija.]

II. ARAB. =
يه

ja-itoe , V. b .

& jang , betrekkelijk voornaamwoord ,

welke , wat ; dat.

** jang-jang : koesoema , naam

van den god der liefde. [Kw. hjang-

hjang , goddelijk. V. ijang.]

Jamtoean, =jang-di-pertoean.

Joe , V.joe.وي

تویJoeta,V.توج
V.

Jodjana , eene lengtemaat. [ SKR.

id.; de lengte wordt verschillend opge-

geven , doch is van eenige mijlen .]

تندوي
joeděnta , soort van kokos-

=

noot , veel in dichterlijke vergelijkingen

gebruikt (voor njioer danta

njioer gading , eene soort van kokos-

noot). C.

Jogija; sajogijanja enjogijanja ,

naar behooren. [Kw. id. SKR, jogja ,

gepast , geschikt. ]

nja , affix van het pers. voornd .

van den 3en persoon.

njata , duidelijk zigtbaar; helder,

klaar , begrijpelijk ; openbaar ; uitgeko-

men , waar geworden , waar. Menjata,

kan. Kanjataän. [JAV. id. , werke

lijk waar. DAJ. duidelijk ; zeker , stel-

lig. MAK. klaar , duidelijk . ]

.njaris, bijkansسراپ

njaring , helder (van de stem) .

Menjaring , kan. [ V. JAV. njarong ,

schoon , helder , klaar.]

Jnjala , vlam ; vlammen , ontvlam-

men. Bernjala. Menjalakan. [ BAT.

nala , id. DAJ. id.]

¿ų njalang , ontwaken , de oogen open

doen. [MAK. njaring van gw. saring.

BOEG. paseding .]

onjamoer , MeN. daauw. [BAT.

namboer.]

njamoek , muskiet. [DAJ. id.

BAT. namoek. JAV. en MAK. lamoek.]

njaman , gezond , welvarend ?

[MAK. BOEG . njamang , aangenaam ,

frisch , lekker.]

نماپ

njawa , ziel , levensgeest ; njawa-

nja , ook : zich ( ' t ARAB . ) ; měm-

boewang zijn leven wagen. [ JAV.

MAK. BOEG. id.]

snjaja ; menjaja , belasteren . [=

anijaja ?]

njai , eig. jongere zuster (BALIN.) ,

als benaming die de man zijne vrouw

geeft ; huishoudster , bijzit . [ BATAV.] T.

njanjah , roosteren. C. BATAV.
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njanji , gezang , liedje . Bernja- | Mempërnjonjot , kan. Penjonjot. D.

nji. Menjanji , kan , ook : in slaap

zingen. Njanjian.

janjědar , diep , yan den slaap.

njingnjing , muis. C.

visch. C.

njenjoeloeng , soort van zee-

njah (ook enjah) weg ! voort ! heen-

gaan. Bernjah. Menjahkan.

njiroe , rijstwan , zeef. [ BAT.

andoeri. Das. njiro.]

njiloe = ê. [ V. Das. njilo ,

pijn in de gewrichten . ]

njonjot , het rekken , van

touw. Bernjonjot. Menjonjot , kan. njoe .]

njioer , Měn. nioer , kokos . [Jav.



LIJST VAN ARABISCHE WOORDEN

DIE IN MALEISCHE GESCHRIFTEN VOORKOMEN

EN VAN

ARABISCH-MALEISCHE EN PERZISCH-MALEISCHE WOORDEN.

NB. Woorden die met beginnen en

niet op de staan , zoeke men op

de letter , die op volgt.

, met verachting weigeren , afslaan .

het a . b. dj . d . , het alphabet.

eeuw , eeuwigheid zonder einde.

si eeuwig.

- kan.
;afbeeldingفاصتا

overeenstemming , eensgezindheid.

-;bekrachtigingتابثا

-}

teeken , merk.

ثإ
ين

ن

kan.

(twee) : hari isnen of senen ,

.eeuwigheidةيدبا

.melaatschصربأ

-moskovisch glas , mica.

a ) P. abilah , pokken.

.deduivelسيلبإ

Maandag.

al verhooring , toestemming.

; verlof , toestemming.

ola , P.
ساجا

صاجإ

.dwangرابجا

يلجا

b) soort van pruim.

helder , duidelijk.

- , Zondag.

zoon.

1-5

webenus , ebbenhout ; soort van

brasem?

seen: hari ,

Ela ! overeenbrenging van gevoelens ,

overeenstemming ; vergadering.

.vaderlijkيوبَأ

33

$

eensgezindheid , eendragt.

.kartbegripلامجإ

meervoudسنج vanسانجا
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P. atjar , zuur , pickles .
.wilةدارإ

.eerbiedwaardigheidمارتحا

;berekeningباستحا

.eerbiedماشتحا

kan.

banvloek , anathema ; onwettig .

Woensdag .

بر

hariءاعبرأ

meerv . vanبابرا

i

W

;; of ; pijnboom ; ceder ; ;, rijst .

Jw, zending ; apostelschap .

.weldaadناسحا

meerv . vanماكحأ

.zeerdwaasقمحا

.

.organon, orgelنونغرا

meer . vanحاورأ ;zaliger ,wijlen(حور

gebeden en lijkfeesten op den 3den, 7den,

40sten en 100sten dag na het overlijden .

; kan , memper - kan. D.
meerلاح . vanلاوحا

Ber

ءايحإ verkwikkend , levenwekkend .
.stalيرإ

.leengoedةذاَخَأ .landm
an

سيرا

meerv . vanرابخأ;bekend makenرابخا

ربخ

ماصتخاkortbegrip.سا

tegenstrijdigheid.

vrije wil , vrije keus ;
kan ,

,verschilفالتخا

Jeeuwigheid zonder begin.

jeeuwig , van alle eeuwigheid .

P. as, myrthe.

.grondslagساسأ

Si P. oestadz , meester.

P. astana , vorstelijk verblijf ;

vorstelijke troon .

verhooring , aanneming desةباجتسا

gebeds .

.seekingom bijstandراختسا

kiezen , met vrijheid bepalen.

laatste ; einde.

het toekomstige leven .

∞ opregt zijn , opregtheid .

Ber

-š

beschaafdheid , beleefde manieren .

rust , verpoozing , gemak.

onderwerping , overgaaf.

.Henochسيردإ

راكذا vermelding van Gods naam.

„Já aankondiging van het uur des

gebeds.

wol toestemming , verlof.

lb magt , vermogen , invloed op

iemand.

ةداعتسا
le gewoonte , gebruik; ceremonieel.

مانان

Ja berekend zijn voor iets ; be-

kwaamheid.
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Jo (meerv. van Jof) beginselen .

-eenwoord van klinkers voorطابضا

kan.

.hulpinroepenتافتسا

he-طابضا
t

vragen om vergienis : istiرافغتسا

gaperlah , God vergeve mij ! een uit-

roep van verwondering.

zien ; -

.verleiden, doen dwalenلالضا

kan.;geloovenداقتعا.ondervragenماهفتسا

.opregtheid, goede gezindheidةماقتسا .bestendigheidفاکتعا

meervددع. . vanدادعأ;rekenenدادعا

عإ
اد

د

Ե

.besnijdenisverontschuldigenراذعا

meerv . vanراذعأ

meervةبصع. . vanباصعا

راگد

meerوضع. . vanءاضعا
رسم

dieiets.هللا het best weet ; bijv
ملعا

God weet het ' t best.,

Cران

.bevestigingرارقتسا
$·

.reinigingءاجنتسا

.gelijkheid, parallelieءاوتسا

.leeuwدسا

meerv . vanرارسا:verbergenرارسا

.episcopus, bisschopفقسا

.Alexanderردنکسا

,overgave aan God ; de Islamمالسا hoogىلعا

.algemeenمعا

.eenoogigروعا

.absinthium, alsemنیطنسفا

.pasonaنوسق..P. afsoenنوسفا

.uitnemendلضفا

meervلعف .vanلاعفأ

.staanةماقا

naam van de godsdienst van Mohammed ;

ook = orang -
, een Mohammedaan.

naam .

مسا

;wenkةراشإ
kan , door wenken ,

gebaren , te kennen geven.

.belijden; toestemmenرارقإ

$

.afgelegenيصقا

meerv . vauراطقا .landstreek,رطق

.klimaatمیلقا

:zeer grootربكأ !God is grootهللا

meervېش .vanءايشأ

.opkomenvan de zonقارشإ

بحاص.

fech
t

.

- cò

meerv . vanباحصا

.kleinsteرغصا

-oorzaak; grond , oorsprong ; afلصأ

komst ; zoo maar , mits.

.oorspronkeli
jk

; van adelیلصا .algenoegzaamzijn ; tevredenheidءافتكا
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verklaard door :

.doodenةناما

na mijne heilgroete.

bevel , gezag , heerschappij .

voorganger in de godsdienst .
ماما

-š

veiligheid , gerustheid ; toever-

trouwd goed.

31

pand ; trouw , vertrouweling.

leden van ééne gezindheid , belijders

van ééne godsdienst. Ber

J

-C5

gehoorzaamheid , gedienstigheid .

meervلثم. . vanلاثما

ހ

.bevelرما

matigheid ; gierigheid .Il

.vernederenناهما

£

.elixerريسكا
$

رگا

Ji , ji de.

تالآ

P. agar. V. agar.

gereedschappen , benoodigdheden ;

alat perang , wapenen ;

än , regeringsinsigniën .

JE

.welkeيذلا

de hondster, Sirius.

karadja-

a Allah , God.

-CE

adamas , diamant .

Ela blinken , glinsteren عاملا.
$

st, P. alwah , aloë.

Seed; aloë-hout.

eengod.دمحموهللاالاهلاال , afgodهلا

wa

يل

,la ilah illa allah,هللالوسر

mohammad rasoel allah , er is geen

god dan God en Mohammed is de ge-

zant Gods.

goddelijke ingeving .

godheid ; godin , afgod .

يف

een die lezen noch schrijven kan ,

onbeschaafd.

C5

š

bevelhebber , opperhoofd.

getrouw ; amen .

يبن.

meerv . vanءابنا

betrekking , verhouding.´

.eindeءاهتنا

c
P. andjir, vijg.

.evangelieليجنإ

P. andam. V. andam.

.menschناسنا

$
gemeenzaam

!mijn Godیهلا

.goddelijkيهلا

.goddelijkenatuurةيهلا

£

!o Godمهلا

tot.

يَلِإ

de letter ) ; een'فيلأ

vriend.

ددرت

Lewat betreft hetgeen

aan het begin

.... دعب

c

اشنإ:هللاءاَشنِإو

van brieven wordt meerv.

9
zoo God wil!

van o , inz. de eerste
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hulpbende die Mohammed uit Medina

ondersteunde. Jes

.وُذ
meerv. vanu.

w

meerv . vanةيلوأ

op
ادها

ء

لهأ

den regten weg geleiden .

Ja volk ; een die ervaren is in iets ,

bijv.

laar.

ŵF

annoedjoem , sterrewigche-

meerموي . vanمايا

vers van den Koran.

toeslaan ; bevestigen.

ةدا

بان

.uitvindin
g

داجيا

! het geloof. Bër —.
kan.

P. eiwan , voorhof , overdekte

halvemaanvormige gallerij .

billijkheid . Berفاصنا

mai. In de uit-

راک

meervسف . vanسافنا

schint et te staanسافنالاةفحتdrukking

voorسفنا

-c5

.zee
r

kosthaarسفنأ

.onderwerpingدایقنا

نإ
اك

ر

(i) verloochening .

وگنا

-Cŝ

P. angoe. V. anggoe.

P. angoer. V.
V. anggoer.

moesim

meerتقو. . vanتاقوا

در

erیقابoverschot..اقب. in , opمسبوهب

.inwaarheidقحلاب

meerderjarig.

!bij Godهللاب

ناب P. ban , opziener , gezaghebber.

;blijkbaarنیاب

-- kan.

☺onderzoek , redetwist. Ber

.Zeeرحب

تخب
P. bakht , fortuin.

gierigليخب

Jeerste ; begin :

oelve

V.

مسب

بin:هللا

hem enz.

.hoofdstukباب

P. bad , wind : zir

en bala boven den wind.

↳ P. badam , amandel.

onder

P. bari , God , de Schepper.

P. bazar , winkelstraat , markt.

V. pasar.

;
kan.

valsch , ijdelلطاب

.inwendigنطاب
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P. bad, slecht , kwaad ; bad-bakht,

ongeluk.

behalve , alleen .

bestendigheid. Zie ook J.
.beginءادب

.Bedoeienيوادب

.ketterijةعدب

""

,moeskraiden,لقبmeerv . vanلوقب

groenten.

Medina.

eigennaam van het kerkhof van

maagd.

ligchaam ; romp ; lijk : boe----
C

soek ini akoe.

een zeker scheldwoord , eig . iemand

om afteranselen ?

قارب het dier waarop Mohammed ten

hemel voer.

.bur
st

جرب

.

melaatschheid.
صرب

.zegen; gelukةكرب

""

meerv. van

جورب

.koudeةدورب

.جرب

Jl P. bostan , tuin .

مسب
in den naam van , bijv. Allah. Zie

ook sembilah.

.blijdeboodschapةراشب

het zintuig des gezigts .

goed van gezigt.

.werkeloosheidةلاطب

C

.patriarchقيرطب

22

terpentijn-boom.

.daarnaدعب

.eenzekereضعب

.verwijderdديعب

é

.muilezelلغب

.stomمیکب

beproeving , ramp.

meervدلب. . vanدالب

.welsprekendheidةغالب

Jeign. van den eersten gebedsuitroe-

pea ; een gebedsuitroeper.

Ju P. boelboel , soort van nachtegaal.

.trotschخلب

,gewest.دالبenنادلب meervدلب

-81

meervدلب. . vanنادلب

.balsemناسلب

164

.slijaمغلب

e

bonte kleur. Zie belak.

meign. van de vrouw van Salomo.

P. baloer , kristal.

beschdoorn ; eik.

يولب

volmaking ; meerderjarigheid .

beproeving , bezoeking .

¿↳ ja , zeker. V. běli II .

Xal ongeluk , ramp.

bas ; basstem .

31
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نب

w,

.koffijboonنب

نبنبإ

ونبenينب

zoon.

zonen.

meerv. van aambeijen.ريساوبروساب

.ui
l

موب

هب۷۰ب.

.hartvliesenzةرومات

.uitleggingلیوات

.zegeningقرابت

c

P. tabar , bijl .

.kwitantie?ةيربت

.zegeningكيربت

rende.

4244

P. bahari , tot de lente behoo-

lä V. belaka.

P. bi-adab , ongemanierd , zon-

der adab: V. —J) بدا..

تيب.his:مارحلا هیب

Mekka;سدقملا

de schatkist.

-
de tempel te

167

doen toekomen , toebrengen .

.deDriesenheidثيلثت

.koophandelةراجت

j P. tarazoe , V. těradjoe.

.ondervindingبیرجت

2/2

Jeruzalem ; Jopendoen van den mond bij het

II . vers , dichtregel . Ber

نیب

pion in het schaakspel.

tusschen;
و

· , zoowe
l

als.

lagchen.

verschijning , openbaring.

اللهހހ

.gerangenzettingسبحت

.benedenتحت

V. antara.

P. bi-hausj , zonder leven , in

zwijm.

volgeling , inz . van Mohammed .

.verbonds
ark

توبات

→ tijdvak ; jaarboeken ; datum.

;zamenstellingفیلات

soerat.

.anagramفیرحت

3.

سانجالا

uithooren , navorschen.

geschenk ; uitmuntend , keurig ;

9 keurig kleinood.

waarmaken ; waarheid ; stellig

besluit.

.wettigenلیلحت

Jeene last dragen ; lijdzaamheid.

يف

d i lof zijهللدمحلاzeggenديمحت

wi☺

9

God !

zekereهللاكايح groet , zeggenةيحتkan , bijv.

God doe u leven !
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P. takht , vorstelijke troon ;

13

kan.

.scheppenقیلخت

A uit teekens opmaken , zich ver-

beelden.

kan.

200

regeling , leiding , bestuur ;

( P. tazroe) fazant .

.gedachtenisةركذت

.reukwerkحیوارت

orde , inachtneming derبیترت

eischten.

maken , afbeelden .

verheven worden ; verheven .

.uitleggingريبعت

ުދހހ

.zichverwonderenبجعت

.zichhastenلجعت

.emandverwonderd doen staanبيجعت

.regtvaardighandelenلیدعت

bekendmaking : barangفیرعت

ver-

moge het bekend zijn .

.vertroostenةيزعت

é

.bestraf
fen

ریزعت

Jl geadjourneerd ; uitstel .

opnemen , wegnemen .

P. tarkasj , pijlkoker .

rozekrans , bidsnoer : daoen·

canna indica. L.

.aaneenschakelingلسلست

hoogachten ; betoon van hoogach-

ting.

üle afhankelijk zijn ; onderhoorigheid ;

kan.

-;onderwijzenمیلعت

.zigtbaarmakenنييعت

kan.

alter hand stellen ; groeten : — kan .

het verdubbelingsteekenدیدشت
w.

verklaren ; vertalen ; een Koran

met interlineaire vertaling.

loslaten ; verstooten.

.verwarringشیوشت

A de moh. geloofsformulieren uit-

spreken.

.inleidingvan een boekريدصت

6

;voor waar houdenقيدصت قيدصت

.verbuigen, verroegenفرصت

kan.

اللهހ

.denkenركفت

تاو

.appelحافت

tusschenruimte ; verschil.

.onderzoekenصحفت

مهفت

.begravenريبقت

kennis , begrip.

beschikking , voorbeschikking ; -

kan.

"
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لقث

سيدقت

.heiligingسيدقت

.bevestigingريرقت

kan.

te kort komen , nalatig zijn ;

op gezag aannemen.

مدرم

دیلقت

.almana
k

میوقت

godvreezend.

يفاوت,
opgenomen worden in?يفوتvoor

den hemel , sneuvelen in denheiligen oorlog.

berouw , bekeering ; verandering

van gedrag ; ook : God zegene ons ! ver-

bazend ! Ber

☺, moerbezie .

; kan.

als één erkennen ; de eenheid

(van God).

22

.dewet van Mozesتاروت

.opeene heup zittenكروت

.verwaandheidربكت

!God is grootربكاهللاzeggenريبكت

vereeren ; betoon van eerbied.

eene last opleggenفیلکت kan.

.hulpvan Godقيفوت

.vertrouwenلکوت

ä¦‚³ een groot onheil .

Godهلاال prijzen door te zeggenلیلہت

هللاالاو

scheppen , doen zijn .

P. tagark , hagel , storm .

, mediteren , den Koran lezen .

.eindeةمتوenمت

LL P. tamasja , onderhouding , ver-

tooning , spel , verlustiging.

¿↳ einde ; volmaakt , volkomen , vol-

tooid :
.opvolmaakte wijs,يلع

Jgelijkenis , vergelijken ; kan.

3

;verheerlijkingدیجہت
kan.

Ju weifelen , besluiteloos zijn .

P. tez, tezi , van goed ras .

.geitebokسيت

•
:
)

vast , onbewegelijk ; kan.

.vastesterةتباث

.detweedeيناث

.plantsoenتیبنت

W

oven , bakoven ; an.
Joven,

briefwisseling , correspondentie .

meerv. van
خیرات

.vastheidتبث

.vosبلعث

.trouwهقث

Ն

Ja tikal , gewigt , zwaarte.



اثالث ةعمج245

~

; hari selasa , Dingsdag.

.sneeuwجلث

vervolgens.

➡ belooning .

تباوث
meerv. van ةتباث.

helميحج

.woordentwist?لیدج

J getrokken lijn , kolom L.

nieuw , ongebruikt.

schurft.

ن

رجرج

boonen.

gedeelte.

vergelding , belooning.

afgedaan ; eindbesluit ; het teeken ° .

↳ P. dja , plaats.

.zittende, gezetenسلاج

↳ P. djam (glas , beker , spiegel )

uurglas , klok ; uur tijds , uur gaans.

¿d algemeen , alomvattend.

la de zijde ; V. lia.

.eilan
d

ةريزج

Su ligchaam.

.ligchamelijkيدسج

;ligcha
am

مسج

لج

kan.

s P. djah , waardigheid , grootheid.

V. gah.

As dom , onwetend.

aal staat der onwetendheid , d. i . de

tijd vóór Mohammed.

onbillijk , geweldadig.

wettig , geoorloofd.

magtig , alvermogend.

groot , uitstekend zijn .

grootheid , majesteit.

lederen band , boekdeel ; inbinden .

Jul groot , uitstekend.

مج P. djim , de maan. Zie ook pl .

droog , dorstig , van den grond.

,

-naamvan twee Arabische maanيداهج

den , el-awal, de 5º en

kir , de 6e van het Arab. jaar.

Evleeschelijke gemeenschap .

el-a-

.tabbaardةبج

.algebraربج,ربجلا

ران

natuurlijke aanleg , wezen .

a P. djabah , maliekolder , harnas.

dontkennin
g.

.bijeenkomstةعامج

.fraaiheidلامج

.ijsدمج

ةعمج:

week.

hari Vrijdag ; sa — ééne
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رضاح

ةلمج

de som , het geheele bedrag ;,deةلمج

kan.

.fraai, schoonليمج

geest , goede zoowel als booze.

.vorstelijkemajesteitبانج

šju lijkbaar ; lijkstaatsie .

.paradijsنانج

چ

Jo P. tjadir , sluijer , mantel ; tent.

P. tjarkh , en tjarkhah ,

hemel , firmament.

خرچ

P. tjasjmak. V. těsmak.

P. tjawkan , stok met omge-

bogen eind , bij het kolfspel in gebruik .

V. tjogan.

.paradijsةنج

genus , geshachtسانجا.meerv)سنج

allerlei dingen die men bezit , uitgezon-

derd geld;) soort . Sadjenis , van ééne, van

dezelfde soort. Djenis-djenis.

وج

bezeten ; krankzinnigheid.

P. djaoe , soort van gierst. V.,,

djawa.

antwoord ; antwoorden.

T

N

W

bedevaartganger. V.
جج

,behoefle.-ءاضق, benoodigdheidةجاح

V.

رهاوج meervرهوج. . van

.juweelرهوج

;juwelier..اراوج, bedrevenيرهوج

djoewara.

inspanning , geweld.

.onwetendheidةلاهج

4 P. djihan , wereld, V. ,

zijne behoefte doen .

مِجاَح
een die koppen zet , aderlaat ,

chirurgijn , barbier.

نل

bedevaartganger. V. a .

,warmراح
heet.

جح

wachter , bewaker ; term in het

schaakspel. D.

benijder , vijand.

اتک

rand van een gedrukt bladةيشاح

zijde , kant ; wijs waarop iets zich

voordoet.

onwetendheid.

→ de hel.

زيهج
j snel , vlug.

geburen , meerv. van

pa-

pier of een doek ; kantteekening.

Jolلصاح opbrengst , product , profijt ;

slagen. Ber ;
kan.

رضاح

راج.

tegenwoordig ; gereed , bij de hand ;

kan.
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روضح

bil bevelhebber ; een die den Koran en

de overlevering in het geheugen bewaart.

J,

Meerv.ظافحenةَظَفَح.

.barrevoeterيفاح

مكاحو

meerv. , magistraat , reg-

ter , overheidspersoon.

لاحو meerv. , staat , toestand ,

omstandigheden ; dat (conj .)

.zwangerلماح

ضياح٧٠ضيح.

.liefdeةبح

يل

.Abyssinischیشبح

u vriend.

سيبح

toen .

bestemd tot godsdienstig gebruik.

tot , tot dat , zoodat ; en zoo ; en

جح
de bedevaart naar Mekka.

.bewegingكارح

ongeoorloofd , verboden ; heilig ,

gewijd ; vervloekt ;

—
kan. V. karam.

ހ

فرح

jagtspeer , korte piek.

, meerv. , letter.

.beweging;klinkerتاكرح.meerv,ةكرح

an ;

eerbied , eer. Ber

i, kan.

; ber

―
kan.

فرح.
meerv. van

فورح

ميرحong.=مارح

optelling , getal ;

;rekeningبسح -metbetrekيلع

king tot.

Anijd , wangunst .

،ހ

Szucht , zuchten , sterk begeeren.

,

arbeidsloon.

Snijdig ; benijder .

geteld , geacht.

موي
bewijsgrond,رشحbijeenkomst;رشحلا , bewijsstuk , proefةجح

opstanding.

.kruipendgedierteتارشح

getuigenis.

.gordijnباجح

, meerv. van

naar.

de dag der

trein , gevolg , dienaren .
-kamerdie,بجاح

:مشح.
; ةمشحeerbied:ةَمسَح=

hetzمجاح . alsماجح

w

grens ; definitie ; tot aan .

een nieuwtje ; overlevering van

Mohammed .

bedachtzaamheid .

aomsingelen , belegeren ; tellen ; -

kan.

.belegeringراصح

Stegenwoordigheid ; waardigheid ,

majesteit.

ةرارح

warmte.
.tegenwoordigzijnروضح
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ةريضحةويح

رانو

رابو

.gift, geschenkناولح

zoetigheid , suikergebak.

la dwaasheid , zotheid .

ŵ

.vereenigin
g

van menschenةريضح

b hevig vuur ; de hel .

کنو

meervظفاح. . vanظافح

bi geheugen.

meervظفاح. . vanةظفح

يل

.badمامح

lof ai Godهللدمحلاlofدمح

regt , regtmatig bezit ; waarheid.

sú V. ) inei.

Mi kolokwint.

.waa
r

, zuiverيناقح

.waarheidةقيقح

opregt , ongeveinsd .

هللاو

meervمكاحم . vanماکح

meervثي .vanثداوح ثيدح

vriend , medgezel ; de 12

telen.

3

روح
de populier.

; Lo de krop van een vogel.

6,

kan.

مکح

verhaal , geschiedenis . Ber

regterlijke uitspraak , beslissing ;

bestuur , oppergezag ; vonnis , straf;

an , - kan.

meerv . vanءامکح
ميكح.

wetenschap , wijsbegeerte ; kunst ,

tooverkunst , wondermagt ; kunstmatig.

یکح.
م

۷۰

gebied , heerschappij . V..

MG, meerv. la , wijze , geleerde ;

doctor , geneesheer.

Jwettig, geoorloofd ;

―
kan, ook:

kwijtschelden.

tragakanth-gom ?

ääl ring , malie , bracelet. Ber

kan.

26,

pjëla, nek.

.dro
om

ملح

.regenbak, vijverضوح

C

لوح

,

apos-

schranderheid , list .

levend.

schaamte , beschaamdheid.

leven , tijd van leven. Ber

waar? waar ook , waarheen ook.

verbaasd , verwonderd. Ka - an.

.verwonderingةريح

.menstruaضيح

onregtvaardigheid.فیح

alist , intrigue.

2.

beest.
,dierناويح

meerrناويح . vanتاناویح

hetzةايح . alsةويح



متاخ
ةبالخ249

خ

·
N

جارخ

قبرخ

tribuut.

helleborus , nieswortel.

zegelring ; einde , laatste .

.einde; lijkredeةمتاخ

.dienaarمداخ

JP. khara, harde steen , marmer.

wj schatbewaarder.

Lo P. khoerma , dadel.

uitkomen , voor den dag komen .

.oogstفيرخ

schatkamer , bergplaats voor za-

ken van waarde.

نياَزَخ

meerv. van
نازخ.

ة

eigen , privaat eigendom , inz. van

den Vorst ; zuiver , onvermengd.
lavijandschap , twist.

soort van effen witte Indischeهصاخ ;vijand.موصخ. meervمصخ

-bijzonder , in t bijاصوصخenصوصخmousseline , cossas. Ook kasa.

ŵw

al natuurlijke eigenschap , eigen-

aardigheid.

zonder.

,

meeryمصخ. .vanموصخ

.twisterميصخ

ةيصاخ

.predikerبطاخ

صِلاَخ

ledig , vacant ; woest.

opregt , zuiver.

.schepperقلاخ

verwen der nagels enz .

groen ; bloeijend .

lijn;ءاوتسا , streep , schriftطخ

evennachtslijn .

.woorden, redeباطخ

xil P. khanah , huis , verblijf.

J-

.bakkerرابخ

tijding , nieuws ; gerucht. Ber

kan ; pen Tiada akan dirinja ,

niets van zich zelf afweten , buiten ken-

nis zijn.

.besnijdenisةناتخ

pis regeling ; einde.

kan.

dienstbetoon. Ber

;besnijdenنتخ

.vernielingبارخ

W

kan.

Vrijdags-predikatie . Ber

.verborgenیفخ

beschermer , voogd.

P. khalasji , matroos.

bevrijding , verlossing ; —
kan.

tegenspraak , oppositie ; vergrijp ,
فالخ

.misslag|.۷۰مداخ

.hetkalifaatةفالخ

32
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يل

Ju verschijning , visioen .

"
bedwelmd door wijn of roem ;

onoplettend , dommelig.

kan.
-;-verraad . Berةنايخ

ةفيلخ

J

.deschepperقالخ

meer . vanفیالخ

meer . vanقیالخ .scheselen,ةقيلخ

Aleeuwigheid; paradijs.

ށ

vrouw.

huwelijksscheiding op verzoek der

elstaatsiekleed , galakleed .

opvolger , nakomeling .

C

C

goed , goedheid , goede daad .

iets goeds ; gewijde instelling ,

tent , hut. Ber -.

P. khik , een lederen zak voor

wijn , olie enz .

,ingeschapen aardقلخ;scheppingقلخ

natuur.

¾,lafzondering , eenzaamheid . Bĕr—.

♫ vrij , bevrijd.

W

ةباد dieren , gedierte.

Jo woning , verblijf.

songelukkig toeval , ongeluk.

l omtrek, grondgebied .

∞)♪ P. dajah , min , zoogster.

ةرياد
راد

.altijddurendمراد

.khaliefةفيلخ

.natuurlijkegesteldheidةقيلخ

.vertrouwdevriendلیلخ

.wijnرمخ

giste.ريمخ

.dronk
aard

ريمخ

,-de vijfde ;hariسيمخ

.hermaphrodietيثنخ

Donderdag.

P. khandjar , dolk.

P. khodjah , titel van aanzien-

lijken , voornamelijk van rijke koop-

lieden.

رطاوَخ

gedachten.

J

opwellende , inz . ontevredene ,

.bedriegerناوخ

het:ربكالا sterrebeeld de Beer -

de kleine.-

ّبد

deرغصالا. groot , en

ŵ,

ءابد kalabas , komkommer.

achterste gedeelte van iets , rug ,

achterste .

P. doebir , secretaris , notaris.

Jvalschaard , bedrieger .

Jintiem, ingewijd ; een proseliet .

3,

P. khoesj , goed , zoet , liefel, zeker lang opperkleed .

lijk , aangenaam .

➡engte , kloof in het gebergte .
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✔ sport , trap ; graad , rang .

.olmboomرادرد

lezing , les ; onderwijs.

, P. dargah , paleis , hof.

شيورد

مهرد

P. darwisj , bedelmonnik.

geld , kleine zilveren munt ,

drachme.

↳ P. darja , oceaan ; rivier.

toewankoe , heil zij den Vorst ! ook

= ja Heer ! Bër

で

verbaasd.

betrachting der godsdienstpligten .

soort van geborduurd zijden kleed .

de wet der wedervergelding .

godsdienst , eeredienst.

li P. dastar , doek , hoofddoek . gouden mnntje van een gulden of

drie vier waarde.
gebed . Berءاعد

اوعد .diwali,لاوید.dewar...راوید-regtsge
ding

, regtsvordeيوعدen

ring. Ber men
" , pen

P. diwan , vorstelijk hof ; hof ,
---

regtbank.

oproeping , dagvaarding.

P. daftar , boek , register , jour-

naal enz.; kan.

xis P. dafnah , laurierboom.

W

(fijn , teeder) borstziekte.
ذ

fijn , ondeelbaar.

لالد

ةلالَد

J makelaar , afslager .
.hetwezen van ietsتاذ

betoog , argument.

leidsman ; leiding , betoog ;
kan.

gedachtig ; dankbaar .

het slagten ; een slagtdier , offer-
مانو

s het tegenwoordige leven ; de aarde ; dier.
..

ةرد een atoompje , een ziertje .

aardsche schatten.

*ĺ, inktkoker ; ajar — , inkt . Bër —.

.rondراود

leeuwigheid :

heid.

;kringرود

—

, in eeuwig-

këtjil : een tijdkring

overeenkomende met de windoe der ja-

vanen ; besar , een van 120 jaren.
-

geluk , voorspoed ; heerschappij ;

kinderen , nakomelingen .

.mannelijkركذ

geheugen ; melding maken inz . van

God en zijne eigenschappen , door lof-

zangen en andere ceremonien ; den Koran

opzeggen. Ber

-· V. dikir.

Jugemeen laag , verworpen.
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يناحور
يمز

W

schatpligtige ; kliënt.

.staartبنذ;misdaadبْنَذ

رکماررابد

bezitter;ةدعقلا , eigenaarود

ةجحلا "

en

namen der laatste en voor-

laatste maanden van het mohammedaan-

انرانر

sche;نينرقلا
sche jaar ; — , bijnaam van Alexan-

der den Groote.

ہجر

naam van de 7de maand van

het mohamm. jaar.

.gesteenig
d

ميجر

نامحرong=ميحر.

ةمحر٧٠ موحرم.

mededoogend , barmhartig.

2

(voor j,?) levensmiddelen .

.smaakقوذ

.ondengd, gebrekبيذ;wolfبيذ .missive, briefةلاسر

.gezantلوسر
J aanhangsel onder aan iets , sleep .

Lo, genegenheid , tevredenheid ; — kan ;

ka - an.

ةَطِباَر

.behoorendetot het paradijsيناوضر

9 God zij hem goed-

201ودکهم

يضروهنعهللا

vrouw. van bindend : band. J

.verhalerيار

—»), monnik ; christen .

gunstig!

onderdanen ; leger.

& opheffing ;

djoengkan.

kan = mëndjoen-

naam van de do maand van hetناضمر

~3~

HeerنيملاعلاHeer , God

der werelden.

↳ V. arbab.

.bandطابر

W

يِعاَبر gedicht van vier regels.

mohamm. jaar.

Jozand ; teekens in het zand : ilmoe

'rramal , de kunst om uit het zand de

toekomst te voorspellen.

.gewonepligtsplegingenةداور

kan.
;verhaalةياور

عيبر

mijn Heer , mijn God !

-500 230

de,لوالا lente naamرخالاen- ,

van de derde en vierde maand van het

mohamm. jaar.

woeker.

geest , ziel.

, aangenaam , winderig (van plaat-

يف

.geestelijkيناحور;(sen
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لاورس

.toovenaarرحاس-ko-
l; P. zadah , zoon : sjah

ningszoon ; haram onechte zoon.2

al;, die zich aan de wereldsche zaken

onttrekt.

cl oogenblik.

.losrondloopenعیاس

ببس

دابز۷۰۰تبج.

de psalmen van David.
روبز

.rozijn
en

بيبز

Ja de planeet Saturnus.

هرز P. zirah , pantser , maliekolder.

3 ; zuivering , aalmoezen .

Si en ¿ ; zuiver , rein , vroom.

.tinjdنامز

* ,,

.smaragdدرمز

reden ; omdat .

A sabbat , Zaturdag.

il lof zij Hem ( t. w. God) .

Juw weg; perang

heilige oorlog.

W

.Mevrouwيتس

allah , de

vers , dichtstuk in,rijm , maatعجس

' t algemeen.

.register, rolلجس

Š ; P. zangi , egyptenaar , ethiopier ,

zigeuner ; op Sumatra een reusachtige

geest T.

sú; overspel.

; P. zawad V. djoewada.
W

Jaanbidding , adoratie.

Ja contant geld.

.mildheidةواخس

يل

.mildيخس

.wijnruitبادس

- 3

leeftogt opةداوز

مانو

reis.

wit , glinsterend .

V.
deplaneet.۷۰اروجك. Venusةرهز

; onthouding.

jj bezoek , bedevaart.ةرايز

olijf , olijfolie.

ریس
geheim; het binnenste.

A
P. sarband V. serban .

P. sardar , aanvoerder , hoofd-

officier.

وسوس
P. sarsar , krankzinnig.

het sterrebeeld de Kreeft.

V.
يانرسP..ينورس

Au P. sarand V. sẻrindit.

cypresورس

J V. sèloear.
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bu

b lijn , rij , reeks.

le geluk , voorspoed.

Heer , titel van die geacht worden

tot de afstammelingen van Mohammed te

P. sikalat , sekelat , scharla- behooren .

ken , laken.

rustةنكس
kalmte.

يل

klein krom mesje met van boven

een oog om den vinger door te steken .

ހހ

vrede , heilgroet ; zekere plant ,

syzygia cymosa. (C.)

welvaren , rust , vrede.

ä keten , serie ; geslachtslijst.

.vorst, sultanناطلس

يل

ill wat een sultan toekomt : ba-

djoe
✔

9 rokje met gladde mouwen tot

aan de hand toe . (L.)

.strooptogtریس

ش

.Syriaماش

sl P. sjah , vorst ; bandar , ha-

venmeester.

برش
ة

P. sjabi , nachthemd .

eene soort van drank , sorbet.

conditie ; voorschrift , regel .

begeerte , lust.

.regt, wetةعيرش

deelgenoots
chap

in den handel .

فیرش

ةكيرش

)ހހ

.Salomoنامیلس

J

.jaarةنس

هلو

-soen,يسودنسP. soendoes enسدنس

gewone regel ; traditie ; besnijdenis .

doesi , brocade , met bloemen geborduurd .

kramp , buikpijn. Ka ran.

Jim P. sang , steen كنس.

تلو

.vraagلاوس

SP. saudagar , soedagar , koop-

man inlandsch koopman.9

ހ

soeki.

een titel van adel , inz . van de

afstammelingen van Mohammed .

Ber

zijde van iets , bladzijde.

e naam van de 8ste maand van
نابعش

het mohammed. jaar.

Ե

poëzy ; gedicht , een aaneengescha-

, het schoonmaken der tanden . V. keld en in zangen verdeeld verhaal. Ber

aandeel van de buit.

· V. sajir.

.garstريعش

.planeetةرايس Je bezigheid , drukte ; angst , zorg .

openbare straf ; pijniging ; daar-
cla intercessie , voorspraak.

W

mede dwingen.
twijfel , vermoeden , achterdocht .
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يفص

P. sjoekar , suiker .

.lofendank aan Godروكش

sjaksi V. saksi.

sjiksa V. siksa.

P. sjalwar V. sèloear.

.dezonسمش

ةيسمش

w

: taoen , zonnejaar.

P. sjimsjir , zwaard.

naam van de 10de maand van

het mohamm. jaar.

getuigenis : kalimatةداهش de
ge-

loofsformule der Mohammedanen ; djari

de voorste vinger.

P. sjah-bandar , V. sŵ .

** sjahadan , verder , voorts.

-
in ' t MAL. jang empoenja tje-

ritra , de auteur van het verhaal.

"

حبص

waarachtig , opregt , regtvaardig .

de dageraad ; sembahjang

het morgengebed.

kan.

يف

حص

geduld ; berusting. Ber ;

volkomen zoo dat er

9

niets aan

ontbreekt ; verwezenlijkt , geldig , van

effect , enz .

c

vrienden zijn ; vriend. Ber —.

بْحَصو بحص,vanبحاصو meerv. van—lo , makkers.

is vriendschap. Ook hetz. als low

Ber

J

volkomen welstand .

.maandروهشو.meervرہش

faam .
ةرهشroemو

begeerte . Berةوهش

.bladzijde, briefةفيحص

6

borst ; begin ; voorzitterschap .

een geloofsgetuige , martelaar.

titel van waardigheid , seigneur ;

titel van die geacht worden tot de af-

stammelingen van de vrienden van den

Profeet te behooren.

.soortvan vestةيردص

aalmoezen ; kan.

opregt , opregt vriend.

flesch met een langen hals .

.satanناطيش

S

يش

c š

meerv. , ding , zaak .

3

buiging):--ملع (in de spraakkunstفرص

spraakkunst.

.klein, geringريغص

rij , rang.

hoedanigheid , attribuut .

رَفَص
naam van de 2de maand van het

mohamm. jaar.

vr. , zuiver , rein , opregt .

.zeepنوباص

heer:ةياكحلايف , meester ; makkerبحاص



256 ةالص قشاع

.geneeskundige, dokterبيبط

natuurlijke aard , karakter , conةعيبط

.gebed(ةولص)ةالص

يل

يلص٧٠معلص. .

.vroomh
eid

, braafheidحالص

cerودلهب

ودادلص۷۰ودادلس.

Godملسوهيلعهللايلص .echtscheidingمعلص...قالط

d.

zegene hem en geve hem vrede ! de for-

mule , die men na het noemen van Mo-

hammeds naam pleegt uittespreken.

stitutie.

↓ rand , omtrek , grenzen.

gierigheid ; begeerlijkheid .

→ geluk , gelukzaligheid .

.typhon, storm , orkaanنافوط

;langdurigلوط
kan.

vogel ; wuftheid .

ظ

هيط۷۰هيت.

meer . vanتاولص ةالصو

.krisبيلص

zuiver , onvermengd .

P. sanoebar , conifera.

.wolفوص

.dwingeland, tyranملاظ

.Mitwendig, openlijkرهاظ

يل

.schadurلظ

.detijd onmiddellijk na den middagرهظ

۶
۰

.sla
g

;verslaanبرض

.dwang, geweldةرورض

.awak, broos , magteloosفیعض

.'het klankteekenةيف

ع

.gewoonte, gebraikةداع

ط

Jole regtvaardig.

houten waschbak Pقباط

.verstanding, kundigفراع.pestilent
e

de cholera . D)نوعاط

.verliefdقشاع.zuirer, onbesmetرهاط



ةيفاع 257

.gezondheidةيفاع

le de wereld , het heelal ;
me-

nangkabou, het rijk van Měnangkabou.

.geleerdملاع

hoog , verheven.

.verhevenheidةيلاع

-cs

ماع
.jaar,ماوعا.meerماع

يل

jedel, verheven.
زیزع

ةميزع

voornemen , plan.

je V. djimat.

.legerركسع

s het begin van den avond .

C

-C5

.liefdeقشع

...

.spier.باصعا. Meeryةبصع

i

ole menigte , algemeen .

defect , waar gebreken aan zijn .

دابع

ةرابع

meerv . van dịch

godsdienst , eeredienst.

uitlegging ; zinspeling , overdrag-

telijk zeggen ;
kan.

c dienaar , slaaf.دبع

meerv. van9 ةَبيِجَع

ac achtermiddag.رصع

-03

lid , gewricht. Meerv. cl .

de planeet Mercurius.

grootheid , grootschheid .

groot , hevig ; grootsch.

Je verstand ; middel dat men beraamt ,

list ; apa akal , immers. Ber

Schoog , verheven. Terala.
wonderenبیاجع

!wonderlij
k

بجع

Persië.

مجح

.regtvaardigheidةلادع

.vijandschapةوادع

رذع
Jac meerv. ) , excuus , rede tot ver-

ontschuldiging , beletsel ; zwak , afge-

leefd . (D.) ; kan.

قرع

"

toeval , toevallige gebeurtenis

V
. .IIقرا

.poezieضورع

w/

kenteeken , kenmerk ; schietschijf ;

vaandel ;
soerat , adres van een

brief ; brief met een adres.

ale tegenspoed , ongeval .

le standaard , nationale kleuren .

wetenschap. Ber —.

meerv . vanءاملع

smeerv.

oelema's.

ހ

يلع

geleerden ; deمیلع

op , over , volgens enz .

verbondenمالسلا metمكيلعenكيلع

ulieden.

زع
uitstekend , uitmuntend .

grootheid , heerlijkheid ; jang

titel van vorsten ?

vrede zij u ,

.overhemهيلع

ںو

رمع
leven , leeftijd , ouderdom.

33
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لمعیگنرف

werk ; goed werk.

af enz.
,van den kant vanنع

lie ondersteuning , hulp .

10/

.ambe
r

ربنع

.ee
n

elementرصنع

helper , medestander.

.pudendumةروع

J

estraatslijper , gaauwdief.

ހ

gebrek , gebreken .

ل
ه

.

overwinnaar ; padaبلاغ

V.
بروُغ٧٠بارغ

ijver , ijverzucht , eerzucht ; opge-

wondenheid.

onverwachte aanval.

يسراف

C
.

een Perzer , perzisch.

onderscheid
end .

.zondig, slechtقساف

Jgoed voorteeken ; bezweringsfor-

mulier.

nja , nut ,
nut , voordeel . Bėr

meestal ;

kan.

i , kan.

het verborgene ; verdwijnen ; —

❤)ė (gew. ❤„ė) soort van vaartuig .

— vreemd , vreemdeling .

Ju reiniging , wassching.

veel vergevend (van God) .

overwinning.

Koran.

C

opening ; eerste hoofdstuk van den

.-het klankteekenةحتف

laster ; verleiding ; opstand.

regterlijke uitspraak ; uitspraak

in ' t algemeen , goede raad (pitoea cf.

toewah) ; kan.

~

morgenrood , dageraad.

.ingenomenheidةبلغ

ހ

é dwaling , vergissing.

praeputium , onbesneden .

-C5

meerv. van ) , onbesneden. V.

koeloep.

ské rijk , overvloedig ?

.d
e

geshachtsdee
len

جرف

مان

.paradijsسودرف

W

.perzisc
h

يسرف

pligt , godsdienstpligt ; — kan.

P. farangi , frankisch , euro-

peesch.
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رودق

134

woord.

goddelijke of vorstelijke last of

gelaat ; ilmoeةسارف

نرف
oven.

9 gelaatkunde.

loskoopen , losprijs betalen .

Jai hoofdstuk , artikel.

.welsprekendحیصف

.welsprekendheidةحيصف

bemoeijal ; zich bemoeijen met

iets , zich bekommeren over iets ; kan.
-

.ietsschandelijksةحيضف

راک

.meervلعف لاّعف .daad,werk,لاعفاen

staatةقفاوم. voorةقف

ق

* P. partjah , een stuk , stukje.

P. parwar. V. përwara.رورف

P. peri , engel , goede geest.

lil P. palank , luipaard ; gevlekt

als een luipaard.

P. palitah , de pit van een kaars

of lamp ; lamp.

P.pandjarah , houten traliewerk

voor een venster ; kooi .

P. pondok. V. pondok.

P. panir , kaas.

P. pahlawan , held ; buitenge-

woon sterk ; aanvoerder van een leger.

P. pijalah , beker , drinkglas.

.bedelmonnikریقف

.regtsgeleerdeهيقف

gedachte , nadenken . V. pikir.

.diepnadenkendروکف

نالف een zekere , N. N.

sbroos , vergankelijk ; něgri jang

de aarde.

hart , gemoed.

kennis , verstand.

.in,opيف

P. firoez , overwinnend , zegerijk.

j, P. firoezah , turkoos.

;

eigenn. van een gebergte , dat de

aarde zou omringen en door bovenna-

tuurlijke wezens bewoond zijn.

.karavaanةلفاق

ةيفاق rijm , versmaat .

sÿ P. kabaai , lang wijd kleed ,

kabaai.

تلو

gewelf , koepel.

de streek naar welke de Moham-

medanen zich rigten , wanneer zij bidden.

6

grafربقmeerv . van,روبق
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لوبق رفاک

6

.hartبلق

de Roode zee.

rieten pen.

meerبلق. . vanبولق van .

laut:مزلق

,penملق

taoen:ةيرمق

3

133

de maan ; een maanvormig sieraad .

- , maanjaar.

, PORT. kamisa , hemd.

.lantaarn, lampلیدنق

Jwelgevallig , met welgevallen aan-

genomen ;
kan.

maat ; waarde , rang ; voorbeschik-

king. Sakedar , naar de mate van ;

omstreeks.

5, magt , almagt.

37

.voetمدق

ŵ ,

heiligسودقenسودق

.almagtigریدق

ŵ,

ةوق kracht ; kan. Pengoeat , hamer.

Jwoord, plegtig woord ; gelofte ,

overeenkomst.

volk , stam ; famille .

s̟ sterk , van kracht .

.koffijةوهق

.nabestaandenةبارق

in zekerheid , vast , wel gevestigd.

.Koranنآرق

رانو

نابرق
offer , offerande.

.papierساطرق

.karmozijnيزمرق

bewijsvoering , syllogisme ; logica ;

.nabijبيرق

.negorijةيرق

kwaadaardige zinspeling (T.) ;
kan.

overeindstaande , inz . bij het gebed .

verdeeling , partijschap.
opstanding , laatste oordeel .

.wedervergeldingصاصق

— goud of zilverdraad . T.

;antwoordلیق

ةميق

kan.

waarop iets te staan komt , prijs ,

.verhaalةصق

bedrag.

voornemen ; dengan nja , op-

zettelijk .

ک

بتاك

رفاك

een schrijver.

een ongeloovige , een kaffer .

ءاضق٧٠ةجاح

.depoolstarبطق

.vloerkleedةفيطق

het zitten , inz . bij het gebed.دوعق

meeryبلق .vanبالق
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261
مدنگ

J die iemand onderhoudt of voor hem

borg is.

.algenoegzaamيفاك

.volmaaktلماک

P. kalboed , vorm , model.

P. kawin , wettig huwelijk ; isi

bruidschat. Ber ; kan.

.groot,magtigريبك

8 P? koelah , hooge muts ; hoofd-

deksel in ' t algemeen ?

ހ

— (hond) ; elkalb , Sirius.

denis .

woord; de mohamm. geloofsbelij-

P. kimkha en

S P. kimkhab , damast.

P. kamar, gordel , sjerp .

,
P. kandoeri , jaarlijksch lijk-

maal , waarbij voor de overledenen ge-

SP. kat, trom.

JP. katwāl, opziener van policie. beden wordt ; feest in 't algemeen (V.

boek ;alباتک de Koran.9

¿ P. kadj, V. kědji.

8 P. kadah , V.

يسارك

يجك

.kadeiيدك

leugen ; kan.

meerv. van

يسرك

حاورأ);

batang, soort van plant ,

adenanthera pavonina (ook saga po-

hon). [In het P. beteekent het woord :

eene lange tafel ; een tafelkleed . ]

schoen , korte laars .

P. kobah , eene trom van twee

eerbiedwaardigh
eid

, heiligheid ; met de bolle zijde aan elkander verbon-

dene ketels. V. koepah.

heilig graf.

هل69

.zete
l

, steelيسرك

Sedelmoedig.

-het klankteekenةرسك

JP. koesjkoel V. KS.

میشک

verminkt. V. kasim.

de vierkante tempel in de groote

moskee te Mekka.

ةرفك
meerv. van V. kaparat.

Já dekkleed op den rug van een rij-

dier ;

مالك

— kan. Ter

i.
lijkkleed ;

woord ; redevoering , gesprek.

Ś calotje ( eig , doek onder den tul-

band) , dat de Mohammedanen op het

kale hoofd dragen. [JAV. kopjah, staat-

siemuts.]

سیک
zakje , beursje , bepaaldelijk de

zijden enveloppe van een staatsiebrief.

زگ

P. garm, warm, heet; vertoornd.

P. gaz , zekere maat , eene el .

P. gandoem , tarwe , koren .
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يدروزالحدم

ل

6132

iemand op wien men vertrouwenنومام
; lazuur-steen ; hemelsblaauw.

.evenwel, maarنكال

geschikt , gepast .

djawi , benzoë.:wierookنايل

ةجل oceaan.

A nis in een grafkelder om een lijk

in te leggen.

J

belendende , volgende.

wellust , genot ; lekkere smaak.

tong ; tongval , taal ; dengan

mondeling.

kan.

polo degenen aan wier hoofd een Imam

staat.

weigerend , verhinderen.

sal。 tafel , aangeregte tafel .

.gezegendقرابم

J gelijk , overeenkomstig ; gelijkenis ,

fabel , spreuk ; en masalnja , bij

voorbeeld.

.gewigtكاقثم

P. lasjkar , leger ; scheepsvolk , een krijgsman voor het geloof .

matroos.

als

beproefd ; bekwaam.

;vloekةنعل

;woordظفل

مكت

- kan.

دجمroemو

tongval , dialect ; woordenboek.

grootheid.

kan , uitspreken.

vergadering , bijeenkomst , ver-

aan of voor ulieden.
gaderzaal.

نكل=نيكال

i bezeten , krankzinnig.

& P. moetjah , wenkbraauw.

& bij God ! aan God , Gode.

حول

schrijft.

33

een tafeltje , bordje , waarop men

.parelولول

kan , metP. limau , limoen ;

limoensap inwrijven , hij het baden .

دنرو

ةبحم liefde , genegenheid.

.ontzagwekkendمشتحم

naam van de 1ste maand van het

mohamm. jaar.

Awgo (door God) beschermd.

.schepselقولخم

w

zeker schrijfteeken .

.lofr
ede

حدم



ةسردم
263

لوقعم

school , gew . aanةسردم

verbonden. V. mandarsah.

161

eene moskee

altaar ; plaats waar een dier ge-

slagt wordt.

S prijzende , lovende.

.borengemeldروکذم

.Mess
ias

حیسم

يحيس

يل

christelijk , bijv . de jaartelling .

,, beraadslaging , overleg .

.deplaneet Jupiterيرتشم

.hetOostenقرشم

myrrhe.

To spiegel .

So wit , verlangen.

trap , graad , waardigheid , be-

trekking.

3/6,

Je

kan.

vervuld , inz . van zorg en angst ;

moeite , last.

moeijelijk , ingewikkeld .

alombekend , beroemd ;
kan.

.eenrenegaatدترم

رانو

.bloedkoralenناجرم

.aanverwantschapةرهاصم

een boek ;alفحصم de Koran.

→ wijlen , zaliger ; eig . degeen van

wien men zegt & God zij hem ge-

nadig !

w3

خيرم
de planeet Mars .

leerling , discipel .

psalm , godsdienstig gezang .

aanneemlijk , aangenaam.

im waardig , regt hebbende.

يفرابو

Seimo gereed ; in orde gebragt.

plaats der aanbidding , moskee.

C

رصم
Cairo , Egypte.

.verkozenيفطصم;kiezende'يفطصم

eig. bezigheid ; gew. streek , list .

nadeel , schade.

l algemeen , generaal .

16,

.vergevingفاعم

.gediendدوبعم

.eerwaardigربتعم

.ee
nwonderةزجعم

J

vrolijkheid , vreugde.

bo liniaal. V. mitar.

C

,armنیکسم

.muselmanملسم

go zalf.حوسم

trap ; de hemelvaart van Mo-

hammed.

,kennisةفرعم

ةَدِصْعَم

wetenschap .

arme man.
ie ongehoorzaamheid , rebellie .

Ja,

he groot , verheven.

.rationeelلوقعم



264 نموم
فلعم

107

فلعم

یرو

kribbe , voederbak.

les malim , schoolmeester , een mah .

priester ; loodsman.

.geinspireerdمهلم

26

.uitgestrektدودمم

;bekendمولعم

kan.

kan ; memper
-

e verheven , subliem.

.ee
n

architec
t

رامعم

رومعم

bebouwd , bewoond.

ies zin , beteeken
is.

dergang.

het Westen ; gebed bij zonson-

نم

mogelijk , in staat.

koningrijk ; magt , grootheid .

soort van gewigt .

in ' t geheim met iemand hande-

len of spreken.

.minaretةرانم

.weldadigنانم

.overwonnenبولغم

صِحاَفُم
een die de gebreken van zijne

naasten opspoort.

.praatziekهوفم

.resident
ie

ماقم

.geheiligdسدقم

;voornemen , planدوصقم

181

یشنم

ةعفنم

hypocriet , atheïst .

preekstoel in de moskee.

een auteur : titel van geletterden .

i nut , voordeel .

niet wetend ; niet van willen we-

ten , verloochenen ; niet goed vinden ,

verwerpen , geen vertrouwen stellen .

¿ sperma genitale..

overeenstemming ; in overeenstem-

.mi
ng

handele
n

مكوم,

kan.

V.
ming,مكوم..gevestiga, inwonerمیقم

توم
moekim.

.schoolبتكم

260

.geschrevenبوتکم

eer , roem , waardigheid.

wat vermeden moet worden , af-

schuwelijk.

ةَكِئالَمو

SCA

meerv. van , engel .

voor engel و.
لم

كا

لم
ك

.koningكلم

.meervكِلَم van

كولم

de dood.

wat gevonden wordt , wat er is ,

tegenwoordi
g

, bestaande.

هزوم

P. moezah , kousen , laarzen .

eig. vaste tijd voor iets , inz. de

vaste tijd waarop de pelgrims te Mekka

komen. Zie verder

Heer ! enالوم

مسومو

onze Heer ! als titel.

moesim.

opperhoodنینموملاریما:geloovisنموم

der geloovigen titel der Kaliefen .



لصاو
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رهم
huwelijksportie voor de vrouw.

een lijk ; de overledene.

Ja opene vlakte ; voorplein .

ހ

نادیم

.mijlلیم

JP. nakhoda , scheepskapitein.

jo iets zeldzaams , eene curiositeit ;

een feniks.

oli hulp , bijstand biedend.

delijk.

met spraakvermogen begaafd , re-

klein stukje , ziertje.

.Mohammed,يبنلا;profeetيبن

și vuil , morsig ; onrein ; sinedjis ,

zeker scheldwoord ;

.starمجن

kan.

le de struisvogel , boeroeng onta.

ةمعن comfort , weelde.

weldaad , attentie .

ademhaling ; begeerte. Ber

mii ziel ; zelf.

P. nafiri , soort van staatstrom-

pet van zilver.

stip , punt.

;huwelijkحاكن
kan , in het huwe-

lijk verbinden (van den moh. priester) .

ريِكَن
naam van een der beide engelen ,

die de dooden ondervragen.

ةبون (periode , tijdsverloop ; muziek) ,

nobat , de trom die alleen bij plegtige

gelegenheden , zooals de troonsbeklim-

ming van een Vorst , geslagen wordt ; —

kan , tot Vorst uitroepen .

licht , lichtstralen رون.

,helderینارون
licht.

meerv. van

C
موجن

وحنوملع

gelofte .

مجن.

lede spraakkunst.

.nar
dus

نیدرن

.aren
d

رسن

ملین

voornemen , plan .

P. nilam , saffier .

P. noesjadir V. sadir.

P. nisjan, teeken , merk ; vaandel .

sententie of dogma van den Koran.

.Nazare
ner

, Christenينارصن

بيصن deel , lot , fortuin .

asai raad , vermaning , waarschuwing.

·

en.

—ṣl, — kan.betamelijk , pligtmatig ;

,erfgenaamثراو

.bemiddelaarطساو

kan , erven.

Jo , verbonden , vereenigd ; gekomen ;

34
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هللاويدوهي

kan , ergens heen brengen , (een

brief) doen toekomen .

J~

!bij Godهللاو

8, uitroep van droefheid . V. s .

vermoeden , verbeelding , waan .
مهو

!weeيو
-c5

plata , en God weet het ' t best ! uit-

roep waarmede men de verantwoordelijk-

heid voor een gedaan verhaal van zich

afwerpt.

gewest.

gouverneur , opperhoofd van een

8 , uitroep van verwondering . V. 89 .

2011 , C

دعبوzieوenدعب.

دوجو

ةقرو

het bestaan , kaädaän.

, aangezigt , voorkomen.

een blad , een brief.

ءاجه

8

spelling. V. edja.

¾, de hedjra , vlugt van Mohammed .

geschenk , inz . aan zijne meerderen .

j zeker schrijfteeken .

neiging , intentie , bedoeling ; meening.

lucht , luchtruim.

.hij;Godوه

.begee
rte

, lustيوه

.verzoeki
ng

van den duivelساوسو

jj vezier , eerste minister.

, uiterste wil. Ber

.zekerschrijfteekenةلصو

godsdienstige wassching.

Sac, gelofte.

, dood , overlijden .

―

bepaalde of geschikte tijd om iets

doen ; tijd ; boenga besar , ze-

kere bloem, hibiscus mutabilis , b.—

ketjil , mirabilis jalapa.

JS, agent , gemagtigde.

و نكلوenzieنكل.

w

.vertrouwdevriendیلو

--

lus schrikwekkend , ontzagwekkend .

6

aus vrees , schrik ; ontzag .

J P. heikal , tempel , kerk.

ی

uitroep bij het aanspreken : o!

wees , moederlooze wees. V.pijatoe .

P. jakoet , hyacinth , robijn .

.datwil zeggenينعي

zekere kennis , onfeilbaarheid.
نیقی

.da
g

موي

.joodschيدوهي

NB. De woorden met een zijn noch Arabisch noch Perzisch.



VERBETERINGEN EN BIJVOEGSELS .

oboek.]

ěboek , MeN. hoofdhaar. [ BAT.[ BAT. anggok . V. antoek.

aboewan , is het BAT. ba-

apoeng. V. atoeng.

apam is TAM.
appaт.

alang , II. V. BAT. anang.

ngoenan , hetgeen beteekent : 1º een vol- agar. V. tagal.

ledig stel van iets , 2 MAL. ? een stuk

grond , waarvan het produkt iemand ,

die dienstpligtig is , toekomt om zich

daaruit te kunnen loskoopen.

غت)

atas. Peratas , zie beneden .

atoeng. V. apoeng.

adjar. De beteekenis » berispen ,

straffen" , die ik niet heb durven opne-

men , omdat ik meende dat zij , in ver-

band met die van » leeren" beschouwd ,

veeleer » vermanen" moest zijn , zal toch

met het oog op het ARAB. wel aan-

tenemen zijn.

ارا

رزع

ara. BAT. ajoewara 1. kajoewara.

arau , moet zijn ĕrau , Měn. eroe.

jul ĕsoe , (of soe) soort van vechthaan .

ang. Meestal zegt men awak

V. ¿.

ang.

angsoka , reg . 3 1. soka.

angkoet , II . angkoet-angkoet .

Měn. voor angkoep-angkoep.

? Men. is oenggas (uitgespr.

oenggèh).

Langkap , beter inggap.

Langkoep. Zie angkoet hier-

boven.

III. V. lang : eig. dat wat op een

lang gelijkt.

ělah , Měn. telah.

ambar , II . V. bimbar.

emboer , Mex. voorspoedig van

groei. [ BAT. imboer.]

imbau , Měn. = panggil.

oempat , V. goempat.
تقما

tروفغ Arab is'نما

رچنا

empoe , II . V. pangkoe.

antjoer , V. pantjoer.

endak , V. mendak.

indak , V. daki II.

indam. ' t Vraagteeken kan ver-

vallen.

Xw oesah , II . Měn. = djangan.

oepik , zie hier beneden .

awak ; awaknja , Měn. hij , even

als ' t JAV. pijambakipoen. V. BAT.

iba.

ننوا
onan is BAT.

sija , II . zie ↳ .

iling V. ook taling II .

inin (niet inoen) = ini. V.nin.
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فمت

دننیا

.inangdaنیاinanda , lesدننیا

babat , moet zijn bebat.

baban , is ' t Měn. beban , vracht.

Baroe-baroe moet zijn
.bareeوراب

barau-barau.

basoeng , de wortels van een ze-

ker ligt en zacht hout , die voor steelen

en dobbers gebruikt worden. [BAT. id.]

Jų baka , II . V. poeroe.

III. moet zijn berbekak.

تكاب

weerpalm.

bagat , BAT. bagot , de sagu-

balar ; si-balar 1.`si-badar.

bajen. Bajan komt als vrouw.

eigennaam voor , maar bestaat in de hier

opgegeven beteekenis niet.

baberek (ook birik-birik [BAT.

id. ] ) is een zekere vogel , eene soort van

merops.

bidoewa
n

. V. bidan.
نودب

berang. V. birang , hierbeneden.

lê, is bernga , Měn. berngan. V.

barangan.

ook meranda.

běsik. V. .bestk.قسيب. Vتسب

bengis. Membengiskan. Ka-

bengisan. Batoe een fijne slijp-

steen.

9

bengkara is Měn . = měngkara.

E is Men. = mengkaroeng.

bangkas , Měn . zekere soort van

vechthanen.

يلب

bělol is běleq , Měn. uit-

spraak van belat.

baledang , zekere slangvormige

zeevisch. [BAT. id.]

balira is BAT. baliga.

bandoeng , II . moet zijn boen-

doeng. BAT. boernoeng.

boejoeng. Si-boejoeng is in 't

Mex. de naam dien men aan een zoon

geeft , als men diens naam , zoo als dat

de gewoonte is , niet zeggen wil. Van

een meisje zegt men dan si-oepik.

beteh moet zijn : bětik.

a bidja , Měn. = bidji.

Abidjan , Měn. = bidjin.

biraهريب , moel zijnاریب

عويب
I. moet zijn bĕrang. Berang-

memberang.berang is Mex.

II. is berang , BAT. id. V. het volg.

woord.

TAM.

birik-birik. Zie

beri-bert , schapen , HIND. en

hierboven.

قريب

Gta is . T. houdt ti in tiada voor

een ander woord , maar met dezelfde ont-

kennende beteekenis.

tatap. In ' t BAT. is manatap

iets van verre zien .

těpoek?

tapoek , I. Moet het ook zijn

tataran . Měn. steel van eene lans .

[BAT. totoran.]

έ

vechthanen.

bengkoewang , MĕN. = meng- | is ook de naam van eene soort van

koewang w. m. z .

koedoe.

běngkoedoe , MeN. = meng- is těratel .

.isbekakقاب

bělatoek . V. toetoek.

يتارت

is het PERZ. j) tarazoe.

těrban , Měn. instorten van een

berg enz.

II. moet zijn bilelang , Měn.is tenggelam en kělěm , kělam.

غلابغلب

strak kijken. [ BAT. bilolang.]

timpa; menimpais op iets vallen
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رتيد

=is Maxوداتنت tjentadoe.

toewa staat bl . 77 kol . 2 .

toerak , staat : overspel 1. we-

verspoel.

قثوت toetoek. V. patoek , bělatoek.

toekoeng. V. S hier beneden .

toekak , soort van melaatschheid

aan vingers en teenen.

, toegar is Měn.

toemocوموت

témoe II.

moet zijn temoe =

… toena , Měn. paling. [ BAT. id. ,

zekere groote worm.]

toenoen is door de uitspraak uit

het SOEND. toendoen ontstaan.

. De uitspraak teada is onbekend.

V. ta hierboven.

telong , Mex. = tenglong.

djabak , moet zijn
djěbak.

E djaring II , is djĕring , albiz-

zia lucida.

djangak , MěŇ . straatroof.

bestaat اراوجslaatرهوج

تکشوج

1.
يرهوج.

eene kam van hoorn. [ BAT.

djongke , naar de Men. uitspraak. Jav.

djoengkat , kam . ]

اچ
هق

tjapah , Měn. ronde houten bak

om iets in te wasschen. [ BAT. sapa.]

tjahar , V. gatjar (waarvoor

verkeerd gadjar staat) .

رهاچ

tjoebedak , zie tjampedak.

BAT. ook soebodak..

lé , zie

کغچ

یکچ

hierbeneden .

tjongkak , II . V. adapoen.

moet zijn . V. 8,5 , paoeh.

Op Sumatra beteekent het : een

achtige geest.

reus-

„ilkës , moet zijn „ilëș tjinganau.

tjoelika , een betelblad als een

pijpje gedraaid. Bot . WB.

,

W. m. z.

tjentadoe , Měn. tentadoe ,

tjintjin. Staat sinsin 1. tjin-

tjin en tintin.
.hierbovenبجقباج

,djaredjakجرجmoet zijnقجارج

djěrdjak. [BAT. djarodjak.]

رجو

عرج غراج

ترج

& Z. & hierboven.

→ djarnja , V.jagl.

قئاج

21. katinangkas.

tjoetjoer , III . BAT. ook pi-

tjoetjoer.

zal wel moeten zijn jiloem ,

II. bestaat niet ; ' t moet zijn Měn. pijp , inzonderheid voor opium.

is djelatang , Měx. djilatang .

djelas , in orde gebragt ? [V.,djalasسالج

ARAB. , ENG. settled.]

âș djělang , moet zijn djalang ?

[ BAT. uit het Měx. djalang. ]

نج
is djan.

djantan. De beteekenis : soort

van boom enz . moet vervallen .

9

نواد

is tjilog (a ) , de Mex. uit-

tilap.spraak van

daoek , grijs , schimmel. [JAV.

dawoek.]

dahan. Van hier pandahan ,

W. m. z.

debar. Het aangehaalde Měn. woord

is berdaboer.

ijzerhout , dat wel eens in koffijtuinen doengsi.

is doensi , Měn. uitspraak van

|رتیدرتسد

اراتسد

is seene soort van(روج)djoewarراوج

djijor.]

voor schaduw geplant wordt. [ BAT. detar , Mex. uitspr. van V.
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, BAT. en Měn. mandijang , iets

bij het vuur houden om het te droogen.

Dijang bet. niet komfoor.

نجار

den , meestal zegt men awakden.

نجر
radjan , II. is rědjan.

¿ ), radjah , zie redjah , hierbeneden.

.radelis Maxيدار

sering , III . ook het scherpe

sap van den citroenschil : zie C's serei

op II.

V. .seroewal.لورسenلوارس

Law . Zie hierboven ¿lw .

le sepana is SKR. sopana.

gelkooi?

sekat , ook stokje in eene vo-

rasoek , II . měrasoeki , iemand
A sěkal. Staat soekal 1. soekoel.

bezitten , van een boozen geest. Kara- segar , II. Mex. de stijve stokjes

soekan , bezeten. [JAV. karandjingan .] in het idjoek , die voor pennen gebruikt

3) ragam is TAM.

نار

Σ
worden. [BAT. sogar.]

rana II. is voor retna.

raoet. Achter » schrappen" bij- in

tevoegen in ' t Men. si-raoet.

moet zijn & roebiah , eene eer-

waardige vrouw.

,radjahهجارredjah moet zijnةجر radjah ,

streep , lijn , zoo als op amuletten . [Jav.

id. BAT. radja.]

selap ; menjelap of menjelab ,

iemand varen , van een boozen geest .

=senenنينس نينسا.

Iومترب soewa ; bersoewa is Měn. = 5 .

soeda-soeda moet zijn soedoe-

soedoe en behoort dus hier niet.

هریس
sirah , MeN. rood. [ BAT. sira.]

silat , Měn. uitgespr. sileq , ze-

renggoet. Merenggoetkan , kere zwaardendans .

verscheuren .

نياممر

نيمر

is van het gw. rambei.

rambon. Staat BAT. lees BATAV.

randjau. In ' t BAT. beteekent

randjo : takken met bladeren , die men

buiten eene verschansing in den grond

streekt.

renang. V. ook BAT. langè

zwemmen.

satang is BATAV.; oedang

= o. galah.

sarap. V. ook kapar II .

I. moet zijn senga.

sagi. Reg. 4 staat : driehoekig ,

1. driekantig.

saloeng. Staat : aanteleggen 1. aan-

teblazen.

glu is MeN. Les sahap , uitgespr.

ngarei , MěN . de bloesem van

den aren-palm. Ook s .

Angěngat , MeN. gegat.

II. moet zijn „G pěkan.

pěrtja. Poelo-morsa is Sumatra.

Měn. uitg. pètô , stellig , klaar-

blijkelijk. [V. pěsti.]

panggoel , zie galoe hier beneden.

pěgoeng , onbeschoft , lomp.

pemoetoeng , soort van kleine

wespen met rooden staart. [ BAT. id.]

poenting , Měn. de steel van een

wapen , waar hij in het heft vast zit .

V. poeting. [ BAT. poeting.]

is poetik , een jonge vruchtknop .

[ BAT. moetik.]

واسفهاس,sahap.روق

saoq.

س
ب
ي

v
.

يبش

poera , Měn. linnen beursje voor

kostbaarheden.

in de beteekenis van staartelooze
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عجنل

hoenderen pokeng. [ BAT. pongkeng.

V. toekoeng.]

وتيفzieتسق

.plsakسیفpisa moet zijnسيف

kasa , II . zie ook xola.

is si-kadoedoek, eene soort van

melastoma. [BAT. sandoedoek.]

.iskertauوترك

.iskeronggaكشرك

تنرك karoentoeng , Měn. spaarpot ,

t . w. een bamboezen koker met een reetje

er in. [BAT. garoentoeng.]

is keroeping , roofje . [ BAT.

haroeping.]

kapajoeng. V..

kepak , bet. vleugel , wiek.

a moet zijn a kěloch kěsah ,

steenen en kreunen.

.galoegoerرگولکmoet zijnرگولک

ai is kěměndikei , en zoo ook

měndikei.

kintjir. BAT. is hintjir.

kintjoeng , bet. eene soort van

plant , waarvan het merg en de vrucht

als groente gegeten worden.

sikantjah. Zie hier onder.

.iskintjauوچنک

moetهچنک zijnهسنک

koewa , moet zijn koewau.

kotjing.

غيک
& en moeten zijn giwang.

kekak , I. moet zijn s

kekek , de groene niassche papegaai.

kilang , is zekere bedwelmende

drank uit suikerrietsap vervaardigd .

رجاگ,

قداح

vend.

, moet zijn gatjar , BAT. gatsar .

gadoek , kwasterig , opschiklie-

galoe , bestaat niet. Penggaloe

moet zijn panggoel , w. m. z.

.galedirردلگmoet zijnردالک

ماوگ

. Galegah ( 3) is goed.

, zie hierboven .

goewama , moet zijn goewam,

W. m. z.

یوکgojang,۷۰شيوه

boor.

, moet zijn girik. Si-girik Měn.

III. is , zie hierboven.

giwang , zie

اركالركل

hierboven .

nr moet zijn lěkar-lěkar , eene

soort van duizendpoot.

Y lawas , Měn. = loewas.

ركسلlaskar,ركشل

langsoeng , moet zijn ĉ lan-

tjoeng.

, moet zijn loenggoek.

hierboven.

koetjing , staat BAT. osing 1. , moet zijn lěkar-lekar ; zie ry

koeroeغيل , is Men. uitspraak lambing , 1. lěmbing.

وروكوروك

van koerap.

ketek. Hierbij behoort de Měn.

aanhaling onder ketjek.

limbah , is ook lembah. D.

lampel ; ikan — , misschien

loempei , Měn. zekere palingsoort.

ketjek. Měn. is ketek : zie het lamoesir , achter darmen een?

woord hierboven.

Jag kidal , zie gas.

Ṣ kidei , zal misschien kidal moe-

ten zijn.

Měn. ruggeschoft van een slagtbeest.

la lantja , v. loensat , hieronder.

lantjang , is het PORT. lancháõ ,

transportschip , praam .
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boven.

lantjoeng , zie ook , hier-

Elendoeng , moet zijn lendong.

loensat , 1. loentjat. V. lon-

tjat , Měn. kikvorsch.

Aloesoeh is loesah.

.lopakII is loepakقثول

lehar is lahar , een meertje. Jav .

walahar.

.ispoerرفيل

ishet.طاول Arabتویل

W

عبوم
2 is misschien moembang , een

zeer jonge kokosnoot.

in den titlجارعمisداریمofتاریم

.uitg. malsogفسيهم.ishet Menاسیم

van de Hikajat Miradjoe'nnabi.

Jook : weigeren , vrg. ARAB..

V. Arab. Perz . woordenlijst.

en 1. wěrta en werna.

: liwanan , moet zijn lajonan ,

JAV. lajon.

III. wordt gespeld en daarom

ook wel měta uitgesproken.

.moentikaكيتم10كيتنم

.mansijangخيسنم=isحيسم

Měn. ,.st. : Mex;عوكشمenودوكشم
1.:

= Měn.

„ Cê en ¿¿íè ; st. Měn . = , 1. = Měn .

ترو نرو

يراهMax.=يراغ

is ilalang (beter hilalang).

ĕmpa , V. BAт. apa-apa , een

leêge rijstaar.

2
is BATAV. en wordt daar am-

pas uitgesproken .

V. BAT. poeroer , zoodat de eig.

beteekenis korrelig meel : zou zijn .

is lak; mengilak uit den weg

gaan.

.ismegatتکم

.ismambangغرم

راتنمMer.=راتنب.

.ismantegaكيتنم

.ismentjakقحنم

ai mandja , BATAV. = kasoekaän.

rê;

godheid.

koesoema is eene vrouwelijke

is JAV.; ' t moet zijn njoedenta.

Bl. 254 , 3 staat sekelat 1. sakělat.
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